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LEONARDO SCIASCIA : CANDIDE NEBOLI SICISKÝ SEN  6.

O tom, jak se soucitem a káravě pohlíželi na Candida gene­
rál, příbuzní a téměř celé město a jak se Candide zachoval, 
když si to uvědomil

měsíc pred tím, než advokát kunaf o spáchal sebevraždu, byl 
generál zvolen do Márodního parlamentu a získal na kandidátce 
křestanské demokracie tolik hlasu, že daleko předčil všechny 
ostatní poslance ze západní Sicílie. Odpůrci se na začátku vo­
lební kampaně pokusili zaútočit na jeho fašistickou minulost, 
ale dav na verejných schůzích reagoval na tyto útoky spíše 
obdivné a pak, generál vyhrožoval, že i on zaútočí a udá jmé­
na, funkce a prebendy fašistů, kteří kandidovali za jiné po­
litické strany» a bylo jich velmi mnoho. Za místní komunistic­
kou stranu kandidoval baron Paolo di Sales a ten, jak jsme již 
řekli, byl generálovým pobočníkem ve špan Iské válce, ve voleb­
ní kampani stál tedy přesně na opačné straně. Ale oba dva se 
chovali diskrétně a tak vzne eně , že si nakonec nokonce veřej­
ně navzájem projevovali učtu a respekt. A i baron byl zvolen.

Concetta, fanatická stoupenkyně strany Kristova kříže, a 
aná ne tak generála, který tuto stranu reprezentoval, chtěla, 
aby na závěrečné schůzi, kde generál vystupoval, byl také 
Candide» Candide se nudil a byl zhnusen: příliš mnoho lidí, 
príliš mnoho hlasů, příliš mnoho dechu páchnoucího po vine 
a ten zápach dechu cítil o to víc, protože hodn' lidí pocia 
ťovalo otrebu sklonit se k němu, pohladit ho a zeptat se, zda 
je rád, že jeho dědeček generál bude poslancem. Candide nevě­
děl, °o to znameno poslanec; ostatně mu bylo úplně jedno, zda 
ním dědeček bude nebo ne.

Když byl onoho 18. dubna generál zvolen - a byl to osobni 
triumf v rámci triumfu křesťanské demokracie - jako by omládl. 
Již za volební kampaně začal nosit černou pásku přes oko, ny­
ní, když volebním úspěchem tak omládl, vypadal díky ní jako 
pirát a dravec a okouzloval dámy od NejsvětějŠího srdce, vor- 
šilky a dcery ilariiny. Cítil se znovu sebejistý a odvážný a 
o svém bývalém zeti /dvojnásobně bývalém: rozhodnutím církev­
ního soudu a smrtí/ říkal: "Byl to hlupák, Kdyby byl hned při­
šel za mnou, všechno bych byl zařídil."
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A když se stalo, že to říkal a Candi de byl přitom, díval se 
na néj pohrdavě a účastné zárověn.

Se stejnými city na něj pohlíželi všichni ostatní příbuz­
ní - p. íbuzní z otcovy strany méně účastně ” a rovněž tak mu­
ži, kteří byli přáteli jeho otce, a ženy, které byly přítel­
kyněmi jeho matky. Jenom Concetta po té své větě o nutnosti 
uiízncut mu jazyk se na něj dívala bez sebemenších výčitek 
s velikým slzavým soucitem. Po pravdě řečeno, Candidovi vadil 
víc Concettin bezmezný soucit než dvojaké city všech ostatních. 
Zkrátka všichni, nikdo více někdo méně, mu vadili a byli ne­
príjemní, ale Concetta nejvíc ze 4!Šech. A tak ji začal pozo­
rovat a studovat. Uvědomil si tak, že Concetta zcela změnila 
svůj postoj k nebožtíku advokátu Munafovi a že nový cit, té­
měř kult, byl doprovázen výčitkami, že ho kdysi nenáviděla a 
posmívala se mu. Současně se změnil i její postoj k paní Marii 
Grazii. Ale to nemohl Candide ani vědět ani tušit : nadávka 
p a ro h á o, kterou Concetta tolikrát v duchu častovala advo­
káta, se ted změnila v d ě v k u,a tou stejně často v dueňu 
titulovala nepřítomnou paní líarii Gruzii. Za tento změněný 
postoj jí ve snu přišel advokát poděkovat a požáo.al jí při té 
příležitosti, aby za něj dala sl užit nějakou gu mši, p ně" 
vadž, řekl, tam, kde se ted nachází, jako by na něj zapomněli.

Concetta vyprávěla Candidovi o tomto p. ání, z; mlče la však 
poděkování. Vysvětlila mu take své úvahy a přesvědčení, ze je 
advokát v ocistci, protože na co by byly někomu, rdo by byl 
v pekle, mše? A od té chvíle jako by se se mšemi roztrhl py­
tel, aby zpříjemnily advokátovi tu část očistce, kde momentál­
ně byl. A každé mše ve smutečně vyzdobeném kostele se účastni­
li Concetta, sklíčená a frenetický se modlící, a Candide, 
mnohem méně sklíčený, spis znuděný a roztržitý. a práve bohem 
jedné z těchto nu í si Candide uvědomil, že s.rt je stramá, ne 
proto, že člověk tu už není, ale naopak proto, ze tu stále je 
v proměnlivých vzpomínkách, v proměnlivých citech, v proměn­
livých myšlenkách těch, kteří zůstali na živu, tak jako otec 
ve vzpomínkách , c.itech, myšlenkách Coneettiných. Pro mrtvého 
to musí byt stra: ná námaha pohybovat se v tom, na co si živí 
vzpomínají, co cítí, co si myslí a dok nce co se jim zdá. 
Candide si predstavoval, že je to cosi jako zavolání, za-
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pískání, po němž musí následovat 1 h, zadýchání se a usupěné 
p; iběhnutí. To, Čemu Concetta římá další ž i v o t, to 
je opravdu život psí.

Candide sám svéno v jeho dalším životě vyrušo­
val velice mulo / po pravdě řečeno, zdálo se mu spíš nepravdě­
podobné , že by existoval/, jenom v té míre, že vzpomínky na otce 
sloužily, aby pochopil, proč na něho ostatní pohlížejí vyčíta­
vé a soucitné zároveň. Soucit, ten pochopil hned.nebo Lépe ře­
čeno domníval se, že ho pochfipil, když ve Škole viděl, ze s 
jiným dítětem, které nemělo rodíce a žilo u dědečka a babičky, 
se jedná stejně. Ve skutečnosti - a toho si všiml až později“ 
byl soucit s ním jiný, komlikovaný strachem, co se bude dít, 
až se dříve Či později dozví, že otec zemřel, protože on * ekl 
něco, co říci neměl. Pokud jde o výčitky, bylo zapotřebí stu­
dia delšího a obtížnějšího. Pozoroval Concettu, občas ji pro­
vokoval, snažil si zapamatovat a promyslet všechno, co děde­
ček, příbuzní a známí o jeho otci říkali, opanoval si zbylé 
vzpomínky na odpoledne v otcově pracovhě, kde lehával na ko­
berci za gaučem, kladl vedle sete všechny tyto prvly jako 
v dřevené skládačce, kterou dostal jako dárek a ze které měl 
rád - na pohled, na omak a kvůli vůni - spíš jednotlivé kusy 
než celek, který se mohl vytvořit, liakonec dospel k obrazu, 
který ještě nebyl úsudkem a nebyl ani tak jasný, jak ho vidí­
me my: obraz otce jako člověka, který sklác.á úcty ze svého 
života a úcty vycházejí tak, že se musí zastřelit. Ten obraz 
nevinně vykrystalizovat, protože viděl svého otce tolikrát 
úcty skládat, ale generál, Concetta a všichni ostatní by byli 
řekli, že vznil z toho nejneuvěřitelnějŠíhů a nejzrůdnějšího 
cynisrnu.

A i kuyž Concetta o této představě nevěděla, sotva deseti­
letý Candide se začal jevit jako zrůda i jí, stejně jako 
v pěti letech matce a generálovi. Zrůda, kterou bylo zapotře­
bí z Concettina hlediska milovat mnohem více, než kdyby byla 
jako ostatní děti. Candide vůbec nectil mrtvé­
ho otce, neptal se po žijící matce, neměl rád dědečka, kašlal 
i na ni. bavíc říkal věci, pri nichž jí běhal mráz po zádech, 
a říkal je tak, že v tom bylo cosi ďábelského: pisklavě se

Z .

smál a měnil i ton reci.
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A tak jí jednou řekl:
"Ty mi to nechceš říct, ale já vím, že jsem zabil otce."
A utekl rychle piyc, zrovnt jako adbel, protože podle Concet 
ty Sáblové běhají vždycky jako hříbata a smějí se, jako když 
se brousí nuž.
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Jane Walker, Arthur White: Podivný přepravník pro Harrier +/ 
/Nezvyklé přistání letadla na širém moři poblíž Španělska/ 

Newsweek, 20. 6. 1983

Byla to nejpodivnější zpráva, která se kdy ozvala ve slu­
chátkách radiopřijímače madridské kanceláře španělského rejdař- 
ství Naviera García Miňaur. "Až uslyšíte, co se stalo, počůráte 
se smíchy," hlaholil vítězoslavně Aitor Suso, 261etý kapitán 3600- 

tunového konterjnerového prepravníku této společnosti jménem 
Alraigo. "Na kontejnerech přistálo letadlo."

Letadlo? Na lodi Alraigo, 300 stop /91,5 m/ dlouhé a 36 stop 
/11 m/ široké, na širém moři? Není Suso opilý? Samozřejmě, že ne­
byl. Krátce předtím, než vyslal svoji rádiovou depeši, prodírala 
se loä Alraigo^ 3,5metrovými vlnami 120 mil jihozápadně od Opor- 
ta v Portugalsku. Na palubě měla běžný náklad, který vezla z Bil- 
baa na Kanárské ostrovy. Náhle se nad ní objevil tryskový Harrier 
Britského královského námořnictva. Pilot Ian Watson /25 let/, 
který ztratil svou loä, letadlový nosič Illustrious, a byl již na 
dně s palivem, se rozhodl zrekvírovat Alraigo jako svého druhu do­
časný nosič. Podporučík Watson dokonale využil jedinečných schop­
ností Sea Harrieru pro svislý start a přistání a jeho schopnosti 
vznášet se, a posadil svůj 47 stop /14,5 m/ dlouhý tryskový letoun 
/téměř šestina délky lodi/ dolů na čtyři nákladní kontejnery a 
skříňový mercedes, přivážené mezi palubní můstek a jeřáb nákladní­
ho parníku. Když Watson, který plnil svůj první operační let mimo 
palubu nosiče, dokončil své riskantní přistání, zbývalo mu paliva 
přesně na minutu letu. Poté vyšplhal z kabiny a představil se ka­
pitánovi Susovi a omráčené 14členné posádce Alradfga.

+/ Titulky v anglosaském tisku jsou často "nepřeložitelnou slovní 

hříčkou". U amerických novinářů situaci ještě zhoršuje jejich zá­
liba v bizarnostech slangu či argotu a v novotvarech. Titulek to­
hoto článku nebyl výjimkou, a nešlo jej proto přeložit se zacho­
váním veškerých slovních hříček - jak jen mám v českém překladu 
zachovat všechny rýmy a navíc "citaci" známé rýmovačky "rain falls 
in the Spain" /déšt dští ve Španělsku/? Název článku zní v origi­
nále totiž takto: Odd Carrier for a Harrier - A plane near Spain 
falls strangely on the main.
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Událost je bezpříkladná v mnoha směrech. Nejenže je to po­
prvé v historii, kdy přistála britská stíhačka na španělské ná­
kladní lodi, ale případ donutil znalce námořního práva obou stran 
sáhnout po zákonících. Podle námořních zvyklostí ločl, která zachrá­
ní jinou, má nárok na odškodné ve výši dvou třetin ceny zachrá­
něného plavidla. Ale co když plavidlo vodního druhu zachrání pla­
vidlo vzdušné? Obzvláště když se vzdušné plavidlo nedotklo vody a 
zachránilo se přistáním na Alraigu svým způsobem samo? Když ná­
kladní ločl dorazila koncem týdne se svým podivným, poněkud poško­
zeným pasažérem v ceně 11 miliónů dolarů na hřbetě, na Kanárské 
ostrovy, problém stále ještě nebyl dořešen.

K jedinečnému zachránění došlo asi 90 minut poté, co Watson 
odstartoval se Sea Harrierem z paluby lodi Illustrious ke cvičné­
mu letu v rámci námořního cvičení NATO pod názvem Ocean Safari. 
Během letu z nějakých důvodů selhal navigační přístroj a znemožnil 
tak pilotovi, jak si později stěžoval, znovu nalézt mateřskou ločl. 
S jedním okem na ukazateli paliva a s druhým na obrazovce radaru 
hledal Watson místo k přistáni. Když mu zbývaäa zásoba paliva asi 
na 7 minut letu, spatřil na radaru bliknutí. Byla to Alraigo, v tu 
chvíli vzdálená asi 60 mil. Watson zamířil přímo k lodi. Jakmile 
ji spatřil, rychle se vzdal jakékoliv myšlenky na nouzové přistání 
po jejím boku. "Nikdo se nezmáčí dobroýlně, nemám pravdu?" zavtip­
koval si později s trochou chvastounství. Watson, který nemohl s 
Alraigem navázat radiový styk, sestoupal na úroveň plavidla a na­
značil, že chce přistát. Suso signalizoval do strojovny "okamžitě 
zastavit". "Je běžné, že nad námi přelétávají civilní letadla a má­
vají," vysvětloval později. "Ale protože se jednalo o vojenské le­
tadlo, a nárazy jeho motorů uváděly naši ločl do nebezpečí, začali 
jsme si dělat starosti." Stěži mohl mít podezření, co bude násle­
dovat.

V příštích 30 vteřinách, kdy posádka Alraiga spěchala pro ha­
sicí hadice a začala s^u^štět záchranný člun, Watson sklouznul 
s letadlem přímo nad loó a jemně položil svého Sea Harriera, vá­
žícího 13 000 liber /59O2 kg/ na ná^.ad na palubě. Při přistání 

zatáhl podvozek letadla, aby dal letadlu více stability; zároveň 
tak zabránil jeho sklouznutí do moře. Posádka letadlo rychle při­
poutala a zároveň věnovala pozornost nově se vyskytnuvšímu nebez­
pečí. Část výzbroje tryskového letadla se uvolnila a valila se po 
palubě. Harriery obvykle nesou rakfety Sidewinder typu vzduch-vuduch, 
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ale Watson, který se vrátil týden předtím z Británie, tvrdil, že 
sporný náboj byl slepý. At již to bylo cokoliv, námořníci věc za­
jistili. Suso se chopil rádia, aby dal zprávu své domovské kance­
láři. Podporučík dostal jídlo, pití a mohl se převléknout - a 
rychle ho zachvátila mořská nemoc. Britský námořní velitel pozdě­
ji poznamenal k Wateonovu hrdinskému kousku: "Absolutně báječné. 
Nejvyšších 1O z deseti možných."

Suso dostal pokyn pokračovat na Kanárské ostrovy do Teneriffy 
z místa na 39°57' severní šířky a ll°05' západní délky, kde se­
bral svého náhodného pasažéra - anebo kde byl sám sebrán, at již 
to nazveme jakkoliv. Britští představitelé se v Madridu neúspěšně 
dožadovali, aby xAlraigo změnila kurs do Oporta, pravděpodobně pro­
to, aby se vyhnuléi sovětským špionážním lodím, které kotví na Ka­
nárských ostrovech. Do Santa Cruz de Tenerife vyplul technický 
tým Královského námořnictva, aby se setkal s Alraigou, která tam 
zakotvila tři dny po záchraně letadla. Do přístavu přišly stovky 
španělů, aby spatřily lod a letadlo. Mnoho z nich křičelo: "Ameri­
čané, jděte domů! U.S. ven!" Když byli informováni, že letadlo není 
americké, ale britské, hladce se přeorientovali k heslům "Gibral­
tar je španělský!" a "Malvíny Argentině!"

Jakmile byl Sea Harrier prohlédnut, britští námořní důstoj­
níci se snažili o jeho přemístění na britský tanker, který měl při­
plout do přístavu následující den. španělský velitel přístavu od­
mítl přesun povolit, přinejmenším do té doby, dokud nebude dosa­
ženo dohody o podmínkách odměny za záchranu. Koncem týdne se stá­
le ještě handrkovali; majitelé Alraiga trvali na částce, kterou 
jeden z nich přímo nazval "podstatnou". Dohodnutá suma je často 
rozdělena tak, že polovinu dostane majitel záchranné lodi, čtvrtinu 
kapitán a čtvrtinu posádka. Minulý týden se námořníci Alraiga ra­
dovali jako by vyhráli hlavní cenu v El Gordo, španělské nejbo­
hatší vánoční loterii. Možn3, že opravdu vyhrají - a budou mít 

, v zvánoce v červnu, spadle z Doslova.

Hlavně pro Mirka přel. lk
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HODNOCENÍ PRÁZDNINOVÝCH ACT

Letošní Aestiva nikdo před nikým netajil, autoři přís­
pěvků nemuseli po redaktorech detektivně pátrat, nicméně 
přes tento nedostatek romantiky se příspěvků sešlo relativně 
dost o Kvantitativně jednoznačně dominují tři autoři? 
pp / 5 příspěvků plus jeden vykradený ze Stelly/, iš / 4 
příspěvky/ a bkčl/ 3 příspěvky/. Mezi autory Aestiv se ten­
tokrát objevila také jména nej vyšších představitelů církevní 
opozice / pk, Ih /0 Dvěma příspěvky se blýskl i pan místo- 
předseda. Leč přenechme statistiku povolanějšímu autorovi vs 
a přistupme k jednotlivým příspěvkům.

Ivanova rozsáhlá studie učení C.G.Junga představuje 
kvalitní náhradu Acty nezaznamenaného externistického refe­
rátu na stejné téma, který se konal loni v létě v Cerčanech. 
Přes Ivanovu nespornou a jako vždy spolehlivou solidnost a 
zasvěcenost, mám pocit, že tehdejší referát byl jaksi ještě 
obsažnější a ’’barvitější”. /Což samozřejmě nemíním jako kri­
tiku iš. Loňský referent byl jungovským specialistou./ Pokud 
se týče samotného jungismu, jeho spekulativní charakter je, 
myslím, odrazem určité historické etapy ve vývoji psychologie 
a nemůže být důvodem k podceňování významu tohoto učení pro 
rozvoj psychologické vědyo Každopádně jde o spekulaci vlídnou 
a estetickou /na rozdíl od klasického freudismu/.

Své privilegium, spočívající v možnosti konzumace převáž­
ně anglicky psaných zahraničních novin a časopisů, nám Leo 
propůjčuje sice velice zřídka, ale alespoň nam občas něco 
přeloží. A překládat asi opravdu umí. Dodnes se mi nepodařilo 
zjistit, jak to dělá, že jím přeložené věty vůbec ničím nepři­
pomínají jazyk své předlohy. /Naopak například z mých překladů 
ruských textů čouhá ruština téměř z každého písmene at dělám 
co dělám./

Slánek o Kunderovi byl nepochybně vybrán velice vhodně. 
Pro českého čtenáře jsou mimo jiné zajímavé Kunderovy názory 
na Francii a na Francouze. Poznatek, že pro Francouze /na 
rozdíl od Čechoslováka/ je společenský úspěch důležitější než 
úspěch sexuální ovšem nemusí být projevem odlišné ’’národní 
povahy” . Totéž by bylo možno říci například i o předválečném



Československu.
V reále socialistické společnosti sice existuje jakási 

privilegovaná skupina "horních sta tisíc" a ještě daleko 
privilegovanější suberhorních sta až dvou set, přesto však 
jde o společnost v historickém kontextu nebývalé egalitární0 
,/Platí to zvláště o takových zemích, v nichž /jako např, 
v ČSSR či Polsku/ se nositeléstranických, státních, vojens­
kých a policejních funkcí netěší žádné mimořádné společenské 
prestiži./ Mocenská superelita je od obyvatelstva do značné 
míry izolována a její privilegia nedráždí řadového občana 
o mnoho víc než bohatství naftových šejků žijících kdesi 
v poloneskutečném kapitalistickém či rozvojovém zahraničí. 
Navíc jde o privilegia dost nicotná, těžko přenosná a jen 
s obtížemi dědičná.

Ve společnostech s velkou sociální diferenciací zname­
ná výrazný "společenský úspěch" základnu umožňující přístup 
k nejrůznějším světským blahům včetně sexu. V egalitarizova- 
né společnosti se naopak všechny sféry jaksi autonomizují, 
manželka podnikového ředitele, stejně jako manželka vrátného 
v muzeu, obě, chtějí-li mít zajištěn pravidelný přísun 
kvalitního masa, potřebují "konexi", t.j. např. známého 
řezníka. —ajitel řeznické konexe naopak zase nemusí mít 
zajištěn přístup k nedostatkovému textilu. Úspěchy v různých 
oblastech jsou málo přenosné a to platí do značné míry i 
pro sex. / 1 když ne zcela. Každý ví, že se lépe "balí", 
když člověk sedí v exkluzivním "bouráku"./

Pro francozského erotomana je pochopitelně nesrovnatel­
ně atraktivnější být např. finančně dobře fundovaným filmo­
vým producentem se všemi z toho vyplývajícími mimofilmový- 
mi možnostmi než řadovým pěšákem, sebevirtuozneji žigolu- 

v 

jícím v ulicích, diskotékách, vinárnách či salonech. Čecho­
slovák má téměř jen tu druhou možnost.

Leč přejdeme k dalším příspěvkům. Recenze bkčl se mi 
líbila. Autorka svým přispěvatelským rozmachem připomíná 
naši kdysi oporovou členku kajku. Její polemiky, např. 
s Ivanem, jsou inteligentní, vtipné a přitom tolerantní 
a připouštějící existenci jiné, /a dokonce lepší/ než vlast­
ní pravdy, což jsou vlastnosti, které zřídkakdy nacházíme
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i např, v polemikách doktorek filosofie. Lze jen doufat, 
že mrazivé ovzduší šířené societárními řeznickými psy 
nebude na bkčl mít stejně zhoubné účinky jsiko na nič.

Jiřího recenze románu Kallocain představuje cennou 
informaci pro všechny actánské zájemce o politizující 
beletrii. Tyslím, že by bylo velice vhodné, kdyby kniha 
Karin Boyeové byla zakoupena pro societární knihovnu, jejíž 
/skutečné a nejenom symbolické/ založení si tímto všem čle­
nům SIE dovoluji navrhnouti.

Polemika s českým Dänikenem, spisovatelem Součkem je 
činnost, vzhledem k Součkově masové popularitě nesporně 
užitečná. Nicméně nesouhlasím s iš, že Součkovu častou bez­
starostnou nekompetenci využívá k útoku proti "horizontál­
ním vzdělancům',5 případně proti nedržitelům vysokoškolských 
diplomů. Specializovaní "profesorští idioti" /řečeno s Le­
ninem/ dokáží chrlit nesmysly či banality stejně sebevědomě 
jako nadšení leč nedovzdělaní diletanti. Rozdíl je obvykle 
sníš v tom, že ti první tak činí podstatně nudnější formou.

Milí sociové, je to naprosto děsivé, co všechno jste 
letos do těch Aestiv stačili nablábolit, Už je zase půlnoc, 
včera jsem měl rukonis odevzdat ip a místo tho trčím kdesi 
uprostřed, před "Naposledy v opeře". Kdyby ui alespoň někdo 
předhodil nějaké sebevědomě zevšeobecňující tvrzení, které 
bych mohl vyvracet nebo dokonce nějakou tu jedině "pravdivou” 
definici nad kterou bych se mohl rozčílit a tím pádem i pro­
budit a zainteresovat, Z letošních Aestiv ale čiší xxpxsaim 
převážně naprostá pohoda.

Nevím, nevyvolám-li nelibost, nej vyšších míst, ale 
lehce ironickým humorem okořeněné příspěvky pk se mi vesměs 
líbí. Jeho vyprávění o inscenacích Verdiho Traviaty bylo 
zajímavé a /alespoň pro mě/ překvapivě zasvěcené, Totéž, 
až na tu překvapivost by se dalo říci i o příspěvku lh. 
Je jenom škoda, že nám něco neřekla i o výstavě "LIoda mimo- 
evronských národů", kterou zřejmě také viděla.
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Břétova úvaha o těsné závislosti architektonické 
tvorby na charakteru společnosti, v níž architekt žije, 
úvaha podepřená konkrétními osobními zkušenostmi, by si 
zasloužila delší diskusi stejně jako Ivanův -příspěvek 
"Je?".

Poslední zhruba třetina AUT je, až na vaskovy "Zprávy 
o činnosti" zcela zaplněna příspěvky aestivnícb hvězd pp 
a bkčl. líně osobně z toho všeho nejvíce zaujala informace 
o C-uinnessově knize rekordů«,

Závěrem bych chtěl říci, že se mi tentokrát Aestiva 
dobře četla, ale špatně recenzovala, ačkoli jinak píšu 
recenze docela rádo Bylo-li to zapříčiněno Acty či mým 
vlastním nevhodným rozpoloženia, to nejsem schopen odhadnout« 
Každopádně se všem nespokojeným čtenářům této recenze 
předem omlouvám.

-ro-

/ Dopsáno dne 23«9.1983 v 1 hodinu 12 minut v noci./

Dobrou noc!

-ip-
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Divadlo

Pierre Robitaille: Tik-ťak, talíře praskají. Kolektivní 
kreace na námět P.Robitaille. Hudba Maxime Rioux, Jacques 
Bernier. Scénografie a výroba: H.Desputeaux, C. Plante, 
V. Paré, M. Aubin. Québec, červenec 1983.

Québec je nestarší kanadské město. Letos slaví 375 let 
od svého založení a tak městská správa kromě vlajkoslávy 
podnikla všechno možné, aby oživila turistický ruch. Byly 
restaurovány staré domy a objekty, kterých je tu oproti 
jiným městům kontinentu poměrně velké množství. Zařizují 
se v nich majitelé atraktivních restaurací a butik. Kavár- 
níci se snaží využít krátkého letního období /krátkého, ale 
pořádně parného/ k obsluze venku na chodníku. A tím město 
nabývá tak trochu evropského šarmu a malebnosti, jichž je 
tu jinak poskrovnu. Po ulicích a náměstích se navečer 
začnou objevovat i zpěváci, zvláště typická québecká sestava 
s kytarou, housličkami a bicími./Tluče se "okovanou" rukou 
do stehna, opatřeného speciální tvrdou záplatou./ Animátoři 
rozvíjejí taneční reje rovněž quebeckého druhu: dvojice 
celkem jednotvárně hopsají sem a tam v rychlém tempu a vše 
vrcholí oblíbeným hadem, který celý poskakuje a výská. 
Ale i dopoledne a odpoledne narazíme ve čtvrti nad přístavem 
/na řece Svatého Vavřince/ na ’’potulné" komedianty a žakéře, 
parkující s pestrou maringotkoujna nějakém starším plácku. 
Předvádějí třeba středověkou popravu s humorným závěrem 
/utržení oběšence/. Turistický lid /povětšině Američané/ 
se potuluje sem a tam, popíjí různé ty coly , ginger-ale 
a jiné povzbuzující nápoje, které prý u dětí vyvolávají 
hyperaktivitu. Alkoholismus tu příliš nervete, řádného 
oplice nepotkáš. Místy máme pocit jako na vellott školním 
výletě, jen pochutiny se mírně liší: místo párků hot-dogs, 
místo říkků hamburgery nebo sendviěe a místo cukrárenských 
krémešů hory zmrzliny a speciální palačinkárny, Země malých 
i velkých dětí, jednolitý zábavní park, pou£ a cirkus. 
Uvolněnost a veselí panuje všude, ač popudy’& němu jsou 
často přeskrovné: ale co naplat, dovolená je krátká a scojí 
peníze, které něco platí a které se vydělávají tvrdou prací: 
je tedy nutno se radovat a plesat.

Vedle masívní budovy artilerie , kde je dnes zbrusu nové 
vojenské minimuzeum, dokumentující život posádky v 18.a 19. stol, 
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je svažitý park. Ne jeho dolním konci až u ohradní zdi vidíme 
travnatý dolík, od něj stoupají travnaté stupně - lavičky 
a na nich jásá převážně dětské publikum. Vzadu pak rodiče 
a zákonní zástupci i náhodní kolemjdoucí. Hraje se loutkové 
divadlo. Studenti zdejší kouzerveroře tu předvádějí dějově 
dost zmatené, leč živé představení. Místní drobotina zdaleka 
netrpí úzkostmi a obavami, aí už o hrdinu hry ebo o vlastní 
osud v cizím prostředí®, jak to mXůžeme často spatřit u nás. 
Vyje e chumelí se bez zábran, kam se jí zachce, čemuž se 
dospělí shovívavě usmívají /ptáme se, zde toho ke stáru 
nezalitují/, Vlevo na vyvýšeném místě sedí zas ta quebecká 
kapelka, z níž ovšem hudci tu a tam vymizí, aby vzali nějakou 
menší roli, ureje se na holé zemi a ne nízkém pódiu. Uproot'od 
se ty í jakési vysoké hodiny a z nich v uzlových momentech 
vykukuje maňas - soudce, který má rozhodnout, na čí stran 
je právo. Tím kouskuje celý příběh, nevalný, na několik
epizod a působí jako hybatel dramatického napětí. Ostatně, 
letáček, zvoucí k produkci, obsahuje tento dopis: 
Voc: Temná aféra

Jste úředně předvolán k veřejnému přelíčení, která má 
vyřešit jednu z nejpodivnějších záhad, jaké se kdy vyskytly 
v análech Parku u Artilerie. Nikdy jsem jako soudce nebyl 
konfrontován s tolika •akty: 
1/ Snědla kočka, skutečně myš?
2/ Proč je v antikvářově dílně tolik ško .7
3/ Jak spolu tyto dvě věci souvisí.. .souvisí-li vůbeci?

Je Vaší povinností zúčastnit se přelíčení, aby mohli být 
vyslechnuti všichni svědci. Kačte se hlušit u Dauphinovy 
bašty od úterý do pátku v 10.30 a ve 13 hodin a každou sobotu 
a neděli ve 13 a 14.30, a to ež do 19. srpna.

podepsán 
Soudce ve věci 
"Ťik-ťak, talíře praskají*.

Děti na těchto místech vehementně skandují *tik-íak* 
© tříčlenná kapela je v tom rytmicky utvrzuje. Starožitníka 
představuje figurína v životní velikosti, nesezená horní 
částí na tělo herce tak, že jeho trup s ruka.ua je za ní 
a ovládá ji, nohy jsou živé. To je také vlastně celý vtip, 
jinak je postava úplně pasivní. Hlavní role - klódá" - je 
kočka, odkrytě vedená obří marioneta. Je to sluha předešlého. 
Má oprašovat talíře, ale pokaždé, provokován myší, vyvede

ruka.ua


něco neblahého, ááyš je zajímavě animována jakožto třapeček 
na. pružné hůlce, Podobně jsou znázorněny chumáče prachy, 
huňaté kouličky na urátech, živě vedené celým ansámblem. 
Posláním hry je totiž hygienická výchova; ukáže se nakonec, 
že všechny Škody zavinil zákeřný prach. Text je mluven 
až zázračně čistou francouzštin u, vozmeme-li v úvahu, jak 
přízračný jazyk je ve francouzské Kanadě domovem. Rozdíl je 
tu ještě markantnějsi, než mezi Comédie francaiee a argotem 
v Paříži. Ci inec žasne, že diváci znají obé, zvláště děti 
předškolního věku.

Neméně překvapivé je, že toto divadelní představení, 
jak :oli hra byla podprůměrná, bylo dobře srovnetlné s našimi 
/může to znamenat, že Československo přestxává být loutkářakou 
velmocí?/. Bylo to současné, moderní lout.iové divadlo, kde 
jeme nenašli nic zkostnatělého a akademického, jak se s tím 
setkáváme v kanadském divadle činoherním a zvláště operní», 
které připomíná stav u nás v minulém století /pardon, tel 
si vzpomínám na Richarda III. na Vinohradech, takže i dnes/. 
Někteří kanadští loutkáři studovali i na naší DA1.ÍU a kdoví, 
zda jejich sympatická činnost nemá kořeny právě v fráze?
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Kinematografie
SVÍTÁNÍ ZULUŮ /USA/ režie: Douglas Hickoxe, scénář: Cy Enfield 

a Anthony Storey podle námětu Cy Enfielda, kamera: O'Sama Rawi, 
hrají: Peter O'Toole, Burt Lancaster, Simon Ward, John Mills aj.

Zdálo by se, že český filmový divák dostatečně zná světovou 
produkci válečných filmů, a že je tudíž jejím - řekněme dile­
tantským - znalcem. O to poučenější pohled by laik čekal u pro­
fesionálního recenzenta. Avšak to je jenom povrchní soud. Skuteč­
nost je trochu jiná. Znovu mě o tom přesvědčil článek Spíše sou­
mrak než svítání v čsp. Kino č. 25/1982, podepsaný značkou -fl-.

Tématem recenze je americký film Svítání Zuluů, který byl 
uveden do kin koncem loňského roku. Sliboval být vítanou proti- 
váhou záplavě ’:easternů" podávajících 2. světovou válku očima so­
větských filmařů. Film líčí klíčovou epizodu z války Britů proti 
Zuluům r. 1879. Britové se snažili spojit své državy /Kapsko a 
Natal/ s burskými státy /Oranžsko a Transvaal/ v jedinou federa­
ci. Pod záminkou ochrany Burů dali Zuluům ultimátum k opuštění 
sporného území. Ti pochopitelně odmítli a Britové vtáhli na je­
jich území. Plni arogance k domorodým bojovníkům rozdělili během 
tažení své síly. Jeden proud byl zaskočen několikanásobnou pře­
silou a v bitvě u Indulhány zmasakrován. Svůj podíl na porážce 
Britů měla - kromě podceňování nepřítele a jeho početní převa­
hy - také zkostnatělá organizace britského vojska a některé detaily 
technického rázu. Britové dostali tvrdou lekci - poprvé bylo voj­
sko koloniální velmoci rozdrceno domorodci. Navíc domorodci, kteří 
moderním palným zbraním čelili jenom luky a šípy. Incident vedl 
ve svých důsledcích ke změně britské imperiálni politiky a k pádu 
Beaconsfieldovy a Disraeliho vlády.

Film je víceméně obrazem bitvy. Souvislosti, nezbytné k po­
chopení konfliktu, však osvětluje dostatečně jasně, v působivé 
zkratce. Film vcelku vyznívá jako odsouzení britské krátkozrakosti 
a dobrodružného politikaření koloniálních úředníků. Pro recenzen­
ta -fl- však byl zklamáním, a kupodivu i pro mnoho mých známých, 
kterých jsem se ptal na jejich mínění.

Záplava filmů z 2. světové války /spolu se znovu uváděnou 
epopejí S. Bondarčuka Vojna a mír/ při hlubším pohledu vysvětluje, 
proč je soudnost českého kritika /a tím spíše diváka/ pokřivena, 
a také zdůvodňuje nechut k žánru, původně omezenou jenom na pro­
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dukci jediné kinematografie. Jenom otupění záplavou dramatických 
scén a vystřílené munice může přivést recenzenta k výrokům, že 
zfilmovaná bitva Zuluů s Angličany "...nepřináší nic tak objev­
ného!", "k bitvě se musíme prokousávat stovkami metrů filmu, kde 
... neprožíváme nic dramaticky pozoruhodného" apod. Pro mě nao­
pak byla zdrženlivost obsahu a formy vítanou změnou ve srovnání 
s "easterny".

Stručně řečeno, proti "easternům" mám tu výhradu, že líčí 
nejhroznější válku Iddstva jako černobílou záležitost, ve které 
je od začátku jasné, jak vše dopadne; Rudá armáda ve filmech to­
hoto typu postupuje /navzdory jistým obtížím/ stále a neochvějně 
kupředu, ničíc zuřivého, leč stupidního nepřítele. Země, vzduch 
i moře je natři skáno vojenskou technikou, která nepřetržitě chr­
lí tuny olova; to vše na bezprašných cestách a na přehlédnutel­
ném kousku krajiny. Že skutečnost byla značně odlišná, dokazují 
dokumentární snímky z války a nakonec i memoárová literatura.

Ještě zkreslenější představu o válčení vzbuzují filmy s 
napoleonskou tematikou. Efektní scény, snímané z vrtulníku, uka­
zují masy malebně vířících statistů v barvitých uniformách - 
ale jaký má pohyb smysl, kdo jej určuje a podle jakých pravidel, 
to divák nepozná, a rovněž tak není poučen o skutečnosti, že i v 
napoleonských bitvách umírali lidé. Občasné zakolísání pěšáka s 
praporem totiž nedává představu o masakru, kterým byly bitvy 19. 
stol. Typickým příkladem popsaného je Bondarčukova epopej Vojna 
a mír, kterou jsem loni pro oživení dojmu zhlédl znovu. Byl jsem 
otřesen nízkou úrovní "díla" a nechápu, jak mohl Bondarčuk potom 
natočit tak znamenitý válečný film, jakým bylo Waterloo. /Asi mu 
italský producent nenechal příliš volnou ruku a popřál více slu­
chu poradcům./

Nechci vzbudit dojem, že za dobrý válečný film považuji 
zfilmovanou příručku o taktice. Leč zastávám názor, že má-li být 
film něčím více, musí být za prvé pravdivý /a to ve všem, tedy 
počínaje puškami a jejich možnou kadencí/, a za druhé musí se 
zabývat také něčím jiným než jenom napínavými bitevními scénami. 
Například vztahy mezi lidmi, potažmo státy, které ve své jedi­
nečnosti mohou být zobecněny a mohou proto promlouvat k dnešnímu 
divákovi stále srozumitelnou řečí, nepoznamenány rokem vzniku 
filmu. Nechci říci, že film Svítání Zuluů je takovým špičkovým 
uměleckým dílem, ale není ani odbytou řemeslnou "machou". V žán­
ru vojenských filmů patří k tomu nejlepšímu, co jsem viděl. Im-

20



presívní práce kamery, umocněná africkou krajinou, vtáhne divá­
ka do děje. Charaktery jednajících postav jsou uměřeně, leč pře­
svědčivě načrtnuty, dramatická výstavba je téměř rafinovaná, po­
zvolna stupňuje napětí. Vylíčení bitvy je natolik autentické a 
věrohodné, že i člověk, který dosud nevěděl o existenci anglo- 
-zulského konfliktu, pochopí^ proč Britové tuto bitvu prohráli.

Díky informacím, které film podává o mentalitě britského 
koloniálního úředníka, vojáka, politika aj . , o jejich charakte­
rech a o vztahu k domorodcům, je film něčím více než jen pouhou 
/byt dobře udělanou/ "zábavou". Což by samo o sobě nebylo málo. 
Ujistí, že/^mu ke gloriole nadčasového uměleckého díla nijaký ten 

stupeň chybí, ale že i tak nebetyčně ční nad veškerou produkcí 
žánru, kterou lze u nás v posledních letech zhlédnout.

K názvu filmu poznamenává značka -fl-, po celkovém odsou­
zení díla: "Nešlo tedy o jakékoli svítání, byl to jen kratičký 
záblesk, po němž přišla krvavá noc... i slogan k filmu, hovořící 
o historické bitvě, která 'otřásla základy britského impéria' je 
nutno brát s rezervou."

Inu, kdo je zvyklý na polopatismus, těžko rozpozná, kdy se 
jedná o mylnou interpretaci a kdy o metaforu.

Celá expozice amerického Svítání Zuluů je pro -fl- jenom 
nudou, kterou se musí prokousávat k bitevním scénám. Říká: "Kro­
mě výcviku vojáků a nestálého pochodování jsme svědky krotkého 
náznaku střetnutí hlavního velitele lorda Chelmsforda s ostří­
leným válečným praktikem Durnfordern a jedinou vzrušující scénou 
je operetní útěk zajatých Zuluů..." Přitom jednající postavy jsou 
ve filmu naskicovány velmi přesvědčivě, ač zdrženlivým způsobem. 
V dvouvětné promluvě hlavních aktérů je mistrně zhuštěna pod­
stata konflitu; ve stejně mistrovské zkratce je předvedena brit- 
ská armáda jako komplikovaná instituce sestávající z mnoha růz­
norodých prvků. Režisér zde dokázal vytěžit maximum ze scénáře. 
Zkušený Peter O'Toole jako lord Chelmsford, Burt Lancaster jako 
plk. Durnford, John Mills /Sir Frere/, Simon Ward /por. Vereker/ 
a další mu byli rovnocenými spolupracovníky, 

.u 
Snad nebude nezajímavé připomenout, že scénárista filmy Cy 

Enfield byl režisérem a scenáristou britského filmu Zulu /1963/, 
který pojednává o jiné epizodě této války - o obraně Rorkeské 
soutěsky, která se odehrála den po Indulháně. Několik desítek 
Britů tam úspěšně bránilo hlavní sklad zásob a nemocnici proti 
tisícovkám Zuluů. Film jsem bohužel neviděl /podle sdělení paní 
-ef~ není ani v majetku filmotéky/., ale podle očitých svědků je 
to prý zdařilá podívaná - tentokrát však asi opravdu jen z hle­
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diska zvládnutí bojových scén. Příběh sám je prý podán poněkud 
comicsově. Obrana stanice je líčena jako téměř beddůvodná, snad 
proto, a^y vynikla ideálnost hrdinů. Nebitevní scény nejsou uše­
třeny "žádné pompy britského filmového fangličkářství" . Tohoto 
pojetí nelze než litovat; britští vojáci nebyli comicsově černo­
bílí a obrana soutěsky nebyla bezdůvodná. Zachránila patrně Na­
tal od invaze Zuluů - ne nadarmo bylo jedenáct z necelé stovky 
obránců vyznamenáno nejvyšším britským vyznamenáním Victoria 
Cross. Zdá se, že tímto snímkem získal Cy Enfield zkušenosti, 
které mu umožnily v americkém filmu odvést daleko solidnější 
práci.

K napsání této polemiky mě podnítila recenee v čsp. Kino. 
Když jsem se o svém záměru zmínil svému příteli-historikovi, 
napsal mi několik poznámek, které pro zajímavost cituji. Myslím 
si, že vystihují to, co jsem se snažil říct v předchozích od­
stavcích, daleko lépe:

/cit/ "Autor /recenze/ vychází ze svých chatrných znalostí 
- jediný zdroj jsou pro něho zjevně dvoudílné oficiální flejiny 
Afriky - a z velmi plochého pohledu na vojenskohistorickou pro­
blematiku ve filmu. Je jasné, že dílo má řadu chyb a nedostatků, 
kterých jsme mohli být jako diváci více méně ušetřeni: Výkony 
černošských skupin, tvořících folklorní kulisu nástupu 24. plu­
ku, jsou nepřesvědčivé ...; útěk zajatých 0ulů je skutečně ope­
retní /včetně přeřezání pout tulejovým bodákem/; mladý Zulu /pa­
trně symbol rodícího se národně osvobozovacího hnutí/ je pokryt 
namalovanými zraněními, která několik hodin po té postrácá, aby 
se ženským divákům jevil krásnější a přitažlivější /mohou » toho 
těžit v prvé řadě zahraniční studenti - černí/, atd. Jinak je 
jasné, že autor vůbec nechápal poměry v britské armádě. Prolog 
k vlastní bitvě byl důležitý, něhot dal řadě osob se identifi­
kovat. POměry byly vylíčeny dosti věrohodně a dokládaly pojetí 
anglického gentlemanství ve vojsku. Gentlemani se stávali důstoj­
níky bez odborné přípravy /stačilo, když uměl dobře jezdit na 
koni a střílet/, ti pak chápali válku skutečně jako druh vzrušu­
jícího safari, jak je na několika místech ukázáno. Ten "vojín", 
dávající průchod svému nadšení nad dobrodružstvím, které ho čeká, 
byl nepochybně důstojník, což autorovi nedošlo a proto ani nepo­
chopil poněkud rozdílné charakteristiky typů prostých vojínů, 
délesloužících poddůstojníků a už vůbec ne důstojníků. Myslím si, 
že film ukázal skvělé /spíše okázalé/ stránky britského gentle-
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manství v armádě, ale především jeho stinné stránky, není-li ko­
rigováno opravdovou způsobilostí k velení. Politické hodnocení 
události je skutečně trapné a vágní. Zmíněná bitva, ač měla sku­
tečně jen epizodický charakter z hlediska celého vojenského ta­
žení v Matalu, opravdu otřásla Impériem a vyhodila ze sedla Lorda 
KkEŽřix Disraeliho, který byl budovatelem britské světové moci a 
pokládán za její personifikaci. To, co následovalo, bylo tak či 
onak jenom 'pozvolným ústupem ze slávy' . Zdá se mi, že něco z toho 
chtěl také onen film vyjádřit a zachytit, zvláště tou působivou 
závěrečnou scénou s brit^sbu vlajkou. " /konec cit./

V závěru recenze vyslovuje -fl- domněnku, že stejně jako on 
byli filmem zklamáni i diváci, stojící před kinem Alfa frontu v 
předtuše filmového dobrodružství - které se nekonalo. Jeho jisto­
ta je zarážející, stejně jako představa, že válečný film má být 
"dobrodružstvím”. Domnívám se, že diváků zkalamaných filmem Sví­
tání Zuluů nebylo mnoho. Těm nezbývá než doufat, že je
naše distribuce odškodní nějakým dynamičtějším příběhem typu 
Čtyři v tanku a pes, ve kterém válka je předvedena jako selanka, 
kterou se odvážní chlapíci snadno protlučou a zažijí přitójm 

ještě řadu humorných příhod, která -fl-tolik chybí ve Svítání 
Zuluů. Z takových filmů pak také mládež načerpá jistotu, že ne­
jenom válečný film, ale i válka je "dobrodružstvím", kde to ten 
"spravedlivý" musí zaručeně vyhrát - a to bezbolestně.
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tovaryŠtvo, OSVÍCENSTVÍ a PÁR VĚCÍ kolem

/K Dokumentu, k SIE č. IL v tomto svazku/*

Přísahám při vousu Prorokově, že v Tovaryšstvu Ježíšově nemám 
nějaké zvláštní zalíbení a že s ním nemám společného o nic víc 
než s Pannou Orleánskou, s ’’rudým biskupem” Domem helderem Cama- 
rou, s libanonskými maronity, s Matkou Terezou, která v ulicích 
Kalkaty vybírá z popelnic odložená nemluvňata nebo s babičkou 
Vonáskovou, která vymetá kostely, kde se zálibou leč falešně je­
čí ’’Tisíckrát pozdravujem Tebe”. Ale také o nic méně. Jsou to mí 
bratří ve víře. A štve mě, když z nich někdo dělá nepřátele svo­
body, pokroku, kultury,-ba lidstva.

Příštipkář Houžvička, který zkrachoval proto, že si vedle za­
ložil prosperující obuvnickou firmu pan Mose Goldmann, to má 
jasné: za všechno můžou židi. Někdo jiný zase leccos ví, že za 
všemi neplechami stojí zednáři. Intelektuál dbalý své cti se ta­
kovým naivitám směje, ba někdy i protestuje. Ovšem, bohužel, bez 
svého mouřenína se také obejít nemůže. A tady jsou mu k dispozi­
ci jezuité. Pro současnost se jim ovšem konciliantne přiznává 
jistá míra ’’pokrokovosti” a tolerantnosti. Go jim prý ostatně 
dneska zbývá? Ovšem ve ’’století světla” a před tím, když byli na 
vrcholu moci, to je jiná...

Dnes už není v módě říkat, že uvrhli národ do třistaletého o- 
troctví a temna. V oblibě je ale analogie, která přirovnává je­
zuity k ideologickým papalášům totalitních režimů 20. století a 
osvícence k pronásledovaným stoupencům lidských práv. To ale bo­
hužel není než prostoduché zjednodušování složité kulturní situ­
ace 17« a 18. století.

Především tedy k samotnému pojmu osvícenství. Století světla 
se samozřejmě musí vyjímat na pozadí století tmy, a tedy jakého 
jiného než sedmnáctého. Nuže tedy, temno Berniniho a Caravaggia, 
Monteverdiho, Vivaldiho, Bacha a Händla, Racina a Moliéra, Des- 
carta, Pascala a Leibnitze a v těch našich luzích a hájích temno 
takového Brandla nebo Kupeckého, bkréty či Lišky, Santiniho či 
Dienzenhofera, Balbina a Komenského, hichny z Otradovic a Bride- 
la se mi nezdá být zdaleka tak temné, abych nad kulturní revolu­
cí století osmnáctého propukal v ijásot. Ale budiž, leccos v osm-

*  V článku se na Dokument několikrát odvolávám, takže je vhodné si 
dokument přečíst nepřed.



náctém století tylo lepší než v sedmnáctém, stejně ovšem jako 
v sedmnáctém ve srovnání s šestnáctým atd. ad libitum« Bylo- 
-li ono lepší a ono osvícenější v osmnáctém století ve škol­
ství, ve filozofii, ve vědách, v rozšíření názorové tolerance 
a v lepším uspořádání věcí veřejných, pak je třeba říci, že 
na to neměla monopol jen jedna skupina, nýbrž přispěly k tomu 
různé duchovní a kulturní proudy. Jezuitské vysoké a střední 
školství, ediční činnost jezuitské koleje v pražském Klemen­
tinu /z ní připomeňme jen jaksi na okraj jezuitské 
reedice Komenského Labyrintu a Ohelčického Postily a Sieti 
viery/, další zápasy zdejších jezuitů - mezi nimi tvrdý zápas 
proti státem vedeným čarodějnickým procesům ze strany Adama 
Tannera a jeho žáka Friedricha von Spee / jehož spisy překlá­
dal do češtiny jiný jezita Felix KadlinskýA astronomická,me­
teorologická, historická, orientalistická a lingvistická bá­
dání pražských jezuitů a konec-konců i filozofie marka Marci- 
ho z Kronvaldu /rozvíjel renesanční filozofii a kosmologii 
v duchu blízkém G. Brunovi/ - nepřispělo tohle všechno také 
trochu k nastupující světlosti onoho si^cle de la lumi^re? A- 
lespoň stejně jako aktivita proti jezuitsky orientovaných be­
nediktinů nebo piaristů ale i svobodných zednářů?

Představovat si konflikt jezuitů s jejich odpůrci jako boj 
silných proti slabým je nepřesné«» Nejeden významný a ľo.aryš- 
stvem podporovaný jezuita měl problémy s mocnými tohoto světa 
i církve«' Připomeňme konflikt jezuitů s koloniálními úřady 
v Paragvaji kvůli ochraně Indiánů proti bezuzdnému zotročova­
ní, jejich konflikt s papežem kvůli misiím v Cíne, <de byli 
"příliš tolerantní” k domácí kultuře /významné jsou též je­
jich překlady Konfucia pro Evropu/ a odmítali spojovat chris­
tianizaci s kulturní kolonializací. Zmiňovaný již A.í'anner 
jen o chlup unikl inkvizici. Ale pojámě zpět do rakouského 
století světla, řáž přezbožná Marie íerezie, která dala dce­
ru nejkatoličtějšímu veličenstvu ve Francii, která obracela 
protestanty v Korutanech a ve Štýrsku na víru dgagonádami a 
která zakázala židům pobyt ve Vídni, zároveň zakázala papež­
skému nunciovi dohlížet na kláštery, žádná papežská bula ne­
směla být publikována bez státního souhlasu, písemný styk du­
chovenstva s papežskou kurií se měl dít jen prostřednictvím 
ministerstva zahraničí. Stát si vyhradil dozor nad církevním 
majetkem, zakázal zřizovat nové kláštery, vydal předpisy o
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teologickém studiu a podrobil teologické a vůbec náboženské 
spisy své cenzuře, io mi, prosím, leccos n pádné připomíná. 
/Leccos z nábožensko-politické praxe naší současnosti vychá­
zí striktně z v této oblasti dosud platných rakousko-uners- 
kých předpisů, které zde mají svůj počátek. Jsou to veci bu­
diči vpravdě podiv ostatního vzdělaného světa./

Jestliže napřed jezuité cenzurovali /a neodpustím si ří­
ci, že leckdy dost tolerantně/ spisy protestantů a zednářů, 
a pak 3*4« pro změny zas příslušné dvorní oddělení či komise 
složená z císařských úředníků v sutanách i bez nich /v čele 
byl dvorní rada/ rozhodovala o tom jaké církevní dokumenty 
se mohou nebo nesmí číst v kostelích, jaké pobožnosti a kdy 
se smí konat, zda se smí nebo nesmí v církevních průvodech 
nosit korouhve, jak dlouho má trvat mše, kolik má na oltáři 
svítit svíček a jak se mají církevně pohřbívat nebožtíci,že 
kněz má z kazatelny ohlašovat úřední nařízení a vyhlášky, 
kdo má být ředitelem kterého kněžského semináře /dodnes 
platné/, když se prostě z knězi udělali, jak se tehdy zača­
lo říkat, ’’černí četníci11 - nevidím v tom žádný pokrok. 
Ete^ně- tak nevidím - niStejně tak nevidím nic 
osvíceného v "očišťování knihoven” ať již od čehokoli /Do­
kument/ nebo ve vandalským ničení uměleckého a vědeckého 
bohatství likvidovaných klášterů za Joseľa II., kdy značná 
část spisů byla za babku rozprodána nes o rostě rozkradena, 
takže dobový komentář glosuje: ’’žádné plenění kláštera za 
vpádu vojsk husitských, uherských nebo tureckých nevyprázd­
nilo klášter s tak tvrdou důkladností jako konfiskace a ve­
řejné rozprodeje za éry josefínské”.

’’Vytlačením posledního jezuity z dvorské cenzurní komise" 
/Dokument/ nebyla cesta k duchovní svobodě zdaleka ukončena. 
Když totiž /zdaleka ne tak rafinovaní, jak se má za to, ale 
spíš naivní/ jezuité pomohli v domnění, že slouží Kristu a 
jeho církvi, praotcům dnešních "osvícených” totalitářů ideo­
logicky zglajchšaltovat obyvatelstvo a stel! se zbyteční, 
byli prostě škrtem osvíceně-absolutistického brku zlikvido­
váni jako třída a s nimi kus školství, vědeckých úst’ vů a 
knihoven. S tím souvisí ještě jeden dílčí ale ne nezajímavý 
problém: Z kultury zároveň s jezuity prakticky zmizel univer­
zální jazyk Evropy /latina/, který rakousko-něneckému počína­
jícímu šovinismu nehrál do noty, ale z téhož důvodu zároveň 



s ním mizela i Čeština: jezuitský český překlad bible /Bible sva­
továclavská/ vzal za své stejně jako před ním ible kralická, 
briskně byly likvidovány české školy, literátská bratrstva, české 
pobožnosti, pouti k českým světcům, české kostelní písně a česká 
kázání.

Beize než míti za to, že likvidace jezuitů a vítězství jejich 
odpůrců není a priori vítězstvím osvícenosti nad temnem, nýbrž 
prosazením jedné možné koncepce dalšího vývoje myšlení, kultury, 
duchovního a sociálního života nad jinou a podle dalších důsledků 
až ku dnešku mám za to, že to nebylo vítězství zrovna nejšíaet- 
nější. vezměme jen speciální případ vítězství nad "scholasticko- 
-aristotelskou pavědou”. /O pavědách - tentokrát v podobě socio- 
loie, kybernetiky a genetiky - jsme leccos od dědiců osvícens­
kých pokrokov^ ch tradic naší vědy ani ne tak dávno leccos slyše­
li./ bcholasticko-aristotelská metoda a filozofie, která proti 
předchozím asi 13 staletím nadvlády platónského idealismu nad 
křesťanským myšlením na sklonku středověku vyzvedla neetický rea­
lismus, položila důraz na empirii proti pouhé spekulaci /v podobě 
tzv. umírněného realismu ve sporu o univerzálie - viz dějiny fi­
lozofie/, která zdůraznila autonomní a reálnou existenci věcí 
/jež přestaly být "stíny idejí"/, není pavědou, nýbrž moderní vě­
du umožnila, frvní aristotelětí scholastici typu Rogera 
Bacona, Bonaventury nebo Alberta Velikého jsou toho jasnými do­
klady. kdoví zda leccos z krize současné vědy /a jejích aplikací/ 
nevyplývá z neetického agnosticismu, nevyváženosti empirie a ra­
cionálního systematizovaní, z ontologického relativismu /to není 
nic proti Einsteinovi;/ a vůbec se filozofické neujasněnosti me­
todologie a proncipů. pokroky matematických a přírodních v.d 18. 
století jsou nesporné, ale vidět v nich vítězství nad křestunsko- 
ari st o telsko-jezuitským temnem znamená prostě pochutnávat si na 
ovoci, které jiní zasadili a vypěstovali.

lak tedy, opravdu nemám námitek proti osvícenství jako takové­
mu /nechci byt ostatně vyobcován z ^IE II»/, nýbrž proti nekvali­
fikovanému vybírání si z něj či proti jeho zjednodušující a jed­
nostranné interpretaci, .ale mám za to, le budovat osvícenou, 
spravedlivou, tolerantní, svobodnou a vzdělanou společnost /v ma­
lém i ve velkém/ bez organické návaznosti na konstitutivní ele­
menty celé evropské duchovní tradice prostě nejde. Pohrobkové 
také osvícenských proudů 2. poloviny 1č. století, které tuto kon­
tinuitu svévolně přerušili, v na em superosvíceném století na
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obou stranách ideologické bariéry mi to dokazují nadmíru jasně. 
Iseudoosví cenství /především hodně absolutistické/, které se 
neumí nebo nechce v zápase o pravdu, svobodu a spravedlnost o- 
přít o i‘oho, k němuž se i to nešťastné rovaryšstvo hlásí jmé­
nem /a přes všechny své chyby i dílem/ a o kterém, jednou mar- 
no, kulturnětvorné síly již skoro dvaceti století vyznávají, že 
je světle m, které osvěcuje každého, kdo přichází na 
svět, totiž na jedné straně vede k antihumánnímu totalitarismu, 
proti němuž jsou všechny skutečné i všechny vymyšlené zločiny 
inkvizice a protireformace malicherným břídilstvím /vzpomeňme 
jen desítky milionů obětí antikristovského nacismu a jeho ideo­
vých pobratimů/ anebo na druhé straně k sebezáhubnému libera­
lismu, který dokud se nenaučí žít v pravdě a čerpat mízu za 
svých vlastních kořenů, nebude než propedeutikou k totalitaris­
mu univerzálnímu a celosvětovému. A kdoví jestli opravdu ne už 
v roce 1984?
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BOHATŠÍ POLOVINA LÉTA

Společný letní týden jsme letos přežili od 7. do 14.srpna 
v lůně Jeseníků - Karlově Studánce za účasti Petra, Stelly, 
Mirka, Vaška, Ivana, Jiřího a Zdenky. Trojice pp,sp,iš jela 
už o den dříve do Olomouce kvůli zasvěcení Ivana do tajů na­
šeho zakládajícího města. MS a vs se zastavili autem pro jc 
v Pyšelích a cestou poobědvali v Maršovské rychtě /pozdrav 
všem od p.Louba, sarkastické pohledy VL.Kaštánka/. Ubytování 
v hotelu Opava bylo velice slušné. Stručný program jednotliv 
vých dnů: 
pondělí: Karl .Stud, - údolí Bílé Opavy - Barborka /v mlze a 

mracích/ — Ovčárna - sv.Hubert - KS; 14 km 
úterý: KS - Ovčí vrch - Kopřivník - Anenský vrch - poutní

kostel sv.Anny — Kopřivník - Vrbno p.Pradědem; 14 km 
středa: Jeseník - Dětřichov - Rejvíz /vrchovištní rašelini­

ště, Velké mechové jezírko/; 11 km 
v Jeseníku rozloučení s Jiřím; večer v KS pří jezd 
Zdenky 

čtvrtek: hřebenovkou po stopách výročního výletu 1981: 
KS - Ovčárna - Petrovy kameny - Jelení studánka - 
Ztracené skály - Skřítek; 18 km

nátek: pp,sp,iš,zk: KS - Kopřivový vrch /opékání uzenek/
a zpět; odjezd Ivana

mš,vs: KS - sedlo Lyry /krásné výhledy/ - Ludvíkov- 
ské oolesí - Vrbno o.Prad.; 14 km

sobota: KS - zámek Velké Losiny /prohlídka - viz pohlednice/ 
/autem/ — Loučná n.Děsnou - Červenohorské sedlo - lázně 

Jeseník /procházka/ - KS
neděle: odjezd z KS - zastávky Jablonné nad Orlicí a Hradec 

Králové /hotel Černigov/
Kuriózní příhoda: Při návratu z prvního výletu na horním 
okraji KS kousek vpravo za staveními je vidět kaple sv.Huber­
ta. Hodláme tam zamířit, zrazuje nás však Ivan/!/ slovy: Proč 
tam chodit, nějaký čtyři stěny! Při bližším ohledání je ovšem 
osmiboká, zčásti dřevěná, i při pohledu dovnitř poměrně zají­
mavá. Ironické pohledy probodávají Ivana, celý týden pak sly­
ší při zmínce o kdejaké památce ’’nějaký čtyři stíny"...

Další dojmy a zážitky by už měly místo jedině ve zvlášt­
ní impresi»
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Ještě ohlášený pohled do interiéru záruku Velké Losiny:

V patek 19.srpna probíhala na Krásné vy lili oce tradiční 
oslava Petroleových narozenin. Průběh měla sice rámcově obvy­
klý /dárky, prípitky, pochutiny, hovory/, nicméně dle mínění 
pana předsedy i jiných byla obzvláště vydařená. Já jsem měl 
v druhé části útlum /nikoli z opilosti!/ a vnímal jsem jenom 
šermířskou x/Ložku - instruktáž Lea Blance a utkání Leo - Petr 
s výsledkem 5:3.

Opravdu nevšední zážitek nám připravil Leo s přítelem 
Faustern pozváním na slavnostní projížžku tramwayí /jak praví 
tištěná pozvánka/ u příležitosti společné oslavy narozenin, 
která se konala v úterý 23.8. Plně k sezení obsazený zvláštní 
vůz /z naší strany lk,vs,iš,ip,bk a Pavel s Hankou/ vyjel 
z “kulaláku“ a přes Malou Stranu, centrum a Žižkov dorazil 
na smyčku Olšanské hřbitovy. Cestou oslavenci líčili pikantní 
historické příhody spojené s místy, kolem kterých se projíž­
dělo, chvílemi pouštěli do reproduktorů melodie svého mládí. 
Krom toho byla každému pořízena barevná daguerrotypie. Při 
čtyřicetiminutovém zastavení na zmíněné smyčce se popíjelo 
šampaňské ve velkém, opět se fotografovalo. Druhá část jízdy 
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už byla silně rozverná, mávalo, výskalo i štěkalo se na venku 
chodící i stojící Pražany, někdy kvitující, někdy značně kon­
sternované. Po výstupu z tramwaye u Národního divadla se po­
kračovalo v malém sále Žofína tanečním rejem. Prostě - kdo 
nezažil, těžko si predstaví. Tedy Leo, klobouk dolů!

Dvě představení známého hradeckého divadla Drak jsme vi­
děli. v Divadle Spejbla a Hurvínka o čtvrtcích 25*8. a 8<>9. 
Revue 30 dle scénáře Jana Dvořáka a v režii Josefa Krofty 
byla groteskním pohledem na meziválečná léta s řadou dobových 
výstupů, scének a etud. Působila však příliš didakticky a 
měl^ dosti hluchých míst. Většina z nás čekala rozhodně více. 
Zato Kainarova Zlatovláska vytvořená týmem J.Krofta, P.Matá- 
sek, J.Vyšohlíd nás mile potěšila svou poetičností. Ocenili 
jsme vyváženost sborově recitovaných a zpívaných partií. Po 
tomto představení nás Břéla odvezl autem na Letnou, nebol 
jsme přijali Stellino pozvání a připili jí v den jejích naro­
zenin.

Ve středu 31.srpna došlo k další societární návštěvě 
fotbalové ligy. Pětice Mirek, Vašek, Jiří, Ivan a Blanka sle­
dovala utkání Sparta — Dukla nepříliš valné úrovně s výsledk 
kem 1:1. Mezitím už probíhalo poslední letošní společné pose­
zení na terase bruselské restaurace, kam se naše skupina přes 
Letenskou plán odebrala. Účast byla nebývalé velká, chyběli 

jen Eva, Honza a Zdenka. Teprve tam jsme si zlepšili náladu.

Druhý zájezd pořádaný Klubem přátel výtvarného umění 
absolvovala čtveřice Petr, Stella, Mirek a Vašek v neděli 
4.září, a to Údolím Divoké a Tiché Orlice. Byl silně pozna­
menán osobou průvodce - psychopatický agresivního egocentrika 
PhDr Miloslava Papíka. Ovšem z umělecko-historického hlediska 
byla náplň zájezdu velice hodnotná. Renesanční zámek častolo- 
vice s bohatými sbírkami obrazů a uměleckého řemesla /viz 
pohlednice na následující stránce/ s téměř tříhodinovou pro­
hlídkou, , obchůzka uzavřeného zámku Doudleby nad Orlicí, 
muzeum s expozicí krajky ve Vamberku, bývalý poutní barokní 
kostel Homole s barokním schodištěm se sochařskou výzdobou
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/~t^ snímek ne předchozí straně/ a kostel v Horním Jelení 
s cennou vnitřní výzdobou a náhrobními kameny na obvodové 
zdi.

V sobotu 10. září pořádala Eva v Pyšelích slavnostní 
letní salon /celkově 152./ na zahájení deváté sezeny SIE. 
Chytili jsme hezké slunečné počasí, které umožnilo začátek 
na zahradě. Obdivovali jsme též přítomného malého Jiříčka. 
V podvečer proběhlo na blízké louce í'otbalové klání, ve kte­
rém mužstvo Petr, Honza, Pavel C. porazilo mužstvo s Leem 
6:4. K večeři se podávalo znamenité kuře po kanadském způso­
bu, připravené naším pyšelským kuchařem Pavlem. Přípitky 
sektem patřily zahájení sezóny a jubilejním narozeninám ne­
přítomné Stelly. Následovala zábava bez societárního progra» 
mu, nebox byli přítomni nezasvěcení hosté.

Po dvouleté přestávce naše kročeje opět zamířily do 
Písku, a to ve dnech 16.-13.září v šestičlenné sestavě Petr, 
Stella, Vašek, Ivan, Alena a BróSa. v patek odpoledne pršelo, 
ale přesto trojice vs,iš,ab podnikla vycházku do lede kolem 
rybníků, plicního sanatoria U Honzíčka a lesního hřbitova. 
Ro mezitím Ležel v hotelové posteli, pp a sp teprve přijíž­
děli do Písku. Večery jsme trávili v příjemném prostředí 
jídelny hotelu Otava, zatímco naše pokoje byly v hotelu Bílá 
růžěo Ve zbývají cích dvou dnech nám to počasí vynahradilo. 
Slnečno, krásné bílé mráčky, chladný větřík, ideálně pro 
turistiku.

V sobotu jsme vyrazili lesem do Putimi po stopách naše­
ho výletu před, sedmi lety /viz Letošní Písek, AI II, 1976, 1/: 
Odtud jsme kráčeli kolem rybníka Řežabinec do Kestřan. Obě 
gotické tvrze se zdárně rekonstruují, starší z nich byla námi 
prolezena.. Dál jsme pokračovali po žluté značce podél Brlož- 
ského potoka, po krátkém ležení na stráni kolem Velkého po­
točného rybníka do Dobevi. Obhlédli jsme kostelík, známý 
z tehdejšího výletu, a vrátili se autobusem do Písku s osm­
nácti učísni kilometry. Obzvlášť několik úseků po hrázích 
rybníků patřilo k tuřietickým lahůdkám.

V neděli ráno se odjelo autobusem na Zvíkovské Podhradí, 
nrohlédl se hrad Zvíkov /viz pohlednici na následující straně/ 
s průvodcovskými automaty na knoflík a jelo se motorovou lodí 
na Orlík» Prohlídka zámku, procházka parkem a cesta lodí zpět 
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na Zvíkov s impozantním podjezdem Žäákovského mostu. Po veče­
ři v hotelu Zvíkov odjezd autobusem dc Prahy.

Jak sděluje pan předseda, každé pondělí po estetické 
přednášce na právnické fakultě /od 14 hod/ se přesouvají 
účastníci z našich řad před 16 hodinou do restaurace U syna­
gogy v Pařížské ulici a uvítají mezi sebou další přátele.

Termíny salonů v říjnu a listopadu jsou obvyklé, čili 
druhý a čtvrtý pátek v měsíci:

14:10. 11.11.
28.10. 25.11.

A pomalu už si můžete chystat dárky na výroční salon 

v prosinci...

-vs-
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LETNÍ FILMOVÁ ŠKOLA 1983 /UHERSKÉ HRADIŠTĚ/

účast na letošní Filmové škole dosáhla rekordní níže. Kromě 
pouhých tří členů SIE přijeli už jen dva z bývalých skalních di­
váků, a to Jiřího tenisový nahrávač Vladimír 0. a ze Společnosti 
odstoupivší Hana K. Protože se tentokrát překvapivě nezúčastnil 
ani pan -vs-, sesmolil jsem hodnotící tabulku za něj; hodnocení 
H.K. jsem připojil z piety, a taky aby toho bylo víc.
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HK PP je 1k
Připoutejte se, prosím /USA/ 2 2 2
První dáma country music /USA 1980/ 3 3 3
Vražda v Ostrovní ulici /ČSR 1933/
Peppermint frappé /Španělsko 1968/
Divocí, špinaví a zlí /Itálie 1976/ 3

3
3,5

3
4
3

Zamilován na vlastní žádost /SSSR 1982/
Naši furianti /ČSR 1938/
Poslední mejdan /ČSSR 1983/ 1 1

3
1

3,5
1

Blade Runner /USA 1982/ 3 1 4 4
Viděl jsem zrození nového světa /SSSR 1982/ 
Bezstarostná jízda 4 4 4
Poslední muž /ČSR 1934/ 3 3,5 3
Příbuzní /SSSR 1982/
Absolvent /USA 1967/ 4

3,5
5

3,5
3,5 5

Poslední mohykán /ČSR 1947/ 4,5
Pásla koně na betone /ČSSR 1982/
Alice aneb poslední útěk /Francie 1976/ 
Balada z hadrů /ČSSR 1959/ /záznam divadla/ 
Ivanovo dětství /SSSR 1962/
Svatý Václav /ČSR 1929/ ,OfO.i y o o/
Umírání za dlouhého dne /Velká Británie 4

4
2
4
4

4

3,5

3,5

4

3

3
Nádraží pro dva /SSSR 1982/
Nová apokalypsa /USA 1979/ 3,5 3,5 4 3,5
Jára Cimrman, ležící, spící /ČSSR 1983/ 3 2 3 2
Frances /USA 1982/ 1 2 2 2
Tři dny Viktora Černýšova /SSSR 1968/
Divotvorný klobouk /ČSR 1953/
Triptych /SSSR 1979/
Dobře placená procházka /ČSSR 1966/ /TV/ 4

4

5 3,5

4

5
Recidivisté /Maäarsko 1983/ 1 2,5 1
Excalibur /USA 1981/ 3 1 3 2



K tabulce filmů připojuji hrst statistických steků, abych 
zachoval duch Vašíkových přehledů:

Celovečerních filmů bylo celkem 29+2 záznamy divadelních předst. 
Filmy podle národnosti:

ČSSR 9 /z toho 6 do r. 1953/
USA ' 8
SSSR 7
Francie, Británie, Itálie, MLR, SPAN, á 1

Počet filmů natočených do r. 1945 4
" 1945-1976 10
" po r. 1976 15 /z toho soc. kinematogr. 9/

V přehledu neuvádím průměrnou známku, protože počet hodnotících 
nebyl statisticky významný.

Známku 5 alespoň od jednoho hodnotícího dostaly 2 filmy - 
Absolvent /USA/ a Dobře placená procházka /ČSSR/.

Známku 1 alespoň od jednoho hodnotícího dostalo 5 filmů - 
Poslední mejdan /ČSSR/, Blade Runner /USA/, Frances /USA/, Recidi­
visté /Madarsko/ a Excalibur /USA/.

Jednomyslná shoda v hodnocení panovala celkem u 7 filmů.
Největší rozdíl v hodnocení zaznamenal film Blade Runner /USA/: 

známky 1-4.
Počet hodin, které pan předseda ztrávil na tenisových kurtech 

o polovinu převyšoval počet hodin, které věnoval sledování filmů.
Teplota vody v hradištském bazénu kolísala mezi 17-19 °C. 

Teplotu šampaňského se mi dařilo udržovat v rozmezí 0-10 °C, tedy 
lehce pod normou, kterou připouští prof. Guth-Jarkovský. Pánové, 
kteří se spokojili při konzumaci lihovin s chlazeným šampaňským, 
mohli zaznamenat rekordní pokles ceny savětskoho igristogo, a to 
na 30 Kčs. Což byl z hlediska statistiky patrně největší letošní 
hradištský extrém.

lk
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Přírůstky ARCHÍVU ZA VIII. SEZÓNU

1/ Nové přírůstky z předcházejících sezón. Neobjevily se.

2/ A- Červený kláštor /odesil.vs/ B- Bělehrad /mč/
Bačice /kolektiv/ Lipsko /hz/
Homolka /iš/ Paria /ab/
Karlova studánke, 2exempl./kol/ Perugia /ob/
Konstantinovy lázně /kol/ Val-Jalbert /2,sp/
Nové město na Mor. /kol/ 
Praha /kol/ °" Olomouc Ak/
Praha /F.černý/ Olomouc /’P7
Soběslav /pk,lh/ Olomouc /kol/

Strakonice /mš/ 
Stupno /rač/ 
Tábor /pk,lh/ 
Telč /kol/ 
Teplá /ef,jc/ 
Třebíz /kol/ 
Uherské hradiště /2exempl,kol,ef/

3/ sign 153

sign 154 
sign 155 
sign 156

sign 157 
sign 153 
sign 159

Komplet kartiček cejchujích kvalitu restau­
račních objektů, plus list s klasifikační stup­
nicí. smutné trosky slibně započatého projektu 
Qukopis článku In memoriam Oleg Sus od jv 
Lístek s fotem stvrzujícím zr»d Llajčine potomka 
Lkaova tištěná pozvánka na I.kongres archivářů, 
jenž se měl konat 15.10.1982.Neuskutečněno. /lO.ř 
Omluvný dopis k pp od pk, dramatické vytáčky /XI. 
Návrhy na ceny SIE /12.82/
Dopis lk k vs, po konvenčně zdvořilostním úvodu 
drsné výhružky /12.82/



sign 160 Program k představení hry Jak tam jednou budeme, 
světově premiérované Řádovou privilegovanou Di­
vadelní Společností 18.12.82 v kamenickém kamenném 
divadle /12.82/

sign 161 Silvestrovský test z Maršovic /12.83/
sign 162 PF Ivana Vyskočila /1.83/
sign 163 PF Ik /1.83/
sign 164 Foto z jD /11.1.83/ označené donátorem jako "ilus­

trace k novému románu jo Případ zmizelého archivá­
ře' /l. 83/

sign 165 Grafický návrh vs na Čestná uznání za zápis z hodno­
cení Act, plud dopis k Ik /2.83/

sign 166 Rukppis projevu iš na výročním výletě /5.83/
sign 167 Blahopřání k narození je jun. /6.83/
sign 168 Blahopřání k Ik s pp /narozeniny/ "z blíže neloka­

lizovaného místa čerčanského trojuhelníka’’/8.83/
sign 169 Tištěná pozvánka Ik na slavnostní projížSku 

tramway! /23.8.Ö3/
sign 170 Kárné listy

PS Archívní správa pátrá po kárném listu 
č.10. Najde se šlechetný dárce?
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VYBRÁNO Z POEZIE



STARODÁVNÉ BRÝLE

Jiří Suchý

Zdědil jsem zachovalé brýle
Po pradědově pratetě
Skrze ty brýle z dlouhé chvíle
Dívám se občas po světě 
Je tu však něco v nepořádku 
Když dioptrie stoleté
Točí mé oči od počátku 
Na nohy mého děvčete

Zanesu
Brýle optikovi 
At mi optik poví 
Závazně
Proč mám s nimi stále 
Neskonalé potíže 
Aby nad
Tímto faktem bádal 
Optika jsem žádal 
Důrazně
Optik si mé brýle 
Začal čile prohlížet

Přitom na nohy mojí milé 
ku znenadání padl zrak 
To pane nejsou vinny brýle 
To pane nejsou vinny brýle 
To oane nejsou vinny brýle 
k buďte rád že je to tak

Z opravdu krásné knihy MOTÝL, kterou 
napsal Jiří Suchý, vydal ČS v r. 1965 
a v knihovně ji má pan LK, vybral Hz
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DOKUMENTY k Societas incognitorum eruditirum č. IL

Ján Tibenský: SLOVENSKÝ SOKRATES. ŽIVOT a DIELO ADAMA FRANTIŠKA 
KOLLÁRA; Tatran, Bratislava 1983 /ze stran 17-21/

• • •

Nebyl to ale krok do tmy. Ujal se jej Gerard van Swieten, o- 
sobní lékař Marie Terezie a panovnické rodiny, který se v roce 
1745 stal též prefektem císařsko-královské Dvorní knihovny. 
Kollár sera nastoupil jako skriptor, písař. Píše: ’’Když jsem po 
zralé úvaze dospěl k přesvědčení, že Tovaryšstvo Ježíšovo, do 
něhož jsem jako dospívající mladík vstoupil v roce 1757 v Trna­
vě, musím opustit, hlavně na naléhavé prosby svého milovaného 
otce, který po poctivém ale velmi skromném osudu dožíval svůj 
život, nemohl jsem přijít na nějaké jiné rozumnější rozhodnutí, 
než hledat svou budoucí existenci ve vědě, jíž jsem se od mládí 
oddávalo Prostě, po té, co jsem byl informován od Gerarda van 
Swietena a pod vlivem otcových proseb, který si žádal mou po­
moc, jsem čestně oznámil svůj úmysl odejít. Žádal jsem jej /G. 
van Swietena - J.T./ nakonec, aby pokud se mu pro budoucnost 
zdá mé vzdělání ne neužitečné pro knihovnu, v jejímž čele stál, 
se za mně u císařovny přimluvil ohledně místa uvolněného smrtí 
knihovníka. Zanedlouho mi tento moudrý a obdivuhodně vzdělaný 
muž poskytl pomoc, neboř lehce zařídil mé vystoupení jednak 
v Římě, ale i u rakouské provincie, která to neudělala ani 
dobrovolně ani ochotně, když se přesvědčil jednak ode mne, ale 
i od jiných o odůvodněných příčinách mého rozhodnutí.” 
• o ♦

Kollárův patron Gerard van Swieten splnil slib daný svému 
chráněno!, kterého pravděpodobně znal z jeho horlivého studia 
v čítárně Dvorní knihovny. Vždyř byl ve Vídni a na panovnickém 
dvoře též jen krátce.

Přišel sem začátkem června 1745 jako osobní lékař ilarie Te­
rezie a její rodiny, za tři týdny byl jmenován prefektem Dvorní 
knihovny, zároveň se stal pro tomedike m, lékařem a 
zdravotníkem v západní části říše a profesorem na lékařské fa­
kultě. Spojování funkcí osobního lékaře panovnické rodiny a 
prefekta Dvorní knihovny mělo již jistou tradici. Pio nicollo 
Garelli, osobní lékař císaře Karla VI., byl též zároveň prefek­
tem c. k. Hofbibliothek, císařsko-královské 
Dvorní knihovny. Později byl též patronem slovenského polyhis­
tora Mateje Bela a u císaře mu pomáhal prosazovat vydávání
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N o t i c i í 

Státnickou zásadou Marie Terezie, jíž jako duchovní dědictví ad­
resovala svým dětem a nástupcům, bylo heslo; "nejdůležitější 
starostí vládce je výběr jeho rádců.*'...

Ani G. van Swieten ani V. K.ounic /ten už vůbec ne/ nebyli o- 
svícenci - mysliteli. Oba. však realizovali zásady "osvícenské­
ho" absolutismu ve své politické praxi - G. van Swieten v oblas­
ti kultury, V. Kounic v celera systému rakouské dvorní vnitřní i 
zahraniční politiky, kterou ovlivňoval ve druhé polovině 18. sto­
letí. G-. van Swieten stál až do konce šedesátých let onoho sto­
letí Kollárovi nejblíže. Do Vídně přišel z holandská, ekonomicky, 
sociálně i kulturně a myšlenkově vyspělejšího prostředí, což jej 
přirozeně výrazně formovalo. 0 jeho ideovém proíilu není dodnes 
mezi kulturními historiky jednotný názor. Podle některých byl od 
počátku uvědoměle proti jezuitský, podle jiných se nepřítelem 
stával až postupně, teprve na základě svých osobních zkušeností 
v kulturní politice. Již současníci jej však pokládali za význam 
ného reprezentanta ra.kouského osvícenství» Dvorní knihovnu prý 
očistil od alchymistických, sólistických a magických knih. Výs 
znám G. van Swietena pro osvícenské myšlení v kulturním okruhu 
"dědičných" zemí, ale i v našem, je ve dvou oblastech: v užší - 
věřtecké a v širší - kulturní. Jako lékař uskutečnil ve funkci 
hlavního lékaře, protomedika celé habsburské říše, 
na počátku padesátých let hlubokou reformu vídeňské univerzity, 
kde přednášel na lékařské fakultě. Větší prostor poskytl zejména 
přírodním vědám. Podle vzoru z Vídně už v roce 1755 proběhla po­
dobná reforma i na trnavské univerzitě. Zásluhou G. van twietena 
se i k nám dostávají moderní přírodovědní názory a přirozeně i 
knihy.

Kulturní politiku v osvícenském duchu pro£..zoval hlavně v pa­
desátých letech jako člen a od začátku šedesátých let jako před­
seda dvorní cenzurní komise. Cenzura byla svěřena univerzitě. Je 
třeba si uvědomit, že duchovní monopol církve v cenzuře knih a 
ve školství, tedy obrazně v cenzuře myšlení vůbec, měli v polo­
vině 18. století v celé habsburské říši v rukou jezuiti - a je­
zuiti ještě v polovině sie cle de la lumiěre, 
"století světla", osvícenství, dokázali pořád tvrdě obhajovat 
schol;sticko—aristotelskou pavědu a stále odmítat heliocentris- 
mus Koperníka, jehož slavné dílo 0 pohybu nebeský ch
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sfér zůstalo po tři staletí na církevním indexu zakázaných 
knih. A. I1. Kollár v souvislosti s G. van Swietenem jako před­
sedou dvorní cenzurní komise zdůrazňuje, že nove knihy se po­
suzovaly '’pečlivě a rozumně, ale ne barbarsky” a podotýká, že 
cenzuru filologických, filozofických a lékařských knih dělala 
Dvorní knihovna jako instituce. Na začátku šedesátých let se 
G. van Swietenovi podařilo vytlačit z dvorní cenzurní komise 
posledního jezuitu, ale v zápětí se srazil s jejím dalším 
vlivným členem, knížetem, kardinálem a vídeňským arcibiskupem 
Ch. A. Migazzim.

Vybeal, -pp-, přeložil a opsal -iš-

Poznámka překladatele: Kritickým, přiznejme polemickým, ko­
mentářem k některým myšlenkám vybraného textu /a vlastně i 
k řadě jiných podobných/ je příspěvek ’’Tovaryšstvo, osvícen­
ství a pár věcí kolem” v rubrice Diskuse a polemiky v tomto 
svazku.



církevní Časopisy a bohoslovecké fakulty v Cssr

Chtěl bych, uvést pro zajímavost několik podrobností k informaci 
o církevních časopisech a o bohosloveckých fakultách v článku 
pp ’’Statistika” v AE 83.

K početně nejsilnější církvi, katolické, se v tiráži hlásí 
6 časopisů. Všechny však vydává /’’obsahově zajišťuje"/ Římem 
zakázaná organizace Pacem in terris. Pokud jde o 

- Katolické noviny, projevila se tato skutečnost 
již i tím, že jim pražský ordinár odejmul církevní souhlas a 
od té chvíle jsou soukromým periodikem 
skupiny, která je vydává. Několik set tisíc /při skromném od­
hadu/ katolíků Cech a Moravy tedy nemá k dispozici žádný 
vlastní časopis.

-Katolícke noviny - situace je u nich stejná a 
zdá se, že se vyvíjí stejným směrem; jejich obsah je od círk­
ve, ke které se hlásí ještě vzdálenější než u českých KN.

- Duchovní pastýř a

- Duchovný pastier jsou úzce specializovaná peri­
odika pro duchovenstvo, zčásti o charakteru stavovského věst­
níku a dílem s teologickými články předpotopní úrovně.

- Slovo a
- Blahovistnik jsou prakticky dvě mutace jednoho mě­

síčníku vydávaného na Slovensku ve slovenštině resp. v ukrajin- 
štině /a rusínštině/ pro řeckokatolíky. Jinak platí o nich to­
též co o časopisech římskokatolických.

Pro srovnání a pro posouzení publikačních schopností a potřeb 
katolické církve necht slouží informace z bratrské Polské lidové 
republiky: vychází tam 65 oficiálních církevních periodik ka­
tolické církve, do čehož nejsou počítány katolicky orientované 
noviny a časopisy vydávané různými organizacemi a sdruženími ja­
ko d e n í k Slowo powszechne, Tygodnik powszechny, Zycie i 
mysl, Znak, Novum, Kierunky atd. /Srovnání je třeba samozřejmě 
provést analogicky podle počtu katolíků, ale přesto je dispro­
porce zřejmá.

Pravoslavná církev /cca 60 farností českách a 30 na Sloven­
sku/ vydává dva měsíčníky:

-Hlas pravoslaví /zhruba 24 str. 10x ročně/ měl 
do nedávné změny odpovědného redaktora poměrně slušnou úroveň. 
Součesné výhledy jsou problematické.
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- Odkaz sv. Cyrila a Metoda vychází na Sloven­
sku ve stejném rozsahu; píší do něj především profesori prešovské 
bohoslovecké fakulty. Ukrajinsko-ruaká mutace má název Z a o o - 
viť sv. K i r i 1 a i Mifodija.

Cirkev československá husitská vydává dvě periodika:

- Český zápas - týdeník o 6-8 stránkách 
- Náboženská revue C C S H - měsíčník malého roz­

sahu s teologickými, historickými a ‘’mírovými” články.

Některé protestantské církve v Čechách a na Moravě jsou sdruženy 
v organizaci zvané Kostnická jednota, která vydává:

- Kostnické jiskry - dnes 4-stránkový týdeník ještě 
před pár lety slušné, ale stále klesající úrovně a

- Křesťanská revue, která je snad nejlepším oficiál­
ním náboženským periodikem u nás. Uvádí též autory zahraniční a 
z jiných konfesí. Má neustálé potíže s tiskem a vychází pozadu 
/donedávna zhruba o rok proti tištěnému údaji/.

Některé protestantské církve vydávají vlastní časopisy:

- Český bratr - solidní měsíčník spíše novinového rázu; 
vydává Českobratrská církev evangelická /má asi 500 sborů/;

- Bratrská rodina - ilustrovaný časopis na dobrém 
papíře, úzce konfesionálně zaměřený, vydává ho Církev bratrská 
/si 50 sborů, z toho 5 na Slovensku/;

- Jednota bratrská - měsíčník, neilustrovaný /jen 
občas fotografie/ malého rozsahu vydávaný Jednotou bratrskou na­
vazující nejbezprostředněji na starou Jednotu bratrskou.

- Přítel lidu-Przyjaciel ludu - dvoujazyč­
ný česko-polský měsíčník charakteru novin o 4-6 stránkách. Vydává 
Slezská evangelická církev augsburského vyznání.

- Znamení doby je pozoruhodný měsíčník Církve adventis- 
tů sedmého dne: je to časopis velkého formátu s vícebarevnou ti­
tulní stránkou, bohatě ilustrovaný; navzdory velmi úzkému konfe- 
sionálnímu obzoru je to časopis velmi kvalitní zvlášťe z profesio­

nálně redakčního hlediska.

-Věstník náboženských obcí židovských 
s federální působností a dvoujazyčně vychází v Praze. Vychází tam 
občas např. materiály o osobách, o kterých se jinak téměř nepíše a
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nemluví. I jinak je to při skromném rozsahu dobrý časopis.

Kromě shora již zmíněných katolických a pravoslavných časopi­
sů vychází na Slovensku ještě periodika dvou církví s čistě slo­
venskou působností:

- Evanjelicky posol zpod Tatier na 4 
stránkách měsíčně reprezentuje slovenské evangelíky /luterány/

- Kalvínske slovo - Kalviniszta szem- 
1e je 4-stránkový dvoujazyčný časopis Křesťanské reformované 
církve, tf.j. kalvinistů.

Kdo by si zde uvedené názvy sečetl nedošel by k číslu 26 ný­
brž 20. Autoři statistiky, ze které čerpal pp patrně započítali 
i některá roční periodika. Domnívám se, že by to mohly být ka­
lendáře, protože těch je právě 6 /český a slovenský katolický, 
řeckokatolický, československý, čbr. evangelický a slovenský e- 
vangelický/.

Několik církví a náboženských společností časopisy nemají 
vůbec, třeba jsou početnější než některé přízní obdařené a o 
vydávání vlastního časopisu léta usilují. Časopisy nebo noviny 
nejsou dopřány těmto církvím:

- evangelická církev metodistická 
- bratrská jednota baptistů 
- křesťanské sbory 
- novoapoštolská církev 
- starokatolická církev 
- náboženská společnost československých unitářů.

- o O o -

Studium kandidátů duchovenské služby je naprosto nedostatečné. 
Obecně závazným systémem v celé katolické církvi je, že kandidát 
studuje po maturitě obvykle 6 let na semináři. Seminář má 
mít každá diecéze, pouze v nouzi se zřizují interdiecézní seminá­
ře. Bohoslovecké fakulty /akademie ap./ pak poskytují další 
vzdělání pro odbornou teologickou práci. U nás byly semináře ve 
všech 11 diecézích zlikvidovány a nahrazeny bohosloveckými fakul­
tami řízenými státem. Instituce, které stát označuje jako /kato­
lické/ BF jsou tedy vlastně interdiecézní semináře. Přitom si po­
čínají jako fakulty - např. nesprávně udělují akademické tituly. 
Počet přiiímaných studentů je několikanásobně
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nižší, než počet uchazečů a absolventi nestačí ani zdaleka krýt 
přitozený úbytek duchovních.

Pro srovnání uvečme opět situaci v Polsku, kde je 4 6 kněž­
ských seminářů / z toho 24 diecézních a 22 řeholních/. Další stu­
dium pak poskytují Akademie katolické teologie ve Varšavě, teolo­
gická" fakulta Jagelonské univerzity v Krakově a teologická fakul­
ta Katolické univerzity v Lublinu.

Pokud jde o zrušenou bohosloveckou fakultu, jde o katolickou 
lakultu v Olomouci, byla zřízena v roce 1968 a v roce 1970
zrušena.

Další bohoslovecké fakulty u nás kromě obou katolických /Lito­
měřice, Bratislava/:

- Husova čs. bohoslovecká fakulta
slou ží Církvi čs. husitské. Do současného /předprázdninového/ 
1. ročníku bylí přijati 2 posluchači.

- Komenského evangelická bohoslovecká fakulta
slouží společně všem protestantským církvím českých zemí a slo­
venské Křesťanské reformované církvi. Zdáse, že má nejvyšší od­
bornou úroveň ze stávajících fakult a že tam vládne relativně 
svobodné ovzduší.

Slovenská evangelická bohoslovecká fakulta
slouží slovenské ev. církvi a.v., má 4 ročníky; jde o jednu 
místnost, která je zároveň kanceláří, posluchárnou a knihovnou, 
počet posluchačů se pohybuje kolem 5 /některé ročníky nebývají 
otevřeny/

- Pravoslavná bohoslovecká fakulta
sídlí v Prešově v pěkné budově postavené koncem 40. let jako 
kněžský seminář pro řeckokatolickou církev. Budova /resp. kom­
plex budov - internát, školní část, kaple/ zeje prázdnotou.Po­
čet studentů se pohybuje kolem 8-10, občas některý ročník není 
otevřen. Chybějící maturitu uchazečů nahrazuje 1-roční příprav­
ný kurs. Z CSR t.č. nestuduje nikdo, v posledních letech bylo 
přijato postupně 7 Českých posluchačů z nichž 1 místo nástupu 
do 1. ročníku emigroval, 1 byl vyloučen pro šíření Charty 77, 
1 přestoupil do řeckokatolické církve, 1 přerušil studium po 
té, co před profesorským sborem prohlásil, že je ateista, 3
dostudovali a působí.

-iš-



Václav Maria Havel

MÉ VZPOMÍNKY

Kniha 1. Doba mého mládí /Započato na Hradecku 2.4.1974/

Několik slov "pod čarou"

V posledních letech jsem častěji nabádán přáteli a urgován 
oběma syny i snachami, abych jako pamětník napsal své vzpomínky 
na to, co jiní nevědí o vzniku Lucerny, o počátcích Kina Lucer­
ny, o výrobě prvních českých filmů, o studentských akcích po prv­
ní světové válce, o československém zednářství, o Rotary klubu 
v Praze, o organizaci a mé činnosti v cizineckém a cestovním ru­
chu a jiném. 0 vzniku Barrandova jsem již něco napsal podrobněji.

Poněvadž čas letí a vzhledem k mému stáří mi také ulétají 
mnohé vzpomínky, rozhodl jsem se ve volných chvílích zcela ne­
systematicky zaznamenat to, na co si právě vzpomenu nebo o čem 
najdu v rodinném archivu nějaký materiál.

Své vzpomínky budu psát do této linkované knížky "z jeané 
vody na čisto". Nebudu-li již schopen je dodatečně řádně zrevi­
dovat a dát napsat na stroji, doufám, že se této práce jednou 
ujmou moji synové.

Budu-li psáti tyto své vzpomínky "dříve narozeného", jak se 
dnes říká lidem narozeným v minulém století, nemohu se vyhnouti 
tomu, abych nevylíčil zběžně prostředí, v němž jsem vyrůstal. 
A mnohé, co jsem prožil nebo čeho jsem byl účasten v mládí, sou­
visí s vlastnostmi a prací mých rodičů a mého bratra.

I. CO VÍM 0 SVÝCH PŘEDCÍCH

Nevím toho mnoho. Můj otec byl je/ináček. Jeho otce ani 
jeho matku jsem neznal. Zemřeli skoro o 14 let dříve, než jse: 
se narodil já. Můj otec je měl velice rád. Přesto nám o nich 
mnoho nevyprávěl.

Můj dědeček se jmenoval Vácslav Julius Havel a narodil se 
12. IV. 1821 jako prvorozený syn Vácsleva Františka Havla, praž­
ského měštana a mlynáře na Smíchově č.p. 87. Na část budov to­
hoto mlýnu, který stál mezi dnešním Palackého 8 Jiráskovým mos­
tem, se pamatuji z nejútlejšího dětství.
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Tento můj praded oček se nerodil v touito mlýně Františku 
Havlovi, pražskému měšíenu a mlynáři, v roce 1792 a tamtéž i 
zemřel 14» XI. 1848. Vácslav František dvakrát ovdovel, třetí 
žena, sestra jeho první ženy, jej přežila. Byla rozená Vošalí- 
ková. První se jmenovala Maria Magdaléna, zemřela při porodu 
v 19 letech, druhá iáarya roz. Šottová, zemřela ve svých 38 le­
tech a třetí se jmenovala Kateřina.

S druhou e třetí ženou měl 11 dětí, z nichž dvě záhy ze­
mřely. Když pradědeček zemřel, stal se jeho dědicem tehdy 27 le­
ty syn Vácslav Julius. Aby mohl vyplatit své nevalstní matce a 
osmi sestrám určená dědictví resp. věna, byl nucen prodat mlýn 
s veškerými nemovitostmi. Jemu zbyly jen části bytového zaříze­
ní a dva cenné portréty jeho rodičů, ryto portréty jsem po smr­
ti mého otce a matky zdědil já. V roce 1952, maje se s rodinou 
vystěhovat z Prahy v rámci akce B, v dohodě a mojí manželkou 
Boženou Havlovou, dali jsme v rámci jejích sbírek ony obrazy 
do deposita Národní galerie. Věřili jsme, že to je najsprávnej­
ší a pro nás nejbezpečnější forma uchování rodinných cenných 
památek. Avšak Národní galerie ne podklade vládního usnesení 
z 15. I. 1959 převedla většinu oněch předmětů, včetně obou 
portrétů, bez náhrady do majetku státu. Pro moji manželku to 
byla těžká rána. Vešteré její protesty a ocivolání byly zamítnu­
ty. Poslední na počátku roku 1970, v němž zemřela...

Můj otec, někdy ne počátku tohoto století, zakoupil nazpět 
z vykládaného nábytku, který byl kdysi v havlovských mlýnech 
v bytové části rodiny a odtamtud rozprodán, starožitný sekretář. 
Po smrti mých rodičů stal se tento sekretář mým majetkem. 
Když se můj bratr za 2. světové války přestěhoval do své vily 
na Barrandově č.p. 444, zapůjčil jsem mu ze svého majetku jak 
tento sekretář s židlí k tomu příslušející, tak cva obrazy ze 
staré Prahy. V době, kdy můj bratr byl nucen hlavní část své 
vily odpr ona jmout izraelskému vyslanci, tyto mu předměty, ješ­
tě s jinými, jsem tomuto bezplatně zapůjčil. Jsou tem doposud. 
Konfiskace majetku mého bratra se na ně nevztahovala.

Můj pradědeček, Vácslav František Havel, přežil svého ot­
ce Františka, který se dožil věku osmdesáti let, jen o 8 let. 
Jak dlouho, resp. od kdy ’’vládl" můj pradědeček ve mlýně, zda 
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bí po smrti jeho otce v roce 1840, nebo Již dříve, nikdy Jsem 
se nedověděl. Také nevím, Jek dlouho můj dědeček vedl mlýn po 
smrti jeho otce. V té době z Jeho sourozenců byli dva starší 
21 let. Nejmladší, Emilie karta, byla stará Jen 1“/^ roku. V te 
době, podle úmrtního oznámení mého pradědečka, měl Již Jen 10 
dětí, tedy můj dědeček 9 sourozenců. Jak s nimi dědeček vycházel, 
nevím. Druhý jeho bratr, Alois, zemřel velmi mlád; takže jistě 
pro něho nebyla maličkost vybavit věnem postupně & sester, které 
se všechny provdaly.

Můj dědeček, po rozdělení nebo rozprodání majetku, vstou­
pil do služeb státní dráhy jako vážný na státním nádraží. Uby­
toval se nejprve ne Malé Straně na Újezdě, kde se narodil můj 
otec.

Z potomků mých pratet, z nichž prý Čtyry se provdaly oo 
Vídně, z otcovy strany Jsem znal, resp. znám rodiny Niklasovu, 
Kredbovu, Juppovu, která vymřela, Kinzlovu a kabstovu, vlastně 
jen mého bratrance filmového režiséra Pabsta. (0 naší a hiklaso- 
vě rodině sestavil a věnoval mým synům rodokmen můj bratranec 
In&. František Niklas, v rodině zvaný Sanda.)

Můj dědeček Vácslav Julius líavel narodil se v rodinném 
mlýně 12. IV. 1821. Zemřel 18. VII. 1884 na zápal ledvin, na 
Linhartském náměstí v Praze I, č.st. 12.

Jeho manželka, moje babička, Terezie rozená Boumová z Pla- 
ňan, narozená 24. XI. 1816, zemřela na zánět plic o rok dříve 
než dědeček (11. VIII. 1883) též na Linhartském náměstí v Praze i.

Tato moje bybička pocházela z rolnické rodiny, ze které 
Jsem znal Jedině strýce Boumu, (kterému jsme tak říkali), kte­
rý občas docházel na návštěvu k mým rodičům a byl jediný, který 
nám, tehdy dětem, něco o babičce vyprávěl. Od mého otce a od je­
ho přítele z mládí, centrálního inspektora státní dráhy Antoní­
na Kottneuera vím, že babička byla výborná kuchařka a hospody­
ně a že přijímala ne byt a stravu studenty, Jak bylo tehdy v chud­
ších .rodinách zvykem, Tak se také můj otec seznámil se svým 
přítelem p. Kottnauerem, s nímž se stýkal až do své smrti, kto­
rý i pak navštěvoval mou matku až do její smrti. Jvé vzpomínky 
na mládí mého otce na přání mé manželky Boženy nám napsal (viz 
doslov a příloha). Od svého přítele Lr. Frokcpa krtiny Jsem se 
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také dozvěděl, že u mého dědečka reap. babičky ne Linhartském 
náměstí bydlel i jeho otec profesor F. krtina. ůj otec nám 
kdysi vyprávěl o dalších spolubydlících, bohužel jsem vsak Již 
zapomněl Jejich jména. Vždy* můj otec je Již 33 let iurtev...

Rodiče mého otce a jejich předkové byli již od XVIII. sto­
letí pochováváni v rodinné hrobce na Kočířakém hřbitově, kam 
jsem ještě za druhé světové války docházel o dušičkách s mojí 
rodinou položit kytičku. Tuto hrobku i pomník, ležící při obřad­
ní zdi do Plzeňské třídy, jsem tehdy vyfotografoval a moje man­
želka Božena zařadila obrázek do alba fotografií, které mým sy­
nům pečlivě ilustrovala.

Jednoho dr.e, po válce, jsme tam hrobku Již nenašli. Obřadní 
zeď. za účelem rozšíření ulice byla zbořena a pozůstatkyzhrobů 
ležících při zdi byly prý přeneseny do společného hrobu. Věděl 
jsem sic, že od počátku tohoto století nebyl Již tento košířský, 
dříve malostranský hřbitov používán, avšak shora zmíněné zruše­
ní hrobů nám oznámeno nebylo.

Jáimo zmíněné fotografie máme uschovány z osobního archivu m 
mého otce úmrtní oznámení počínaje jeho pradědečkem Františkem 
Havlem. Z nich jsem zjistil, že první Václav v rodině se psal 
německy Wenzel až do roku 3.840, cle užíval i českého jména psa­
ného Václav, tedy nikoliv ještě Vácslav. Až můj dědeček a můj 
otec psali své jméno Vácslav.

Rodina mé matky Emilie Havlové, rozené Pavelkové, pocházela 
z Moravy. Je ja', otec, Antonín Pavelka, obchodník a nájemce pan­
ského zájezdního hostince v Bystřici pod Perštýnem, se narodil 
tamtéž. Její matka, rodem karie Bočanové, byla z Brna.

loje babička Pavelková brzo ovdověla. Vdalc se ještě dva­
krát. Naposled se jmenovala Balážová. Ze; řela brzo po mém na­
rození. Jejího posledního manžela jsem znal. Bydlel nu ve Vrati- 
slávce u Tišnova. Bylo to nedaleko Havlova., letního sídla, které 
pro svoji rodinu si zřídil v roce 1908 můj otec. Babička měla 
z druhého manželství syna Leopoldu, který zemřel mlád, asi na 
tuberkulózu. 3 Balážem měla tři syny: Richarda, Rudolfa a Raj- 
munda. Rudolfa jsem neznal. Pyl řezníkem a zemřel v 23. letech 
na otravu krve. Výuční list na řeznického tovaryše dostal v Br­
ně 15. IX. I&97• Byl velký silák, jak mi o něm vyprávěli jeho 
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bratři. Přesto stačilo, aby při divokém skoku do postele si 
vrazil do chodidla johlu, pravděpodobně rezavou. Bydlel teh­
dy se svojí matkou v Tišnově, kde byl zaměstnán. V rodině mé 
matky byl velmi oblibou. Byl pochován se svojí matkou v Krá­
lově .Poli v Brně.

0 Ludolfovi Balážovi mi zůstala trvalá vzpomínka na udá­
lost, která vzrušila mé rodiče. . á babička totiž telegraficky 
požádala mého otce, bylo to nedlouho po svatbě s mojí matkou, 
aby přijel do Tišnova, že se tam dějí prapodivné věci. Pravi­
delně totiž vlétávaly zaskleným oknem do jednoho pokoje kous­
ky uhlí. Otce případ zajímal. Zjistil, že nikdo nemohl uhlí 
vhazovat do okna tak, že v okně zůstal jen otvor a to ve vněj- 
ším okně nahoře a ve vnitřním dole. Druh uhlí se tam nikde v 
okolí nevyskytoval, íůj otec se později dočetl, pravděpodobně 
v knize od Axakova, že podobná událost se stala v lusku a byla 
vysvětlena Axakovem existencí media v rodině. Ne základě toho 
se otec případem z Tišnova znovu zabýval a přisel k závěru, 
že podle řady příznaků byl Rudolf, aniž by to byl věděl, velmi 
silným mediem. 0 špiritistických, resp. mediálních zkušenostech 
mého otce, jichž jsem byl účasten s mým bratrem, i několika přá­
teli, hodlám napsat své vzpomínky při jiné příležitosti.

V mém mládí, po smrti Rudolfe a mé babičky, zůstali tedy 
dva nevlastní bratři mé matce, o které se po řadu let s mým 
otcem sterala. Richard pracoval nějaký čas v stavební kancelá­
ři mého otce, pak jej dal otec vyučit ve Vídni zpěvu u prof. 
Robinsona,byl velmi dobrý byrytonista a zpíval po nějaký čas 
u Východočeského divadla a u českého divadla v Brně. Pak jej 
můj otec udělal ředitelem lio Lucerny. 0 tom však vylíčím své 
vzpomínky již v souvislosti a Lucernou.

Rajmunda, který se vyučil číšníkem, poslal můj otec "na 
zkušenou" do Francie, kde si vydělal nějaké peníze a oženil 
se tam s Francouzskou. Vrátil se s ní sic domů, ona se však 
sama brzo vrátjla do Francie. Nějaký čas byla s mým bratrem 
a se mnou na Havlově, aby s námi trochu konverzovala francouz­
ský. Rajmunda zaměstnal můj otec v kabaretu v Lucerně jako ve­
doucího restaurace. Pel se tam na pití r brzo pak zemřel. Ani 
nevím již kdy a jak.
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O Richardovi Balášovi jsem se dozvěr-řl, že byl v mládí 
ženat s Frantickou, nevím jek byla rozená, cle žil« sc svým 
synem Ladislavem v Bystřici nad Ferčtýněn. 1 oznal jsem ho až 
později, na pohřbu jeho otce Richards, který nyl pohřben ve 
ŽSárci na Moravě. Sil totiž v posledních letech života trva­
le na Havlově, lei život nemálo romantický. Leccos o něm Je 
zaznamenáno v pamětní knize Havlova.

Ještě něco k pobytu mé babičky rozené Fičenové v LiŠnovč. 
Nevím od kdy tam žila. Její tri synové Jaláícvi se narodili 
ve Vratislávce. Svatba mé matky se konala v Tišnově v kostele. 
Pravděpodobně proto, že tam již babička žila. ;ylo to v roce 
1891. Svatby se účastnili přátelé mého otce i matky z Prahy 
i Brne. Byl tehdy nezi nimi i Jtlr. a PhLr. Josef Svátek, ,oe- 
ději známá pražská osobnost. Na svrtbě byl asi za mládence. 
Když svatebčané jeli Učňovskou lokálkou z Irna, dr. Svátek 
prý z vlaku vyskočil, aby”pomohl”vlak tlačit. I J-’ J?žtA pa­
matuji, že před 1. světovou válkou jezdila do kopce tišnovská 
lokálka krokem.

Moje babička měla bratra Johane a dvě sestrj Řitschenovy. 
(Psaly se německým pravopisom.) Tyto pravé t?ty mé uotlcy jsem 
znal. Amalie, provdaná Havlíková, hrála v životě mých rodič’* 
významnou roli, nebo* se ujala mé matky po s-rti jejího otce 
Pavelky’'. 0 tom so zmíním později. Druhá teta Františka, pro­
vdaná Zinfelová, manželka berního správce Eduarda Zinfcle, 
v Boskovicích, měla tři dcery; Mařenku, otefi a Hermínu. dojíž­
děly také k jejich tetě Havlíkové uo Prahy a nočně se s námi 
stýkaly. Poněvadž byly o něco starší než máj bratr e já, měli 
jsme vlastně mladé tety, z nichž dosud žije jeuiná Hermína, 
vóova po radovi Františku l íblovi. Jleraly se o nás kluky a je 
dili jsme občas s některou do Heliových Varů nebo jinam. Stefi 
Zinfelcvá byla provdána ze vedoucího filmové půjčovny Chicago- 
film Juliuse Czcnskeno, Který zemřel drive ne z teta nteil. 
Měli syna Ctia Czonského, který se v Fráze oženil, ale paK sám 
zmizel do ciziny. S mým bratrem ...ilošem se setkal v mnichovu, 
byl u něho nějaký čas zaměstnán, ele pak rodině zmizel.

Hermína Píblová byla zaměstnána po rozvoau po řauu lat 
v Lucerně, kde měla no starosti uklízečky. G nevlastním otci 
mé matky Balážovi se zmíním při vzpomínce na počátky Havlova.

/pokračování/
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Od tohoto čísla budu přinášet na stránkách Act na pokračování 
vzpomínky pražského stavitele a podnikatele Václava barii Havla 
Stál jsem před rozhodnutím, zda je přepisovat celé, nebo vybí­
rat jen ty části, které jsou zvlášt zajímavé, nebo ~ají obecněj­
ší význam. Nakon c jsem zvolil první způsob s presvedčení m, ' ■> 
u pamětí je důležití kontinuita a Me v rámci celku jsou mohé 
události, o nichž s ; píše, viděny mohdy v poněkud jiném, sna1 
jasnějším světle, než vytrženy z kontextu. Opisuji tedy nakonec 
vše a podstupuji riziko, že se čtenář snad místy bude nudit na-1 
vysloveně privátními rodinnými údaji. Techci však pominout a u- 
tečnost, ~e často právě ony "bezvýznamnosti" spolu tv'ejí ko­
lorit doby, pro nějž paměti, nejen Havlovy, patří k oblíbené 
četbě. Závěrem s patří uvést, ye text přepisuji bezvědomí au­
torových pozůstalých. V. . Jav:! mezitím zemřel, bohužel p osa: 
datu! se mi t ď repodařilo zjistit.

Hz
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STUDIE A REFERÁTY



SOCIÁLNÍ A POLITICKÁ DOKTRÍNA CÍRKVE

"Otroci, poslouchejte své pozemské pány 
s uctivou pokorou a z upřímného přesvěd­
čení ..."

Epištola sv. Pavla Efezr ým 6,5 
"...Ten, který je mocný, svaté je jeho 
jaéno ... vladaře svrhl s trůnu a poní­
žené povýšil, hladové nasytil docrými 
věcmi a bohaté poslal pryč s prázdnou."

Lukášovo evangelium 1,49-59

Role katolické církve ve společenských pohycech dneška je 
mnoha lidem nesrozumitelná; nezapadá do rámce žádného etablo­
vaného politického hnutí. Jak dát pojmově dohromady působení 
předsedy CSU, F.J. Strausse a "rudého biskupa" H. Camary, li­
banonských maronitů a křestanů angažovaných v palestinském 
hnutí /jako řecko-katolický patriarcha Maximos VI Hakim/,pas­
týřský list episkopátu USA o míru a vatikánský zákaz organiza- 
ce Pacem in terris? Oč jde katolickým biskupům v Polsku?

Smyslem působení církve je sloužit vztahům člověka k Bohu a 
příprava lidí na Boží království mimo náš dějinný čas a pros­
tor. Přesto se světským, a v tom i politických, vecí dotýká. 
Identifikace lidí s osobou a dílem Ježíše Krista se totiž bez­
prostředně dotýká vztahu k ostatním lidem a ke svetu vůbec.So­
ciální spravedlnost stejně jako individuální je totiž znamením 
onoho "absolutně budoucího" Božího království jiz nyní a zde.

Vedle dogmat věroučných vymezuje církev oficiálně i morální 
postuláty, které mají konfrontovat etické jednání křesčan■ 
s Božími požadavky. Systematický vyklad oficiálního církevního 
stanoviska k politickým a ekonomickým aspektům moderní společ­
nosti začal encyklikou papeže Lva XIII "R e r u m 
n o v a r u m" z roku 1 S 9 1. V řadě dalších dokumentů se 
pak sociálně-etické učení církve rozvíjí a upřesňuje. Papežské 
encykliky ani konstituce II. vatikánského koncilu nejsou snad 
nezměnitelné "pravidlo víry” /nic v nich totiž nebylo prohláše 
no "ex cathedra" a jako obecně závazné/; je to však oficiální 
stanovisko církve a každý katolík je zavázán se s ním při jin 
nak svobodném rozhodování konfrontovat. Právo postupovat od­
lišně než podle těchto dokumentů má pouze tehdy, když mu to 
velí svědomí.

Encyklika Herum novarum cyla, jak papež výslovně uvádí, vy­
volána sociálním konfliktem nové doby mezi zaměstnanci a
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zamněstnavateli:
Osamocení a bezbranní dělníci zjistili, že se stali kořis­
tí nelidskosti pánů... Zlo jeät® zvětěila dravá liehva,JÍS 
lidé chtiví a žádostiví zisku využívají, ačkoli ji církev 
již několikrát v minulosti odsoudila, novým způsibem; a je 
třeba ještě dodat - soustředění pronájmu práce a obchodu 
v rukou jenom několika lidí, takže hrstka mocných a boha­
tých vložila jho téměř otrocké na šíje nesmírného množství 
proletářů.

V encyklice se konstatuje nutnost nalézt řešení. Za metodu ve­
skrze falešnou se tam pokládá socialismus:

Socialisté se domnívají, že pro překonání propasti mezi 
nimi /chudými a bohatými/ je třeba zrušit soukromé vlast­
nictví ... To ovšem těžkosti nevyřeší a samotné dělnické 
třídě to v konečném důsledku přinese škodu.

Zrušit soukromé vlastnictví by totiž podle encykliky znamenalo 
omezení svobody užívání příjmů např. i pro dělníky, kteří ci šet­
řením ze svých příjmů za práci chtějí zajistit jmění potřebné pro 
důs.ogný život svůj a svých rodin. Papež vychází z morální autor 
rity církve a vzn ší požadavky vůči státům. Situaci mají pomoci 
řešit zákonodárná opatření, která navrhuje. Vychází z toho, že 
při vytváření hmotných statků

je práce proletariátu tak účinná i nutná jar v zemědělství 
tak i v továrnách. Ba více, práce je tu tak plodná a tak 
účinná, že práce dělníků je jediným zdrojem bohatství tá­
tu.

Poslání státu vedle obecného organizování a ochrany „obálních 
zájmů je proto také ochrana práv chudých. Ochranu soukromého 
vlastnictví musí doplňovat ochrana práce, čtat má dcát na ochra­
nu zdraví pracovníků, aby nebyly vyčerpávány jejich síly /regula­
ce pracovna', doby, přestávky v práci, pracovní prostředí/, má o- 
chraňovat ženy a děti zapojené do práce, má zajišťovat spravedli­
vou odměnu za práci.

Přitom již v encyklice Rerum novarum se upozorňuje, že k na­
stolení sociální spravedlnosti nepřispěje jeno^ státní zákonár- 
ství. Zdůrazňuje se zásada sunsidiarity, podle níz tu svou roli 
mají také zájmová sdružení občanů vzniklá z privátní iniciativy, 
především sdružení pracovníků:

... z toho, že soukromá sdružení existují v rámci státu,je­
hož jsou v jistém smyslu Částmi, nikterak neplyne, že by 
jim stát mohl libovolně odpírat právo na existenci, dvoboda 
tvoření soukromých sdružení má totiž člověk na základě při­
rozeného práva a stát existuje ne pro ničení přirozeného 
práva, nýbrž pro jeho ochranu; proto kdyby stát zakazoval 
soukromé svazy občanů, podrýval cy své vlastní základy...
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encyklika Rerum novarum měla skutečně jistý vliv na sociální 
zákonodárství států a také dala zelenou křesťansko-soci .Inímu 
hnutí a na něj orientovaným odborům. Sociální a politická situ­
ace se nicméně v dalších desítiletích dále komplikovala, takže 
bylo nutno zhodnotit výsledky působení Rerum novarum a vytyčit 
nové zásady. Ke čtyřicátému výročí Rerum novarum to udělal 
/v roce 19 3 1/ papež Pius XI encyklikou "Q u a d re- 
g e s i m o anno”.

I když bylo v mnoha státech zavedeno sociální zákonodárství 
a i přesto, že křesťanská občanská sdružení vykonala kus práce, 
nutno konstatovat, že

nesmírné množství proletářů na jedné straně a na druhé ne­
smírné jmění poměrně malé skupiny úžasných boháčů je kraj­
ně spolehlivým důkazem, že bohatství tak hojně zjednávané 
v našem věku ’’industrialismu” není rozdíleno správně a že 
různé třídy lidstva nedají na nein takový podíl, jaký by 
měly mít.

Pius XI obhajuje jako Lev XIII soukromé vlastnictví. Rozvíjí 
ale tuto doktrínu novým směrem; ukazuje na individuální a soci­
ální stránku soukromého vlastnictví, tedy, že hmotné statky ma­
jí sloužit majiteli i obecnému dobru, nespravedlivé disponování 
obrovskými majetky na úkor těch, kdo je vlastní prací vytvářejí 
je tedy nespravedlivé. Úkol zajistit spravedlivý poměr mezi a 
dvěma nutnými účastníky ekonomické aktivity, mezi prr.cí a kapi­
tálem, připadá zákonodárství státu. Plně aplikovaný postulát 
subsidiarity ukazuje, že stát rozhodně nemůže a nesmí ře it 
všechno:

lo co mohou jednotliví lidé provést na vlastní odpovědnost 
a svým vlastním přičiněním, nemá se jim brát z rukou a 
přenášet na společnost; a právě tak je nespravedlnosti, 
když se převádí na větší a vyšší společnost to, co mohou 
udělat společnosti menší a nižší.

A právě odtud plyne papežova kritika korporativního /t.j. 
fašistického/ režimu;

V poslední době, jak je všeobecně známo, byl zaveden 
zvláštní způsob odborov, ch a stavovsk, ch organi. ací ... 
Ze zástupců obojí odborové organizace /totiž dělníků a za­
městnavatelů/ téhož stavu nebo povolání se tvoří kolegia' 
neboli korporace a ty - pokládány za nástroj a instituce 
v plném smyslu státní - mají ... poslední a rozhodující 
slovo. ... Jsme nuceni přiznat, že je nám známo, že někte­
ří lidé se obávají, že státní moc - které by mělo stačit, 
že poskytla notnou a dostatečnou pomoc - přejímá i&oly,jež 
náleží svobodné činnosti, že dále onen nový ... řád ... 
slouží spíše partikularistickým cílům, než aby napomáhal 
k vybudování a rozvoji lepšího společenského řádu.
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Zároveň papež v encyklice kritizuje socialistické řešení so­
ciálního konfliktu jako takové, které podle jeho názoru nic ne­
řeší. Jeho radikální formu obviňuje z násilnictví, ukrutnosti a 
nelidskosti. Zároveň výslovně odsuzuje

tupost těch, kdo nedbají, aby se odstranily nebo změnily 
ty poměry, jež dráždí lid a jež budují cestu k rozvratu 
a ke zničení společnosti.

Umírněné formy socialismu se blíží těm požadavkům, jež prá­
vem kladou křesťanští reformátoři společnosti. Jeho úsilí, aby 
určité druhy statků byly v zájmu celku a pro omezení přílišné 
moci jednotlivců, vyhrazeny státu jsou spravedlivé a neobsahují 
v sobě nic, co by bylo v rozporu s křesťanskou pravdou. Protože 
ale socialismus pomíjí transcendentní rozměr člověka a tudíž i 
jeho důstojnost jako osoby a protože se tedy v něm musí lidská 
svoboda podřídit ’’zespolečenštěnéwu” výrobnímu procesu, je cel­
kově nepřijatelný. Pakt, že se někteří katolíci oddávají iluzím 
o možnosti kompromisu a ’’křesťanského socialismu” vyplyvá také 
z c oh o, z* e

někteří lidé, kteří se prohlašují za katolíky ...,se ne­
ostýchají vykořisťovat ze ziskuchtivosti své dělníky.
Ano, někteří zneužívají i samého náboženství a,jeho jmé­
nem chtějí zastírat své nespravedlivé kořistění, aby se 
ubránili plně oprávněným požadavkům dělnictva.

Kritizuje-li encyklika Quadregesimo anno různé formy totali- 
tarismu /jako shora uvedený fašismus/, nelze říci, že hospodář­
ský liberalismus by viděla růžovými brýlemi:

Na prvém místě bije do očí, e se v naší době nejen hro­
madí bohatství, nýbrž, že se soustřeďuje i úžasná moc a 
despotická hospodářská diktatura v rukou několika málo 
lidí... Tuto nadvládu nejraději vykonávají ti, kdo jako 
držitelé a páni finančního kapitálu vládnou i nadjívě- 
rem ... tak ... že proti jejich pokynu nikdo nemůže ani 
vydechnout. ... Konečné důsledky individualistického du­
cha v hospodářství ... : volná soutěž zničila sebe samu; 
místo volného trhu byla nastolena hospodářská diktatura; 
místo touhy po zisku nezkrocené dychtění po nadvládě... 
K tomu přistupují těžké škody, které vznikly tím, že ú- 
koly a povinnosti hospodářské a povinnosti státní moci 
se mezi sebou nezdravě promísily a propletly.

Smysl encykliky je spíše sociálně kritický, než aby podorbně 
stavěl politický program. Círs.v ...-o ní nápravě
věcí veřejných mravní obnovou lidí. Bez ní totiž žádný společen­
ský řád nemůže být opravdu spravedlivý.

Když se na obzoru evropské politiky vynořila nová forma sys­
tému popírajícího lidskou důstojnost a přirozená práva, totiž 
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německý nacionálni socialismus, pokládal týž papež Pius XI 
v roce 1 9 5 7 za potřebné se ozvat, a sice encyklikou 14 i t 
brennender Sorge. V úvodu navazuje na známý kon­
kordát mezi Říší a Vatikánem:

Když jsme, ctihodní bratři, v létě 1955 s ohledem na inici­
ativu říšské vlády souhlasili s obnovou jednání o konkordá­
tu ... měla na naše rozhodnutí vliv upřímná touha, abychom 
se opravdově přičinili o další pokojný rozvoj a dobro ně­
meckého národa. ... Rozhodli jsme se tehdy navzdory těžkým 
pochybnostem neodmítnout souhlas. Chtěli jsme tehdy naše 
syny a dcery v Německu ušetřit střetnutí a utrpení, jaká se 
v tehdejších poměrech dala s naprostou jistotou předpoklá­
dat .

Papež dále konstatuje, že pravidla dohodnutá v konkordátu by­
la Říší mnohostranně porušena. Cílem encykliky je toto:

Podle proseb nejdůstojnějšího episkopátu se nepřestaneme a- 
ni v budoucnu zastávat u vůdců vašeho národa potlačených 
práv a bez ohledu na úspěch něco neúspěch se budeme řídit 
pouze hlasem svědomí, plnit své pastýřské poslání a budeme 
neustále protestovat proti mentalitě, cterá chce nesporné 
právo potlačovat otevřeným nebo skrytým násilím.

Papež kritizuje, že se vedení Ríše neprávem dovolává roha,byt 
ve smyslu jakéhosi mlhavého panteismu, ba dokonce staro; erman­
ského pohanského mysticismu:

Kdo ve škále pozemských hodnot vyzdvihuje rasu, národ nebo 
stát, státní zřízení nebo představitele státní moci ... 
dělá z nich nejvyšší normu hodnot, i n .božensK, ch, a vzdý- 
vá jim modlářskou úctu, ten převrací a padělá řád věcí u- 
tvořený a ustavený lohočlověkem.

Tématem encykliky je proticírkevní útlak v nacionálne socia­
listickém Německu /rušení církevních škol, nucení mládeže ke 
členství v nenáboženských státních organizacích, omezování nábo­
ženské literatury ap./. Nicméně obecně sociální a politické pro­
blémy tam nejsou zanedbány:

Oblast pozitivního práva lze bez ohledu na to,od kterého 
zákonodárce pochází, hodnotit co do jeho morálního obsahu 
a posuzovat tím jeho závaznost podle příkazů přirozeného 
práva. Když jsou lidské zákony v rozporu s rávem přiroze­
ným tak, že rozpor není možno překonat, jsou od počátku 
zatíženy vadou, jíž žádná represe a žádný vnější rozvoj 
moci nemůže odstranit, rodle toho se také musí posuzovat 
zásada * Zákonem je to, co přináší prospěch národu*. ... 
ía ve vnitřním životě statu směšuje oblast práva a oblafet 
prospěchu a popírá základní pravdu, e člověk jako osoba 
má práva daná Bohem a ta musí oýt chráněna přede všijí úto­
ky ze strany společnosti, která by se jim chtěla vzpírat, 
likvidovat je ne^o zlehčovat.

/Pokračování/ 
iš
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HODNOCENÍ ZÁŘIJOVÍCH  ACT

motto:

Můžete s tím polemizovat, bůžete s tím i nesouhlasit, 
ale to Je asi tak všechno , co se dá proti tomu dělat.

/Jára Cimrman /

Ik - Podivný prepravník pro Harrier
Je to od Ik hezké , ze se s tím překladem a přepisováním 

unavuje , když už jeden příspěvek má .Překvapilo mě mládí 
kapitána Španělské lodi /26/ .

sp - Ťik - ťak , talíře praskají .

S.P. mi ušetřila několik desítek tisíc Kčs a nahradila 
devizový příslib .Její líčení samotného loutkového předsta­
vení i prostředí a atmosféry Qebecuje’tak plastické a barvi­
té , že si za pár týdnů, možná nebudu Jist , jestli jsem tam 
sám nebyl .

iš -Tovaryšstvo , osvícenství a pár věcí kolem

I mě to štve , když se z někoho něco dělá , byl v něm sám 

nemám zvláštní zalíbení .Ale operovat na obhaja.bu jednohozi když 
významného^ duchovního řádu hodnocením celého století Jako jednot« 
né epochy se mi nezdá smyslu'-plné . Působení vynikajících osob­
ností vědy a kultury v nějakém století podle mne vůbec nevylu­
čuje , aby století bylo ve srovnání s jiným hodnoceno jako tem­
né . Stejně tak argumenty v neprospěch Swietena přece ještě ne - 
šlechtí Tovaryšstvo .Vůbec už pak nechápu přirovnání s příštip- 
kářem Houžvičkou . Lají :ýt příštipkáři osvícenci a prosperují­
cí firma Tovaryšstvo ?Směšnost příštipkářova jména , to už je 
snad opravdu ten úplně poslední argument . Daleko účinnější mi 
připadá výčet děl a činností jezuitů . Uvítal byc’^^Sak rozve­
dení a vysvětlení některých tvrzení , např . ohleáě " tvrdého 
zápasu jezuitů proti čarodějniekým procesům ”, nebo ohledně jezu 
itské cenzury , Jež byla podle iš " leckdy dost tolerantní " . 
Tvrzení tak zásadní a obecná nedovedu na základě vlastních vě- 

c omos t í p os ouú it •
Slánky Jako je "Tovaryšstvo ’’ od iš mají pro ně obrovskou
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cenu v tom , že se z nich dovídám jaksi " zdariňa " spoustu in­
formací , které autor číky svému zaměření a píli získával a hod­
notil jistě velmi dlouhou dobu . Ideální by ale pro mne bylo , 
kdyby iš po sepsání taliového článku obrátil šachovnici a sehrál 
naplno partii s druhými figurami , zde proti tovaryšstvu a ve 
prospěch Swietena .Llyslím , že by to silně zavánělo remízou a je­
diným poraženým by asi byl Ján libeňský se svým w očišťováním 
knihoven ” © scholastickoú -aristotelovskou pavědou " .

lk - Svítání. Zuluů
Musím uznat kvality filmu , které vyzdvihuje lk : instruktiv­

ní podání dějinné události , věrný obraz poměrů v britské armá- 
děKatd. Přesto bych řekl , že návštěva kina je především zába­
va afilm , pokud se nejedná o vyloženě instruktážní snímek typu 
Kůrovec na Slovensku, by přece jenom měl mít něco navíc . Za to 
” ně co ” se občas udělují Oskary . "Svítání mi občes při­
padalo opravdu nudné .

Formální připomínka k recenzi : Věta " Těm ostatním nezbývá 
než doufat , že je naše distribuce odškodní nějakým dynamičtěj­
ším příběhem typu Čtyři v tanku e pes ,ve kterém válka jaóředve- 
dena jako selanka , «... ” asi měla začínat slovy "těm nezbývá 
než doufat .Je to samozřejmě maličkost a jestliže čtenář
pochopí nebo vycítí , co/chtěl pisatel říci , nic se neděje . 

Mám ale pocit , že takovéto gramatické zkraty a významové pře- 
smyčky se v Ac tech občas vyskytují a matou čtenáře právě tam , 
kde by potřebován^mít jistotu , zda autorovi porozuměl .

iš - Církevní časopisy a bohoslovecké fakulty v ČSSR

Dobře , že to víme «

vs - Bohatší polovina léta

Prosím psát Břeťa bez čárky nad e . Eventuelně se používá 
i Břeťas • Díky.

Bs
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HOROSKOPY SIE
Před několika dny jsem v antikvariátu viděl dva /z asi pěti/' 

mnohaststránkové díly zevrubného výkladu astrologie s mnoha 
tabulkami, nákresy a vzorci a s četnými, pozoruhodným titěrným 
ale technicky strohým rukopisem po stranách zapsanými výpočty 
konstelací. Tím větší nedůvěru ve mně vzbudila brožurka, která 
se mi dostala do rukou za několik dní, ve které je tajemství 
lidských povah a osudů vytištěno na 5íj stránkách nevelkého for­
mátu. Nicméně, když jsem si ji přečetl, musel jsem kapitulovat 
a přiznat, že mnoho z obsahu brožurky navzdory jejímu obskurní­
mu vzhledu a šarlatánskému stylu "sedí”.

Obvyklá námitka proti věrojatnosti horoskopů je, že formula­
ce v nich jsou příliš obecné, takže se dají při troše dobré vů­
le napasovat na kdekoho /a v dobrých vlastnostech daného zname­
ní se každý pozná/. Zkuste tedy udělat to co já a aplikujte na 
sebe nebo na někoho, koho dobře znáte, protichůdné znamení zve­
rokruhu, např. vlastnosti Blíženců na člověka narozeného ve 
znamení Střelce, nebo Berana na Váhy a podobně.

Nicméně v popisech vlastností jako ve zmíněné brožurce musí 
být značná obecnost a nepřesnost. K opravdu osobnímu horoskopu 
je nutno znát přesně okamžik narození /alespoň hodinu/ a eo- 
grafické souřadnice místa narození.

Z přílišné obecnosti vyplývá i určitá nepřesnost: znamení 
totiž podle astrologů má udávat jen základní charakteristiku, 
modifikace pak způsobuje rozložení ’’planet” v ’’domech’’, soused­
ní znamení /zhřuba u lidí narozených v prvních a posledních 2 
dnech vládnoucího znamení/ a tzv. ascendent. Vládnoucí znamení 
je to, v němž v dané době vychází Slunce, Kdežto asce dent je 
znamení, které v okamžiku narození bylo v zenitu, když je as­
cendent totožný s vládnoucím znamením /u lidí narozených olea 
poledne/, jsou charakteristiky vládnoucího znamení silné. Je-li 
ascendentem protichůdné znamení, jde o osoonoeti rozporné, na­
venek u nich převládají vlastnosti ascendentu, vnitřně spíš od­
povídá vládnoucímu znamení.

Komu by se dále uvedené charakteristiky zdály podezřele od­
povídající, ten nechť je ujištěn, že jsem sice z charakteristik 
musel vybírat, ale že jsem vybíral objektivně. Vynechával jsem 
např. údaje pro ženy či muže, pokud u nás v tom znamení nejsou 
zastoupeni, opakování téhož jinými slovy, údaje o šťastných
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dnech, číslech, barvách, kamenech ap. Brožurka, z níž vycházím, 
opravdu existuje a zdá se, že její autor osob.ě nezná členy SIE 
II., jejich povahy a osudy, takže své texty jim záměrně nepři­
způsobil. Zde jsou bibliografické údaje: Majewski, Riotr: “Chi- 
romancja i horoskopy“, Krajowa agencja wydawnicza, 1J82, Krakov/ 
/18C 000 výtisků/. Jelikož i to může byt vymyšleno, přinesu ji, 
pokud nezapomenu, na hodnocení tohoto svazku.
RAK 

Osoby narozené ve znamení Raka jsou zdvořilé a citlivé. Téměř 
po celý život je provází strach před světem a jeho problémy; o- 
bávají se, aby jim tvrdý a bezohledný život neublížil. Rak se 
lehce poddává náladám a vzruchům, Nejlépe se cítí v teple dámácí- 
ho krbu, kde je v bezpečí. Odtud příchylnost Raka k nejbližší 
rodině, k bydlišti a domácímu zátiší. Rak si cení lidi slušné, 
dobře vychované a taktní, nehce podléhá cizím hodnocením a názo­
rům, proto zřídka dělá něco proti obecnému mínění. Iřihodnocení 
lidí není radno se na něj příliš spoléhat; řídí se totiž hlavně 
sympatiemi a antipatiemi.

Pána-Raka je možno lehko obšťastnit, je možno ho získat přes 
žaludek, přičemž nejen rád jí, ale ješt.ě to musí být ladně, es­
teticky a s fantazií naservírováno. Erotický život není jeho do­
minujícím rysem, dokáže ale být nejcitlivější a nejněžnější ze 
všech znamení zverokruhu. Rozvody jsou u tohoto znamení řídké, 
'domov zaujímá v životě Raka velmi důležité místo.

Rak nepatří k těm, kdo dobře hospodaří s penězi, i když je 
ššetrný.

Citlivost a snadné podrobování se cizí vůli způsobují, že Ra­
cci snadno vidí obranu v útěku do vlastního krunýře. To tehdy, 
kcdyž mají dojem, že je okolí uráží. Rak mužského roou není příliš 
máročný, ke štěstí mu stačí málo: teplé bačkory, klid, pohodlné 
kcřeslo a noviny.

Raci obého pohlaví jsou sentimentální a rádi se zasní, i když 
dLokáží také přesně a logicky myslet a když je to potřebné, i jed­
nat. Vyznačují se silným kriticismem, což jim nezjednává příliš 
mmoho přátel.

Naši R a c i: ro, vs L

EV

Osoby narozené pod tímto znamením mají skutečně v sobě něco 
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královského, rádi jsou, středem zájmu a obdivu, ale není v tom me­
galomanie. Osobnost Lvů je prostě tak zajímavá, že mají velký 
vliv na jiné a již od dětství se jim daří vnucovat okolí svou vů­
li. Lvi jsou přátelští a sympatičtí, v mládí mívají značný úspěch 
u osob opačného pohlaví.

Jsou též upřímní, pravdomluvní a poctiví, lyto znaky připisují 
každému a bývají nemile překvapeni, když se na vlastní kůži pře­
svědčí, že na tomto nejlepším ze všech světů žije mnoho lhářů a 
obyčejných podvodníků. K přátelům, pokud uznávají jeho královské 
postavení, je Lev věrný a lojálni, velkomyslný a štědrý, jako o- 
pravdovy král.

Přes svůj navenek bojovný charakter nemá válečnické schopnos­
ti. Nicméně má velikou občanskou odvahu a daří se mu vyjadřovat 
své názory bez ohledu na následky.

Rád žije v blahobytu, hodnostech a cti, oceňuje vše opravdu 
vznešené. Muži ze znamení uva si při možnosti výběru mezi mocí a 
penězi obvykle vyberou moc. Mají sklon tyranizovat rodinu, jsou 
tvrdohlaví a samolibí. Soužití s nimi není lehké, leda že by se 
jejich žena vžila do role horší polovičky svého půvabného Lva. 
Pak má naději na jeho laskavost. Sexuální život nvů bývá nekom­
plikovaný, prostý a zdravý. Ve finančních záležitostech si potr- 
pína široké gesto, nicméně víc štěstí než rozumu jim dovoluje u- 
nikat větším hmotným ztrátám.

Lev vyžadzje od podřízených neobvyklé věci, rád se obklopuje 
originálními, talentovanými nebo aspoň pracovitými lidmi, dění 
to nic divné, míří totiž vysoko; protože chce být lepší než ji­
ní šéfové, dbá více o své spolupracovníky. Lev je plný plánů a 
odvážný - a stejné partnery má nejraději. Nemá ale rád pochlebo­
vání.

Naši Lvi /pochopitelně/: on a lk, 

PANNA 

V tomto znamení se rodí lidé, jejich hlavním životním cílem 
je lojálni, věrná služba lidem, služba ideji nebo nějaké velké 
věci.

Panna obého pohlaví je přesná, spolehlivá a systematická. Má 
ráda všechno, co je čisté, jasné, prosté a pochopitelné. Osoby 
z tohoto znamení jsou ztělesněním harmonie a pořádku. Oceňují 
logické myšlení, věcnost a střízlivý úsudek. Nemají ráai lehko­
myslnost, marnostratnost a zvláště život n d poměry.



Panna má výbornou pamčí, je vyvážená, inteli cntní, solidní 
a státlá jak v citech tak v názorech. Přemíra pocitu odpovědnos­
ti nedovoluje Panně žádný hazard, abstraktní lyšlení a odtržení 
od realit, ve kterých žije. V její přirozenosti nejsou příliš 
smělé myšlenky a koncepce, nikdy nesází všechno na jednu kartu. 
Navíc Panně chybí životní odvaha, bujná obrazotvornost a přesvěd­
čovací síla.

Paní ze znamení Panny je neobyčejně pracovitá, bude pracovat 
jako mraveneček, neočekává pochvaly a soucit, necítí se ukřivdě­
na. Nečiní si nároky, nevyvolává manželské scény. Daří se jí e- 
lerantně a s jemným vkusem oblékat.

Panna obého pohlaví je pesimisticky naladěna vůči světu a li­
dem, je plna pochybností a nedůvěry, nezadlužuje se a sama jiným 
nepůjčuje.

Inteligence a přejícnost zjednávají Panně sympatie okolí.

Naše Panna: sp.

Osoby narozené ve znamení štíra jsou především bojovníci. Ži­
vot je pro ně jedno velké bojiště. Stává se jim i, ze se vrhnou 
do víru práce a zasvětí se jí bez v„ hrady. btír obti. ně odpouští 
urážky a křivdy a také nezapomíná, což ovsem na druhé straně 
platí i o úsluhách a přízni, které jsme mu poskytli.

Má zvláštní smysl pro humor zabarvený ironií a s raksnem. le- 
očekává pomoc od jiných, sám dokáže být pro přátele spolehlivou 
oporou v jakémkoli neštěstí. Přesto roli utěšitele atir príliš 
nemiluje.

Nesnaží se o pocty a zásluhy, je si totiž vědom, jo . jsou po­
míjivé. Může se nicméně prokázat bezpříkladnou energií a oběta­
vostí. iúá rád poslední slovo v diskusi.

Má dar otevírání lidských srdcí, budí důvěru, dovídá se o 
všem bez zvláštního úsilí, jako zpovědník. Presto okolí nedůvě­
řuje a cítí se pořád ohrožen, štíra ale ocvykle zlé vlivy míjejí 
a vykazuje se úspěchem v práci i osobním životě.

Pí ní-Stíři se vyznačují neutuchající energií, d . ' být ne­
milosrdné a dokonce mstivé. _.íbí sc zvláště mužů... jemného cha­
rakteru, takovým trochu nedůsledným, trochu nerozhodným, které 
pak ßani-rtir vede pevnou rukou životem, žen z tohoto znamení 
řídí domácnost, je velmi pracovitá, podnikavá, pečlivá a přitom 
střízlivě uvažující, ká silný temperament, proto její manžel mu­
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sí být velice opatrný v prokazování sympatií někomu mimo domu. 
Do čehokoli, co dělá, vkládá štír celé srdce. Sexuální 'ivct pa- 
ní-štíra tvoří značnou část jejího aktivního ivota a dbalý man­
žel na to nesmí zapomínat.

Naši Štíři: ef, ip.

Poznámka: ip je na samé hranici Střelce a proto z něj jen něko­
lik vybraných znaků: Slečna-Střelec se navzdory názvu 
svého znamení jen tak hned nevdá, a to v důsledku ná­
roků na partnera nepřiměřených vzhledem k dnešním mož­
nostem. Přebírání kandidátů končí obvykle ne příliš 
šťastnou ’'ránou”. Jsou to rození individual!sté, 0 vě­
cech, ve kterých se vyznají, neradi diskutují s laiky 
či amatéry, neberou si také hlas ve věcech, které jsou 
jim cizí nebo neznámé. Jsou rychlí, dynamičtí, přičin­
liví a štědří, váží si pochvaly a snaží se zasloužit 
si ji. Mají rádi zvířata a přírodu. Jsou spravedliví a 
pravdomluvní. Jsou impuls!vní. Mají rádi tanec a hud­
bu.

KOZOROH

Osoby narozené ve znamení Kozoroha jsou uzavřené, vážné a má- 
lomluvné. Hledají si přátele mezi staršími. Ze všech znamení 
zverokruhu nejtíže navazují kontakt s okolím. Mají zvláštní, jen 
sobě známé důvody k nedůvěře a odstupu. Někdy to vypl. vá z nedo­
statku talentu pro přátelství a určite topornosti v ivotním 
stylu, někdy z neodůvodněných komplexů. Kozorch je hoden cůvčry 
a vždy je možno se na něj spoléhat v potřebách» Přesto nevzbuzu­
je sympatie, je chladný a zdánlivě málo srdečný. Osoby isarozené 
ve znamení Kozoroha jsou neobvykle ambiciózní. 1 lěíují vybra­
nému cíli systematicky a důsledně, v če jim pomáhají takové ry­
sy jako pečlivost, důkladnost, píle.

Kozoroh instinktivně směřuje ke st ciliz ci, nejlépe se cítí 
při dobře organizované práci se stálým rytmem, do činnosti vyža­
dující rozmach, iniciativu a odvahu hraničící s hazardem, rozdě­
lení pozornosti a rychlé změny tempa nebo problematiky se nepou­
štějí. Jsou rozhodně proti životu n d poměry, proti neuspořáda­
nému stylu života, marnotratnosti a neracionálnímu hospodaření 
s energií a možnostmi jak intelektuálními tak materiálními.

Přátelské hodnoty a schopnost být akceptován okolím se u Ko­
zoroha začínají projevovat až ve středním věku. V mládí bývají 
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sarkastičtí, trpcí, nepřístupní a někdy odrazující. Později se ty­
to rysy zahlazují moudrostí a příjemným vystupováním»

Sexuální život herou Kozorozi chladně a umírněně; bylo by možno 
nabýt dojmu, že je to následkem nedostatku temperamentu. Od tři­
cítky city, možnosti i potřeby v této oblasti rostou; ale ani teh­
dy nedominují v jejich zájmech a práce v zaměstnání bývá obvykle 
nadále na prvním místě v životě nozoroha.

V malém, komorním a příznivě nakloněném okruhu jsou ^ozorozi 
sympatičtí, milí, pohostinní, ale nic nad míru.

Pánové-Kozorozi v roli hlavy rodiny jsou si vědomi povinnosti, 
jsou skromní, vysoce si cení klidné, bezpečné zátiší domova. 

Kdo by chtěl Kozoroha odvést z vybrané cesty, at se to raději 
nepokouší realizovat. Kozoroh obého pohlaví je neobvykle tvrdohla­
vý, ambiciózní, neústupný a trpělivý, neexistuje pro něj příliš 
těžký úkol, je to jen otázka času. Kozorozi nedosahují velkých ka­
riér: mají málo pružnosti a obratnosti a onoho neuchopitelného 
kouzla, které mají např. Váhy neb© Blíženci a díky nimž se získává 
popularita a všeobecná sympatie. Kozorohovi tyto nedostatky nahra­
zuje příroda tím, že ho obdaruje dobrým zdravím a dlouhým věkem.

Naši Kozorozi: Hz, pk, mš.

Poznámka: Hz je na samém začátku kozoroha a platí tedy pro něj ta­
ké znaky Střelce, kromě již shora uvedených, yjímám 
z charakteristiky: Pán-Střelec má sportovní siluetu, je 
elegantní, dbá o sebe, budí aojem trochu nadneseného. 
Střelec v manželském životě je rád brán úv-ňu a chce být 
oceněn ba i chválen. Je mo.no ho lehce srazit ignorová­
ním nebo zlehčováním jeho snan. V práci je Střelec oblí­
ben pro rozmach a kolegiálnost. ílemá x d nepoctivost a 
podlost.

VODNÁŘ

Osoby narozené v období působení hvězdné konstelace zvané Vod­
nář rozhodně pokládají věci ducha za důležitější než věci těla. 
Žádná jiná hvězdná konstelace nemela vliv na narození tolika vyni­
kajících myslitelů, básníků, vynálezců. a vědců jako znamení Vodná­
ře.

Mocnář nejčastř ji prochází životem sám. Koná rozhodně, ale ne 
za každou cenu. Je tvořivého ducha, hledí hlouběji než jeho okolí, 
kter mu nerozumí a obyčejně ho pokládá za podivína a fantastu. 
Vodnář nehledí na obecné mínění, jde svou cestou důsledně, není
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jen teoretikem, ale také se mu daří uvádět své ideje do života.
Vodnáře přitahuje všechno, co není banální, má rád dobrou or­

ganizaci, nové vynálezy, fascinují jej věci nezvyklé, tajemné, 
záhadné. Je nepřítelem rutiny, hlouposti, zbytečn; ch konvencí, 
nudnosti, nerozhodnosti, omezenosti a násilí. Vodnář se nestraní 
lidí, ale tvrdívá, že "cíli lépe zná lidi, tím více miluje zvířa­
ta" .

liá specifický styl života, což se týká též práce v zaměstná­
ní: dokáže trávit celé dni nečinně, ale to je něco na způsob "na* 
b.íjení akumulátorů", aby pak v zápětí během několika dní udělal 
více, než jiní za celé měsíce.

Vodnář získává převahu ve všem, co se týče ducha. Když se mu 
podaří zaujmout vysokou pozici, můžeme si být jisti, že ho tam 
nevedla touha po moci, nýbrž vznešené ideje /snad právě proto je 
tak málo Vodnářů na vysokých místech/.

Vodn. ři se obvykle žení před 30. rokem života a také se skoro 
všichni rozvádějí. Teprve značně později narazí na odpovídající­
ho partnera.

liikdo a nic nedovede Vodnáře udivit. Co je pro jiné nesamo- 
zřejmé, divuplné a fantastické, je pro něj prostě běžné. V drob­
ných věcech je malicherný, v důležitých obvykle má široké ř esto. 
14á rád dlouhé procházky o samotě a bezprostřední kontakt s pří­
rodou. Nikdy se necítí sám - myšlenky, nápady a nové ideje mu za­
stupují sebe více žádoucí přátelství.

Vodnář vystupuje velmi zřídka jako představený. Nudí ho kance­
lářská monotonie, neochotně přijímá rozhodnutí, nesnáší tzv. 
šturmování. Přesto - a možná právě proto - je pokl . án za vzor 
šéfa a je všeobecně oblíben mezi pracovníky. ľ o p .. e z haítu, že 
rozhodně vyrůstá nad kancelářský průměr, je citlivý . inteligent­
ní, přitom má i intuici, která mu dovoluje vyhýbat se tyrokratic- 
kým anachronismům a konfliktním lidem.

řeži Vodnáři jsou případy upřímného přátelství bez egoismu a 
samolibosti, vodnář je kolegiálni, přející a lojálni.

Dámy z tohoto znamení jsou rozmarné a proměnlivé jako počasí 
•v březnu. Nikdy není předem jasné, co chvíli vezme paní-Vodnář do 
Ihlavy. Možná pro kompenzaci této vady jsou paní-Vodnáři půvabné, 
•okouzlující a plné ženskosti. Nejsou nejlopšími hospodyněmi, ale 
nnají dost osobního kouzla, díky kterému muž obyčejně zapomíná, že 
^řetí den dostává na ocod tutéž polévku, kořeněnou ovšem okouzlu­
jícím úsměvem, řaní-voonáře není lehké dobýt - nedotýkají se jí 
ani ta nejzhavější milostná vyzn ní, místo toho si cení iateli-
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genci a ndprůměrné duševní vlastnosti.
Slečna-Vodnář je originální, milá kamarádka v intelektuální 

činnosti i zábavě, je dost atraktivní, ale poněkud chladná.
Paní jsou cez ohledu na věk energické a podnikavé, mají nad­

průměrnou duševní úroveň.

Naši Vodnáři: zk, je, Ih, bk, iš, ab

.Poznámka: iš a hlavně ab jsou na hranicích s Rybami a proto 
přičiním několik poznámek o tomto znamení: je s nimi 
těžké soužití, řidí se intuicí a tušeními; pokud jsou 
o něčem přesvědčeni, nepřijímají jiné argumenty. Ji­
nak jsou nesmělí a podléhají tzv. silným charakterům. 
V davu se cítí špatně, v okruh osvědčeních přátel, 
kteří mají jejich důvěru, jsou veselí, milí a příjem­
ní. Nemají ostré lokty a v konfliktech raději ustupu­
jí, z čehož mívají pocit nedoceněnosti ba i komplexy. 
Je možno je snadno urazit a rozlítostit. Ja..o šéfové 
kladou víc důraz na chválu a povzbuzování než trestá­
ní a kritiku. V erotickém životě potřebují iniciativ­
ního ale citlivého partnera, Nají rádi hudbu, mají 
sklon k alkoholu a drogám. Nestraní se dobré kuchyně. 
Jr jí smysl pro pohodlné bydlená. Neradi ukazují své 
city, jsou zdrženliví.

A to jsou všechn- znamení zastoupená v oIE II. Podotýkám 
ještě, že podle středověkých astrologů hvězdy /dnes bychom snad 
spíše řekli: rytmy přírody souběžné kosmickému a pozemskému dě­
ní/ vytvářejí tendence, ale n e d e terminují. 
Podle seriózních stoupenců astrologie nemá být smyslem horosko­
pu ’’dívat se Pánu rohu pod pokličku”, nýbrž dostat příležitost 
k meditaci o vlastním nitru.

Dotčeným a uraženým se omlouvám a prohlašuji: ji nic, to 
hvězdy /a pan P.hajewski/.

-iš-
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DVAKRÁT UMĚNÍ A REALITA

V krásném prostředí historického Chebu, které někteří 
znají dokonce přímo ze societárního výletu, se konala kon­
cem září I. přehlídka, divadla, jednoho herce. /Přípravný 
ročník, tzv. nultá přehlídka se konala před dvěma lety»/ 
Z řady divadelních přehlídek, konaných v Roce Českého di­
vadla, rozhodně po všech stránkách nejméně náročná, z hle­
diska umělecké úrovně pak zcela suverénně nejlepší, přesto 
že vedení Svazu českých dramatických umělců tvrdě zasáhlo. 
Radu inscenací navržených výběrovou komisí vyškrtlo, včet­
ně inscenací Miroslava Kováříka a Mistero buffa Divadla na 
provázku, ze zřetelně ideologických důvodů. Přes hlavy tét 
to komise bylo naopak do přehlídky nejmenováno několik in­
scenací textů z tzv. tvůrčí výzvy. Je tím míněna jakási 
vyzývací soutěž, vypsaná HČDU a Českým literárním fondem 
po nulté přehlídce, na které bylo konstatováno, že se ne­
dostává původních monodramat. Po mém soudu neprávem, proto­
že na přehlídce byly prezentovány vesměs velice dobré texty. 
Rozhodující činitelé jsou však stále v zajetí divadelního 
myšlení z konce minulého století a domnívají se, že větši­
nu problémů našeho dnešního divadelnictví by vyřešily lepší 
texty. Nejsou schpni zpozorovat či pochopit, že moderní di­
vadlo je především divadlo autorské. Nejlepší naše, ale i 
sovětská a další světová divadla problémy s hrami nemají, 
ačkoli mají v zásadě dramaturgicky k dispozici totéž, co os­
tatní.

"Tvůrčí výzvou" byli tedy vyzváni konkrétní autoři /jme­
novitě, nikdo jiný se přihlásit nemohl!/ k napsání her pro 
divadlo jednoho herce. Jedenáct her bylo skutečně napsáno a 
finančně odměněno a předsednictvo SČDU jich maximum zařadi­
lo do přehlídky, aniž by jejich inscenace kdokoli viděl v 
divadelním představení. Trest přišel vzápětí: většina těch­
to představení z tzv. technických příčin odpadla /inscenace 
nebyly dokončeny/, a tak se oficiální program scrvknul z 21 
představení předloňských na letošních 13. Výzvu nakonec re­
prezentovaly pouhé dvě inscenace, z nichž si dovoluji vaší 
pozornosti doporučit hru Viktorie Hradské Comedie finita 
/režie Ivan Rajmont, hraje Gabriela Wilhelmová/.
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Do Chebu nebyla, pozvána ani hvězda minulé přehlídky Mika 
Zimková, naší komisí žádaná. ZSDU ji nedelegoval - z důvodů, 
jež mi nejsou známy. Byla delegována jistá Dva žilineková, 
která průměrně recitovala Prévertovy verse; o divadle nemo­
hlo být řeči.

Přesto všechno byla, jak již řečeno, v Chebu k vidění řa­
da velice dobrých věcí, mj. i vám známá Lazařina /Pavel Za­
tloukal, Divadlo na Provázku/, ačkoli ji režíroval emigro­
vavší Zdeněk Pospíšil. Po mém soudu nesporným vrcholem pře­
hlídky a jednou ze tří pětek je Recitál Borise Hybnera, 
který skvěle pantomimicky improvizoval spolu s Jazzovém kvar­
tetem Milana Svobody.

Přestože má Cheb k dispozici neobvyklý počet velice zají­
mavých divadelních prostorů, přehlídka se tentokrát odehrá­
vala jen ve dvou. Ve velkém divadle chebské činohry a varia­
bilním šálku tzv. Studia d, umístěného ve správní budově di­
vadla přes ulici. V tomto studiu probíhalo též druhý den 
přehlídky v pět hodin odpoledne představení Ha divadla z Pro­
stějova, s jehož zařazením do přehlídky byly rovněž problémy 
- Biletářka. /Autor a režie Arnošt Goldflam, hraje Barbara 
Plichtová./ nikdy jsem nebyl tvorbou tohoto nesporně avant­
gardního divadla bezvýhradně nadšen; vadilo mi průměrné he­
rectví, okázalá zašifrováno st sdělení a absence smyslu pro 
humor - pokusy o komiku se většinou obrátily v škleb. S no­
vou herečkou ale jakoby přišlo nejenom relativně nové téma, 
ale především radikálně nový styl.

Biletářka je uvaděčkou v dakémsi malém biografu. Z technic­
kých příčin je přerušeno a ona vyplňuje čas. To je základní 
dramatická situace. Z projevů a jednání biletářky postupně 
vyvěrají lidská malost, malichernost a egocentrisnus, postu­
pně narůstá agresivita, snaha o manipulování lidí bez z.,jmu 
o jejich potřeby či myšlenky. V programu se píše: "Je třeba 
diváka vést tak, aby sám prováděl analýzu jejího jednání, 
aby ji uměl vidět v příslušných proporcích jejího egocentris- 
mu - a tak naším hlavním cílem bude rozvíjet osobnost diváka 
poznáváním tohoto jevu ... jednání bi etářky sledujeme posu­
nutým ohniskem /které také jasně označuje náš vztah k ní/, 
groteskní optikou, díky níž jsou jednotlivé rysy jejího cha­
rakteru patrné právě ve své pravé podobě - domýšlivá poza, 
samolibost, sebezalítení, sebeutvrzení, nedostatek tolerance, 

její jednání druhého člověka jako svébytnou bytost popí­
ná... musíme prohlédnout její slovní ionglérství a tak se 
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bránit potenciálnímu nebezpečí...” Plichtová hrála úžasně 
přirozeně, ’’hrála, jako když dýchá'1 a obecenstvo chvílemi 
řvalo smíchy a chvílemi dech tajilo. Kdo se ale ani jednou 
nezasmál, to byla, v publiku přítomná předsedkyně SČDU 
J. hvorcová. Zažil jsem tento způsob jejího diváctví už 
víckrát, a tak mě to ani moc nepřekvapilo, řekvapivá by­
la až pointa této modelové situace.

lined následujícím představením byl Večer hostů ze SSSR - 
pochopitelně ve velkém divadle, na velkém jevošti. Pomalu 
jsme se courali přes ulici a tu vidíme v šeru před budovou 
jakousi gestikulující postavu. Nebyl to nikdo jiný než sou­
družka předsedkyně. Ona, která se jinak hned tak s někým 
nebaví, udržujíc příslušný odstup papaláše od plebsu, klesla 
najednou pod úroveň biletářky, neboí se snažila zmanipuloval 
lidi, kteří ještě ani nevstoupili do budovy, to jest do o- 
kruhu jakés takés uvaděččinjr pravomoci, rylo to jasné. Diva­
dlo zelo prázdnotou a sovětští hosté by se mohli urazit. 
Chebské publikum, které ostatní představení přehlídky bezna­
dějně vykoupilo, se nedostavilo, ačkoli lístky byly rozdány 
do posledního - a povětšině jistě důvěryhodným soudruhům. 
Ale oni měli jaksi ten večer zřejmě něco jiného na práci. 
Konečně,v Chebu se chytá několik kanálů západoněmecké tele­
vize.

V divadle sehnaly nakonec uvaděčky všechny lidi z balkonů 
do přízemí, soudružka předsedkyně bystře prometla přilehlé 
místnosti a okolí, a tak se podařilo zaplnit parter a i ze 
třetiny. Jroveň vlastního představení A.G.Filipenka z Vach- 
tangovova divadla v Moskvě přitom byla velice do rá, rozhod­
ně nadprůměrná. Leč...

Druhého dne soudružka předsedkyně odjela, lo byl povel oro 
zbylé funkcionáře SČDU a jejich nohsledy k rozjetí velké e- 
tudy na téma dolce vita. V divadelním klubu si zabrali nej­
lepší a nejdelší stůl a již od raného odpoledne zněly salvy 
šampaňského, jimž nebylo konce. Jejich počínání bylo tak hlu­
čné a ostentativní, že se pohoršovali i lidé ji ek velice 
smířlivečtí. Pointa nastala opět a" po osmé hodině večerní:

Posledním představením dne byli Lukavského Antičtí řečníci, 
/Viola, Praha/, které dělal v prostoru za staženou ooonou 
velkého divadla - tedy pod provazistěm. . e udeřilo se nám 
prosadit představení ve výstavní síni chebské ;alerie Klára -



bývalém barokním kostele sv. Kláry. J ylo nám řečeno, e je 
tem špatná akustika. Zřejmě to Ignác /Dienzenhofer/ nějak 
zkopal. Spíš si ale myslím, že Lukavského v kostele viděti... 
Řeči tedy zněly na jevišti. A věřte zněly skvěle. Dokonalost 
obsahu, i podání, etická hloubka i apelativnost projevu, to 
vše bylo intelektuálně účinné a emocionálně otřásající. Pu­
blikum bylo vesměs nadšeno. Vesměs, neboí osazenstvo shora 
zmíněného stolu se nedostavilo, šlo o zcela nezakrytý bojkot. 
Forma tohoto odmítnutí pak fatálně mířila nejenom na osobu 
interpreta, ale i na text jeho řečí.

Představte si, že vycházíte z divadla, kde právě dozněla 
slavná Cic<ronova řeč proti Catilinovi. Quo usque tandem, 
Catilina, abutere patiente nostra... Jak dlouho ještě, Cati- 
lino, budeš pokoušet naši trpělivost...?” V řeči jsou žalo­
vanému vyčítány tucty nectností a zločinů, nejvíc ze všeho 
zpupnost. Konzul hřímal na demokratickém shromáždění oředsta^- 
vitelů republiky. Odcházíte a vzpomínáte, jakže to bylo v Ří­
mě dál? přišla totalita, přišlo císařství. Zpupnost a nadutá 
obžernost neznaly hranic.

Vcházíte do divadelního klubu, ze kterého se vzdor zdánli­
vé prázdnotě ozývá značný tartas. Láhve explodují, panstvo 
se baví. Řeči nějakého kecálka z Národního divadla ... to nás 
nezajímá, i když je zasloužilej. Tady poroučíme my a nám těS 
chutná!

"Quo usque tandem... ?”
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ZPRÁVY O ČINNOSTI



PODZIMÍ ROMANTIČNO 

/impresse  téměř mělnická/

Snad ani nebylo lze zcela zachytit všechny okamžiky - 
jejich letmo st byla tak prchavá - vítr je svál na hromádka 
spolu se suchým podzimem a lined následujícím z celé řady io- 
ryvů je roztříštil ve skvrnách žlutého, červeného a zeleno­
hnědého listí;
a to pak položil na hladiny ložních vod 
prostřel je na zem v hájích 
nakladl nám je pod nohy 
a vevál do vlasů

Několik lístků jsem přece jen stačila zdvihnout - tady jsou.

lístek první - o odjezdu

Oproti minulému výletu jsme si tentokrát prohodily s ab po­
řadí příchodů a na Florenc jsem se jako první dostavila já a 
můj začínající zánět trojklanného nervu. Bylo 9,10 a nikde 
nikdo. Přesto jsem se postavila do fronty. Opřela jsem se o 
železný pilon podpírající nadchod a dělila se s ním o svou tí­
hu. “Že bych si spletla...“ - v tom se vedle mne postavila ab 
/tak blízko, že kdybych natáhla ruku, mohla jsem si na ní sáh­
nout/ a s výše své výše mne ostentativně přehlížela. Její zrak 
plul nad hlavami vpředu stojících aspirantů na odvoz, a tedy 
i nad hlavou mojí. Chvíli jsem se bavila představou, že se k 
ní přihlásím až v autobusu, ale pak ve raně hrklo, že bj snad 
mohla odejít, zanechavši mne nedoznánu na refíži.
“Ahoj“, pípla jsem ze spodu, s co méžná největším důrazem, a 
napřímila se, co to dalo. “Jé, ahoj, ty jsi tady?” podivila se, 
jak kdyby mne někdo při Čaro val.

A tak jsme byli čtyři: já, můj slibně se rozvíjející zánět 
trojkla nného nervu /který jsem až do těchto chvil mylně po­
kládala za pouhý ottitis média recidiva LBx, chronica acuta/, 
dále Alena a její mírná indispozice.
"Bolí mě ucho“, vynesla jsem karty.
"Necítím se nějak dobře - do vinárny nepůjdu, bolí mě hlava“, 
přebila ab.
‘Já asi taky ne, začíná mě bolet i zub a palici mám taky jako 
škopek“, trumfovala jsem.
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’’Pojedu domů hned jak dorazíme do města. Potřebuju jen trochu 
provětrat.” A co řekla, to také dodržela - do vinárny ab sku­
tečně nešla a hned jak jsme dorazili do města, je. a autobusem 
domů. /Že tím městem nebyl nělník a že jsme jeli všichni, je 
už tak trochu vedlejší./

live minuty před odjezdem přišli Stella s Petrem a zároveň 
s autobusem vjíždějícím do stanice se přinesl Vašek se svým 
chlebníčkem. Nestačila jsem ho ani pořádně přivítat, protože 
se otevřely dveře a všichni jsme byli strženi nastalou tlače­
nicí. uentaktak, že jsem hodila batůžek na záda, abych měla 
obě ruce volné. Držela jsem se v závěsu za ab, která svým po- 
stuoem posléze vybojovala dví miste, k sezení, konečně jsem x 
stanula na schůdcích, přestále být zmítána cavem a poel.šně 
čekala až si ti přece mnou zakoupí lístek a dojde tak řada na 
mě. i.ezi tím jsem učinila paralelní úchop ruČ.io na tyč vlevo 
i pravo a dala nohu o stupeň výš - ouha! ěco mč táhlo zpět, 
havyklá tramvajovým tlačenicím, zabrala jsem ještc jednou. Tah 
povolil a já e o to lehčeji dostala nahoru. Koupil.' jsem si 
lístek a - "Promiňte, ehm...1 ozvalo se za mnou a já tomu nevě— 
aovala pozornost. "Víte, nezlobte se..." zaklepal ii rákdo na 
rameno. Tentokrát jsem se ohlé la a uviděla nesměle vyhlížejí­
cí čtyřicátnici, kterak štourá ukazováčkem v malé porozpárnuté 
skulince švu mého ponglíku. ".;o toh e!”, porny lela jsem si a 
vykročila za Alenou."Kdybyste slečno...” - o něco cychtivěji a 
prstík tentokrát tkvěl v prázné knoflíkové dírce u její košile 
a smutně tel na druhou stranu, někam k bránici."kohla byste mi 
vrátit ten knoflík, prosím? Já jsem se vám navlíkla... a vy, 
jak jste šla nahoru..." b omluvou a potlačovaným tmíchem jsem 
vrátila, knoflík.

Vystoupili jsme asi ze. hodinu, svezné t rovných, pod mrakem 
a větrno.

- o památkách, utopencích, orgánech a ptactvu i omáčím

Vydali jsme se ihned prudce nalevo po okresní silnici a co 
by dup jsme vstoupili do katastru o;ce Obříství. Hned na začát­
ku návsi stál pěkný barokní statek se zdobenou bránou, na je­
jím konci pak též barokní zámeček s těsně sousedícím kostelíkem, 
který se úpravou věše a omytky stavěl bytí renes nčním, okny a 
okénky spadal do období barokní gotiky. Vnitřek působil prostě 
a Čistě barokně. Ozvláštnením cele stavby nak byl jakýsi boční
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přístávek,skrz který se eines vstupuje dovnitř.
Když jsme opouštěli kostelní hřbitůvek, kde se vzalo, tu se 

vzalo, stálo před brankou žlutobílé MB s VB, houkačkou na stře­
še a jedním blbcem uvnitř, který se zřejmě nevyznal v páčkách, 
nebo se prostě nudil, protože si tu houkalindu na chvíli pustil. 
Ha opačné straně stála rozhodně lépe vyhlížející socha, sv. Mar­
kéty, ač pocházela již z dob manýrismu a ač měla rozbitý obli­
čej.
’’přece nebudu teáko jíst, když mám jídlo s sebou - a pak, tak 
kolem j edný jsme na Mělníku a tam si dáme do nosu,” opovrhl vs 
utopencem a pivem, když jsme si všichni zbylí jako jeden muž 
objednali tuto lahodnou krmi v právě otevřené hospodě. A zaří­
dil se po svém.
”C tělo by to ještě jeden groček," děl vs ihned po té, co byl 
labužnicky vymlaskl pivní. "Když, tak už grožek, ” opáčila Stella. 
"A proč?”, na to vs. "Protože g se měkčí v ž," poučila ho ten­
tokrát Alena. "íím, ale groček je lepší," a po chvilce zasněně 
dodal: "Chtělo by to ještě jeden." Ened na. to jsme vyrazili dál.

"Je hele ty slepice - jaký maj punčošky," zaujalo StélLu a mne 
též. Byly opravdu roztodivné. Chvíli jsme je pozorovaly, jek 
se krmí zrním, když ze námi došel vs a. otázal se, ukázav na dal­
ší z přítomných Rúrovitých, zda to říká správně, používá-li 
termín krůíata. Odpověděla, jsem mu, .že gramaticky je to správ­
ně, až na to, že ta. krůxata jsou slepice, jmenujou se perličky,; 
chovají se pro velkou snůšku a to vedle jsou kachny, a vůbec 
jsem excelovala. "A jak hezky tady žijou pohromadě," konstato­
val vs: "v takový hezký symbióze." "Jsou blbý, tak se snášej," 
mínila jsem a Stellu to rozesmálo.

A než jsme se ztratili v českých luzích a hájích, popatřili 
jsme krátce domek, kde komponoval B. Smetana.
"Proč se vlastně říká lužní lesy?"
"No přece od *luhůz - h se měkčí v ž," a vs koukal, co všecho 
se v ž neměkčí.

- o rybách

Asi pět minut na to jsme už kráčeli polní c stou, všechnu 
civilizaci jsme nechali za sebou a za dalších pět minut Vašek 
rozbalil svůj přesnídávkový oběd. Držel se podezřele zpátky a 
střídavě ukusoval a studoval mapu.
’•° Je Labe?” ”To je Labe!" ozvalo se současně.
'A těch ryb’" Těsně pod hladinou se líně ploužila hejna kaoří- 
kx
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ků a zřejmě si tu. žili jak prasata v iitě, protože pohrdli i 
chlebem, "Ty kapři jsou tak línými že by se dali i chytit," 
vsunula jsem ruku do vody. "Jééé, ona ho fakt chytla!" ustou­
pili skoro všichni instinktivně o krok, jako bych držela aspoň 
metrového žraloka a ne dvaceticentimetrovou rybku. 'áohxi jsme 
si je upíct na ohýnku.1, "Jen jestli nejsou něčím nakazený, když 
se echají takhle chytit," snížila mé rybolovné schopnosti sp. 
A na důkaz této možnosti se kapřík za celou dobu skoro nehnul. 
"Fakt jsou náký divný,' hodila jsem ho zpátky a vrátila mu život. 
Podle Stelly ale život jen krátký, neb musel nutně podlehnout 
následkům otřesu mozku, který tím utrpěl.

A pak nás pohltil les, a když jsme sešli z cesty, i nekonečná 
křoviska, a houští; mračna se stáhla nad naší výpravou.

Oba členové chlapecké části xxxzxx účastníků výletu dostáli 
své mužné povinnosti á chránili náš postup vpředu i vzadu. Cestu 
klestil Petr a záštitou byl i poslední Vašek. "Kryje nám záda," 
říkala jsem si v duchu a jen šest či sedmkrát, v !dy když zasta­
vil nápor větru moji chůzi, mi mé druhé horší já našeptávalo: 
"Ty ses umel zašít, Vášo." 

- o stromech

Už ani nevím... vlastně... potkali jsme je hned kousek za 
vesnicí. Seřazené v zástupech po stranách cesty k řece - řa­
da topolů a pak i další - pár dubů a lip. Čím dál od lidí, tím 
víc se rozprchávali do všech stran, neuspořádaně, divoce. Jen 
olše a habry se drželi pospolu a utíkali se k břehům reky.

Byli všude kolem, nad hlavou i pod zemí, a dole u jejich ko­
len se plazilo a podlézalo křoví. A když jste se zaklonili, 
- víc, tak abyste neviděli obzor, pohltili vás docela a. mohli 
jste být najednou úplně sami uprostřed jejich korun a větví, 
a zem, ač jste na ní stáli, byla najednou něčím nehmatným a 
neurčitelným - něčím mimo vás, a ve vás.

Fijůůúú, fjíí, fáá - hvízdal kolem vítr.

- O MEDVĚDECH

"Páni, to je ale stroma jal," zvrátila na chvíli hlavu i Stella. 
Ale to už se k nám prodral i Václav a hned navázal přerušený 
rozhovor, když mu byla před chvílí ..tell? unikla křovím na 
vzdálenost větší než slyšitelnou. "Stello, a co medvědi. no, 
jak si byla v tý Kanadě. Tady by mohli být takoví ti malí, vod­
ní," stanul vedle nás. "mývalové?" vykročil? jsem dál. "né,
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jinýýý..." zakopnul. "Ti jsou zlí," 06 ovědela Stella. "A co 
grizzly?" nedal pokoj, a tak Stell? zakončila: "Grizzli by tě 
hryzli!”

Pak jsme ještě překročili jeden bludný kořen, dva výmoly, tři 
pařezy, prodrali se čtyřmi houštinami a za pět minutek jsme byli 
zpátky na cestě, kterou jsme opustili před půl hodinou na roz­
cestí. V tom za námi něco zapraskalo. "To není medvěd, to je Va­
šek," řekl už nevím kdo. "Ha, há, právě jsem odrazil útok griz- 
zliho," výskal rozradostněn znovu nalezenou cestou a řítil se 
za námi. "Uha, už to vidím," říkám:"jak medvěd přijde k Vaškovi 
a ten se rozklape takovými vibracemi, že není k poznání..." 
"Sulc nemám rád," paroduje Alena medvěda: " a medvěd zklamaně 
odchází," dokončila dějství.

- o komárech

Šli jsme dál travnatou cestou jako chrámovou lodí, shora chrá­
něnou vysoko vzklenutým pažením goticky vzepjatých stromů. Sce­
nérie jako z pohádky... leč: čáry, máry fuk - najednou měl Petr 
v ruce hůl, která se v týž moment stala, dle vyjádření ostatních, 
nebezpečnou zbraní. S fortelem sekáčů při žních se oháněl kollern 
sebe, až tráva lítala. Nevynechal snad ani jedno stéblo.
"To byl prima bekhend," mínila jsem: "bezva dotaženéj." "Viá,” 
rozzářil se, když ho ke mně dotočil další perfektní úder.
"Je skoro nebezpečnej," uskočila Alena, A kápla tak Stelle do 
noty: "Vždyí on kvůli tomu málem neodm.' túroval - že někomu hodil 
kládu na hlavu." "Šví," zasmečoval Petr a jednou ranou urazil 
všechny suché haluze bezovému keři. Kosil všechno, co mu přišlo 
do cesty, čímž ničil naneštěstí i příbytky komárů a Jiné štípa- 
vé havěti. "Pláč, jau, sakra" oháněla jsem se. Ostatní zřejmě 
vůbec nevěděli, co to komár je, protože se chovali naprosto klid­
ně, a mně žralo, že žrali jenom mně.

Čas od času jsem se zastavila, abych zkontrolovala počet ští­
panců a nejednou jsem užasla: Stella, která zachraňovala žen­
skost naší výpravy tím, že se oděla do sportovní sukně, spláce­
la též svou dan. V životě jsem neviděla pohromadě tolik Čumbr- 
ků jako právě na lemu Stelliny sukně. Obrázek k popukání: vpředu 
směšující Petr, za ním já a komáři, Stella, Čumbrci a Váša s 
grizzlim a stále normálně vyhlížející Alena, což bylo také silně 
podezřelé.
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- o soutoku, rajčatech, a plavání
Do špice jsme dorazili o něco později než jsme předpokládali, 

ale odměnou nám byl krásnj pohled na i- ělník c pocit bezmálapr- 
venství' ve špici. Po mých nepodařených pokusech stopnout jeden 
z remorkérů jsme se věnovali pilné sklizni rajčat, kterých zde 
bylo, odhaduji, tak ke 30-ti kilům. Cirka 10% z nich jsme na­
sbírali do mého batůžku a tečí je ám doma zavařený.

Pak jsme ještě stihli uvažovat o tom, e přep avem /!/, což 
se nejvíce zalíbilo pp a pak mně, jenže jsme to brzo pustili 
k vodě, protože ostatní to abstrouhali a mysleli si, že jsme 
blázni - že kam bysme dali věci a co pak v tý zimě, nás dva to 
však stejně štvalo a když jsme se za chvíli vraceli, zmizel pp 
vedle v křoviskách a chvíli na to počaly být slyšet lámavé zvu­
ky větví a myslím, že tam tiše zuřil. Občas vykoukl ven a šmí­
roval zrakem naše pozice, tak jsem na nej houkla - to když se 
jednou díval úplně na opačnou stranu, tak se ještě stratil, ale 
jenom asi na čtvrt hodiny a když jsem řekla, ebysme na něj po­
čkali, tak Stella řekla, že je dospělej, tak ar se najde sám. 
Potom na něho ale stejně počkala, takže šli celej ten dlouhej 
kus podél vody až k mostu jako poslední. Cesta se furt krouti­
la do prava, až jsem si z toho musela myslet, že za chvíli za- 
vřem kruh a budem zase na kělníku - ale Iiělník nikde a všichni 
jsme se těšili na most. Taky to moc fičelo a z toho mně zase 
začal cukat nerv a bylo půl třetí a oběd nikde.

- o mostech 

"Kde máš ten most?" obrátili jsme se na . tellu, key i dorazila 
s Petrem.
"Neblbněte, to je tady?" "Jak to víte? To bude kousek dál," roz­
hlížela se kolem.
"Kdepak, je to tady."
"Kde máš, Vašku, ten oběd v jednu hodinu?"
"Ukažte mapu - no jó, vždyí je to jen přívoz!"

A ebýt toho, ne jsme byli tak říkajíc silná pětka, mohlo se 
po rvé stát, e na místo toho, aby most lidi spojoval, mohl je­
den takovéj pitoměj, co navíc ani nebyl, pár lidí rozdělit.

- o zajíci

Vrátili jsme se zpět od 'mostu' a hned u cesty jsme vyplaši­
li hejno koroptví, bažantů a jednoho zajíce. "Hele ho," zakli- 
čkoval před ; tellou na cestě. "Jestli si to chceš vyžehlit, 



tak toho zajíce uštveš,” řekl pp. Sp však nehnulí ani brvou a 
myslím, že si to vyžehlila právě tím. Jen zajíc nebyl asi spo­
kojen a ještě jednou před námi zakličkoval na cestě a usadil 
se tentokrát na oravé mezi. Když jsme šli kolem, měla jsem do­
jem, že tam secí, nohu přes nohu, piluje si ... to znáte, jak 
sedí zajíc na mezi, má nohu přes nohu a piluje si nehty? Tak 
to sedí zajíc na mezi, nohu přes nohu, miluje si nehty a ko .em 
jde liška: ”0o ’tu děláš zajíci?” "Ále, brousím si drápy na vl­
ka. ” Liška se lekne a uteče, óde kolem vlk: "Co tu děláš, za­
jíci?” "Ále, brousím si drápy na medvěda." Vlk uteče taky.
"Co tu děláš zajíci?" ptá se medvěd, když jde kolem. "Ale, se­
dím na mezi, piluju si nehty a kecám a kecám." 
"Škoda, že jsme to nepřeplavali,"děl pp.
"Ještě je šance se vrátit," vyzvala jsem všechny.
"Ále, kdo by se teď vracel," vece na to pp - a tak trochu jsme 
si 'pilovali ne^tíky'.

- o lidech alouskání na hřbitově

Jednou to muselo přijít: Zase lidi. A hned kousek za nima ne­
povolená skládka. Nevím ani, jak se ta vesnice jmenovala, 'le 
podstatné bylo, že vlastnila zastávku ŠSAD, kterou jsme obsadi­
li obchvatem.

Hned v .dle čekárny stál mohutný ořešák a nabízel, i když tro­
chu vysoko, zbytky své úrody. Na stříšku čekárny dosud zcela 
jistě neztecené jsem se dostala kolmým lezeckým výstupem obtíž­
nosti 5,5 /sokolíkovat se bohužel nedalo/ použivší nejprve ruč- 
kovacího traverzu po shnilém zakotvení krovu /pro stupy poslou­
žila ztrouchnivělá nástěnka riV, která dávno ztratila svou skle­
něnou tvář/ a následného výšvihu na propadající se střešní kry­
tinu.

"Jéjdp., to jsi ty?" podivil se Vašek, když vyběhl z čekárny 
a podíval se nahoru. "Já jsem si zrovna říkal, co to tam na 
střeše tape za otactvo," a usmíval se, jako by si neuvědomoval, 
že spadla-li bych mu na hlavu já, mělo by to pro nej daleko 
horší následky, než kdyby to byla náká slepice.

Chvíli poté zdolal ořešák klasickým stromovým způsobem i Petr 
a oba jsme se oddali sklizni. Naklátili jsme i pro ostatní, a 
tak jsme se za chvíli všichni krmili čerstvými ořechy. Jejich 
tvrdé skořápky byly zdolávány několikerým způsoben: Tiskem ruč- 
mo po jednom či dvou o dra. ou dlaň nebo o lavici /vynikal ßp/, 
karate způsob, zvaný též 'ruka nebo ořech'; největšího uznání 
se pak dostalo Aleně a Stelle, která ještě zdokonalila její-aaU
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metodu 'drcení vekou vlastní paty'. "Fígl je totiž v tom, že 
se ten ořech musí dát blíž ke středu chodidla, a ne přímo pod 
patu, jinak se rozmažíruje," říkala, když vystupovala na la­
vičku Káx k další louskací akci. Vaška jsem viděla jen jednou, 
když na ořech skákal. /?/. Za chvíli jsme byli všichni přežrá- 
ni a díky příslušnému množství vitamínu B v ořeších obsaženém 
i uklidněni - takže nám už bylo skoro všechno fuk.

tfvahy o tom, zda by se celý výlet neměl zakončit v Mělnické 
vinárně v Praze stornoval pp prohlášením, že musí v devět večer 
poslouchat rádio, mýt nádobí, a sp že si prý vleze hned do po­
stele... pak se to nějak zamotalo a chvíli jsme si představova­
li Petra, jak me je nádobí v posteli a poslouchá při tom rádio.

Poslední z plodů ořešních jsme pak konzumovali na blízkém zbo- 
hatlicky secesním hřbitůvku při prohlížení zajímavých náhrobků, 
a pak už jel autobus.

- o cestě domů

Autobusák, co nás potom vez, byl velmi arogantní a velmi blbý, 
avšak o slepicích a symbióze asi nic nevěděl, a tak se nesnášel 
s nikým.

"My chceme taky ven," zdůraznil pp, když řidič zastavil a vy­
pustil v předu jednoho cestujícího.

"Tady není stanice. Copak vy byste nepustil kamaráda na pivo?" 
"Třeba bychom šli taky," podotkla jsem, ale to už jsme byli ve 
stanici o nějakých padesát metrů dál. ha pivo jsme to už nesti­
hli, protože to jelo za. osm minut.

"Páni, jestli tam za náma jela," vzpomněl si někdo na Zd nu, 
která se k nám měla připojit v mělnických vinných sklepích. 
"Jestli tam čeká..." 
"Tak už je pod obraz."
/A jestli se nedočkala, čeká tam dodnes? Zdeno, ozvi se!/

V autobuse jsem už jen tiše trpěla - nervík hlodal a hlodal - 
semtam se tupě usmála, jako že slyším, a více méně nevnímala. 
Stačila jsem však ještě spolu s vs, sp, pp ušetřit dvě koruny 
za kratší jízdu jen do íáblic. Alena byla z- ejmě movitější a 
nechala se svézt až na konec. Nej šetrnějšími ze všech se pak 
ukázali být spp, protože obě cesty tramvají /asi abj se to ne­
pletlo/ absolvovali načerno, čímž vytviřili schodek národnímu 
hospodářství čtyř Kčs.

"A příště jedem rovnou na Mělník. Ahoj." a za chvíli byli doma. 
TAK AHOJ! /bk/
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DEVÁTÁ SE  ROZBÍHÁ

Na pořad Kuchyň Ivana Vyskočila budeme zřejmě do Malo­
stranské besedy dost často chodit, pokud seženeme lístky» 
První skupině se to podařilo v úterý 20.září» Povídky Ivana 
Vyskočila v jeho sugestivním podání jsou prokládány dialogy 
s Přemyslem Rutem a dobovými písněmi, které P.Rut zpívá za 
vlastního klavírního doprovodu» Dohromady je to velká paráda, 
jak konečně vyplývá i z našich známek.

153./I29.řádný/ salon pořádala Stella v pátek 30.září» 
Jeho náplň byla ryze cestopisná. V první části se svěřily 
se svými zážitky Alena z prázdninové Itálie a Blanka ze záři­
jová Jugoslávie. Stěžejním bodem bylo Stellino referátotvomé 
vyprávění o cestách po Kanadě a Spojených Státech, bohatě 
dokumentované prospekty, pohlednicemi i fotografiemi a zavr­
žené projekcí barevných diapozitivu.

Ve dnech 4. a 5.října nám bylo dopřáno zhlédnout v Žiž­
kovském divadle dvě inscenace Východočeského loutkového diva­
dla Drak z Hradce Králové, obě z dílny režiséra Josefa Krofty. 
Loutková kolážúKratochvíle po krejcárku vycházela z autentic­
kých materiálů let 1881-1833 a z her potulných lidových lout­
kářů oné doby. Vznikla kolektivní tvorbou celého souboru a 
je příspěvkem Draku k Roku Českého divadla. Druhý den před­
vedli Těžkou Barboru Voskovce+WerichaWežka, jejíž poetická 
loutková verze předčila první představení.

Třemi monodramaty známé představitelky divadla jednoho 
herce Milky Zimkové jsme se pokochali ve Viole v pátek 7.10» 
Znamenitá byla obě autorská dramátka: Neveíó nás idze, neveío 
nám treba, podle kterého vznikl film Pálásla kone na betone 
a satira na moderní měštáky, zvláště "komerčáky* čas kikii*í- 
kania. Třetí titul Paní Margareta od Roberta Adhayda jsme 
před časem viděli ve výraznějším provedení Hany Smrčkové 
v Divadle ??a zábradlí. V časové mezeře jsme se stačili vý­
borně navečeřet v salonku restaurantu U zlatého soudku, kde 
měli perfektní družstevní Tramín 1979*

Tabulka našich hodno ticích známek je tentokrát pestrá, 
avšak nejnižší známkou je 2,5 a ‘'pětek" je zastoupeno sedm! 
/známka pp za Těžkou Barboru je z dřívějšího představení/:
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PP sp vs jc iš ip ab zk bk
Kuchyň I.Vyskočila 5 4,5 5 5 5 5 — —
Kratochvíle po krejčárku 3 2,5 3 2,5 — — — — 3
Těžká Barbora 3 3,5 4 — — — — 4 —
Nevelo nás idze,... 5 4,5 5 4 — — 4 — 4
Paní Margaréta 4 4 3,5 3,5 — — — — —
Čas kiíciríkania 4 3,5 4,5 4,5 — — — — —

V sobotu 8.října podnikla pětice Petr, Stella, Vašek, 
Alena a Blanka výlet na Mělnicko. Naše trasa vedla od Štěpán­
ského mostu přes Obříství a dále naprosto pustými lužními 
lesy až na špici soutoku Vltavy a Labe, porostlou trsy rajčat 
/Mirku:/. Stali jsme se zřejmě jedněmi z hrstky obyvatel této 
země, kteří kdy vkročili na tato místa» Plánovanou druhou 
část výletu na Hořín a Mělník nebylo možno uskutečnit, neboť 
Stellou z mapy vydedukovaný most přes Vltavu prostě neexisto­
val. Tak jsme skončili asi s 15 km v nohou v Zálezlicích pod 
ořešákem a louskali Vlasáky»

Pořadatelství dalšího salonu v pátek 14.října se obětavě 
ujala opět Stella /zaskočila za zaneprázdněného Lea/. Na pro­
gramu bylo hodnocení květnových a části červnových Act, Pavlův 
zápis bude uveden v příštím svazku.

Letošní výroční předvánoční slavnostní salon se bude 
konat v sobotu 17.prosince od 16 hodin, tradičně v rezidenci 
předsedových.

Poznámka:
S odvoláním na kritiku průběhu salonů z úst pana předse­

dy se též důrazně přimlouvám za stanovení pevnějšího režimu 
salonů /ukončení volné zábavy na začátku, chvilka pro jedna- 
telské záležitosti, přestávka uprostřed programu, případně 
při odchodu skupiny lidí apod./, což by zajišťoval stanovený 
člen /třeba ne zrovna předseda, ale legát, příp. jeho zástup­
ce/»

-vs—



VYBRÁNO Z POEZIE



SUZANNE RENAUD, narozena 1889 v Lyonu, zemřela v roce 
1964 v Petrkově na Moravě. Spojila 
svůj osud s básníkem Bohuslavem Reynkem. 

"Poesie Suzanne Renaudovéžhne ještě sledem romantických 
odlesků^ její náměty a její obsah jsou plny prožitého 
stesku«. Úplňky kreslí přesné stíny vzpomínek, šumí 
říjnový vítr Vysočiny, dlouhé podzimní deště. V nich se 
chvějí bezbranná úzkost a přiznané nejistoty nad osudem 
člověka. Nemá klidný a pravidelný dech Lamartinových 
meditací, má však někdy jejich intonaci, jejich vnitřní 
světlo, hudebnost, jejich tajemství...Ve své nejvnitřněj­
ší podstatě je to deník duše, zasahované a zraňované 
údery hodin a chvějící se nad kalnou hladinou všedních 
dnů. Pokorné odevzdání času je neseno litanickou mono­
tonií nokturn a zvonu umírajících-. Ale na Suzanne Re- 
naudovou lze snad vztáhnout, co ona sama napsala o auto­
ru Kláry ďEllébeuse: smutek básníkův je bez hořkosti 
..." Cituji z doslovu Jana M. Tomeše k překladu sbírky 
Suzanne Renaudové Tušený úsvit, která vyšla v nádherné 
úpravě Bohuslava Blažeje a s grafickými listy Bohusla­
va Reynka jako prémie pražského Svazu českých biblio- 
filů, v roce 1981 v 800 výtiscích. Verše, myslím pozo­
ruhodně, přetlumočil Jan M. Tomeš, ostatně, frankfónní 
sociusové, posuňte sami0

VÝROČÍ

Zas projdi s večerem jak satén vybledlým 
svůj život, v němž květy povadlyJ 
projdi svůj život s jizvami temných ran, 
hieroglyf rytý doteky tajemná, 
obnošený šat, tisíckrát pomačkaný, 
s vůněmi pohrbenými ve starém plisování...

ANNIVERSAIRE

Reprends, ce soir, pareille a quelque vieux satin, 
Ta vie ou raainte fleur précieuse s'éteint, 
Reprends ta vie avec ses sombres déchirures, 
L'hieroglyphs inscrit dans ses taches obscures, 
Reprends ta vie, étoffe usée aux mille plis...
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Pomáháte mně žít 
věci důvěrné něhy!
Čeření zrcadla, má lampo, vy, mé knihy, 
jak jemně hovoříte k srdci, jež se bojí. 
Jdi, jak říká zrcadlo, klidnou hladinu moji 
tvé slzy nezamží, nerozviní můj klid. 
Proč vinit osud jen a spěchat s žalováním, 
když často ze vzlyků a slz nud pláčem ranním 
navečer růže úsměvu se může rozevřít.
A lampa praví: hle3, nikdy si nestěžuji, 
vždy poslušná tvých rukou, když světlo rozžehujíj 
kolem mne je jas, pokojný jas, jas snění 
jak balsám hojivý na skrytá poranění.

xxx

Doux objets familiers 
que vous n/aidez a vivre!
Ô mon petit miroir, o ma lampě, o mou livra, 
Comme vous parlez bien a mon coeur anxieux! 
Viens i me dit le miroir. Les larmes de tes yeux 
Ne troublent point les flots dont le calme t'’attire... 
II ne faut pas trop vite accuser le destin 
Car bien souvent les pleurs qu'on verse le matin 
Ont fait germer le soir la rose d'un sourire.
Et ma lampe me dit: Vois, je ne me plains pas 
D'obeir a touts heure au geste de ton bras, 
Je répands une clarté toujours paisible et sure 
Comme une huile tres douce aux secrets blessures.
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A knihy hovoří o drahých básnících; 
zpívají tvoji bolest v rytmech veršů svých: 
zpěv čisté květiny, jen prostotou svou cenné. 
Provoní stránky jako sny rozdrcené, 
ty posbírej med květů křehce nahořklých. 
Mé malé zrcadlo, málampo, knihy mé, 
vy věci důvěrné, at provždy spolu jsme. 
Mé touze řekli jste: zůstaň už v těchto zdech 
přes všechny vzpomínky, naděje opojné» 
Kde trpěla bys sladčeji než trpíš zde?

Et le livre me dit: Tes poetes si chers
Feront chanter ta peine au rythme de leurs verš!
Coiame la fleur sans prix qui croit aux lieux sauvages 
Leurs beau reve ecrasé parfume encore cea pages, 
Recueilles-en le miel, si tendrement amer!
0 mon petit miroir, o ma lampe, o mon livre, 
Doux objets familiers, que vous , 'aidez a vivre! 
Reste, me dites vous...nous savons ton souci, 
quel souvenir te hante et quel espoire t'enivre, 
ou pourrais-tu souffrir plus doucement qu'ici?

JEDNOU

Jednou...pod nebem lahodným jako je mírné dnes, 
vítr se utiší na křídlech znavených.
Vrátí se povozy, když se nad pahorky zdvih 
veliký černý maják a vpíjí se do nebes. 
Zaslechneš dveře chlévů skřípavě zavírat. 
Nájemci vtsanou od stolu a vyjdou z vrat 
na úzkou lavici, v mlčení ščítat tam 
jiskřící roje hvězd, letící k temnotám.... 
Vše bude jako teň: ta zahrada a dům.o. 
Vůně lip zavane /těžce a sladce vlá/ 
nad námi, kteří nebudem než hrstí popela.
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Václav Maria Havel

MÉ VZPOMÍNKY

Kniha 1 Doba mého mládí (2.POKRAČOVÁNÍ)

II. Prostředí, v němž jsem se narodil

Nedávno jse, četl cd profesora x IIDr. Vladimíra Vondráčka 
"Vzpomínky lékaře" 1. díl, tj. od roku 1895 do roku 1925. Vel­
mi podrobně a zajímavě tam vylíčil dráhu a dobu mého mládí. 
Znal jsem se s ním již od střední školy, ač byl starší o dva 
roky. Žil tehdy v podobném buržoazním prostředí jako já a čli 
jsme řadu společných přátel. Hchodlám však touto dobou se zabý- 
vati tak podrobně. Jednak nemám podrobné záznamy, ani Vondáčko- 
vu pamět, jednak se ani nehodlám rozepisovat o tou, co on dove­
dl tak živě zachytit. Proto kdo má zájem o tu uobu, necht si 
přečte Vondráčkovu knížku.

-Když jsem se narodil, bylo mému otci 36 let a mé matce 28. 
Bylo to v roce 1697, za Rakouska, key uvědomělá česká společnost 
ve městě nebyla velká. Státní úředníci, i Češi, byli smý.lení 
rakouského. Vyhlášky i nápisy na obchodech byly dvojjazyčné. 
Česká společnost, byt mluvila česky, ve městech a tím i v Pra­
ze uměla německy, lůj otec měl školy české, moje matka, v mrnč, 
německé. Smýšlení mých rodičů i Jejich společnosti bylo vlaste­
necké a zásadně neposílali své děti do nemeckých škol.

Můj otec byl tehdy podnikatelem staveb a za sěstnával pokud 
možno trvale jen české zaměstnance. 0 jeho formě podnikání budu 
něco vyprávět později. Politicky byl mladočech. Navštěvoval schů­
ze dr. Karla Kramáře, s nímž sc osobně znal. rodně se stýkali 
s dr. Aloisem Rašínem a ďr. Janem xřebickým. v Národníci! listech 
se otec blíže znal s dr. Tobolkou a ur* ...eí. tulkou. uor.acím Iuku- 
řem naší rodiny byldr. Otakar Jenota, otec mého přítele pref. 
dr. Otakara Jano ty, s nímž jsem se od mládí znal a stýkal. Jako 
se zubním lékařem se moji rodičové stýkali s prof. Janem Jeseň— 
skýra, otcem milený Jesenské, a později s bur. Josefe i horákei?., 
který si vzal dobrou přítelkyni né matky leu Ledererovou z roz­
tok. Oba jsem již jako chlapec poznal» Cc^o právního poradce mo­
no otec jscii znal jedine JUDr. Josefa i^užik«., s jehož ..ocin^u, 
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dvěma syny a dcerou, i ilanem, Jarou a . vžou, jsme si s .,ým 
bratrem již jako kluci hráli na vojáky na pozemcích mého ot­
ce na Smetánce na Král. Vinohradech a často se navštěvovali.

Jak so shora uvedených zmínek je patrno, byl tehdy rodin­
ný styk obvyklý jak s obchodními, lékařskými nebo politickými 
přáteli. Byl převážně trvalý, pokud někde jej nepřerušila 
smrt, nebo potrval i nadále mezi dětmi těchto rodin.

»ůj otec byl členem Družstva národního divadla v Prize, 
Ke konci lot devadesátých byl zvolen do výboru a pověřen funkcí 
hospodáře. Jeho píle c hospodárnost docílila, že na počátku 
tohoto století přivedl divadlo do aktivity a jemu vynesla diva­
delní přezdívku ’’finanční ministr". V té době byly v .ružstvu 
významné osobnosti, s nimiž navázal i rodinné přátelství. hýli 
mezi nimi dr. Vladimír škarda s chotí ba ilou, která pozdě ji 
vyučovala bezplatně zpěvu (např. ílu Kočovou), intendant 
dr. Šafařovič, ředitel Gustav Schmorauz, chéfrcžisér Jaroslav 
Kvapil s chotí Hanou, slavnou herečkou, náměstek pražského 
primátora dr. Otech, rodina Karla Kovařovice, šéfa opery a hu­
debního skladatele, ludmila Danzerovú, provdaná .Dvořáková, vý­
borná herečka, Jan Kučera, jemuž se říkalo Kučírka, který byl, 
myslím, dramaturgem a výborným společníkem, a jiní. Ze zmíněných 
osob již dávno nikdo nežije. S jejich dětmi, pokud je měli, 
jsme se stýkali i později.

lato divadelní společnost se scházela častěji no večeři 
buš u škardů nebo u mých rodičů. Těchto opulentních večsří se 
také někdy účastňovel Jaroslav Vrchlický, dr. C. Janota, . ujor 
Gärtner a jiní« Při některých příležitostech obvykle můj 
otec fotografoval společnost při magnesiu, několik obrázků se 
nám zachovalo. Vrchlický byl na nich vždy roz azaný, nebot 
nechtěl být fotografován.

K uvítání Kového roku 1900 sešla se část této divadelní 
společnosti v restauraci hotelu U černého koně ns Příkopech. 
Coufám, že ještě najdu upomínku (jídelní lístek), kterou si 
moji rodičové na tento večer uschovali. ...oje manželka Boženka 
ji kdesi objevila o jistě pečlivě uschovala, nevím ovšem kam.

Rodina Škardova, Kvapilova a Jan Kučera, pokud si pamatu­
ji, reservovali si u mého otce byt v jeho novostavbě v Kesslově 
ulici ěp. 1969 - II., kce jsme před rokem 1905 bydleli i my.
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Hana Kvapilovú alü z tonoto domu pohřeb - slí , že byla 
dopravena do krematoria v Zitavč. V Iraze se Ještě tehdy 
nczpopeliíovalo. Ha tento pohřeb se pamatuji. Byl za neobvyklé 
účasti Pražanů, anželé úkardovi se po sestavení domu čp. 2000 
na řalackéhc nábřeží tou: přestěhovali, ryty v domech mého 
otce byly vždy zadány dříve, než byly dostavěny. Byly tehdy 
secesní, velmi prostorné, s velkými okny, na tehdejší dobu 
komfortní, lýto vlastnosti Jim zůstaly i když přešla doba se­
cese a vnitřní zařízení se předělávala clo různých, slohů, i ku­
bistického .

Členem výboru Družstva O zůstal můj otec asi do roku 
1909. Pro mého bratra a mne dávalo toto otcovo členství mož­
nost chodit do HD na hry přístupné školákům a středoškolákům. 
Dávali Jsme vždy pozor, zda v den, kdy se takováto hra dávala, 
zazvoní u nás v bytě divadelní uniformovaný zřízenec - vážený­
mi deskami, do nichž se vkládaly volné lístky. Byly to zbylé 
vstupenky, které asi Již nebudou rozprodány s proto byly na­
bízeny členům Družstva. 1'ehdy nebylo ani ND stále vyprodané a 
tak Jsme často měli možnost vidět slavné herce Jako Vojana, 
Mošnu, Kvapilovou a Jiné. Později zakoupili si rodiče před­
platné na loži č. 3 v přízemí a tak Jsme měli možnost i v do­
spělejším věku Jednou týdně Jít do ND. í^rirozeně Jsme chodili 
do divadla rádi na činohru, operu i balet a slosovali Jsme, 
kdo a co se bude hrát. Zvlášt Jsem si i Ještě později vážil, 
když Jsem byl účasten na představení, při němž sc loučil 
slavný herec, řakovéto slavnostní představení jsem viděl 
s íáošnou, Sedláčkem, Hešlerem a snad Ještě Jinými.

to je matka byla výborná hospodyně. Ráda vařila a neod­
pustila si sama připravit nám vénoee, přesto že Jsme měli ku­
chařku a později i panskou. Ve srovnání s dneškem bylo vedení 
domácnosti mnohem obtížnější. Nosit uhlí, klepat koberce, či­
štění bytu, nádobí a praní byly domácí práce, účinných čis­
tících prostředků nebylo. Vaření oběda nebo večeře, přesto, 
že u nás se připravovala Jon normální strava, vyžadovalo dale­
ko víc Času než je touu dnes.

Obvykle Jednou týdne chodila moje matka odpoledne na ká­
vu nebo čaj mezi některé dány z těch, které Jsem dříve Jmeno­
val. léto odpoledne se střídala v různých domácnostech. Každá 
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hospodyně chtěla předvést své nejnovější recepty, které si 
poznamenávaly •

oje matka hodně vyšívala a mnohé prádlo i jednoduché 
Sety sama pro nás šila. Někdy k nám chodila švadlena. Opra- 
várny nebo čistírny, s výjimkou firsiy Jelínek, nebyly.

Když některá služebná odešla, nebylo obtížné sehnat 
náhradu, zejména když jí byl nabídnut malý samostatný poko­
jík. Nás, děti, měla většina služebných ráda. Někdy Jsme 
s nimi jezdili na nedělní výlety, jestliže nás někam - např. 
do Chuchle nebo Klánovic - nevyvezl vlakem nevlastní strýc 
diehard nebo stavitel Josef čámský, který vedl otcovu staveb­
ní kancelář. £ nimi jsme také rádi jezdili parníkem do Brá­
níka, nechali se převozníkem převézt k Barrandově skal-' a paic 
jsme lezli nahoru hledat trilobity. Tehdy jsem ovcem netušil, 
co v životě budou pro i.me i méhc bratra tato místa znanena t...

V lete, v prvních letech nového století, brali nás mi— 
če, jako ještě malé kluky, na cesty do ciziny. Navštívit Ně­
mecko, Holandsko, Belgii, Francii a Itálii nebylo za msíous- 
ka žádným problémem, x.ůj otec spojoval tuto cestu na zotavenou 
s poznáváním novinek v jeho oboru v nejpokročilejšich západ­
ních městech. Do roku 1907 jsem takto byl ve všech shora 
uvedených zemích. Pak, v roce 1908, jsme začali jezcit na navlov.

Jednou, myslím, že to bylo v roce 1906, Jela 8 námi do 
Belgie paní Padla bkardová. na cestě, v Kolíně, si zakoupila 
velkou láhev pravé kolínské voňavky. Když ji ukládala do zava­
zadla, vypadla jí z ruky a rozbila se. Váné pronikla do celé­
ho vagónu. Pro nás kluky to byla senzace.

Tehdy v Casinu v Ostende jsem viděl a slyšel slavného 
Carusa. V Blankenbergu, kde jsme bydleli, Jsem se, asi jako 
devítiletý kluk, seznámil s dvěma hezkými děvčátky z bohaté 
ruské rodiny, s nimiž jsme pek rádi chodili na procházky, Ta 
starší byla asi moje první dětská láska...

Tehdy v Paříži setkali jsme se s mým nevlastním strýcem 
Hajmundem Balážem, kterému se tam tehdy Jako přičinlivému vrch- 
nímu číšníku dobře vedlo. Ukazoval nám, ale hlavně mým rodi­
čům, co je kde v Paříži dobrého, y s bratrem jsme ovšem ob­
vykle museli jít spát.
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Na le tni-a bytě u moře v Německu Jsme byl i v lbecku, v Itá­
lii v Gradu, kam Jezdila také společnost z Družstva ND. Pa­
matuji se ne Jaroslava Kvapila. . yslía, že tehdy byl Již vdo­
vec. Po cestě do Itálie jsme se zastavili na Biedu - byl teh­
dy v Rakousku - abychom navštívili rodinu profesora Hlavy, 
který tam měl u jezera vilu. Jeho dcera Olga, asi o dva roky 
starší než já, byla známá pražská kráska. V Praze se později 
provdala za JUDr. Tomáše Černého. Zemřela poměrně v mladém 
věku. .Viěla strašný revmatismus. V Gradu jame s rodiči dělali 
dlouhé procházky a brouzdali se na břehu moře. Jednou, po ta­
kovéto dlouhé procházce, za krásného teplého odpoledne, moje 
matka náhle omdlela při večeři na terase hotelu. Pŕi'el jí na 
pomoc s injekcí jistý český lékař, který zjistil vážný srdeč­
ní záchvat, dnes by se snad řeklo infarkt. Ordinoval ležet a 
naprostý klid a jakmile to bude ožne návrat lůžkový.i vozem 
domů, Myslím, že to tehdy byl náš poslední, rodinný výlet do 
ciziny. Jistě to byl také jeden z důvodů, proč otec vystavěl 
Hevlov.

Na počátku tohoto století nabyla ještě auta v Draze bylo 
jen několik málo linek elektrických drah. V létě měly některé 
vozy otevřený postranní vstup do lavic. Těmi Jsme nejraději 
jezdili.

■ lůj otec pro objíždění staveb, úřadů a pod. používal fia­
kru nebo drožky právě tak, Jako když večer Jeli rodiče někam 
na vzdálenější návštěvu. Podobně objížděl své návštěvy lékař 
dr. Janota. Běli již ‘’své” povozy, které si předem objednávali.

Také telefonů v Praze nebylo mnoho, naše první číslo by­
lo 906. Dr. Janota měl 846. Pro Ravlov si otec zakoupil pěkný 
zánovní kočár oč firmy Klubal na Václavském ná ěstí. Koně si 
ovšem vypůjčoval ze Žďárce, odkud bylo do Tišnova na dráhu 19 
km. V roce 1910 se otec začal zajímat o auto. 8ylo Jich tehdy 
v Praze asi 600. Avšak první auto Jsem viděl v Paříži v roce 
1906. 0 počátcích motorismu v naší rodině se zlíním později 
samostatně.

První letadlo Jsem viděl pc roce 1910. Nejprve na ..činíce 
ing. Kašpara, kam v roce 1911 nebo 1911 Jsme jeli vlastním již 
vozem s rodinou in^. ikl. Rechziegela s českým autoklubem.
V roce asi 1913 jsem viděl první loopingy francouzckého aviatika 



Pegouda. yslím, že to bylo no závodišti v Chuchli, 'tylo to 
v rraze nevítaná senzace. let balonem jocm však viděl ji'-^ 
Jcko ricly kluk na výstavišti.

V té době jene také již v zimě s kamarády jezdili ne 
umělém, t.j. polévaném kluzičti bu3 n; Ctŕoleckém ostrově 
nebo u Lhotků ve Vodičkově- ulici. Již dříve existovalo klu­
ziště "Harmonie", ale o něm později něco více.

/pokračování/ Vybral Hz
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SOCIÁLNÍ A POLITICKÁ DOKTRINA CÍRKVE I. pokračování

Marnost, samá marnost, vtech­
no pomíjí. ... Co se dálo,bu­
de .e dít zase, ... pod slun­
ce?.: není nic nového.

Kniha Kazatel 1;2a9 
ľen, který seděl na tr nu, 
řekl: "Hle, všec o činím no­
vé ."

Zjevení a ).Jana 21,3

Paoež přelomu,"pastýř a kormidelník" Jan XXIII stačil za pár 
let své služby rozhýbat tisíciletou a stamilionovou masu církve 
natolik, že podle názoru některých nezůstal kámen na kameni. A 
přitom neudila! nic jiného, než že se vrátil /jistě v duchu zná­
mého ří ..ského konzervativismu/ ještě o kus dále, než jiní hier­
archové, totiž až k evangeliím. Přitom podle názoru jiných sta­
čil uvést na cestu nápravy všechno to, co pokazili jeho před­
chůdcové od císaře Konstantina Velikého do 20. století. Někteří 
"se odvážili obvinit katolickou církev” píše jakoby ještě oním 
starým autoritativním stylem v encyklice 1'4 a t e r e t .4 a - 
g i s t r a z roku 1 9 6 3 "v oblasti řešení sociální otázky, 
že nedělá nic, než, že chudé vyzývá k trpělivosti ve snášení 
bídy a povzbuzuje bohaté k dobročinnosti". A právě proto prý 
vzal papež Lev XIII "svátá práva dělníků” jasně pod svou ochra­
nu. Na tuto encykliku a na další dokumenty Jan XIII navazuje a 
rozvíjí sociálně-etickou doktrínu církve v konfrontaci s retli- 
tami 50. a 60. let. Říká;

Na samém začátku je třeba stanovit zásadu, že v oblasti 
hospodářského života je třeba uznat přednost soukromé i- 
niciativy jednotlivých licí, af konali jednotlivě nebo 
v rámci různých sdružení k dosažení společného prospě­
chu. ”

V zájmu obecného dobra může být někdy intervence státu do e- 
konomické aktivity žádoucí, nie i o ní platí, že

musí být taková, aby nejen nebrzdila svobodu jednání 
soukromých .sob, nýbrž aby ji naopak zvětšovala.

Nelze říci, že by papež sdílel iluze o klasickém hospodář­
ském liberalismu, konstatuje totiž, že v moderní společnosti 
dochází ke zespolečenstovám ekonomických aktivit, čili K vzá­
jemné ’oropojenosti a závislosti aktivit jednotlivvch osoo a 
skupin.
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A právě tyto proměny v souč sněm životě jsou znamením a 
příčinou stále větších zásahů státu do oblastí zvlášť 
důležitých, protože spojených s nejosobnějšími záleži­
tostmi lidské osoby. A to není bez určitých nebezpečí. 
Předmětem toho zasahování je např. zdravotní péče,vzdě­
lání a v chova mládeže, výběr povolání, prostředky a 
metody rehabilitace jakkoli, tělesně nebo mentálně, po­
stižených osob.

K řešení takových a podobných problémů vyvstávají všude or.'a- 
-nizace nebo instituce, které je mohou řešit efektivněji než by 
•zo bylo možné iniciativou jednotlivce.

Souběžně s každodenním růstem množství takových sdruže­
ní se v mnoha oblastech množí zákony a předpisy, které 
definují a regulují vztahy mezi lidmi. To vede k. trva­
lému sužování hranic svobodné aktivity jednotlivců.

Tyto ’’socializační” tendence vyvstávající v různých sférách 
ssociálně-ekonomického dění je třeba tedy brát v potaz a akcepto­
vat. Nicméně, ani mnohdy ušlechtilé cíle takových aktivit nejsou 
ti nesmějí být záminkou k omezování svobody zúčastněných. /Lze tu 
vidět výtku těm, kteří mají za to, že oprávnění sociální a eko­
nomické reformy musí nahrávat novodobému manažerismu či techno- 
taacii. a zdá se mi, jako bych ozvěnu této výtky slyšel v neo- 
conzervativismu konce 70. a začátku 80. let./

Dalším tématem encykliky je klasická problematika odměny za 
:ráci. Podstatné změny v této oblasti v některých zemích nezna­

menají, že je tu už všechno v pořádku:
... před našima očima je nesmírně smutný zjev ohromného 
zástupu dělníků, kteří v mnoha zemích, ba na rozlehlých 
kontinentech dostávají tak nízkou odměnu za práci, e 
oni sami i jejich rodiny musí žít v materiálních pod- 
mínkách zcela odporujících lidské důstojnosti.

faktické účasti práce a kapitálu na vytváření materiálních
•taťků neodpovídá trvalý konflikt obou složek. Spolupráce je 
avýsost žádoucí a bylo by možno ji dosáhnout tím, že vlastnic- 
á práva vůči podniku by měli současně ti, kdo poskytují kapi­
tál /t.j. investice, výrobní prostředky, materiál, peníze ap. / 

ti, kdo prací vytvářejí nové hodnoty. S tí i bezprostředně 
couvisí požadavek, podle kterého

je třeba pracovníkům přiznat úč st na řízení podniku, ve 
kterém jsou zaměstnáni, bez ohledu na to, jde-li o pod­
nik soukromý nebo státní.

Nožné formy ekonomicky i liesky prospěšné ekonomické spolu­
práce účastníků hospodářského procesu nevylučují ovšem rozpor



jejich zájmů, iš prosazování zájmů slouží zájmová sdružení, pokud 
jde o pracovníky, odborové organizace. Ty pak navíc umožňují re­
prezentaci zájmů pracovníků i na nadpodnikové rovině:

Náleží též připomenout, že je nutné, nebo přinejmenším 
velmi užitečné, aby pracovníci měli možnost říci své i 
mimo rámce podniku a uplatňovat vliv na všechny oblas­
ti sociálního života.

Účast pracovníků ve vlastnictví a řízení je něco jiného, než 
popření soukromého vlastnictví. I Jan XXIII připomíná sociálně- 
etický postulát, že soukromé vlastnictví vyplývá z lidské přiro­
zenosti .

Navíc praxe a historická svědectví dokazují, že tam,, 
kde politický systém neuznává právo jednotlivých lidí 
vlastnit výrobní prostředky, je i užívání lidské svo­
body v základních oblastech ztíženo nebo dokonce zcela 
znemožněno.

V encyklice mater et í-íagistra cituje pak Jan XXIÍI důležitý 
wýrok svého předchůdce Pia XII, že církev, když brání soukromé 
wl astnictví

nesnaží se 'tím vůbec bránit existující řád věcí, jakoby 
v něm viděla výraz Boží vůle, tím spíše nebere pod o- 
chranu majetky boháčů a privilegovaných s tím, že by 
zapomínala na práva chudých a utlačovaných.

Spíše jde o to, aby bylo zajištěno právo soukromého via;tnic- 
tví pro všechny společenské vrstvy. Veřejné vlastnictví je možné 
at oprávněné, ale jen tam, kde jde o obecné dobro /např. kde by 
dlržba obrovských majetků jednotlivci nebo malými skupinami ohro- 
žiovala svobodu lidí, efektivitu hospodářství nebo bezpečnost ná- 
'*íoda/.

V dalších částech citované encykliky se papež věnuje speciál- 
_i.ím problémům, např. zemědělské otázce, vyrovnávání hospod .řsky 
•různě rozvitých oblastí v rámci státu i mezi státy. Požaduje re- 
hlnou pomoc hospodářsky vyspělých zemí zemím rozvojovým; zvláště 
iádoucí je řešit palčivý problém hladu ve velkých oblastech svě­
ta. Pomoc by neměla mít ráz almužny; příčinou hladu a hospodář- 

elkých potíží v mnoha zemích je primitivní technický stav průmys- 
_tu a zemědělství a špatná organizace hospodářského života. Je 

iroto třeba jim pomáhat nejen materiálně a finančně, lae i vzdě- 
áváním odborníků, pomocí při zavádění efektivních metod organi- 
ace ap.

Stále aktuálnější v současném světě je potřeba zajistit mír. 
Üky za dnešního stavu techniky a organizace jsou nebo mohou 
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být nesrovnatelně ničivější než v dřívějších, dobách, jak co do 
prostředků vedení válek tak ico do zranitelnosti postižených. 
Proto této otázce věnoval týž Jan XXIII zvláštní en­
cykliku P a c e m in terris vydanou též v roce 1965. 
Jejího názvu, ba i obsahu, se někteří dovolávají a proto bude 
správné znát hlavní myšlenky tohoto dokumentu.

Signifikantní je již to, že první enpitoly encykliky jsou 
věnovány otázce lidských práv:

Přístupujeme-li k otázce lidských práv, vezměme v úvahu, 
že člověk má právo na život a na nenarušítelnost těla,na 
vlastnictví prostředků potřebných pro zajištění od oví- 
dajícíc životní úrovně, mezi něž je třeba počítat přede­
vším potravu, oděv, obydlí, odpočinek, zdravotní péči... 
člověk má právo na náležitý respekt, na vlastní oprávněn 
ný názor, na svobodu v hledání pravdy a - při zachování 
zásad mravního řádu a obecného dobra - na vyjadřování a 
šíření svých názorů i svobodné umělecké tvorby. lá též 
právo na získávání pravdivých informací o událostech ve­
řejného života. ... K právům člověka je třeba počítat 
též možnost ctít Boha ve shodě s vlastním pravým svědo­
mím a vyznávat náboženství soukromě i veřejně.

Pacein in terris je ostatně snad prvním oficiálním církevním 
dokumentem, kd.e jsou lidská práva takto široce a soustavně de­
klarována. A není snad náhodou, že je to v souvislosti s pro­
blémem války a míru. Z dalších postulátů encykliky cituji:

Ze sociální přirozenosti člověka vyplývá, že lidé mají 
právo shromažďovat se a spolčovat se takovou formou,jak 
to pokládají za nejvhodnější k dosažení chtěného cíle, 
konat v těchto sdruženích z vlastní vůle na vlastní od­
povědnost. . . Právě tyto organizace či instituce jsou 
nezbytné pro ochranu důstojnosti a svobody lidské oso­
by, která se má vyznačovat plným pocitem odpovědnosti.

Vedle těchto zde citovaných práv papež uv ^dí i^.du pr' v dal­
ších, např. hospodářská práva /právo na spravedlivou mzdu,prá­
vo na soukromé vlastnictví/, právo na ochranu rodiny, pr vo na 
emigraci a imigraci, právo na aktivní účast ve veřejné: dění 
podle vlastního názoru. Práva pak jsou podle encykliky vyváže­
na povinnostmi. Shrnutím povinností je povinnost dbát práv os­
tatních lidí.

Zvláštní kapitola pojednává o vzt.nu občanů a státní moci.
^Připomíná notoricky známý citát z epištoly sv. Lavla Římanům 

’’není vlády, která by nepocházela od boha", hč úvod výkladu 
tohoto místa cituje starý tradiční výklad od sv. Jana Zlatoús­
tého /cca 547-407/:

Je každý vládce ustanoven Bohem? ro netvrdím - nejde mi 
totiž o jednotlivé vládee, ale o samu vládu. Tvrdla to- 
ti?, že Boží moudrost způsobuje, že vláda existuje, že
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jedni řídí a jiní jsou jim podřízeni.

Papež pak vykládá nutnost vlády, resp* vládní moci dále t ktot
Nemá se uíuzovat, že /vládní moc/ nepodléhá žádné jiné moci. 
Naopak, protože se zakládá na oprávnění vydávat příkazy ve 
shodě se zdravým r zumem, je třeba mít bezpochyby za to, že 
svou zavazující moc čerpá z mravních zásad, jejichž zdrojem 
i cílem je Bůh. ... Pokud ti, kdo vládnou ve státě, vydávají 
zákony, resp. přikazují něco proti tomuto řádu a tím i proti 
Boží vůli, pak ani takto ustanovené zákony, ani udělené kom­
petence občany nezavazují. ... Pokud ti, kdo vládnou, neu­
znávají lidská práva nebo je potlačují, pak se nejen zprone­
věřují svěřenému poslání, ale také jimi vydaná nařízení jsou 
pozbavená jakékoli zavazující moci,

Fakt, že vládní moc realizuje přirozené pravidlo, že každá spo­
lečnost má být uspořádána, tedy nic nemění na tom, že vláda je za 
své jednání odpovědná a to i mravně a také, že není vyloučena vý­
měna špatné vlády za lepší, špatného politického systému za lep­
ší.

Z toho však, že vládní moc oochází od ,oha vůbec nevyplývá, 
že by lidé neměli pr vo vybírat ty, kdo ve státě mají vlád­
nout, rozhodovat o vládní formě ve státě, nebo určovat 
principy intenzitu vládní moci.

Na tyto úvahy pak v encyklice Pacem in terris navazují kapitoly 
o vztazích mezi státy, resp. mezi národy. Zkraje se papež dotýká 
otázky národnostních menšin» t.j. menších národnostních skupin ži­
jících na území státu náležejícího jinému národu. Odsuzuje fyzic­
kou, ale i kulturní genocidu a vytyčuje'pi'edevším jejich Kulturně- 

etnická práva, ale zároveň varuje pred národnostním egoisaem men­
šin a tvrdí, že státní osamostatnění menšiny není v dy nejlepsím 
řešením pro obě strany. Dotýká se pak dále též práva na emigraci 
ze zemí, kde jsou potlačena lidská práva a vyzývá ostatní země, aby 
uprchlíky přijímaly a vytvářely pro ně odpovídající podmínky.

Papežovy úvahy o otázkách války a míru, odzbrojení a podobně 
v další části jakoby byly shrnuty v těchto několika slovech:

...spravedlnost, rozum a pocit lidské důstojnosti se všemožně 
domáhají toho, aby se přestalo se závody v budování vojenské­
ho potenciálu a toho, aby se současně redukovalo zbrojení 
jednotlivých zemí, aby bylo zakázáno užívání atomových zbraní 
a aby všichni provedli nále ité odzbrojení na základě smluv 
se zachováním účinných vzájemných záruk. ... Vzájemné vztahy 
mezi státy se musí kromě toho řídit zásadou svobody. Podle 
této zásady nesmí žádný národ nespravedlivě utiskovat jiné 
národy nebo se bezdůvodně vměšovat do jejich záležitostí.

Konflikty mezi státy a národy jsou za současné situace neodstra- 
nitelné, ale je třeba je řešit jednáním. Taková situace se ale jeví 
spíš jako provizorní. Je totiž v rozporu s vývojem, ve kterém se 
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ekonomika, politika i kultura stávají celosvětovými. Papežská 
encyklika proto hledí do budoucna v této linii:

...poněvadž se společným dobrem všech národů se zároveň 
váží problémy, které se všech národů dotýkají a poně­
vadž takové problémy může řešit jen nějaká veřejná sprá­
va mající moc, organizaci i prostředky stejně velkého 
rozsahu a oblstí své působnosti též zahrnující celý 
svět - vyplývá z toho, že dokonce z příkazu samotného 
mravního řádu je třeba ustanovit nějakou všeobecnou ve­
řejnou správu. ... úkolem té správy není korigovat nebo 
kontrolovat činnosti z okruhu kompetence veřejné správy 
jednotlivých států. Má se místo toho starat o to, aby 
se na celém světě vytvořily takové podmínky, v nichž by 
nejen veřejná správa každého státu, ale také jednotliví 
lidé a sdružení mohli bezpečněji vykonávat úlohy e pl­
nit své závazky a domáhat se šetření svých práv.

V této souvislosti papež oceňuje Organizaci spojen, ch naro 
dů a výslovně také Všeobecnou deklaraci lidských pr v.

Encyklika je uzavřena obecnými pokyny biskupům, kněžím a 
ostatním věřícím, jak by mohli v okruhu své působnosti reali­
zaci sociálně-etických postulátů a cílů encykliky napomoci.

Vpravdě charismatický impuls Jana XXIII převzal a bohatě 
rozvinul II. vatikánský koncil /čili 11.vše­
obecný sněm katolické církve. Sociálně-etické proble ti. y se 
dotýká řada jeho dokumentů; lze ale říci, že nejobs.' w.ujbi co 
do látky, kterou shrnuje a nejautoritativnější tu je p a s - 
torální konstituce 0 církvi v dnešním světě, 
zvaná /podobně jako papežské ency liky podle svých pxvnrcn 
slov/ Gaudium et s p e s ze 7. 1 2. 1 9 6 5»

Konstituce shledává v současném světě mnoho radostného a
nadějného /podle titulních slov/ a nov zdůrazňuje odvěký pozi­
tivní katolický vztah ke světu, k přirozenému úsil . o zlepšení 
poměrů, k lidskému poznání a kultuře vůbec, nezastírá ale zrak 
před problémy:

... co je proti samému životu, jako vraždy kteréhokoliv 
druhu, vyhlazování celých n rodů, potraty, usmrcení ze 
soucitu i sama dobrovolná sebevražda; cokoliv porušuje 
nedotknutelnost lidské osoby, j^ .o mrzačení, tělesná 
nebo duševní mučení, snaha znásilnit člověka v samém 
nitru; cokoliv uráží lidskou důstojnost, jako nelidské 
životní podmínky, svévolné uvězňování, deportace, o- 
troctví, prostituce, obcnod se ženami a s mladistvými; 
a též hanebné podmínky práce, v nichž jsou dělníci po­
važováni jen za nástroje zisku a není s nimi zacházeno 
jako se svobodnými a odpovědnými osobami: všechny tyto 
věci a jim podobné jsou opravdu ostudné... je třeba 



překonat a odstranit jakýkoliv druh, sociální nebo kulturní 
diskriminace v základních právech člověka z důvodů pohla­
ví, rasy, barvy, společenského postavení, jazyka nebo ná­
boženství, po ěvadž odporuje Božímu záměru,

Z tohoto obecného pohledu vyplývají konkrétní požadavky na for­
mu a běh veřejných věcí:

Jak soukromé tak veřejné instituce se mají snažit o to,aby 
se daly do služeb důstojnosti a cíle člověka a zároveň 
rozhodně bojovaly proti jakékoliv společenské nebo poli­
tické porobě a zachovávaly v každém politickém režimu zá­
kladní lidská práva.

rodněty, jam takovou zásadu realizovat probírá konstituce ve 
třech samostatných oddílech věnovaných hospodářsko-sociálnímu ži­
votu, politickému společenství a otázkám války a míru. Pokud jde 
o ekonomickou oblast, shrnuje sněm dosavadní sociální doktrínu 
papežů od encykliky herum novarum Lva XIII do současnosti:

Jelikož hospodářské podnikání se většinou uskutečňuje spo­
lečnou lidskou prací, je nespravedlivé a nelidské uspořá- 
dat a řídit je tak, že je na škodu všech, kdo v něm pracují. 
Casto se stává, a to i v dnešní době, že pracující se stá­
vají jakoby otroky vlastní práce. ... V hospodářsk.. ch pod­
nicích se sdružují osoby, to je lidé svobodní a svéprávní, 
stvoření k obrazu Božímu. Proto se má se zře.elem k úkolům 
jednotlivých účastníků - ať vlastníků nebo zaměstnavatelů, 
vedoucích nebo dělníků - uplatňovat způsob, j^Jž je třeba 
vhodně určit - činná účast všech na správě podniku, vřiče iž 
je ovšem třeba zachovat nutnou jednotu vedení.

Již dříve otevřené téma sdružení účastníků ekonomického proce­
su se tu též shrnuje:

Mezi základní práva lidské osoby je třeba počítat právo 
pracujících svobodně zakládat sdružení, která by je mohla 
opravdu zastupovat a přispívat k správnému uspořádání hos­
podářského života a právo svobodně se účastnit jejich čin­
nosti bez nebezpečí odvetných opatření.

Konstituce se též dotýká práva na soukromé vlastnictví a na­
vazuje na nauku Pia XI /Ouadregesimo anno/ o dvojím - individuál­
ním a sociálním - c arakteru soukromého majetku:

Člověk, který statků užívá, musí mít pr-J^tyto zevnější vě­
ci, kterých je zákonným majeťn kem, nejenom jako své 
vlastní, ale též jako společné, a to v tom smyslu, abj 
mohly být nejenom k jeho vlastnímu prospěchu, ale i k pro­
spěchu druhých. Ostatně všem přísluší právo mít takový ma­
jetek, který by byl postačující pro člověka a jeno rodinu. 
Tak smýšleli Otcové a církevní učitelé, když učili, že li­
dé js u povinni podporovat chudé, a to nejenom z přebytku. 
Kdo se octne v krajní nouzi, má právo opatřit si z majetku 
druhých, co nezbytně potřebuje.

V další kapitole vytyčuje sněm povinnosti a práva občanů a 
státní moci v moderním politickém společenství. Soustřeďuje se

108



109

na varování před zneužíváním moci:
Když však veřejná moc překračuje svou pravomoc a utlačuje 
občany, nemají oni přesto odmítat, co je objektivně nutné 
k uskutečnění obecného blaha; rná jim být však dovoleno 
hájit svá práva i práva svých spoluobčanů proti zneužívá­
ní moci, ovšem v mezích přirozeného práva a evangelních 
zásad.

Mění samozřejmě posláním církve určovat státní formu, politic­
ký systém nebo dokonce konkrétní podobu vídání moci tam nebo odde. 
Vždyí vedle sociálně-etických principů na takovém určování a roz­
hodování mají účast i sféry, ve kterých není církevní autorita 
kompetentní. Základní principy lze však ze směrnic papežů i z pas­
torální konstituce Gaudium et spes vyčíst. Sněm se vyslovuje pro 
pozitivní právní řád, který by zavedl vhodné rozdělení funkcí a 
orgánů veřejné moci a zároveň i účinnou a naprosto nezávislou o- 
chranu občanských práv. Hájí nezávislé soudnictví a oddělenou zá­
konodárnou a správní moc. Výslovně požaduje na občanech, aby ne­
poskytovali veřejné autoritě přílišnou moc, nebo aby od ní nepoža­
dovali nadměrné požitky a výhody, takže by se tím pak zmenšovala 
odpovědnost osob, rodin i společenských skupin, /Zde se též nemo­
hu zbavit dojmu, že současný neokonzervativismus přijímá právě 
tyto myšlenky za své./ Sněm v této konstituci i v jiných speciál­
nějších dokumentech připomíná vzájemnou nezávislost a autono ii 
státu a církve a volá po jejich "zdravé spolupráci”.

V kapitole o problematice míru upozorňuje konstituce znovu na 
nebezpečí totální války, která by mohla přinést "ohromnou vše stra­
nou poušť". Výslovně se odsuzují záměry, resp. akce směřující 
k hromadnému ničení ěst a vůbec civilních sfér a osob a podobně. 
Novým prvkem je úvaha o ještě jiných metodách oderního válčení:

... složitost dnešní situace a spletitost mezinárodních 
vztahů dovoluje, aby se novými metodami, úskočnými a pod­
vratnými, pokračovalo v zastřené válce. V mnoha případech 
se považuje užívání teroristických metod za nový způsob 
válčení. Tváří v tvář tomuto ponižujícímu stavu lidstva 
snem chce především připomenout trvalou platnost přiroze­
ného mezinárodního práva a jeho všeobecných zásad. üa..>o 
svedomí lidského pokolení provolává tyto zásady s rostou­
cím důrazem a pevností.

Postoj sněmu k míru a válce plyne z evangelní mravnosti a je 
proto rozhodný a jednoznačně zaměřený na výchovu k míru a vytvá­
ření podmínek pro mír. nicméně otcové sněmu nejsou planí idealis­
té a vycházejí z tradiční katolické morálky, která vždy rozlišuje 
žádoucí absolutní maximy od obecně závazných pravidel a v tom je 
realistická:



Válka bohužel nebyla z našeho světa vymýcena. xJokud však 
bude nebezpečí války a nebude příslušná mezinárodní auto­
rita vybavená dostatečnou vojenskou silou, potud se nebu­
de moci upřít vládám právo na spravedlivou obranu, když 
byly vyčerpány všechny prostředky mírového vyjednávání. 
Hlavy států a všichni, kteří se podílejí na odpovědnosti 
za veřejné záležitosti, mají tedy úkol chránit blaho li­
du, který jim byl svěřen, a tak se vší vážností jednat 
v tak vážných věcech, něco jiného však je, když se národy 
chopí zbraní ve spravedlivé obraně, a něco jiného je 
chtít si podmanit ostatní národy; ani válečný potenciál 
neopravňuje k jakémukoli vojenskému nebo politickému pou- 
ití. A když už válka na neštěstí vypukne, neznamen ' to, 

že je válčícím stranám všechno dovoleno. Kdo slouží 
vlasti ve vojsku, ať se považují za služebníky bezpečnos­
ti a svobody lidu; a když správně zastávají tento úkol,o- 
pravdu přispívají k upevnění míru.

Protože v některých případech bude asi obtížné předem a obec 
ně rozhodnout nakolik je válečná akce nebo už její přípravy 
/zbrojení, výcvik/ v zájmu spravedlivé obrany a nakolik aktem 
neospravedlnitelné agresivity, hraje tu roli též svědomí všech 
zainteresovaných lidí. Proto se sněm přimlouvá

aby zákony měly též vlídné pochopení^pro případy lidí, 
kteří odmítají z důvodů svědomí používat zbraně, pokud 
ovšem jsou ochotni sloužit lidské společnosti jiným způ­
sobem.

Zde pak je poučné si připomenout jak je dnes toto právní o- 
patíení realizováno v jednotlivých státech, resp. blocích.

/POKRAČOVÁNÍ/
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BILANČNÍ ZPRÁVA O OSMÉ SEZÓNĚ

Z vážných technických důvodů se objevuje letošní bilan­
ční zpráva až nyní. Doufám, že přesto vás zaujme přehled naší 
činnosti v minulé sezóně, soustředěný do obvyklých pěti tabu­
lek.

Z tabulky 1 plyne, že se v osmé sezóně konalo celkem 
18 salonů, z toho 4 mimořádné a 4 mimopražské. Je to nejnižší 
počet v dosavadní historii. Jejich pořádání zajišťovali stří­
davě Stella /5/, Leo /4/, Libuše /3/, Eva /2/, Ivanka /2/ a 
Honze /1/. Průměrná účast na salonu byla necelých 11 členů 
/bývala 12/, průměrný počet účastí za sezónu na osobu je 13 
čili 72#. Od založení Společnosti bylo uspořádáno 151 salonů 
/25 mimo Prahu/, nejčastějšími hostiteli byli Leo/45/, Stella 
/42/, Eva/26/. Referát přednesli v loňské sezóně jen čtyři 
členové, přičemž jen dva referáty bylý vědeckého zaměření, 
ovšem kromě dalších čtyř v podání hostů. Osobní účast na sa­
lonech plyne z předposledního sloupce tabulky 3 /spodní číslo 
znamená relativní účast v procentech/. Stoprocentní účast má 
pouze Vašek, dvě absence Petr, po třech Brocia a Libuše, po 
čtyřech Ivan a Pavel. Ivanka absolvovala jen polovinu salonů, 
Honza jen třetinu.

Tabulka 2 zachycuje rozbor Act z hlediska jednotlivých 
rubrik. Nejvíce stran zabírají opět Zprávy o činnosti, násle­
dují Glosy a úvahy aes větším odstupem Referáty a studie. Ve 
všech svazcích jsou zastoupeny Glosy, Zprávy a Vybráno, jednou 
chybí Dokumenty. Největší úbytek oproti předchozí sezóně za­
znamenaly Referáty a Překlady, největší přírůstek Glosy a Do­
kumenty. Nejrozsáhlejší jsou svazky 4, 11 a 10 /v jiných le­
tech však různé měsíce/, nejtenčí - 3 neklesl pod 50 stran. 
Průměrný počet příspěvků stoupl na 16, průměrný rozsah svazku 
na 65 stran, průměrný rozsah příspěvku klesl na 4,1 stran. 
Celkově mají loňská Acta 172 příspěvků o 712 stranách.

Rozbor Act z hlediska autorů /řádných členů/ je uveden 
v tabulce 3. Příspěvky ve sloupci Dok /Dokumenty a Vybráno/ 
se nezapočítávají do součtu ani průměru. V každém svazku je 
zastoupen Petr a Vašek, jednu absenci má Ivan, dvě Jiří. Nej­
více příspěvků dodali Petr/20/, Ivan/15/, Vašek a Bróóa/13/. 
Dle celkového počtu stran je pořadí Ivan/109/, Petr/62/ a 
Jiří/50/. Největší vzestup je patrný u Aleny, Petra, Ivana 
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a Jiřího, alarmující pokles zaznamenala Stella - na třetinu 
loňské produkce! Pozoruhodná je shoda v počtu stran/22/ u 
manželské dvojice Pavel a Libuše. Mirek, Honza a Ivanka opět 
nenapsali ani jednu povinnou recenzi! Průměr na osobu a sva­
zek je 0,8 příspěvku a 3,3 stran.

Tabulka 4 přináší přehled societárních výletů a pobytů. 
Jejich počet /7/ odpovídá snížené úrovni posledních tří let. 
Přitom většinu tvoří akce vícedenní; ze tří jednodenních je 
jeden výlet salonní a jeden předsalonní. Zato však na většině 
akcí byla nadpoloviční účast - Maršovice, Konstantinovy Lázně, 
"výročák" a Kokořínsko. Účast jednotlivých členů je vidět na 
posledním sloupci tabulky 3. Stoprocentní prezenci má pouze 
Ivan a Stella, jednu absenci Petr a Vašek, dva výlety vyne­
chal Mireko

Návštěvy divadel za uplynulou sezónu nám připomíná ta­
bulka 5. Dle měsíčních zpráv je jich zaznamenáno dvacet pět, 
ovšem velkou část - 99 devět inscenací - tvoří přehlídka 
Divadla na provázku, z naší strany sporadicky navštívená. 
Jinak je nejvíce zastoupena Viola /4x/, ostatní divadla nej­
výše dvakrát. Podle průměrné známky v posledním sloupci byly 
nejvýše hodnoceny inscenace Příběhy dlouhého nosu, Pezza 
versus Čorba, Téma Dostojevskij, Punčochář, Srslení a Svadba, 
nejhůře dopadly Minus jedna a Koncertino.

Dále se podíváme na finanční bilanci Societas za osmou 
sezónu. Celkové náklady oproti loňsku mírně vzrostly /cca 
o 700 Kčs/ - činily 6054 Kčs, čímž se zhruba vrátily na úro­
veň před třemi lety. Výdaje technického rázu vzrostly na 
1861 Kčs, zatímco výdaje za jídlo a nápoje poklesly /o 108/ 
na 4193 Kčs. Zde je však třeba zdůraznit, že tato částka je 
vždy těžko porovnatelná s jinými sezónami, neboí se na ní 
dosti projevuje to, zda nákladné akce /výroční, slavnostní 
salony / se hradí ze společného nebo z osobních kont. Na 
pokutách se 'vybrala doposud nejnižší částka - 422 Kčs, z toho 
více než polovinu zaplatil Mirek /230/.

Ještě přidávám přehled rozsahu ročníků Act od založení 
SIE - roč. I+II až Vílí: 264, 234, 197, 170, 137, 156, 172 
příspěvků a 1308, 849, 955, 908, 638, 689, 712 stran. Celkem 
to bylo 1330 příspěvků o 6059 stranách. Jakýmsi zlomem bylo 
léto 1980, nebot od VI.ročníku se neobjevil ani jeden svazek 
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přesahující 100 stran, přestože to předtím bylo vcelku obvy­
klé /asi třetinový výskyt/. Nejtlustším svazkem byla první 
Aestiva /AI 11,1977,11/ s 198 s. /po znormalizování/, posled­
ním maximem je AI V,1980,8 - 168 stran.

Na začátku deváté sezóny byl tento přiznaný počet refe­
rátů u jednotlivých členů:

4 - sp, Ih, ro, mš, ef
5 - Ik, Hz, jc, pp, ip, iš, pk, ab

Závěrem bych chtěl upozornit na dvě prosincové povin­
nosti všech členů:
1, Do první prosincové neděle /tj. letos 4.12./ předat panu 

předsedovi písemné návrhy na udělení výročních cen /i při 
nenavržení nikoho na žádnou cenu/ za období loňský prosi­
nec až letošní listopad včetně, a to pod pokutou 50 Kčs.

2. Do 24 hodin v den výročního salonu /letos 17.12./ posílit 
ve vlastním zájmu své osobní konto; v tento okamžik bude 
každé záporné konto přesahující -50 Kčs zatíženo 10% úro- 

&é£kem z celé záporné částky.

-vs-
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SALONY

Poi?adí Datum Pořadatel Referát /program/ /tutor Účas

134 115 10.9. Eva Bilanční zpráva vs 10
135 116 2.10. Libuše 

/Ledčice/
Hodnocení Act VII,Ae

VIII,1
— 10

136 117 22.10. Stella Životní konfese Ivana 
Vyskočila

h 1 2

137 1 18 12.11. Ivanka Hodnocení Act VIII,2 — 10
138 119 26.11. Leo Meditace iš 10
139 XX 18.12. Stella Výroční salon — 15
140 1 20 14.1 . Ivanka Hodnocení Act VIII,3 — 12
141 XXI 28 o 1 . Leo Bez programu — 10
142 1 21 11.2. Honza Básnická tvorba 

nejmladší generace
Kov 9

143 1 22 4.3. Leo Feuerbach a křesťanství pk 10
144 123 11.3. Stella Náboženství, věda, umění 

z hlediska antroposofie
h 13

145 124 25 »3. Eva Hodnocení Act VIII,4 9
146 125 10.4. Libuše 

/Ledčice/
Jak jsem byla ve Francii ab 10

147 1 26 22.4. Stella Hodnocení Act VIII,5-6 — 12
148 127 21.5. výlet 

Kokoř.
Hodnocení Act VTII,7-8 — 8

149 1 28 10.6. Stella Soudobá vážná hudba h 9
150 XXII 25.6. Libuše 

/Ledčice/
Slavnostní letní salon — 13

151 XXIII 19.8. Leo Oslava Petro-Leových 
narozenin

— 10

Tabulka 1
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 Ae Sum 0

1 1 2 1 1 1 7 0,6Referáty a studie —
1

21 — — 5 16 7 12 9 70 6,4

Literární tvorba —
—

2
10

— 1
1 — — —

—
— 3

11 °,3
1 ,0

Překlady — — — 1
4

1
4

1
3 —

— 1
4

1
4

— 5
19

0,5
1 ,7

Překlady odbordit. 1
2

3
18

1
3

— — — — 1
2

2
7

1
3

1
3

10
38 0,9

3,5

Recenze Act 2
9

1
3

1
3

— 2
8

2
7

— 1
5

2
10

— 1
8

1 2
53

1 ,1
4,8

Recenze ostatní
—

— 1
7

1
3

— 1
3

1
7

1
4

— 3
1 2

4
15

1 2
51 4,6

Diskuse a polemiky — —- 2 1 — 2 2 1 — — — 8 0,7
— — 12 2 — 6 6 5 31 2,8

Glosy a úvahy 1 1 2 6 3 3 4 3 2 5 5 35 3 2
3 2 7 20 6 13 18 7 8 14 17 115 1 0

Zprávy o činnosti 5 4 2 3 5 1 2 2 3 4 2 33 3,0
28 19 4 11 23 3 5 7 9 24 1 2 145 i3

Vybráno z poezie 1 2 2 2 2 1 2 1 1 1 2 17 1 >5
1 3 2 2 2 2 3 1 1 1 3 21 1 ,9

Dokumenty 6 3 2 2 — 3 4 2 2 1 5 30 2,7
9 5 4 4 — 10 13 3 2 1 8 59 5,4

Počet příspěvků 16 14 13 19 13 15 16 14 14 17 21 172 16
Rozsah svazků 59 58 51 88 55 56 66 59 58 80 83 712 65

acta dle RUBRIK
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ACTA DLE AUTORŮ

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 Ae Dok Sum 0 Sal Výl

pp 1 1 2 3 1 4 2 1 1 2 2 14 20 1 ,8 16 6
3 2 3 8 2 10 7 3 5 13 6 39 62 5,6 89 86

sp — 2 — 1 — — 5 — 2 1 6 7 0,6 13 7— 10 — 8 —* — — 5 — 9 2 6 34 3,1 72 100

Ik — 1 1 — 3 — 2 2 1 1 2 1 1 1 ,0 13 3— 6 3 — 9 — — 7 3 3 3 3 34 3,1 72 43
mš 1 — — — — — 2 — 1 — 2 4 0,4 11 5

4 — — — — — 7 — 8 — — 4 19 1,7 61 71

vs 3 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 3 13 1,2 18 6
11 2 2 1 3 3 2 2 2 4 2 3 34 3,1 100 86

je 2 2 1 1 1 — 1 1 1 — 1 4 11 1 ,o 1 2 3
13 8 2 7 2 — 7 3 4 — 4 4 50 4,5 67 43

ef 2 — — 1 1 — — 1 — — — 4 5 0,5 12 2
10 — — 3 6 — — 4 — — — 4 23 2,1 67 29

Hz — 1 1 — —. 1 1 —• — — — — 4 0,4 6
— 2 2 — — 4 2 — — — — — 11 1,0 33 —

iš — 1 1 2 1 1 2 1 1 2 3 5 15 1 ,4 14 7
— 6 7 24 10 3 12 8 2 18 19 1 2 109 9,9 78 100

ip 1 — — 1 — — — — — — — 2 0,2 9 3
— 3 — — 3 — — — — — — — 6 0,5 50 43

ab 1 1 — 1 1 2 — — 2 2 — — 10 0,9 13 4
2 3 — 4 4 11 — — 11 6 — — 41 3,7 72 57

ro — 2 2 1 1 2 1 —• 4 — 13 1,2 15 2
— — 12 3 2 2 6 1 — 12 — — 38 3,5 83 29

pk — — — 1 — — —- 2 1 — 1 1 5 0,5 14 1
— — — 2 — — — 13 4 — 3 1 22 2,0 78 1 2

1h 1 1 1 — 1 — — 1 1 1 3 7 0,6 15 2
5 2 1 — 3 — — 5 4 2 4 22 2,0 83 29

Tabulka 3
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VÝLETY A POBYTY

Poř Datum Miste /trasa/ Počet Účastníci

71. 17.-19.9» Konstantinovy Lázně 9 pp,sp,mš, vs, je,
ef,is,ip,lh

72. 25-12.-2.1. Maršovice 13 pp,sp,lk,m§,vs,
jc,ef,iš,ip,ab, 
ro,pk,Ih

73. 23.4. čimice - Roztoky 4 sp,vs,iš,zk

74. 6.-9.5. Dačice - Slavonics 8 pp,sp,lk,mš, vs,
- Telč /výroční/ iš,ab,ro

75. 21.5. Kokořínsko /salonní/ 8 pp,sp,lk,má,vs,
iš, ip,ab

76» 25.6. Ctiněves - Říp 5 pp,sp,iš,ab,tk
- Ledčice

77. 7.-14.8. Karlova Studánka 7 pp,sp,mš,vs,jc,
is, zk

Tabulka 4



NÁVŠTĚVY DIVADEL

Po iŕ Divadlo Autor Režisér Název hry Úč Hodn

1 Vizita Borna/Dušíík Srslení 5 4,4
2 Na provázku Dostojevo Scherhaufer Karamazovci 4 3,1
3 Bre cht Svatba 3 3,7
4 _ •• _ Ed.Lear 

/Přidal
Tálská Příběhy dlouhého 

nosu
3 5,0

5 Němcová Svět snů 6 2,8
6 _ ” —. —— —— — Krejčí Hry a hříčky 4 3,4
7 Vonnegut Scherhaufer Žehnej ván pánbůh, 

pane Rosevzatere!
3 3,0

8 — — — Tálská Jako tako 3 3,5
9 Polívka Polívka Pezza versus Čorba 3 4,5

10 _ " — Ambrová Scherhaufer Koneertino 4 2,1
11 Radošinské Štepka Štepka Svadba 7 4,2
12 naivné — — — Štepka Variácie s RND 4 3,1
13 —— Helšus Helšus Hrobník dánský 5 3,1
14 Rubín bratři Juístové Ústřední půjčovna 

myšlenek
6 3,7

15 Planetárium Suchý 
/Lukáš

Císler Planeta s tiše 
fialovou září

5 3,2

16 Řeznická Šebánek —— — Cimrman v Novém 
světě

8 3,1

17 Slovácké Tajovský Domes Ženský zákon 4 3,7
18 Uher.Hrad» Čapkové Navrátil Lásky hra osudná 7 2,6
19 Viola Haus smann Chmelík Minus jedna 7 1,3
20 Vizita Borna/Duš<sk Kostky 6 3,3
21 Viola Leskov Kačer Punčochář 5 4,4
22 Viola Schorm Macháček Téma Dostojevskij 4 4,5
23 Řeznická Šebánek/V(»Lebný J azzman-Cinman 5 3,7
24 Viola čapek Fišar Úsměvný K.čapek 5 2,9
25 Lipská 

opera
Mozart Wand Kouzelná flétna 5 2,8

Tabulka 5
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LEONARDO SCIASCIA : CANDIDE NEBOLI SICILSKÝ SEN 7.

O generálových, i Concettiných starostech s Candiuovou 
výchovou a o generálové rozhodnutí dát mu, jak bývalo 
zvykem v minulosti, domácího učitele

Concetta se několikrát rozhodla, že si s generálem pro” 
mluví o Candidových ďábelských rysech, ale pokaždé to odlo­
žila s omluvou, buď Že generál má, podle ní, hodně práce 
nebo se jí v té chvíli zdálo, že to nebude schopen pochopit, 
nebo že se musí potkat ještě jeden dvsKdny, aby viděla, zda 
se Candide nezlepší. Po pravdě řečeno měla Concetta strach, 
že by se generál rozhodl poélat Candida do internátní školy. 
AÍ už byl Candide ďábel nebo ne, co by byl její život iez 
něho?

Místo s generálem si o tom promluvila s farářem. A farář, 
pres Concettino zapřísahaní, si promluvil s generálem - ovšem 
ne stejnými slovy, jako Concetta mluvila s ním. historka s 
ďábelským čuchem, který se dítěte zmocnil, no na jedné stra­
ně nutila k úsměvu, na straně druhé mu ale dělala starosti. 
Totiž starosti mu dělalo, že dítě žije s ženou tak hloupou, 
pověrčivou a plnou pověrčivých hrúz, jt ;o je Concetta.
Možná, že to, co se Concettě zdálo ďábelské, nebylo nic ji­
ného než zdravá obrana, zdravá Candidova vzpoura proti její* 
smuteční náboženské horlivosti, proti jejíuiu děnému a pečli- 
mu kultu mrtvých a smrti, proti jejím tejným pověrám a pokání.

Faráře považovali a i on sám sebe považoval za moder­
ního. Velice se zabýval psychologií, ov.km skrýval v tom­
to slově ještě jedno další, které bylo tehdy nutno vyslovo­
vat velmi opatrně a s mnoha výhradami: psyenoam lýzy. Napsal 
dokonce pojednaní o morální psychologii, 
t.j. o psychoanalýze, a to leželqV pěkně uspořádaném rukopi­
se, jako^vklíněno mezi skalní útesy, na biskupství a čekalo 

na i m p r i ma t u r. T’mi skalními útesy byla is upova 
nerozhodnost, zaa ho nepovolit nebo povolit, nakl-něná spíš 
k tomu ho nepovolit, protože biskup nejenom vytušil za slo­
vem psychologie slovo psychoanalýzy, a .e i teorie, Kterou
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•tem farář razil, se wu zdála výstřednická a revoluční. §io 
o to, že by církev měla uznat a přijmout psychológii, t j. 
psychoanalýzu, jako podstatnou, téměř od věků danou a neod- 
luuitelnou součást svého působení,církevní služby, a proto 
by ^neměla tŘt ponechálřarve světských rukou. A bylo by možné 
nenechávat ji v rukou světských prostřednictvím jakéhosi du­
chovního ”puce": tím, že by se udělil diekonát, ať by chtěli 
nebo ne, všem, kteří v katolickém světě vykonávají povolání 
psychologa, t.j. psychoanalytika. Ostatně, teologicky uvažo­
váno, postavení diákona má tak nejiské a nejasné vymezení...

Z těchto sklonů, z těchto studií faráře epanta lze snad­
no vyvodit, jak Candidův případ, tak jak# ho Concetta podala, 
vyvolal jeho zájem. Promluvil o tom tedy s generálem a ge­
nerál se mu p. iznal, že i jemu dělá starosti, jak dítě loste 
a jaké divné má nápady. Farář se nabídl, že se o něj bude 
starat, at ho k němu posílají jako do ně jaks? íkolní družinv 

z ■' 1
pomůže mu s úkoly a současně ho bude pozorovat, studovat a 
analyzovat.

Candida začal k faráři choc it s chutí. Velice ho b.-vilo 
postupně odhalovat, v jednom hovoru po druhém, co to ví.; tně 
je kněz, ten tajemný muž v dlouhé černé sutaně, který np se- 
be obléká krajky a damaŠek a pak promenuje hostii v tylo 
Kristovo a může dosáhnout toho, aby se nebožtík dostal z ( - 
Čistce do ráje./Schopnosti, o kterých podle Concetty bylo rou­
háním pochybovat, ale Candide o nich pochyboval/. Farář í—)
uzavřený ve skafhdru svých schémat a své nauky se cítil j-’ko 
podmořský lovec, který má Špehovat, překvapovat, edit p. n j- 
dovy představy a myšlenky, které vypadaly průkazněji ordvě 
ve světle těchto schémat a této nauky. Ve skut věrnosti 
špehoval a analyzoval Candide faráře.

Gndidův vzhled připomínal něco z kobry, cosi ..l;épo 
sametového, netečného, ospalý a rozptýlený pohled, :terý 
se chvílemi zaostřoval a Zíosloval pozorností, o pu „ .. a ti­
ché pohyby, které se nčkoy stávaly ti e rŠtné. A mimoto 
se mu líbilo, že se kočce podobá: kvůli svobodě, Aemn 
měl a které si byl vědom, protože ho ke kolem žijícím oso­
bám aepázalo žádné pouto, protože byl schopen vystrčit o’ 
sám sobě. Přesněji řečeno, jediné pouto, které pociťoval 



bylo právě pouto k jejich koěce; krásné šedivé ^o ce, která 
byla stejně stará jako on a tedy, protože byla kočka, stará 
vlastně jako jeho dědeček. A skutečně, od chvíle, kdy se uo- 
zvěděl, jak dlouho kocky žijí, začal jí také tak říkat:dědo. 
Když se to nahoaou dozvěděl generál, dotklo se ho o tak, že 
napsal dceii. "Říká kocce dědečku", napsal jí. A dcera odpo- 
věděla žertem:"Já jsem ti to říkala, je to malý netvor."

Že to malý netvor je, o tom nakonec nabyl přesvědčení i 
farář. Ze vzájemné analýzy farář nepřišel na nic , co by 
vedlo k diagnóze a z ní vyptávající terapii, zato Candi de od­
halil, že farář trpí jakousi utkvělou představou, cost kom­
plikovanou, ale vyjádřitelnou přibližně takto: že všechny 
děti zabíjejí své otce a některé někdy i Otce našeho, jenž 
je na nebesích; jenže to není zalití skutečné a íaktické, 
ale jakoby hra, kde jsou místo věcí jména a místo událostí 
úmysly, zkrátka hra, jako je lirou i mše. Ze si to farář 
myslí o všech dětech, to Candida mrzelo r-píŠ kvůli faráři 
než kvůli ďětem. A že si to myslí o něm? Zdálo se mu nutné 
ho trp livě vyvádět z omylu. Všemi možnými způsoby mu dával 
najevo a několikrát mu to i jasně řekl, že ano, je možné, 
že všechny děti zabíjejí otce a Otce našeho, jenž je na ne­
besích, ale on, Candide v žádném případě ne, neza 11 vlastní­
ho otce a nic neví a ani vědět nechce o tom druhém Otci.

Tento Oanuiduv postoj farářem otřásl a měl kvůli němá 
výčitky svědomí, irotože podle faráře Canuioe sv no otce 
skutečně zabil a bylo teuy zapotřebí ho bud přesvědčit, že 
ho zalil, nebo ho v té jeho pyšné nevinnosti nechat. Strašný 
problém, stejného ražení jako roblém jednoho člověka v po­
vídce jednoho amerického spisovatele; ten člověk chtěl ově­
řit tvrzení o výpočtu pravděpodobnosti, i lušti ováné příkla­
dem dvanácti opic, která mlátí zcela nahodile co dvanácti 
psacích strojů a nakonec napíší všecnna . íla Knihovny Kon­
gresu. Koupil dvanáct opic a dvanáct psacích strojů a opice 
hned a ne nakonec reprodukovaly Danta, Shakespeara a 
Dickense, takže mu nezbylo nic jiného, než jich všech dva­
náct zabit. A tak fardi , aby se zoavil svého problému, by 
byl musel Canaida za ít, je však treba k jeho cti říci, že
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, . »ÄnoY.a/ji a. Problém v něm tedy zůstával aho tato myšlenka nenapadla*
on se nikdy nerozhodl ho vyieäit. Ale na druhé o t rané ani 
Candidovi se nedařilo vyřešit si svij problém s fí.rdi em.

A tak ee po léta, mezi eebou stůl a na něm bronzový kru­
cifix, kalamáí , Apoštolské skutky a Freudova a Junjova díla, 
navzájem pozorovali a špehovali. Oba dva mluvili o mnoha vě“ 
cech, ale vždy a stále a u obou byla v pozadí ona myšlenka. 
A nakonec se začali mít rádi, i navzdory otci a Otci našemu.

přel. ab
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Literatura

ŠALDOVY ZTRACENÉ DĚTI /Ze svého"Archivu k životu a dílu 
F.X.Šaldy" podává dr.Bohumír Lifka/, Česká beseda v Liberci 
1983, 3o str.

My Libereoáci jsme lokální patrioti, jsme rádi, když naše 
město přijde s něčím zajímavým. A i když se F.X.Salda v Li­
berci narodil víceméně náhodou/jeho otec, poštovní oficiál, 
byl v Liberci na "trestné úřednické Štaci", přec tím působil 
ve Vídni/ a prožil tam pouze čtyři roky života, je Liberec 
na svého velkého rodáka hrdý. Nenechá si ujít ádnou príle- 

V 
žitost, aby neprispel k dalšímu íaldovskému bávání. Tak Čes­
ká beseda v Liberci, krajanské sdružení rováků a přátel Li­
berecka, vydala v roce 1983 jako 40. svazek Zpráv České bese­
dy v Liberci v nákladu 2700 výtisků utlou publikaci nazvanou 
Šaldovy Ztracené dšti, s podtitulem Plán dramatu z let 1897” 
I903. Jde o Šaldovy dopisy z let 1897“1903 adresované Růžená 
Svobodové, uopisy dosud vesměs nepublikované, které ze svého 
soukromého archívu poskytl dr. Bohumír Lifka. Jsou vybrány 
tak, aby podaly doklad o Saldovi-dramatikovi. Salda svůj 
literární nápad předkládá Růženě Svobodové a hledá u ní pocho- v 
pení a podporu, jenže marně. Zasáhne pak i choroba a Salda 
své drama, pracovně nazvané Ztracené děti boží, nenapíše. 
Teprve mnohem později, po^jmrti R.ovobodové /^920/ se k myš­
lence na drama vrací, ovšeto zpracovává látku zcela jinak a 
vytváíí dramatickou báseň o sociální revoluci 'Zástupové'1 
/1921/. Problematika dramatu je typická pro 90.léta: hle­
dání vztahu individua k vesmíru/*lidem, hledání smyslu 

vlastního života.
Z dopisů jsou vybrány ty části, které dokumentují uvedenou 
problematiku, jsou spojeny komentárem dr. Lifkyt Nejedná se 
o žádný "zásadní" objev, i když z nich přece jen vycházejí 
Salda a Svobodová trošku jinak, než jak jsme zvykli. Obvykle 
se hovoří o itůženě Svobodové jako o ve 1 úé obcivovatelce, 
přítelkyni, rádkyni, inspirátorce, zkrátka dobrém duchu 
Balgova života. Z této korespondence na nás vsak hledí
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Svobodová jako člověk príliš egocentrický /nejsou tu sice je­
jí dopisy, ale z dopisů Saldových lze vydedukovat, jaké byly 
její reakce/, jako by nechtěla Šaldovi pomoci, přátelsky po­
radit, ale-jako by ho chtěla ponižovat a srážet. Zkrátka má­
me na ni téměř vztek. Zvláště když víme, jak Saluovi na tom­
to vztahu záleželo. Ale kdoví jak to vlastně bylo...
Vratmě se tedy k uspisům. 0 svém nápado píše Salda poprvé
27.9.1897:

milostpaní, sním stále o nějakém dramata vnitřněj­
ším než ta posud napsaná. Víte, o takovém, kde by kata­
strofa nepřišla z vnějšího světa, ze srážky s ním, ale 
dobrodružstvím docela vnitrním. A mně se stále zdá, že 
sem nepronikl náležitě nikdo posud. Víte, já soudím, že 
pole vnit. ní spekulace je prales hustší než prales fysic­
ký a že pravá tragika je zahynutí v něm, ne ve vnějším.

Mystika, o které jsme v poslední sobě hovorili, přived­
la mi na mysl starý, dávno zapomenutý symbol, který se mi 
zdá něco /rozumíte mi?/ jako prototyp takové 
vnitřní krise a nevím čím / jistě ne vn-ějšken/ snad vnitřní 
perspektivou, která se snad rozevře teprve, dramatický.

Vzpomněl jsem si na zvláštní duchovní nemoc, která byla 
hoj$á v klášteřích na skloním středověku.

zil v klášteře takovém mnich uzavřený, přísný nad jiné, 
ničím nezaujatý než theologickými spory a nořením se do 
boha, milošti dostávalo se mu po milosti, vidění šlo za 
viděním, byl důvěrný s bohem. Náhle se ale všeclmo zarazi­
lo. Nebe se náhle zavřelo. Bůh neodpovídal. Přišla poku­
šení těžkomyslonosti a zoufalství. Všechno vědění znudilo 
a neobčerstvovalo duši. Všechno se proměnilo v poušt, 
prázdno, zívání.

A jednoho dne našli bratři mnicha p věše né no pod kru­
cifixem v cele jeho.

Není to tragické jako symbol a není to dramatický sym­
bol? Vykládali to, že se v bohu zklamal, že jej znuc.il. 
Není to arama metafysické beznaděje? Není to něco vše­
lidského, není v tom ideový základ světa, mlčení na ho­
rách?

A nebylo/ío<by? strašně těžké vysleaovat to psycholo­
gicky! ty . tále se úžící spirály» ty kruhy stále se «ar 
vinující až se rozplynou v boau, v nicotě.

Přemýšlejte o tom, mně to není ještě jasné^ jen něco 
se mi kmitá, co nemohu ještě Postihnout. . / str.?-^

V dalších dopisech se rozepisuje znovu o svém tématu, ale 
stále ještě neví, jakou dramtickou formu mu dát. Stále na ně 
myslí» öle souäasnS se ho bojící® látka křehká a nepod­
dajná” /str.9/ Chce si vyjasnit, jak rozdílně chápe Boha 
on a jeho přítelkyně, zvláště v souvislosti s dokončením 
jejího románu wmy t. i”, kae hrdina dojde k osobnímu přesvěd­
čení, že boha nelze poznat ztroskotaným rozumem, ale cigtým 
s_deem.

znuc.il
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18.2.181'8 píše:
Piece ti jsem Vaši práci.
Je veliká.
Je veliká ryzí takovou, vykvičenou a až cto vzduchu sprů- 
nlednčlou linií, která má z hudby slávu, ze smi ti ticho, 
ze země vůni a smutek.
Je těžko o tom líci něco víc než to: Vy jste již pred 
poslední branou.
Zprůhledněly Vám tvary a světlo Vám nepadá ze slunce, ne­
ní jeho odřezem, ale věci začínají svítiti z vnitřních 
zdrojů, bez okliky vzduchu a jeho vln.
Ale veliký smutek na &&& padá z toho průhledného čistého 
vzduchu, z těch hor, na n/ž jste vystoupila.
nelze mi dýchat na nich, Tlačí mne a tísní.
£ já stávám se Vám stále marně jší a nepotřebně jší. 
olověk musí milovat něco jako musí dýchat.
A začíná s malým, ale vyplní to a nepokojeno zůstane srdce. 
A přijde v tsí láska. ale zasei neuspokojeno $ ůi tí ne srdce. 
Naplní i tu, ale neutone má tu; z co hlecá nového
utonutí ve větším objemu.
A je to řetěz, rada touhy, aby mohlo utonouti, a zklamání, 
že neutonulo.
A tak bojdeak Bohu. Některé srdce teprv v podvečer, jiné 
již v poledne, to je dle síly a její vroucnosti a snad 
poctivosti.
Já jen vím, že Vy stojíte již u poslední své lásky a že 
rychle proběhla jste schody předchozí / snad jste jich bra­
la mnoho jedním kroken/* Udýchané duše ryule je přeskakují 
a já měřím tou rychlostí velkost Vaší touhy i rychlost 
oklamání a odpor z něho.
Vy již milujete jen boha. *
A já jsem nepotřebný překonaný stupen < němu.
A já nejsem tam, tam vysoko, tuk daleko.
Já jsem, chcete-li, daleko nedokonale jsi než Vy-
Vám všecka snost je pokora splynutí s ním a utonuti v něm. 
Mně opáčné. VŠecky^cnosti lidské mně pramení jen z pýcly 
u zachování a stupňování svého já.
Všecko dobro je jen soutěž s ním a výčitka jemu, je odkrý­
vání chyb v jeho síle a Korrektur a jich. A je-li, paK,mu 
to musí být rouháním, rouháním mlčenlivým sice, ale tam 
bolestnějším a opravdovějším než Je rouhání slovem............  
marnost svoji jsem si odvodil tahovýmzáporným klíčem z 
vysokosti a irěo osti a co Šumí ve Vaší práci zpěvem obla­
ku, a větrů e ..v. -ze, plakalo v ;.d
marnosti a hoře, a co jpívá ve Valí pláci píeen osvoboze­
ní, našlo v mé duši resonanci uvěznění v malosti a malo- 
moci. z z
Tak musí cítiti ucolí hory a písek hvězdy, /str. lO-12/

Dopis napsaný o půl loku o.d ji je velice Krásný - zrcadlí 
nejen Šalůův vzteh ke Svobodové, : lc ootýká • e i jeanoho 
strašně bolavého místa Saidova Literárního snažení: Salda se 
cítí povolí ný, í le ne vyvolený.

ruše má sladká, bílá, jak se máš? hucy cnodím, sním o tobě, 
po ooslední návštěvě u tebe je mi jakobych byl u božího 
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stolu uostem.Tak tiše chodím ulicemi, lidem se vyhýbám, 
jak ten kdo se bojí, aby se nerozprchlo kouzlo. Hlavu tak 
nosím ja;..oby byla oblita tvým posvěcením a ja.ro bych se bál, 
aby je vítr nesetřel. A sním o tobě jako o rozkvetlé třeš­
ničce, dd jejíž větví obtížených by bílými vonnými hvězda­
mi jsem složil hlavu a opil se tou rosnou nahořkle sladkou 
a k smrti silnou vůní. A viuím t- stále takový krásný bílý 
strom osudu jako tichý obit stát v polích živgta a nad 
prameny řek, z nichž je jen možno udusit žízeň srdci podob­
nému onomu biblickému jelenu toužícímu po pramenech vod 
živých. /.../ w

Stile tě vidím jámo třešničku nebo jabloň v poli ošku­
banou a odranou náma dvěma, jím a sebou, nevděčnými tulá­
ky, kteří Šli namátkou kolem.

A všechno to bych tak rád řekl, napsal ? zavrel v čistý 
tvar číše, z níž by někdo mohl pít poznáni a světlof Sní­
vám a zuávd se mi někdy, že kolem mne vznášejí se nevy­
svobozené duše bolesti a utrpení celého svšta a žo mne 
volají a prosí, abych vykoupil a to v; koupení že je jen 
tím možné, když z jejich neznámého,pohřbeného strunou hoře 
vytvoří se cit té zd. ící tělo, vzkříšený vzduc lově- u/ásny 
a průhledný tvar - to že je to zmrtvýchvstání, o němž se 
mluví v novém zákoně. A zdává se mi, že je to veliká, svá­
tá, jediná úloha umění - tím ž§ je opravdu náboženstvím,, 
dovršením jeho. To že je jeho úkolem, to z mrtvých vstání, 
vysvobození, prozáření, zvěčnění a posvěcftní vší bo esti,^ 
hoře, utrpení a osudu. Nezdá se ti, že taková íuk na. světě 
nepochopená duše, je-li pochopena po smrti umělcem,je 
ospravedlněna a může vykoupena pak teprve rozp .pnout se 
úp&ě , dojít klidu, shosit se sebe všecka pouta -n sného 
své no osuo-u? z ,

i o bych tolik chtěl, vší silou své duše, ale není sil* 
Kouzlo formy, tvaru, ža zaříkaeí formulka, která dává 
rozkvést všemu, čeho se -.'.otkne ruka, o vě.:né nehynoucí 
krásy, do kristallů, jež nic nerozh c . které lesvadnou, 
ta schází a v tom je moje bíua, že jsem pevo Laný, s !-e 
vyvolený. /.. ./ /str.l2“14/

Z dopisů je jasné, že Svobodová na Saldovy "Ztracené dŽ-ti ’ 
vůbec nereaguje. V červnu 18ý8 ji Salda opět sacá o vyjduře- 
ní. A ona opět nereaguje, asi je pí íliš z uocta svou v,í|J/stní 
tvorbou, asi nemá náladu, asi je její via tni bolestínc tví 
tak silné, že na nic jiného nepohlédne. A Sald'- ji utěšuje:

Stu tvůj list, nevím již pokolikáté. A jo mi tak! zmizel 
papír, zmizela písmena, jen xdu -1st. 1 . z n no vyzira ji 
dvě oci, hluboké a oklamané, zvyklé měřit li V ubku snu a 
prázunoxu skutečnosti. Tvoje oci . e to caři přede mnou, 
hluboké, sladké, ale k smrti smutné oklamané.

Ta slova jež píšeš znám. Znám jejich pohřební nudbu, 
jejich vysoká napjatá noca visí zaříznuté v c.uši jako 
tenký rezavý dtát.

Ano, to je nejstrašnější bída Života: v y h n o u t 
s e m u, ne být v n i poražen. ®o je straŠmiYčc ^t, že 

no odnáší no. iua o no ině, že přetéká z niho každou 
vteřinu zrnko písku mezi prsty a YČ- t, že uplyn® a 
zbude jen stměné vědomí Lichosti'jeho, vědomí, že as



nic se člověk v něm neodvážil . /,../ /str.16/
V dalších dopisech se opět vrací k mnichovi a Svobodová 
opět nic,,

Víte, s tím mnichem to myslím takto.Začátek mám docela 
jasný i scénicky a formově již, o státem je v problému.

První akt Vám hned vypíšu, snad jasni ji vyslovím, co 
chci. Ten mnich je již starší a buče to jen drama 
uuchové /beze všech rozporu mezi tělem a auší/. íen mnich 
je opatem, otcem, všichni mladí eholnici a žáci přichd“ 
zejí k němu se ptát na cegtu života, všem řeší a rudí, 
všecky uspokojuje a posilňuje. Je na vrcholu slávy. Ale 
sám uvnitř je bezesměrný: jiným dovede poradit - sobě ne- 
všecky bolesti a záhady snímá z jiných a svaluje tím na, 
sebe /to, myslím, je osud všech vykúpi tu ■ u/ . Cítí takové 
vnitíní pusto: neví, jestli to, co <^í, je uprevdu jeho, 
na cestě boží a v picnu boha - nebo je-li to jen přehlu­
šení vnitřního prázdna, pouhé dráždění, opium pro zapo­
menutí a . ,. , y

Chtěl být knězem a cekal malost, jez ncprišiy. černal 
boha, který se na ne ho nesložil. Celá záhada jeho je: 
co od něho búh chce? je jen povolaný nebo 
vyvolený? A činí něco opravdu podstatného, nebo jen těká 
horečně a bezúčelně? / •• •/ v • v / /

honec je možný dvojí: bud sebevražda v zoufalství / »♦•/ 
ale k tomu se nechýlím - nebo jiný, který je, zdá se mi, 
hlubší psychologicky: nemohl nalézt boha v oddanosti - 
proto no jde hledat na cesty vzpoury.musí ho 
hledat, musí cítit jeho rozhodnutí na své šiji, jeho ruku 
na svém srdci - to vnit: ní z o u ľ a 1 s t v í vžene 
ho v nějaký ohromný c i n, aby boha p ř i nu­
til k projevení se, aby ho výzva 1, 
aby se musil ukázat, je-li, a jen treba proto, aby 
ho ztrestal za rouhaeství. Rozumíte mi? -on Konec mam 
procítán do posledního nervu, tu o p o v á _ i v o s , 
jež se rodí ze zoufalství, znám do dna 
duše - ta hráza, chtěl\j?ych, aby se prenes .a ;ees oji 
hlavu, tv blesky bych chtěl vyvolat, aby mne bud o sví ti­
ly, nebo zabily. no z umí te ..±- onveju e, 00 to píi u, je 
mi, jako bych sám vyzýval, trnu ze své slabosti, že ne­
zmohli tu látku. Víte, co chci? Rozumíte 11? íTykřik celé 
bytosti chci, výkrifk vyrazit drive, nez se zr osnota 
lou Postavit se pod bouřku, ude—t t ze sebe olazku, tile 
než’otázku, do níž by udeřil blesk j ito do vysokého topolu

Věříte mi, že je mi to blízko, že Uju bídu své malos­
ti a zoufalost svého prázdna a že mne ta zoufá lost žene 

v opovážlivost, vzýváni a rouháni “ že ten nich jsem 
tak já? /str.l8-lý/

Začátkem roku 18ýý je Svobotová zvlášT omrzelá a podráždě­
ná a Salda je z toho naplněn hoikostí a zklamáním:

Ach ne, má drahá, já jsem jeÔtS n vypu poval rz uch z ba­
lonu srdce, jak si myslíte, ani Jsem nerozstřímal jeho 
hedvábí a neudělal si 2 u.ho pláŠt uo zimy a nt přikrytí. 
Ne. /.../ . .

Ach bože, jak Vy mne máto znáte, ne nic neznáte a po 
tolika letech. Vždyí já nejsem Uk ubohý pařez, za j ar* 
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kého mne pokládáte^ A délal-li jsem ho kely, bylo "to pro— 
to, že tak jsem vážnější a že jsem myslil: je yo jej1 prá­
ni. he, vy budete vždy přeskakovat na opačný pol, zior—. 
mujete si mne vždy tak, e bych se hodil ďo té police. Při- 
skřípne-li se pi i tom srdce, rozdrtí-li néjaký ud “ co 
z, toho, jen když forma drží a dopadá, jak chcete. /-••/ /str.2i

Ale Přijde usmíření a no korec .ondence se v <-ervnu 1899 
vrací i mnich. To se ovíem již blíží tvrdý úder neivové cho­
roby, která se celá dvě předchozí léta projevovala v depre­
sích,a od září do prosince 1899 je SaldŮv život vskutku ohro­
žen »Por.^ lu se pak zotavuje a jak postupně nabírá sil, vrací 
se i myšlenky ne. drama. Stále o tom píše Svobodové a v roce 
1^01 se konečně objevuje první snaha Svobodové Šulcovi nějak 
pomoci, opatřuje mu Historické prameny tématicky blízké jeho 
nápadu. Poslední zmínka o mnichovi je z 2.0.4.1903:

kvoto jsem Vás -rosil, abyste za )Lne z? pálile . ví nicku. 
Se se na sebe dívám jako na zoufalého mnicha, kterého na­
jdou jednoho dne oběšeného v cele. Proč? - "Odstoupila 
od neho milost", řeklo se. /str.2ó/

Zajímavý je i závěrečný - asi stránkový - komentář c r. ifky, 
cituje z jednoho dopisu Svobocové Šulcovi : "LuSte zdráv a 
šťastnější bez mého přátelství než jste byl a které Vám ne- 
sfacilo. Víte, že nejsilnčjší vzpruha mého život; byla msty, 
pomstila jsem se všemu a všem."/str.27/
Takže bvobodová asi skutečně nebyla tak iaeální píítelkynš 
a inšpirátorka, o j ké se vždy mluvilo.

Publikace je opatřena předmluvou ..iLana Jtruny, poznámka­
mi, knižní úprava a výtvarný doprovod je c ílem ľorla Ivolin- 
ského.

Je to opravdu zt jímavá a pěkná knížečka, kterou iberec 
přispívá k bádání o Saldovi. Skoda jen , že se si nedosta­
ne za hranice 'iberecka. A proto jsem vám nebídlu nejen re­
cenzi, ale recenzi s ukuzkami.

ab



HODNOCENÍ ŘÍJNOVÝCH ACT

Least but not last, parafrázoval bych nad štíhlounkým dru-
hým cem ix. /i/ ročníku. Římská číslice snad lapovídá dosti 
o tom, proč poslední dobou někteří z nás notoricky absentují.

Hlubší sondy raději nepodniknu, ať si do toho vosího hnízda rýpne
někdo hájenější nebo fanatičtější.

i . Sociální a politick*' doktrína církve
Uchýlím, se k taktice svých bli/nich a ponechám tento pří­

spěvek k hodnocení až na závěr} jedná*) se o první č st. ..onsta- 
tuji však, Se iš je výjimkou nesl ná d ostatními. Přispívá nej n 
pravidelně, a • především vxdy myolankovč- bohatými s* lonimi. Je­
ho pr ice často překračuj svou závazností rinne červených -sex. 
Iv n, zdá se, pojímá Acta jako tribunu, odkud může provozovat 
misijní činnost mezi 1 r~ply ‘i IHost p/iík r, i v t mt con ní 

) il pracovitost barokních služebníků kříže, cis jsou iu více 
po sl iní i neě z 5b vou.

Doktrína církv je napínavé čtení a těším se na í- okra— 
čov 'ní.

i .* Horos kopy SIE
Ivan dovede ovšem svými přisp vsy i pobaví J al^ i v tako­

vých je al ;S joň <r i :o ion"ra. ;nt. fcrá * >ustil i o ik ' . ’ . 
led, lebot sondoval v povahopisach samotných sociů. I když s a 
cituje jakýmsi pane aj n/kým, sěiponíiá to o stifikace socie- 

támích taškářů. Zdá se, že jsme společnost poněkud schizofrenní,
nebot ima inámích rozhovorů či férié imaginárních autorů jsou 
dosti pravidelné. A za mnohé z nich nese odpovědnost právě Ivan.
Ale věřme, že horoskopy si nevymyslel /a kdyby, bylo by to o dů­
vod více ke chvále/ a velebme jej za odvahu odhalit spol . . Losti 
citlivých /až přecitlivolýc / osvíceno > co o jejich ilrec .

>tný hlas u • všech žasne nad tím, js hoi os opy ve i— 
ně případů strefují. Kde je čtenář na pochybách, vylepší vše po-

známka, že příslušná osobnost je na hranici dvou znamení. Některé
formulace, rady a předpovědi p. Je ího přiměly k hl ait iu 
s íchu - vedlo-li se Vám podobně, je mi to znamením, že nevyboču-
ji příliš ze societárního "normálu".

pp. Umění a realita
itrova ,lo :a prak ačuj i rámec ”oouh’" recenze, a to ;ed i- 

mílov , t sc >víci. ĽyL js ím nad ěn. Cstatnč Oh b byl v^lyck mi­
ste silných z- ilk . ,’et , ač i'jpxve c" í zam ře; v d'tor a
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teor .ŕí c, ľ také talent vypravěčský a smysl pro humor* >boj 
šperkuje své Slánky) at už jsou o divadelní teorii 1 o o ná m 
jízdního kola, a rozvaľ j s tak z "‘'i ioviná"sic5 nachy, xtar' n ■ 
naše mozk; buší zvenčí. Dichtung a Wahrheit chebské přehlídky 
znovu přesvědčily, že nikde jinde člověk nepíjá tak in V- ^nzívn 
napínavé, jako v kraji reálného socialistou* Jen si »dst v », j 
bezkonfliktní a tudíž nudná y musila cel.' z ál r itost být v Kana­
do! Socreálno a surreálno se sioubí v dialaktick j ??n tě.

Antic cé řečníky jsem vid 1 /'- ./, j® to j ssn ■ ■ ' '• Ji ivl , 
ní, že neexistenci d tokratické tribuny může lahradit »citace an» 
tických autorů.

blc í F o d z inui r o man t i čno
Sová hvězda societámí prózy rozhazuje perly - ísn 10 ísem- 

nictví marnotratně plnými hrstmi. Ovládá nejeno ichiľ'n.r, 
horolezectví, ale i takové hříčky, jako je parodování ‘.osv tných 
Vaškových názvů zpráv o činnosti. Protože nepopisuje obecné / ako 
např. problematiku společenskéh života ludý ;h .--er/, -v1-
notliviny, tj. jepicí události z našich výletů, obohacuje zatn 
jen sebereflexívní část Act — ale zato xkov 3 - h * et 
skoro zasloužila zařazení do rubriky vlastní tvorba. J J1 pol uii 
skutečnost Je tak motamorfózní, že člov k lituji ra" ■ ir. asc . 
Podle Blančinýc popisů se totiž muselo j rlnat o i >o i iu . 
zážitky. .-.utorka tací íďe s1 zjevnou chutí, neopot - ) ■ .-y'.-.-. 

s marnotratným nezájmem o počet nadrásaných str ne ., a ti . >u. j-
me, "a nám ještě dlouho vydrží. /Snad bychom ji ohli z :ori tpovat 
nějakou tou patraschovkou?/

vs£ D ívótá ľ rozebíhá
Standartní výkon iana jednatel a. Váša není i sbcrat ?len 

cen, ale zato spolfilívý^ bojovníkem uprostřed pole. 
svých formulacích se ovšem dokýtá říše or cisternový - / i •. 
si J: : i'C omkuji a viduji se. ento krát to byla formulace "Stellen 
" 'f " y”\jX.Y ■' 1 -OSt”. Jatí V^^OV' ’>0 . ‘ . j y' '.

V. . favel: é vzpomínky /vybírr Iz/
■y ' ks slyšel názor, ■ uv ť ■■ u 1 ■ í. ,

.m k ■■' 7Í i Jiní í, lení zrovna nutné, osobně j vítám. Zap ve ona 
existující adice mi není dostupná, sa Iruhé Žuji každé svědect­
ví o prožitém, rteré s od kří • e’ . ‘ni ■ ; ;■ . rí • o i?', ■ ■ 

■ • f ihu. ink Eohokoliv, kfo 'ůl / tito vmi, usí zaujmout 
Čt-máře, i kdy" to ľni zrovna historik studuj cí o i 'lir nu ePO“ 
chu. hodnoc »ní Vzpomínek s jistě dostaneme >o jejich dokončení*

lk
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SEZNAM

Vzhledem k nejasnostem při čtení zkratek uvádím upřesnění 
přehledu pokrokových zemí.

A - Státy řízené komunistickými stranami:
a (1-6) Nejpokrokovější státy disponující přítomností nejin- 

ternacionalističtějších spřátelených armád: SSSR, PLR, 
NDR, ČSSR, MLR, Mongolsko.

b (7-11) Vysoce pokrokové státy: Bulharsko, Kuba, Vietnam, 
Laos, Kambodža.

c( 12-14) Státy zaujímající neutrální postoj při sporech v me­
zinárodním komunistickém hnutí: Rumunsko, Korejská 
lid. dem. republika, Jugoslávie.

d(15-16) Státy, jajichž vedení sešlo se správné cesty: Čínská 
lidová republika, Albánie.

B - Státy řízené revolučně demokratickými stranami, hlásícími 
se k marxismu-leninismu:

a(17-18) Nejpokrokovější státy disponující významnějšími kontin­
genty spřátelených vojsk: Afghánistán, Angola.

b(19-20) Vysoce pokrokové státy: Mosambik, Etiópia.

C - Státy řízené revol. dem. stranami, hlásícími se k věd. soc., 
jehož pojetí se blíží marxismu-leninismu:

a(21-24) Pokrokové státy: Jižní Jemen, Kongo, Benin, Grenada.
b (25) Stát, jenž sešel se správné cesty: Somálsko.

D -(S6) Stát, jenž se nikam nehlásí, a přesto se blíží: Nikaragua.

E -(27-30) Státy, jejichž vedení se hlásí k věd. soc., jehož 
pojetí se marx-leninismu blíží málo, případně vůbec ne: 
Guinea-Bissau, Ostrovy Zeleného mysu, Madagaskar, Mali, 
Tanzanie. Pokrokovost těchto států je také různá.

I1 “(31) Mauritius. Koaliční vláda se hlásí k věd. soc., ale 
’’zřízení” zatím není věd. soco, nýbrž pluralitně dem.

Aniž bychom ztotožňovali situaci, můžeme přirovnat k 

Chile za Gossensc Salvadora Allendeho (1908-73).

$ ~(32-33) Surinam. Vojenská vláda se koncem loňského roku 

posunula do marxistična.
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Letos v létě došlo k palácovému převratu uvnitř vojens­
ké vlády v Horní Voltě. Nové vedení je označováno za levico­
vé a protilibyjské. Jeho přesný ideologický profil zatím není 
jasnýo

Celkem od A/ do G/ zatím 33 států. Spolehlivou 
pokrokovost ve skupině A/ až F/ /t.j. bez od té doby trochu 
vylepšeného Surinamu/ projevilo loni na podzim pouze 19 států« 
/ 21 hlasů v OSN ve prospěch pokrokového Afghánistánu při 3 
hlasech SSSR./

V posledních dnech došlo ke dvoufázovému převratu v Gre­
nade o Předseda vlády LI. Bishop v domácím vězení, pak osvobo­
zen a veeoucí lid a odbory proti kasárnám a 19.10. zastřelen 
spolu s několika ministry a odborovými předáky. Západní sdě­
lovací prostředky označují převrat za prosovětskýa prokubán- 
ský, naproti tomu Rudé Právo se dnes, t.j. 20.10.1903 zdá 
fandit Bishopovi. /Ještě neví o jeho zavraždění./

- ksí -

DODATEK I. /23.10.1983/
Události v Grenadě zůstávají i nadále v ohnisku pozor*! 

nosti sdělovacích prostředků. Hlas Ameriky, v němž krátké 
pasáže mluveného slova mezi ječivými, pravděpodobně na sig­
nalizaci sousedům zaměřenými znělkami, jsou přetíženy repor­
tážemi o úspěších českých a slovenských krajanů pěstujících 
sóju v Texasu, případně spekulacemi o míře pravděpodobnosti 
existence kamenů v žlučníku Jurije Andropova se sice omezil 
na stručné zpravodajství, ale většina ostatních informačních 
zdrojů nešetřila komentáři. Nej kvalitnej šími zprávami nás 
jako obvykle zásobobaly BBC, ruská Svoboda,a pražské Rudé 
Právo. Pokusím se nyní stručně shrnout, co jsem si z toho 
zapamatoval.

Grenada se stala samostatným státem /formální hlavou 
státu zůstala britská královna/ vr. 1974o Předseda první 
/ a zároveň poslední/ demokratickým způsobem zvolené vlády 
Eric Gairy se údajně víc než osituaci v grenadě zajímal 
o kontakty s mimozemskými civilizacemi. V r. 1979 s právě 
když se zúčastnil zasedání komise 0S1Í na toto téma, došlo 
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v Grenade k marxistickému převratu« Byl zaveden systém jedné 
strany /tzv. hnutí JEWEL/ v čele s **auricem Bishopem. Nový 
režim byl podporován pokrokovými státy. Na obranu proti mož­
né imperialistické agresi byla dodána kvalitní moderní výzbroj« 
Ozbrojené složky vzrostly z 1000 mužů přibližně na desetiná­
sobek /armáda 2100 a milice 8000 / to jest asi na 10/ obyva­
telstva země. Postupně se však ukázalo, že Bishop byl přívr­
žencem smíšené, nikoli správně marxistické a socialistické 
ekonomiky,což vyvolalo odpor opravdových revolucionářů v čele 
s Bishooovým zástupcem Bernardem Cóardem, který se zdál být duší 
první fáze převratu.

Udalosti v Grenadě je tedy nutno hodnotit v podstatě p 
positivně«jak pravil komentátor BBC,Regan má o starost více. 

V
Pred 4 mi roky byla v Karibské oblasti komunistická pouze Ku- 
ba9nyní jsou zde 4 státy /grenada,Kuba,Nikaragua, Surinam/. 
Objevily se ovšem i některé rušivé momenty. Postřílení umír­
něných činitelů JEWELu /Bishop, Unison V/hiteman /ministr 
zahraničí/ atd« / - navíc nešikovně, před svědky, takže ofi­
ciální verze o zabití v přestřelce se zhroutila jako zcela 
nevěrohodná - maximálně rozhořčilo karibské "užitečné idioty" 
/ např« bývalý ministerský předseda, dnes vedoucí levicově 
labouristické onozice M« dianie y na Jamaice, vláda Barbadosu 
apod/ takže nyní svorně s $žX "pravicovými" režimy oblasti 
vymýšlejí sankce proti nové grenadské vládě« Kromě toho se 
vývoj událostí zřejmě poněkud odchýlil od původního scénáře« 
Do čela se nakonec místo Bernarda Coarda dostal Hudson Austin, 
dnes generál, původně /na rozdíl od v Londýně vystudovavších 
advokátů Bishopa a Coarda/ St. Georges ský truhlář /tvrdí BBC/«

Ještě ne úplně jasnou situaci výstižně charakteriiuje 
prohlášení kom. strany Kuby, které cituji podle Rudého Práva 
ze dne 22.10.1983.

"... Žádná doktrína, žádná zásada a revoluční postoj 
nemohou ospravedlnit drastický postup, jakým byla fyzická 
likvidace Bishopa a skupiny vynikajících, poctivých předsta­
vitelů Grenady ... nicméně, jetsliže Orenadský revoluční pro­
ces bude zachován, budeme mu ze všech sil pomáhat. ... "

Závěrem ještě jednu perličku:Bishop, který masově zavíral 
představitele opozice, měl prý heslo: "Nepřátele je nutno zabít, 
dříve než oni zabijí nás". "Hudson Austin si Bishopovo ponauče­
ní zřejmě vzal k srdci", poznamenal na závěr této informace



jizlivý komentátor BBC.

- ksí -

DODATEK II. /24.10.1983/
Dnešní Rudé Právo projevuje obavu nad možnou americkou 

intervencí v Grenadě.Positivním tonem hovoří o protiopatře­
ních nového grenadského vedení.Informuje o některých členech 
tohoto vedení.Hudson austin absolvoval stavební inženýr­
ství na Jamajce,byl spoluzakladatelem linutí JEWEL v r. 1973 
a po převratu 1979 byl jmenován velitelem ozbrojených 
sil»

Grenada byla vyloučena z CARICOmU/karibský společný trh/. 
Osm jeho členů/z dvanácti/žádá vojenský zásah.SSSR varuje USA 
a státy CARICOmu před vměšováním do vnitřních záležitostí Grenady. 

Zpravodajství o událostech kolem Grenady v běžných 
sdělovacích prostředcích je nyní natolik uspokojivé,že se 
zdá zbytečné nadále se těmito událostmi průběžně den po dni 
zabývat.v Actech.pokud události nepřerostou natolik,aby ov­
livnily nás seznam.Takže již doopravdy končím.

-ksí- 
DODATEKIII./25.1O»1983./

Regan vpadl na Grenadu.Ze by zase jenom 32?

Od doby, kdy N,S. Chručsev /někdy vr.1958/ vyhlásil 
svou zahraničně politickou doktrínu / ’’útok na kterýkoli 
socialistický stát je útokem na celý socialistický tábor” / 
a vlastně už od r. 1956, kdy uvedl do praxe vnitropolitickou 
zásadu, že útok na socialismus v kterémkoli soc. 
státě je útokem na celý soc. tábor /zásadu poz ěji nespraved­
livě označenou jako ’’Brežněvova doktrína”/, by to v případě 
úspěchu tyl první případ demontáže jednou zavedeného marxistic­
kého režimu. /Neplést s marxistickou vládou. Ta existo­
vala např. za Allenda v Chile a do určité míry i v ČSR po r. 
1946./

Z americké strany jde asi o první akci po druhé světové 
válce, která není zaměřena na ’’remízu”, na udržení statu quo, 
ante, případně pouze na zpomalení změn, nýbrž naopak na pro­
vedení změny a na ’’výhru” /v dané omezené oblasti/.

137



Pokud jde o osobu R. Reagana, myslím, že se nevymyká 
z ’’normálu" republikánských prezidentů, kteří "štěkají, 
ale nekoušou" /hoover, Eisenhower, iiixon/ľord ani moc neste­
kal/ /. Jeho částečná odlišnost nemá zásadní charakter. Je 
vyvolána pouze štastnou shodou okolností, t.j. tím, že se 
bez vlastní zásluhy dostal do "tandemu" s Ajatolláhem Cho- 
mejním, který ho "dokopal" k vítězství ve volbách a zřejmě 
ho dokáže dokopávat občas i k nějakým dalším projevům./Viz 
Bejrút./

Události ovšem nás, marx.-leninovce nemohou nijak ohro­
zit. V nejhorším případě provedeme obvyklou změnu tématu 
/můžeme to rozjet třeba v Argentině, nebo kdekoli jinde, 
nejlépe na několika místech najednou/.

Jestliže se ukáže, /např. v konfliktu se Sýrií/, že 
realismus Reaganovy vlády klesl pod únosnou mez, pak prostě 
dočasně utlumíme tempo pokrokového vývoje, nahradíme "vážné 
zhoršení mezinárodní situace" novým uvolněním napětí, utopí­
me Reaganovu vládu v medu, a tempo pokroku urychlíme, až 
tato vláda bude nahrazena nějakou uvážlivější reprezentacío

Protože my nepotřebujeme spěchat.My totiž, na rozdíl 
od našich buržoasních protivníků, nemáme pouze populární 
ideologii. Máme také ideologickou organizaci, organizaci, 
která zajišťuje zaměnitelnost našich, i těch nejvýznačnějsich 
vůdců. Každého našeho zemřelého vůdce mohou nahradit desítky 
dalších, stejně vynikajících, odchovaných v duchu těchže 
nejen ideových, ale i taktických principů./Jediný rozdíl 
může spočívat v tom, že tyto principy jsou obohaceny taktic­
kými finesami vyvinutými předcházející generací, lak např. 
v Leninově době byly známy pouze tři formy revolučního ucho­
pení moci: "ozbrojené povstání, občanská válka, internaciona- 
listická osvobozenecká válka". Uaova a Stalinova generace 
přidala partyzánskou válku, Chruščevova parlamentní cestu, 
/definitivně potvrzenou případem Salvadora Allendeho/ 
a Castro s Brežněvem v sedmdesátých letech odzkoušeli možnost 
použití dokonce klasických vojenských převratů /Somálsko, 
Etiopie, Benin, Madagaskar atd./ /. V každé naší nepomý­
lené straně, v každém našem vůdci I. kategorie totiž žije 
nesmrtelný genius V.I.Lenina.
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mnozí lidé se domnívají, že leninismus je pouze 
variantou /možná trochu drsnější variantou/ marxismu. 
A on skutečně variantou marxismu je. Jenomže tím jeho obsah 
naprosto není vyčeroán. Leninismus kromě určité konkretiza­
ce marxismu zahrnuje ještě geniální, naprosto obecnou a 
na marxismu nezávislou metodologii techniky, taktiky, 
strategie a organizace mocensko politického boje. Učení 
o tom, jak svrhávat vlády, jak uchopit moc, jal. tuto moc 
udržet, upevňovat a navenek rozšiřovat. Leninismus obsahuje 
zobecnění Soooleté /známé/ historie rozvíjení diplomatic­
kých, vojenských, policejních, mocensko správních atd. 
techniko

To, že marx.-leninismus dodnes získává početné přívr­
žence v zemích, které jeho vládu nezažily, že si přes naci- 
onalisvické a státně-nacionalisticko-egoistické úchylky 
/Stalin, mao/ zachovává svůj všesvctový internacionalismus, 
je nepochybně zásluhou marxismu. Ovšem to, že se dialektic­
ky rozporné marxistické utopie daří uskutečňovat /alespoň 
pokud se týče toho uchopení moci a vyvlastnení/ , to, ze 
prívrženci marxismu zůstávají pod jeho vládou i poté, kdy 
marxisty být přestali, že mu slouží a rozšiřují dále jeho 
vládu i když mu již dávno sloužit nechtějí, i když se již 
dávno pokládají za jeho protivníky či oběti, to, že zkrátka 
"spadla klec", to je zásluha leninismu.

V oblasti mocensko politických technik je dnes lenins­
ká teorie tím, čímje teorie ITewtonova pio moderní exaktní 
přírodovědu. Je možné ji překonat pouze něčím širším a 
obecnějším, co tuto teorii "zahrne jako speciální případ", 
ale v žádném případe ne jejím ignorováním, /ha rozdíl 
od Newtona Lenin ovšem vytvořil nejenom teorii, ale i 
mechanismus, který tuto teorii aplikuje a dále rozvíjí, 
mechanismus, který je jakýmsi "kolektivním Leninem" t.j. 
na Komintemu navazující mezinárodní komunistické hnutí. 

Politické osobnosti, organiz ce a hnutí, které lenin­
ské principy nerespektují, nemají zkrátka v dnešním mocens­
ko politickém boji z dlouhodobého hlediska šanci na světo­
vý úspěch. Zvláště pok nemají šanci takové osobnosti a 
organizace, jejichž ideologie nepřesahuje rámec primitiv­
ního státního /nebo dokonce etnického/ nacionalismu, je-
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jichž nolitický obzor je omezen rámcem tzv. ‘bárodních zájmů” 
a oro něž cokoli, co tento rámec překračuje, představuje pouze 
prázdnou propagační rétoriku, která nestojí ze podporu ani 
zlatými, ani ocelovými pistolemi. /.Extrémním případem takovéto 
’’národně zájmové” omezenosti v poslední čtvrtině 20. století 
hraničícím s přímo neuvěřitelnou zabedněností je politik a 
britské vlády M. Tatcherové, kombinující tlachání o lidských 
právech s násilným vracením rumunských uprchlíků do Rumunska 
a s naivní sympatií k LItternichovským zásadám Charty OSN, kte­
rou kdysi Stalin Rooseveltovi schválil, v takové formulaci, 
aby ji bylo možno obcházet nejlépe se znalostí leninských metod./

- ksí - 
POZNÁMKA

Kultivovanějším čtenářům či čtenářkám bude možná slovník 
názorové poněkud rozkolísaného autora -ksí- připadat někdy 
zbytečně emocionální, Na vysvětlenou bych chtěl sdělit, že 
-ksí- byl kdysi .iaoistou, a to právě v době, kdy barvitost 
maoistického výrazivá vrcholila. /Viz nanř.; "Cankajšek = 
hnisavá tvář s dračími zuby a psími plícemi"«/ Něco z tohoto 
stylu ksíovi zřejmě zůstalo.

- ro -

NOVY IZRAELSKO-ARABSKY KONFLIKT?
V souvislosti s bejrútským atentátem na americké a fran­

couzské jednotky vyjádřil se předseda vlády dainir, že má od 
Mossadu spolehlivou informaci, že za atentátem stojí Sýrie 
a "teroristé řízení Moskvou". Samirův předchůdce r>egin /ačkoliv 
kdysi vězněn vSSSR/, byl charakteristický svým zoologickým 
anti arabským šovinismem^ Za hlavního nepřítele pokládal Arafata. 
SSSR byl prqřxěho třetí silou, se kterou se občas /i když neúspěš­
ně/ pokošel koketovat« Označení "teroristé řízení oskvou" 
znamená v této souvislosti obrat o 90 stupňů . Je možné, že 
se Samir snaží sblížit se s Reaganem, který současně vydal 

ostré protisyrské prohlášení /zároveň s vysvětlením grenadské 
akce - hovořil dokonce o sovětských raketách, ohrožujících 
sever Izraele/. V této souvislosti není vyloučena něj akát další 
izraelsko-syrská přestřelka. ' : 1u.aH.11. oouxardo-

vala izraelská a franc, letadla kasárna íránských islámských gard 
a libanonskýclyšíitů z organizace Amál poblíž Baalbeku.Liěla to 
být odveta za bejrútský a pozdější sůrský atentát.

-ksí-
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ZÁPIS Z HODNOCENÍ CIRKEVNÝCH A LETNÍCH ACT

Hodnotí se v Ďáblicích v sobotu 29.10.1985. Hodnocení vede pp. 
Ujímám se zapisování, když je zřejmé že v případě, že bude zapi­
sovat ro, který je normálně na řadě, budu musit opisovat .eho po­
známky. Luštění a . o ýšlení vlastních, poznámek pokládám za přija­
telnější Jesení.

dokončení Června

Několik pohledů na stvoř enísv§ta a 
člověka /iš/

pp: Má iš něco k hodnocení článku z pera bk?

iš: Je líný myslet a tudíž nemá co dodat.

Následují dotazy k I. části /z březnového čísla/, '■ po­
kus o filozofické zdůvodnění myšlenky stvoření;

pp: Je pro něj těžko pochopitelné tvrzení iš, že ’’bytí nemůže ne­
být?;

ro: Chce vědět, míní-li se v té úvaze bytím existování v orostoru 
a čase nebo bytí na způsob ideálních, např. matematických en­
tit.

iš: Ze zhora uvedeného důvodu není s to odpovědět, kromě toho zá­
leží na přesnosti vyjádření, těžko realizovatelné v běžném 
hovoru. Lepší bude odpovědět písemně. Zde je tedy o okus o od- 
pověS:

Protože jde úv hu z oblasti metafyziky /ontológie/ a nikoli 
fyziky nebo matematiky, je třeba respektovat jazyk a metodu 
této discipliny. V přírodních i matematických védách zname­
ná teoretické tvrzení ”to a to j e” /pokud jde o tvrzení 
pravdivé/, že daný existeční výrok teorie je správně, v sou­
ladu s přijatými logickými pravidly vyvozen z předpokladů, 
které jsou již dále pokládány beze všeho za pravdivé. V pří­
padě matematiky jsou takovými předpoklady axiomy é. defini­
ce, u přírodních věd také ’’protokolární věty’’, prvotní zá­
znamy pozorování. V rámci vědecké teorie se nepochybuje /a 
také nemůže pochybovat/ o správnosti logických pravidel 
/t.j. o tom, dochází či nedochází-li v průběhu infer ke 
zrněné významu/. Také se nezkoumá vztah protokolárních vět 
ke zkušenosti samé, na níž se zakládají* Filozofie roti 
tomu jde v kritice poznání dále noř eventuální .... Le­
ká sebereflexe a revize vědecké metoaolo.ie. Její kritika 
poznání je radikálnější a proto zpochybňuje i to, co je pro 
vědy samozřejmé a dané. To nemusí ov^e nutně znamenat únik 
do solipsismu nebo agnosticizmu, nýbrž třeba pokus o pozná­
ní z jiného zorného uhlu než poznání vědecké, případně take 
pokus /jako ve fenomenologii/ o nové vybudování věd založe­
né na kritice pozitivistického stanoviska zformovaného 
vědě především 19. století.
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Východiskem letafyziky /fandi ientální o .o Le v Hei< ero- 
ve smyslu/ tedy není konstatování výskytu o b j e k - 
tů, založené na řadě nedotázaných předpokladů /o logice, o 
zkušenosti, o vztahu zkušenosti a azyka prvotních záznamů 
empirie ap./ nýbrž očištěné karteziánské východisko, podle 
něhož mohu pochybovat o čemkoli kromě toho, že pr ve pochybu­
ji, čili, že právě myslím* A myslím-li, pak jsem. Má vlastní 
existence je mi tedy mimo pochyb. 0 sobě ovšem tvrdím "já 
jsem" v jiném smyslu než ve smyslu výskytu fyzikálního objek­
tu. Nejde zde o teoretický výrok vyvozený z axiomů či záznamů 
empirie. Jde o výraz bezprostředního, nepochybného a konkrét­
ního prožitku, nejde o konstatující popis fyzikálního objektu 
nebo matematické entity, nýbrž o expresi zážit­
ku.
A zde je už možná odpověď na obě otázky. Bytí zažívané v bez­
prostřední zkušenosti, vyjádřené ve východiskovém výroku /fe­
nomenologicky orientované/ filozofie "j á j se m" je časové 
ale v jiném smyslu než u fyzikálních objektu, Casovost tako­
vého bytí je založena na neschopnosti subjektu uchopit jedi­
ným aktem vědomí totalitu své vlastní existence. Vlastní exi­
stence se mi podává rozložena v budoucnost, ze které přichá­
zí, okamžik přítomnosti a v minulost, do které; odplývá. Jiný­
mi slovy casovost mé vlastní existence je šifrou pro její 
plynutí Či pomíjení, pro to, že je z í' j > - bí—ke-
-smrti" /heideggerovské "Zum-Tode-Sein"/, tejně prostorovost 
není lokalizace v systému souřadnic /o 1 - ' betraktní
charakteristika fyzikálních objektů/, nýbrž jde o prožitek 
tělesnosti, totiž o prožitek mé ponorenosti do přirozeného 
světa, sounáležitosti s hmatatelným světem věcí« Tato odliš­
nost bytí zažívaného bezprostředně, před jeho objekt! cí ve 
vědě /a tedy v jistém smyslu před jeho ideologizací/ se v no­
vodobé české filozofické tradici vyjadřuje v protikladu výsky­
tovému bytí objektů nebo ideálních entit jakožto p o o y t 
ve svět ě. /tolik především pro ro./
Součástí zážitku bytí-pobytu je jeho pomíjivost, ohromenost, 
smrtelnost. Bytí je tedy zažíváno jako nesamozrej- 
m é. Já sám a kterákoli ent ta mého /t.j. se mnou svaz-ľ. 
a v mé živoucí zkušenosti ještě před objektivaci dan ho/ svě­
ta je, ale mohla by nebýt/ji - - • o a - -
t ě nebýt/. 0 žádném myšlenkově vymezítelném obsahu nelze 
říci, že by jeho realizace /jeho vstup do konkrétního avti/ 
byla samozrejmá, Může k ní dojít nebo nemusí* Toto vnitřní na 
pěti v jakékoli entitě mezi obsahem í í.....tem jeho reali aoe 
/čili klasickými filozofickými termíny: mezi esencia existen­
cí/ bývá označována jako k o n t i gen c Samotnj akt e- 
xistování musí tedy nějak "zvenčí" přistoupit k rx Lizovateu- 
né ti potenciálnímu obsahu, má—li věc reálně existovat.
Je-li tedy předpokladem existování čeho<o-iv, .. z r?.'; 
tenciality bylo vyvoláno k existenci, pak je právě t i 
samo bezprostřední příčinou dané vyi.ezene entit.1 přiroze­
ného světa« Ono bytí neexistuje jako věci, nemá vy­
mezený, popsatelný obsah. Jde o entitu, jejímž obsahem /esen­
cí/ není nic než e x i s t o y á n i s 1.1 o. Je 
to po výtce dynamická skutečnost -ytujici jakožto zaxn .ct, 
zdroj či příčina věeho existujícího. Sem náhodou, že v kla­
sické filozofické terminologii je t. to entita označován-, ni­
koli nhstantiví - nybr^ .. o \ .. ; • Je“
li tedy řečeno, že "bytí je* /a nemůže nebýt, což by tyl^ 
kontradikce/, nezn mená to, že je tak, j^x jsou veci,natoz 
pak abstrahované objekty pozitivisticky orientovane vedy, ne­
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ní totiž lokalizovatelné, měřitelné, kvantitativně ani jekali 
jinak vymezitelné. liení to věc mezi jinými věcmi, nýbrž spíše 
čirý akt. Přesto je nutno je předpokládat, když všechny 
věci jsou rozpoznány jako kontingentní /viz shora/.
I-lnohé samozřejmě i zde zůstává otevřeno a nedořešeno. Ontolo­
gie jistě není oborem, ve kterém by platily jednoduché pouč­
ky. Přesto však by to mohlo stačit jako stručný pokus o odpo- 
veS, v této části především ve formulaci pp.

Leonardo Sciasci a: Candide neboli si­
cilský sen 5. /ab/

Všichni se shodují, že je to dobré. 7 Candida se stala bezmá­
la pravidelná rubrika, takže již nevzbuzuje otázky a jen pro­
to nemá nikdo co říci.

pp: Požaduje, aby v každém čísle bylo jeuno pokračování.

Moskevské podvodné manévry /přel. lk/

pp: Rekapituluje dosavadní vývoj situace, konstatuje, že naruši­
telé nebyli dosud lapeni.

ro: Sděluje, že 0.Palme vydal zvláštní zprávu k tomuto incidentu, 
kde se oznamuje, že podobných případů už bylo asi pades t. U- 
pozorňuje /Palme/, že v dalších případech bude švédská armáda 
střílet.

pp: "Nech me se překvapit."

Ladislav Vančura: Luk královny Dorot- 
k y /ab/

Chvíli se diskutuje o správném názvu: "...Doroty” nebo "...Do­
rotky”, přičemž se ustaluje verze druhá a konstatuje se, že 
v obsahu je chyba.

lk: Upozorňuje, že dílo bylo zfilmováno.

Dohady o režisérovi.

Fotografie Josefa Sudka a Jana Svo­
body /lh/

lk: Vrací se k úvaze lh o tom, že někteří fotografové "vyplácají" 
celý film a pak vytírají žádoucí záběr. Domnívá se, že počet 
snímků není rozhodující. Podstatný je konečný efekt.

pp: Udělat dobrý snímek rovnou a ne zkusmo a výběrem, promyslit 
dobře předem umístění, osvětlení atd. je přece jen něco ona­
čejšího.

□.k; V některých případech, např. při pohybujících se předmětech
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/reportážní fotografie/ je dokonce více pokusů nutných, s tím, 
že se pak definitivní záběr vybírá a dotváří ve fotografické 
laboratoři.

bk: Vysvětluje, že budek by takovou techniku ani nemohl použít.Te­
matika jeho snímků, zvláště z posledního období, vyžadovala 
spíše trpělivé hledání správného záběru. V posledních letech 
fotografoval téměř výhradně v atelieru /známé ponledy na okno/

pp: Hájí svůj názor analogií s malířstvím. Nebylo by to pravé, 
prezentovat jako zralé dílo produkt náhody, resp. mnoha poku­
sů.

Poukazuje se na spřízněnost i rozdíly dvou velkých výtvarníků: 
malíře Zrzavého a fotografa Sudka. Zrzavý prý fctogr fií jako 
uměním opovrhoval.

sp;:Ná nějakou invektívu Zrzavého prý Sudek jednou odpověděl? 
’’Svrbí vás to, pane Zrzavý?” Upozorňuje též, že Sudek byl vel­
ký znalec hudby.

mš: Fotografie je v poslední době oceňována jako plnohodnotné vý­
tvarné dílo. V USA se prý již některé slavné fotografie prodá­
vají až za / 80 000.

ab+sp: Sdělují, že v Paříži se ve výtvarnických výstavních prosto­
rách vystavují i fotografie. Mimo jiné právě i Sudek.

Dvě recenze /ro/

pp: Kenaultová se mu líbila, Graves ně. Není mi známo zda jen 
z ro-ovy dvourecenze nebo přímo z četby recenzovaných Knih. 

DiskuseSe^po mne stává nepřehledná. Mluví se o nějaké knize o 
antice, kde jsou prý mýty podány spolehlivě, /h.de je krite­
rium?/ Někdo se ptá: Proč to bylo vydáno? /Nedaří se mi ani 
přes opakované dotazy zjistit co; neustále mluví pět lidí na­
jednou. Snad ten Graved

ro: Je to engelsovské.

Také se oceňuje ro-nv literární styl. To platí stejně pro po­
litické mini- a mikroglosy autora -ksí, z nich pak především 
pro

Takže již dvaatřicet?

sp: Pěje chvály. Oprávněně, ale tak mohutně, že všichni volají 

dost, dost, dost, .....

file:///h.de
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ro: Sděluje k obecnému potěšení, že již napsal pokračování,vzhle­
dem k nejnovějšímu vývoji na lírenadě, ale nemá to zatím kdo 
opsat.

K opisování se hlásí několik zájemců, vyhrává, tuším, ip.

Glosa k výročí /ksí/

řřipomíná se polemika ro versus bratr Pavel z první části 
hodnocení; bratra Pavla pohoršovalo ro-ovo tvrzení o úspěš­
nosti marxismu. Slo snad o nejednotu v názvosloví: ksí mlu­
ví v článku o úspěchu v pragmatickém smyslu, kdežto pro br. 
Pavla by úspěch byl totožný s uspokojivým zvládnutím sociál­
ních a politických problémů ve prospěch, řekněme, obecného 
blaha.

Diderot kouzla zbavený /ksí/

iš: Pokládá systém, kde vládne vláda /s presidentem v čele/ za 
efektivnější než systém, ve kterém vládne parlament. Parla­
ment má vydávat zákony a přidělovat vládě peníze voličů. 
/Cím jiným je ostatně parlament ve své podstatě než jakýmsi 
grémiem daňových poplatníků pro dohled nad tím, co s jejich 
penězi dělá instituce, které je svěřili?/. V US^ může Kon­
gres překážet prezidentovi při realizaci rozhodnutí prak­
ticky jen tím, že mu nedá peníze.

ro: Kongres může znemožnit vládní rozhodnutí také zákonem.

iš: Přijetí zákona je dlouhodobá procedura /návrh, posuzování 
v komisích, předepsaná čtení ve sněmovně a senátu, případné 
sjednocování stanovisek obou částí Kongresu/ z. nakonec zá­
kon platí jen když ho podepíše prezident. Jinak se pro něj 
musí vyjádřit většina silnější...

ro: Soudí, že dvoutřetinová.

iš: To už není zdaleka tak jednoduché, líní ověřit v ústavě 
USA.

Export komunismu /pp/

hlasy: Co to je?
sp: To je těch dvaatřicet,

iš: ”To je to od pp o těch kolech."

všiohni: ahááááááá.....................

je: U bratra retra je na stáži Vietnamec, který si koupil kolo 
Ukrajina a moped.
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” '-’•Jistil, z - kolo Ukrajina stojí ve VHR jeden roční plat a mo­
ped JO ročních platů...

pp: "...nebo dvě dvacetileté ženy,”

Co si tak říkám, když jdu z fotbalu /iě/ 

mč: Je to velká oslava fotbalu; autor užaslý nad krásou tohoto 
sportu ... atd. atd.

jc: Je to výraz dojetí primitiva...

Všichni mi říkají, že mám napsat, že někdo řekl, že mám napsat, 
že někdo řekl, že...

jc: Oznamuje, že každou sobotu na letenské pláni v 10.00 hod. se 
čude hrát fotbal.

iš: Dotazuje se na podrobnosti.

sp: V..T...Y... ??? 1!1 Hroutí se mé představy... H!”

lk: Vrací se k hodnocení příspěvku: iš není schopen té pravé schi­
zofrenie. On i "pán" v článku vychází unisono. Je to průser.

pp: "iš je piknik. Schíza mu nejde.”

iš: "Jsem astenik."

Hurónský řev: chá, chá, chá - iš a astenik !

tLš: Tvrdí, že bříško ještě neznamená, že někdo je piknik. Jde o 
celkovou konstituci. Může být otylý astenik i hubený piknik!-

jjc: "Když von /t.j. iš/ je tak nenormálně zdravěji"

•J v o d k definici výročního societ ár- 
n í h o výletu /pp/

Wšichni: ó, ó, 6

nm- Nevěří: "Na svou omluvu uvádím, že to bylo poprvé a naposled."

Lk: Vysvětluje proč zpráva z výletu dostala charakter definice.
V Telči s pp pracovali na definici comics. Forma použitá ve 
zprávě je důsledkem setrvačnosti.

yrn. »«Už nikdy nebudu kritizovat žádného impresionistu.”

$ oub i e -impression / sp/

Ikc: kýlo o tom dámském výletu?"

s; "Mělník I."

ik: ”’1’° 3e nějaká elektrárna." 



sp: Vysvětluje, že mělnické akce oyly již čtyři. Popisuje jednot­
livé výlety.

po přestávce se mají hodnotit

AESTIVA

Přečteno jejich hodnocení a vyhlášeno hodnocení článku

Proces individuace u C. G. Junga /iš/

Předseda však nepředsedá, je šum a hluk, lidi mluví jeden 
přes druhého. Naprosto liberální chaos. Odcházím kamsi, po 
návratu nacházím ve svých poznámkách záznam od lk:

•'Schizofrenická debata o způsobu zasunování papírů do psacích 
strojů." Cituji bez dalšího. Předpokládám, že se jedná o Í®.

sp: Proč u animy na rozdíl od stínu je projekce a personifikace 
žádoucí?

iš: Není jungián a nechce odpovídat za obsah. Domnívá se, že způ­
sob zpracování jednotlivých archetypů nemusí být totožný, b- 
pozorňuje, že personifikace je promítnutí archetypu na lite­
rární postavu, do snu ap., kdežto projekce je jeho ztotožnění 
s faktickou osobou. Podle Junga je žádoucí projekce animy. Je 
to ale jen jedno stadium. Po projekci má být rozpoznáno, oč 
jde. Nakonec má být takto prožité setkání s animou ztaže 10 
zpět do nitra.

ro: Označuje Jungovu koncepci za blábol.

iš: Žádá upřesnění.

ro: Je to příliš spekulativní. Je to predvedecké stadium psycholo­
gie. Je to něco jako africká medicína.

iš: Jungův systém je nutno zařadit do vývoje vědecké psychologie. 
Není to predvedecké stadium, nýbrž výsledek kritiky behaviora- 
listické psychologie, kterou ro zřejmě pokládá za vědeckou. 
Jungův postoj v psychologii předznačuje vývoj, ke kterému do­
chází či dojde i v jiných vědách. Vykazuje ost tne také úspě­
chy.

ro: Africká medicína též má úspěchy, třeoa i v případech, se který­
mi si vědecká evropská medicína neví rauy. Jungův systém je 
tetičtčjší než 1'reudův.

pp: Chce vědět proč. Je to tím, e je"literárnější"?

ro; Ne. Nedovede svůj dojem přesně interpretovat. Prostě se mu
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Jung více líbí. 

pp; Více estetického uspokojení mu přináší četba Freuda.

iš: Upozorňuje, že na takové srovnávání máme málo materiálu. Junga 
známe jen zprostředkovaně. Dosud nic z něj nebylo oficiálně do 
češtiny přeloženo.

Zasmušilé elegie

jc: Kundera je "narcis”. Je to literární mistrovství, ale etická 
funkce pokulhává. Referuje o mínění jednoho svého známého, ko­
rektora, že Kundera navazuje na francouzský libertini sinus, kte­
rý dodnes ovlivňuje francouzský intelektuální svět. Proto tam 
je Kundera tak populární. 

Diskutuje se, je-li novější tvorba unde. y opravdu taková, že 
ospravedlňuje názor o K. jako o nejlepším současném spisovate­
li.

Zbytek debaty o příspěvku cenzurován.

Vzhledem k dalšímu nesporně atraktivnějšímu programu salonu u- 
končuje předseda v tomto stadiu hodnocení. Pokračuje se příště 
zbytkem Aestiv.

Volně zapsal: iš
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MĚLNÍK IV

Čtenáři, upřeš-li zrak dnes na pažit za oknem domu, 
bělostnou přikrývkou možná spatříš jej kryt a jat. 
Podivné bude se zdát, proč o mírném podzimu zpívám, 
o révě z vyprahlých strání a o dubech zářících zlatém» 
Nediv se, hochu, více; ty, dívko, zadrž zlou výtku: 
vždyl Chronos na glóbu sedě již spěje ke konci času, 
střídání ročních dob rok co rok Hory zas střeží, 
s týdnem se míjí týden, den za dnem v úprku divém 
v nesmírném proudu světa jak korálky s niti se sypou. 
Jak se má smrtelný tvor hned dovtípit, že už je konec, 
že už jsou pryč ty dny, kdy bohyně Kqrpo zde vládla? 
A že již polní zvěř svou noru našla si temnou, 
aby se v sladký sen Hypnótu poddala nyní?
Jak však, čtenáři milý, jenž za hknera ledovým sedíš, 
v ruce ohřátý nápoj, co z měsidla do šálku nalils, 
jak se máš vrátit zpět v tu sluncem zalitou říši, 
nad kterou lehký opar přecházel v nebesou báň?
Jak máš popatřit znovu na zeleň lužního háje, 
v jehož objetí šine se cínově zbarvený tok? 
Tady ti poradím hbitě: vždy£ není krásnější cesty, 
nežli se do nitra svého k třešti tam ležící sklonit, 
nabrat si z palety barev a jimi si malovat podzim - 
nejen však podzim tento, leč ideu roční té doby.
Až tedy vrátíš se zpět, hned před zrakem vše se ti zjeví, 
jako bys právě letos putoval s námi v ten kraj.

Jitřenka růžovoprstá již dávno strhla pláší noci, 
posetý démanty hvězd a světlo se rozlilo vůkol, 
ba co dim, polední doba se blížila kvapnými kroky, 
kdyžtě trojici druhů vidíme nořit se v háj.
Není to divoký podrost, jejž v krajích jsme severních, zřeli, 
není to trnitý les, pln hříchů, jak u Danta čteme. 
Zbořený porůznu plot nás do staré zahrady vpouští, 
štěkot psů, příliš vzdálen, nedá nám zakusit děs.
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Lemován vzrostlými buky tu široký travnatý prostor 
jakoby k slavnostem zval či k radostem panského lovu. 
Na horním okraji - hle! se vzápčtí obydlí tyčí, 
jehož podoba k nám coé příjemně známého dí: 
vždyí také mistrů, tré své nemalé spojilo síly, 
aby ten příbytek knížat v barokní tesali skvost. 
Kaňka a Lurago božský, pak Spannbrucker dodali místu 
nejenom nádhery světské, však věčného řádu svůj díl. 
Obejdi, poutníku, vše, co zničily barbarské doby, 
abys moh^uzřít ten div, ten oválný kamenný prsten, 
okruží čestného dvora, jenž ztratil jen zdánlivě čeét. 
Hořínský zámek v ném vsazen jak drahokam broušený léty, 
v jehož fasetách čteme nemálo pohnutých dní. 
Ačtě nám není dáno se hosty palace státi, 
přece se vi-acíme o dvě staletí nejméně zpět. 
Milených přátel svých hned radost upřímnou zříme, 
kdyby zvěděli rok, kdy stavba konec svůj měla. 
Ano, byl to rok tisíc sedm set čtyřicet šest.

+

Aj! zda čtenáři vidíš okem dojetím zvlhlým 
při kraji cesty se tyčit zchátralých dvojici soch? 
Světci tu v pískovci údy daleko bolněji křiví, 
něžli v dávné té době, kdy z kamene rodil se tvar. 
Dále stezka se vine, až k potoku dorazí náhle, 
kterým se nedlužno brodit, vždyt lávku tu zbudoval kdos. 
Druhové holení křepkých rozcestí pěšin dvou uzří: 
kterou vybrati sobě, to£ nelehký úděl i los. 
Naštěstí je s nimi ten, kdo jasně cíle své cesty 
po všechny časy sečřže, jim dobrou dá radu i směr. 
Všichni pak spoelčně zrakem se v hladinu potoka hrouží, 
pokrytou barevným listím, co v dáli se rozpíjí v nic. 
Jaký to dvojí obraz - tož země i nebe se stýká 
na oné teninké vrstvě - zrcadle tekoucích vod. 
Silnější tlění zápach se z tajemné hlubiny line, 
tu a tam mrtvý již kmen, teč obalen mechem, ji kříží. 
Aby se posilnil každý, čí duch již v tesknotě bloudí, 
dlužno tečí jinému božstvu pokrmem složiti hoüä. 
Bochánky prosáklé tukem a vanilkou vonící silně 
předkládá štědrý muž, jejž osud nám za druha určil.
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Pokojně bere se vpřed pak trojice nedlouhou míli, 
aby se vbrzku mohla lidským zas kochati dílem. 
Tam, kde kraj'ní lem háje znovu se naklánět počne 
v rovného průplavu kov, tam mohutné kamenné hráze 
balvany vrší se v řad: však není to Kyklopů mocných 
práce, ni hérojů úkol, ač Herakla hoden byl dost. 
Let už osmdesát se přelilo s vodami skorém, 
co člověk k potřebě svojí tu pevný postavil val. 
Veliké lodice totiž, jež k mocnému Labi se berou, 
mělké Vltavy lože nemohou brázdití v hloub: 
tu se důmysl lidský zas s přírodou lhostejnou utkal, 
až pak, přemožena, již nemohla plavení bránit. 
Dvé tu mohutných bran tok vodní spouxtati musí, 
aby se, když k tomu čas, zas postupně otevřít směly. 
Zatím plavidlo čeká, až úroveň hladiny vodní 
navýsost důvtipně stoupne skrytými přítoky kol. 
Všaktě družina v němém úžasu přemítá marně, 
jakou obrovskou silou hýbou se veřeje vrat?
Věštec blysknavých skel, jež zrak mu zapadlý chrání, 
božích úradků znalý» se druhům jeviti může: 
lidského umu taj však vyložit není mu dáno.
Rovněž pěvkyní řádků, jež, čtenáři, oko tvé vedou, 
aniž je zřejmo kam, tu hádanku luštiti nelze.
Mejvíce kloní se k tomu, že Héfaista kovářská výneň 
ukula přesilný stroj, by království božského strýce, 
vodní to spousty řek i moří zde zkrotila rázem. 
Jak jinak vysvětlit sobě, že bezbožný pokrok techné 
největší nadějí byl, co lidstvo se nazývá lidstvem, 
přičemž sesdůmyslem stroje též idea snoubila krásy? 
Ano, vždy£ vězíc dvou, i schodišť, i zábradlí mostu 
podoba důstojná jeví stále své vznešené jjádrol

+

Když pak poutníka zraky přímo po průplavu běží, 
spojí se v úběžník přesně, kde vrchol je viničných hor. 
Na něm vyrostl kdysi hrad mocný i slpupoví chrámu. 
Zápalné oběti dým je pozdraví, tabákem sycen. 
Nuže, na cestu, drazí, at dojdeme pahorku v dáli, 
když už výpravy jiné tak strádaly, minouce cíl.



Tečí zas po břehu mocné, ba největší reky se bráti 
údělem trojice bud*, kde naposled zamíří zrakem 
na dvojí soutok vod: to průplavu s Vltavou unovu, 
za ním pak olbřímí řeky si potichu padají v náruč» 
Jako když milenců dvě si v ústrety navzájem běží, 
aniž je možno žíct, kdo cílem je a kdo jen běžceqi, 
podobně dvojice řek, jichž setkání zapsáno jasně 
v učenců knihách mnohých a mládeži vštípeno jaré, 
splývá tu v jediný proud a vody již rozlišit nelze» 
Ten tedy překonavše již stoupáme po boku hory, 
tvoříce náhodnou třádeň skvělého stupňoví vinic. 
Jaká rozkoš pak znovu vše, co již popsáno, měřit, 
okem opilým předem, jež konejší kouřové ticho? 
Mlžného závoje pás se prostírá k obzoru hustě, 
takže uzavřen kruh a nevidět posvátnou horu.
Svět je jak nerostu lom 0. třech či o čtyřech vrstvách 
anebo koberec snů, utkaný z olympských přízí.

+

Aby snad lidský duch, co zmámeně rozlet se po něm, 
nezmizel v opálném jasu dřív, nežli dovršen den, 
vrašme se k lidským dílům /co Apollón s družkami snoval/- 
k obrazům širokých rámů, jež hranici zřetelnou tvoří» 
Několik sálů zde, v tom paláci bez ohně v krbu, 
bez svižných otrokýň, které koření v měsidlo sypou, 
bez krále ve světle loučí, co přivítat hosty by spěchal, 
několik sálů zde je malbám pozadím pouhým.
Nespojen v jednotný dech, jak příroda s námi se spjale, 
obrazů soubor a hrad, teň chladem a cizotou dýchá: 
rychle, druhové milí, se uchylme v dolení patra, 
tam, kde zalita světlem se podlouiiá jídelna níží. 
Znovu otevřen svět, jak postupně temnější tóny 
hasily vydatný jas, jímž podzimní slunce plálo. 
Zlatavá škála jež i v oku i v révě se skryla, 
z oka i z révy teá ke rtům se tekutá blíží: 
nejprve lahvic Své, pak tré se ve slávě skvělo 
po boku ozdobných krmí, přec kralujíc nad nimi všemi. 
Až pak čtveřice celá těch protáhlých nádržek moku 
rozváže jazyky tři, tří druhů a rovněž tří zemí.
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Nedivno, nápoj když, jenž slunce je výtvorem jeroným, 
blíží nás italské mluvě - lidu to jiskrných zraků. 
Nedávno též, že galské se myšlenky na jazyk matou, 
prosáklé mokem míst, kde veškeré tělesné štávy 
jistě též patrnou část nápoje vinného nesou.
Čím však způsobil Bakchos, že rovněž Nového světa, 
o němž sá^ tušení neměl, kolem se rozléhá hlahol." 
Inu, zde, čtenáři, uvaž, co bylo důvodem k tomu, 
jak se v domácím kraji malinký Babylon octl?
Ne však zmatení lidí, ne zmatení jazyků, myslí: 
tady příhoda stará nesprávný výsledek věští: 
ačtě jazyků tré v té síni hodovní znělo, 
rozumí každému každý, a lépe, než v mateřské řeči, 
přitom však zázrakem jistě - vždyí nikomu z přítomných druhů 
všechny tři jazyky nejsou a nebyly úplně známy.
Ještě lehčím teá krokem se družina s pahorku hrne, 
aby se vrátila tam, odkud se vydala s jitrem. 
"Když pak sluneční zář již večer zapadla jasná, 
všichni se rozešli k spánku a každý k obydlí spěchal."

A.Spurná-Vaňorná



VYBRÁNO Z POEZIE



1156a 
Výbor z výboru Jiřího Žáčka "Okurková sezóna", Práce 1981

MODLITBIČKA

Andělíčku Mujstrážníčku 
z nebeského Vnitra 
chraň mou duši jaksepatří 
zvečera i zjitra 

aby se v ní nehrabali 
moji rodní bratři - 
idioti 
staré děvky 
ani psychiatři

KRAJINA POEZIE

Slunce jak ňadro kokety 
vesele svítí nad palouky 
Pegas tam pouští vonné pšouky 
a trousí pěkné sonety

Básníci za tou kořistí 
po čtyřech lezou v potu tváře 
Sbírají vzácné exempláře 
které jim slávu zajistí

BOHNICKÝ BLUES

Vod rána mám hlavu bolavou jak střep 
Jako když se po mně parní válec valí 
Jako když sám sobě šlapu na pohřeb 
Jako když sem sám svůj pozůstalý

V hlavě se mi dějou hokuspokusy 
V Papinově hrnci měkne kilo mozku 
A co když mně lebka pukne na kusy 
A co když mně roztaje jak z vosku 

Jen se podívejte pane primáři 
Moje hlava k nebi jako balón stoupá 
Ale proč jí teče slza po tváři 
A proč mě tu nechala Ta hloupá
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HOROR Z HOREHRONÍ

Kdo to vyje v Horehroní? 
Drákula tam holky honil 

Drákula je symbol hrúzy 
Shání holky na transfúzi 

Ten má radši krev než whisky 
Už si olizuje pysky

Nežli whisky má krev radši 
Písali to v dennej tlači

PROCHÁZKA SE SYNEM

Hele padá nebíčko 
udělá ti bebíčko! 
- Proč by nebe padalo 
tatínku - 
ty koralo?

INDIÁNSKÁ PÍSEŇ LÁSKY

Uf
Uf
Uf uf uf uf uf uf uf
Uf uf uf
Uf
Uf uf
Uf uf uf uf uf uf uf uf uf uf uf uf
Uf uf uf
Uf
Uf uf
Uf

Howghi

vybral ~ mš —
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JEZUITÉ A ČARODĚJNICE

Bs v Hodnocení zářijových net, aI 2/X/83 str. 59 klade několik 
otázek k článku Tovaryšstvo, osvícenství a pár věcí kolem v AI 1/ 
'IX/83 str. . Pokusím se na ně odpovědět. Přirovnáním s pří- 

Etipkářem Houžvičkou zna. ená, že tak jako kruhy, které pan Houž­
vička reprezentuje, vídali nebo vidí nepřátele lidstva v Židech 

:iebo zednářích, tak zase jiné kruhy v jezuitech. Chtěl jsem tím 
říci, že je to často stejně iracionální a málo odůvodněné a že je 
daleko spíš potřebné objektivní zvážení jejich role.

V dalších dvou oblastech uvedu citáty z dostupné literatury.
Dhledně "leckdy dost tolerantní” cenzury jezitů:

Protože protestantští emisaři šířili mezi lidem protestant­
ské knihy, věnovali v té době misionáři zv senou pozornost 
vyhledávání, opravování, odnímání a případně i ničení tako­
vých knih. V tomto směru vyvinul velmi pozoruhodnou činnost 
jesuita Antonín Koniáš /1691 -1760/, který vydal i knihopis- 
ně velmi důležitý seznam Clavis haeresim claudens et aperie-í. 
cns, klíg kacířské bludy k rozeznání otevírající, k vykoře­
nění zavírající /1729 a pak častěji/, obsahující závadné 
knihy české, německé, latinské a francouzské. Českých knih, 
jež mají být zničeny, uvádí 1253« Jsou to ponejvíce nekato­
lické postily, modlitby a kancionály, bratrské bible apod., 
zato spisy Veleslavínovy, Lupáčovy, Kocínovy, Harantovy a 
jiných spisovatelů byly jen podrobeny opravě nebo byly 
shledány nezávadnými. I jaroslav ’vlček vyslovuje podiv nad 
tím, že "právě při knihách od první do poslední stránky 
s protireformací naprosto neslučitelných, jako např. Komen­
ského Labyrint, Chelčického Postila a Sít víry, uvádí se 
jen několik málo míst závadných.”

ThDr Jaroslav Kadlec: "Církev­
ní dějiny IV" Litoměřice 1976, 
str. 85

Koniáš sám zničil asi 30 000 knih. Byla to veliká ztráta 
pro národ, když uvážíme tehdejší obtížnou situaci a národní 
ohroženost. Koniáš nezničil všechny zakázané knihy, <le jen 
ty, které se nedaly opravit. Je zajímavé, že za opravitelné 
byly považovány knihy, neslučitelné s katolickou věroukou, 
jako Chelčického Sil víry pravé, Postila nebo Komenského 
Labyrint světa a ráj srdce. Podobně i spisy Veleslavínovy, 
Harantovy, Kocínovi a jiných spisovatelů. Značné procento 
v Koniášově Klíči tvoří knihy tištěné tei.dy v ně eckých, 
slezských a slove ských tiskárnách a podloudně dopravované 
do českých zemí. ... Od r. 1732 se už knihy pálit nesměly... 
Místo oč*atých knih šířili misionáři knihy katolické, vydá­
vané jezuitskou kolejí v Klementinu ... v letech 1670-1751 
rozdalo Dědictví víc jak 80 000 knia.. . K šíření českých ka­
tolických knih přispěl i známý hrabě František Antonín 
Spork, kterého pro tuto službu získal právě páter Koniáš.

Václav Medek:Cesta české a mo­
ravské církve staletími, Praha 
1902, str. 210



Ohledně "tvrdého zápasu jesuitů proti čarodějniekým procesům”
toto

Zjevem zvláště bolestným bylo upalování čarodějnic. Dnes 
se všeobecně uznává, že to nebyl zjev konfesní, nýbrž 
kulturně-historický a že je třeba jej tak hodnotit, zá­
sadní stanovisko katolíků i protestantů k čarodějnictví 
bylo totiž stejné ... obě strany vyslýchaly čarodějnice 
právem útrpným, soudili je a upalovaly. I to je pozoru­
hodné, že z mužů, kteří měli v 17. století odvahu proti 
procesům s čarodějnicemi vystoupit, jedni náleželi do 
tábora katolického /trevírský profesor teologie Korneli­
us Loos a jesuité ^dam fanner a Friedrich Spee/, druzí 
do tábora protestantského...

ThDr Jaroslav Kadlec: 
"Církevní dějiny IV".Li­
toměřice 1976, str. 57

Mezi tehdejšími představiteli duchovního života nalézáme 
nádherné lokální osobnosti... Je to např. ... jemný bás­
ník Friedrich von Spee, známý nám již jako odpůrce upa­
lování čarodějnic /+1655 v Trevíru/ ...

ibid. str. 81
Největším bojovníkem proti čarodějníckým procesům byl 
německý jezuita Friedrich von Spee /1591-Í635/« První 
vydání jeho znamenitého díla Cautío criminalis muselo 
vyjít anonymně v důsledku velkého šikanování jeho před­
chůdce Adama Tanne a, jezuity který působil i na pražské 
univerzitě. Friedrich von Spee, významný německý básník, 
se postavil neohroženě proti velké moci inkviziřorů a 
proti přesvědčení většiny současných vzdělanců.

V.Medek:"Cesta české a 
moravské církve staletí­
mi", Praha 1982, str.213 
a 214

Jezuita Felix Radlinský /1613-1675/ ••• Je zajímavé, že 
překládal z díla velkého bojovníka proti čarodejnícke 
pověře, německého jezuity Friedricha von Spee

ibid. str. 221
Roku 1626 byl poslán do Prahy nejslavnější tehdejší ně­
mecký teolog Adam Tanner /+1632/, aby tu důstojně repre­
zentoval jezuitskou vědu... Te. to znamenitý jezuitský 
dogmatik měl odvahu vystoupit ve svém hlavním díle pro­
ti čarodějnickým procesům a stát se v tomto směru předl 
□hudcem Friedricha von Spee. Inkvizítori ho z to pro­
hlásili podezřelý': z čarodějnictví a hleděli ho dostat 
na mučidla. . . , .i bid. str. 240

Jinými ranými spisovateli píšícími proti skutečnosti ča­
rodějnictví byli Balthasar Bekker, Friedrich Soee a Jean 
Jvier.

P.hughes:Witchcraft, 
Penguin Books,1969, 
str. 199

vybr 1: -iš -
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kdežto taneční, spíše obskurní, dozadu 
do pasáže. 1 Metro mělo dva vchody a 
dvojí schodiště, což nezdůrazňuji jako 
osobní utkvělou představu, ale jako zá- , 
kladní zájem generace, která neshleda­
la vždy dosti drobných na zaplacení 
štucu sody, lahvičky minerálky nebo 
jednoho zákusku, protože objednáni ká­
vy bylo tehdy ještě nad naše poměry.

V takovém případe zbývala jediná 
možnost, jakkoli neodpovědná a trestu­
hodná: zahna. Řešení v krajní nouzi, 
i když zas“právě proto nikoli zcela vý­
jimečné, nemohlo sice ohrozit velké ka­
várenské podniky, ale hyto pochopitelné 
v nepřízni vrchních číšníků, jejichž ži­
votní standard byl nesr .vn . tělně vyšší 
než platební možnosti kvintánů s pěti 
korunou kapesného. Evidence mohovi- 
týcli pánů vrchních byla ovšem ztěžo­
vána jednak množstvím těchto studen­
tíků, kteří se seskupovali kolem stolů 
v nepřehledných a měnivých drňzách, 
jednak' i množstvím kaváren, jež bylo 
možno střídat a z . nichž bylo možno 
druhým schodištěm zahýbat. Ne jako 
polehčující okolnost, ale na vysvětlení 
připomeňme za prvé, že zahna v sobě 
nesla i určitý sportovní Taoment, a ne 
nepodobný situaci při jízdě načerno 
tramvaji a při různých utkáních, s piň- 
"vodcími a hlavně s revizory Elektric­
kých podniků, a za druhé, že nevelké 
ztráty vrchních číšníků byly pravděpo­
dobně nahrazeny majetnějšími návštěv­
níky. Recesisté pak vedli v patrnosti so­
ciální zájmy obsluhujícího personálu a 
provozovali zahnu především v podni­
cích s masovou návštěvností, velikým 
odbytem a vysokou tržbou. Lže přitom 
přiznat, žc v lakové moscvce se zvyšo­
vala i pravděpodobnost, že zahna pro­
běhne úspěšně, jednou nabyl sportovní 
moment vrchu tou měrou, že jsme 
s jedním recesistou v zahradní restau­
raci na Žofíně zahnuli i s ubrusem, kte­
rý jsme si zas prostřeli na svůj stolek 
hned vedle v Mánesu. Kolega tehdy po­
střehl při objednávání odstín nedůvěry 
ve tváři číšníka, a proto tvrdě vyžadoval 
italskou polévku ä la mlnestra. Byl to 
Jeho oblíbený a neselhávající trik. 
Naproti tomu Dlouhes zpravidla po 
konzumaci požádal číšníka o jízdní řád 
našich železnic. To otvíralo dvě mož­
nosti. Bud zahnout ve chvíli, kdy číšník 
sháněl jízdní řád, nebo zahnout později 
i s jízdním řádem. V soukromém muzeu, 
ktoré kdysi tito zvrhlíci ze sportu zalo­
žili, nebyly žáär.é cennosti, ala právě 
jen plccho> ě 11'čl'y z automatu Korgna, 
talířky net šálky s firmou G otelu 
Wdgner a několik jízdní' • váěů. ičk^'l 
Chválím s Dlouhým j u vynesli 

kavárny ľcIIovmč v
Lázních celý forbes (hr; v' automat z1--- 
ci dospělého strážníka) a ; : Tavili jej

Kavárny jedné generace
VLADIMÍR BOR
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Vial mívají delší Sivr,; než iný; ale 
přec: fen ne tak docela. Je koneckonců 
spravedlivé, že s postupem času některé 
odcházejí, třeba i takové maličkostí, ja­
ko jsou, vlastně byly lokomotivy, ty po­
řádné, na páru. Ze svého okna už nesly­
ším, jak dole na vršovickém nádraží 
oddychují těžce pracující parostroje. 
Kde jsou ty časy, kdy vlak jlčíňák na 
táhiém stoupání z Bartoušova do Jičí- 
něvse těžce odfukoval a funěl, aby před 
zaslvkou u zámku mašinka zapískala a 
nakonec ještě syčivě pouštěla páru. To 
byla panečku paráda". Ale proč to 
obcházet? Přiznejme si rovnou, že k vě­
čen. které už nejsou. patří 1 mladá léta 
naši mnerace. A ta don~ tyla už taková, 
že jsme z ní hodně promarnili i po 
prcLikých kavárnách. A ty už taky dnes 
nejsou.

Mladé generaci se musí vždycky ně­
jak říkat — snad proto, že mladé gene- 
rare isou si v tak mnohém podobné, že 
si je musíte rozlišit podie vnějších zna­
ků — té naší tedy říkali saxofonová ge­
nerace. Bučivý, vřeštivý. mečivý tón. 
saxofonu byl hlasem tehdejšího džezu a 
byle ho slyšet odevšad- protože bylo 

' mnoho kaváren, daleko více než dnes, a 
skoro ve všech se hrálo denně, i odpo­
ledne. Takže saxofonová generace Žíla 
své- mládí opravdu především v kavár­
nách. Projděme si to třeba jen pp levé 
straně Václaváku dolů, snad někde po­
tkáme někoho z naší party.

Docela nahoře pod muzeem se první 
z Cca •jmenovala legračně Bohuslavka a 
ta tyla tichá, netaneční, pro starší pány, 
ale hned pod ní to začínalo Moravou 
(později Parlament, Pelikán, dnes Dóm 
móóýj, tam se tančilo kolem sloupu a 
z oken jste přitom viděli přes Krakovskou 
ulici, jaká je sešlost naproti ve 
Fénixů, to byla vélkokavárna s parke­
tem fv neděli dvojím), hernou a zadním 
sctzifštěm, které se nejednou dobře 
hodil:. Právě tak i v Rokoku (Hvězda], 
kde vedlo — kromě hlavního vchodu 
— s taneční kavárny v prvním patře 
jednak spojovací schodiště dolů do dru­
hé kavárny, jednak tam ještě byla další 
chz—a, dozadu za hercu a na služební 
schodiště. které ústilo do pasáže. Naho­
ře vyl polosvět, dole umSiecká bohéma, 
obou už mělo hodně ošoupaný plyš a do 
obo-iko znělo beznadějné blues prá<.d- 
nezz kavárenského odpoledne. Pod 
dnešní Alfou a Julišem kam chodily pa- 
njčky (stejné'gák do’ ’, do Carióky, n<ř 
praxí do Pasáže a Alhzmbry). fungoval 
navz—ý MaJSstlc, jehož mágem byl své­
ho času uikančivý klavírista. Zicy’uľ 
s ctřamným zeleným ť-men?’?. v hocn- 
štz 1 irském pr^pu. Hvi'nS sc chodilo 
do Metra s velkým bon., .znem několika 
kavármmkých provozů, z n hž rrp?e- 
zevtiiiní se dívčí ’na Nčczdní tluku.



161

uprostřed sadové promer údy. Ještě ng. 
' kulík dní si pochvalovali kúrgasti po­

zornost lázeňské správ;, ůter" své pa- 
. cienty rozptyluje hroz 1 na zdravotních 

procházkách v přírodě. Automat v par­
ku! Ať už surrealismus, Happening nebo 
popart, každopádně tam vypadal fanta­
sticky.

Zahna sc téměř vylučovala v kavár­
nách, kam jsme chodili příliš často, 
především v Mánesu. Majitel podniku, 
velíce šarmantní pán, který mezi dvěma 
úklonami váženým hostům dovedl po­
hledem docela slušně propíchnout lik­
navého pingla, věnoval našemu stolu 
ostříží pozornost. Nejen proto. že nás 
tam sedělo vždycky příliš mnoho, ale 
hlavně pro chabou konzumaci. Na stole 
byly jen sklenky sodové vedy. Ano, štuc 
sády, tak jsme hlásili při kavalírském 
placení, pochopitelné bez zpropitného. 
V počtu byla naše síla, jak jsme si říkali 
pro povzbuzení, ale pan majitel na po­
čet nehleděl a nakonec vydal své příka­
zy. Číšnicí, potvory, přestali přijímat 
naši objednávku a bylo nutno jít výš. 
Lahvička minerálky, to bylo potom na­
dlouho naše existenční minimum. Majitel 
ovšem věděl, že tolik mladých taneční- 

j ků v kavárně plné slečen z lepších ro­
din má taky svou cenu. Přesto však ne­
zůstalo při druhém kole, boj pokračo­
val. Bylo nám sděleno, že čaj o páté je 
určitou společenskou záležitostí, při 
které nepůsobí zvlášť povzbudivě tolik 
lahví minerálky na jednom stole. Po 
vleklých půtkách jsme sáhl! k řešení 
kompromisnímu: když čaj c páté, tedy 

I zákussk. na stůl. Pominuli jstas.číšníky, 
i- a vybírali .pak dlouho a pozorně žáku? 
? sek z podnosu servírky. Proti tomiTim- 

byl majitel hned schopen odvetného ta­
hu, zákusek — to byla konzumace — a 

: nás stál přece jen méně než černá káva.

Na tor. Pák dlouho přestalo, ne ?ľh.y 
doby, kdy byl zákusek podáván zásad­
ně jer. ke kávě, což zna-amalu objednal 
kávu bez zákusku. Ale to už to bylo 
opravdu nahnuté s ‘ celou republikou. 
Takže je možno vidět, jak proces spole­
čenské krize doléhal přes kavárníka 
i na gymnázlsty v Mánesu. Ostatně 

-Mánes byl tehdy podnikem nejen 
módním, ale i pokrokovým. V předním 
traktu nad říčním ramenem, které bu­
dovu podtéká, bylo možno občas za­
hlédnout. Voskovce, Wericha nebo 'jiné 

- prominenty a na nás tančící vzadu sc 
přišli někdy podívat po terase i umělci 
z klubu. Dívali se na nás spatra, jednak 
protože stáli nad námi na balkénč, jed­
nak protože jsme neuměli nic chytřej­
šího něž plácat se po parketě. Hráli nám 
ovšem Půlnoční blues a Chlupaté] kak­
tus od E. F. Buriana a ježkův slow Život 
je jen náhoda a vůbec ty nejlepší šlágry, 
takže to nebyla docela marná věc. 
zvláště když za velkým oknem kavárny 
plynul s Vltavou zdánlivě nekonečný 
čas našeho mládí.

Pak byla ještě kavárna Skaut (později 
jídelna Bumbrlíček), ale to byl už vlast­
ně kus domova, takový ponurý zapadák, 
s okny do temné Hopfenštokovy ulice, 
hrával tam kdysi trumpedeta Šabrňák, 
který uměl zazpívat (třeba tango 
Nemohu žít) tak, že byli všichni štam­
gasti udělaní a na poloprázdnou kalírnu 
padla divná chandra. Snad jen z těch 
jadrných slov nebo z té marné smutné 
melodie: snad byla ta nálada i z toho, 
jak bubon tlouk! pořád a pravidelně 
svoje takte vá do’;. tady vo Skautu a 
současně v RokcLu, v Metru, v Mánesu, 
.vNationalu a v tisíci dalších kavárnách 
tehdejšího světa, jako by odfrkával. čas, 
a my jsme nevěděli, že už ho zbývá jen 
málo, než bude nadlouho ticho.

/Z Kmene 1983, 31 vybral pp;
srv. E.Cieslarová; Recese, AI VI, 1980,1/
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miluje» toho Kříškea navštěvuje". Pan hrabě přišel»
, cl? mbariky roztřídil, obsah napsal,

1 a ještě na svůj avasek si počkal. Laskavý
feudální cobro< j : redakční . -piny!

V r‘-H.:i ut. je:í tu v bec i^byl <1 -rc- . li - i-.
r. to e v touto v t- je - - v; at?Í211/ t,

lit útivní orej Loku provést panu ^Maatovi.
;j .. li. <'0H >iour;.aet u. s Ivu'b.uo -■ p.~i>u ?. » :u'ť-3ed-
uickou kG')lí ;,áplLU z bo u.joíí/i< jci'V2V.vyc;. u ietnícii Act
vyšel iš aáaš potrhán, /^echcsae b/t aeauncianty, ale

to /.r b lo núc!/

19 .11.1983 - mš- , - ip -

V DEVÁTÉ SEZÓNĚ KÁRNÝ LIST TŘETÍ
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Velebme vždy s veselím 
Stvořitele svého, 
neb nro naše spasení 
z života čistého 
dítě se narodilo, 
proroctví se splnilo 
v jeho narození. 
Divné to dítě bylo, 
nebo se tu snojilo 
božství s člověčenstvím.

Neslýchané vtělení 
Krále nebeského, 
předivné narození 
Pána andělského! 
Tu zpívali andělé 
radostně a vesele 
Stvořiteli svému, 
neb lidské pokolení 
skrze své nerození 
odňal ňáblu zlému.

Ze staré bratrské písně
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SOCIÁLNÍ Á POLITICKÁ DOKTRINA CÍRKVE Dokončení

Kdo zvítězí a setrvá v mých skutcích až do 
konce, tomu dám moc nad národy: bude je 
pást železnou berlou, jako hliněné nádobí 
je bude rozbíjet - tak jako já jsem tu moc 
přijal od svého Otce.

Zjevení sv. Jana 2,26-28 
Ježíš řekl: Moje království není z tohoto 
světa. ... Pilát mu řekl: Jsi tedy přece 
král? Ježíš odpověděl: Ty sám říkáš, že 
jsem král. Já jsem se proto narodil a pro­
to jsem přišel na svět, abych vydal svě­
dectví pravdě.

Evangelium sv. Jana 18/36-57

Oficiálních textů, které se celé nebo alespoň v některých 
svých částech věnují sociálně-etické nauce církve, je od dob 
Lva XIII, a v jistém smyslu i před ním, veliké množství a tato 
tematika je v nich probírána navýsost konkrétně. Není proto 
vlastně možné ve studii takového rozsahu jako je tato postih­
nout všechny rozměry této doktríny. Spíše se omezuje na ty ná­
měty, které nás v současnosti nejvíce zajímají a které se do­
týkají našich diskusí. Závěrem studie má být - stejně jako 
v předchozích dvou částech spíše dokumentární než hodnotící - 
zachycení tří významných dokumentů poslední doby.

Papež Pavel VI vydal v roce 1967 encykliku 0 
podpoře rozvoje národů, známou pod latinským názvem P o p u - 
lorum progress! o. Odvolává se v ní na II. vati­
kánský koncil a rekapituluje, jak Svatá storice realizuje poky­
ny koncilu. Pro stálé zkoumání sociálně-etické proble atiky a 
pro realizaci sociálního a politického učení církve byla /jako 
jeden z nejvyšších orgánů Kurie/ zřízena papežská komise lus- 
titia et Pax.

Jedním z témat encykliky je již tradiční otázka vlastnic­
tví. Jakkoli Pavel VI působil konzervativním a aristokratickým 
dojmem, jeho formulace jsou velice radikální:

Všem je známo, jak naléhavě představovali církevní otco­
vé povinnosti bohatých lidí vůči potřebným: "Ne ze svého 
dáváš chudému - říká sv. Ambrož - ale vracíš mu to, co 
je jeho. Sám užíváš to, co je společné, dan . k užitku 
všem. Zem patří všem, ne bohatým", lato slova potvrzují, 
že soukromé vlastnictví nedává niko, u takové právo,které 
by bylo nejvyšší a nepodléhalo žádným omezením. Nikdo 
nemá právo přebytečné statky zadržovt.t jen pro soukromý 
užitek, zatímco jiným chybí to, co je nutné pro život.
Industrializace a ekonomický růst vedou skutečně k pokroku a 

rozvoji lidstva. Je třeba cenit velkodušnou iniciativu a zvýšený 
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pocit odpovědnosti mnoha lidí za takový vývoj. Rozvoj ale není 
bez hlubokých stínů:

Nicméně se z těch nových podmínek, nevíme jakým způsobem, 
vkradly do lidské společnosti názory, podle nichž hlavním 
motivem ekonomického pokroku je zisk, hlavní normou hos­
podářské činnosti svobodná konkurence a soukromé vlast­
nictví výrobních prostředků že je právem absolutním, ne­
znajícím omezení a nevázaným žádnými sociálními povin­
nostmi. Tato forma neomezeného ’'liberalismu1’ uvolnila 
cestu určitému druhu tyranie, vhodně odsouzenému našim 
předchůdcem Piem XI., nebo? odtud plyne "internacionalis­
mus peněz či mezinárodní imperialismus”.
Ekonomie má sloužit člověku a ne naopak. Aniž by křestané u- 

padali do nějaké "mystiky práce”, musí mít přece za to, že prá­
ce je tvůrčí dění a charakteristikou, která v jistém smyslu či­
ní člověka člověkem - je od symého aktu stvoření vložena do 
struktury jeho bytosti. Práce je ale také poznamenaná hříchem. 
Může mimo jiné činit z člověka jakoby svého otroka a také může 
vést k egoismu jedněch a ke vzpouře druhých:

Je známo, že vzpoury a povstání - kromě případu očividné 
a dlouhodobé tyranie narušující základní práva lidské o- 
soby a přinášející těžkou škodu obecnému dobru nějaké ze­
mě - rodí nové křivdy, způsobují nové nerovnosti, povzbu­
zují lidi k novému krveprolévání,
Jsou-li takové lokální či mezinárodní konflikty vyplývající 

z ekonomické nespravedlnosti tragedií, neznamená to, že za ur­
čitých okolností - jak je již shora naznačeno - by radikální 
řešení nebylo nutné:

Chceme, aby se nám dobře rozumělo: je třeba odvážně čelit 
současnému stavu věcí a nespravedlnosti, jakou nese s se­
bou, bojovat proti němu a vítězit nad ním,
Z paoežových radikálních hodnocení ale rozhodně neplyne sym­

patie k hnutím, které pod záminkou nápravy veřejných věcí usi­
lují o krvavé vzpoury nahrazené záhy útlakem ještě horším. Me­
tody a cíle doporučované změny poměrů jsou jiné:

Rozvoj vyžaduje směle podnikané reformy, které by přines­
ly celkovou obnovu současného stavu. ... Jsou nutné pro­
gramy-, které by povzbuzovaly, probouzely, koordinovaly, 
doplňovaly a integrovaly činnost jednotlivců a prostřed- 
nich institucí. ... Takovým způsobem se unikne inte rální 
kolektivizaci a arbitrárnímu plánování, jež odporují svo­
bodě a vylučují užívání základních práv lidské osoby.

Uvedené myšlenky se zdají být poněkud abstraktní, btyl encyk­
liky Pavla VI je velice zhuštěný a myšlenky nav.zují bezpro­
středně na sebe. Výběr těchto několika odstavečků z mnoha desí­
tek stran proto vyžaduje doplnění. Představu o koncepci Pav­
la VI. nám může upřesnit několik myšlenek z listu dresované- 
ho kardinálu M.Royovi, předsedovi ko lise lustitia et Pax při 



příležitosti 80. výročí encykliky Rerum novarum, zvaného 0 c- 
to g e s i m a adveniens ze 1 4. května 
1971. Tam hodnotí papež politické směry adresně a konkrét­
ně :

Je snad třeba zdůrazňovat, že se v každé sociální ideo­
logii může skrývat dvouznačnost? Ta časem vede k tomu, 
že politická nebo sociální aktivita je prostě aplikací 
nějaké abstraktní, čistě teoretické ideje; časem se sa­
ma myšlenka stává nástrojem sloužícím aktivitě jako o- 
byčejný strategický prostředek. Nenaráží v obou těch 
případech člověk na nebezpečí odcizení? ... Vyvstává 
též jiné nebezpečí, když někdo přijímá bez výhrady ide­
ologii bez solidních vědeckých základů, přičemž ji po­
kládá za dostatečně vymezenou a úplně dostačující; vy­
tváří si tím novou modlu, jejíž absolutní a zotročující 
moci se nejednou nevědomky poddává»
Jednu z ideologií tohoto typu papež v dopisu Octogesima 

adveniens rozebírá podrobně:
Křesťany dnes přitahují socialistické doktríny v jejich 
různých formách vzniklých v průběhu času. Snaží se 
v nich nalézt některé vlastní snahy vznikající z křes­
ťanské víry. ... Je třeba ale umět velmi dobře rozlišo­
vat. Příliš často jsou totiž křesťané, které přitahuje 
socialismus, nakloněni pokládat jej za cosi dokonalé a 
chápou jej obecně jako snahu o spravedlnost, solidaritu 
a rovnost. Nadto nechtějí uznat, že socialistická hnutí 
používala v průběhu dějin ostrá donucení, což záviselo 
a závisí na ideologiích, ze kterých jsou odvozena.
Je třeba rozlišovat stupeň zapojení se do těchto směrů 

mravně přípustný pro křesťana, a to jednoznačně s ohledem na 
to, že takové angažování nesmí narušit hodnoty jako zvláště 
svoboda, odpovědnost a otevřenost vůči duchovním věcem, tedy 
hodnoty, které zaručují integrální rozvoj a dokonalost člo- 
v ěka.

Rozvoj evropského .arxismu, zejména v Německu, Itálii a 
Prancii té doby vedl některé křesťany k otázce, zda tato his­
torická evoluce neumožní určité sblížení. Viděli totiž v mar­
xismu ne tak především politickou organizaci nebo systém vlá­
dy jako spíš činnost opřenou na vědeckých základech, jako 
přesnou metodu sociální a politické analýzy. Papež však při­
pomíná socialismus reálný:

Je-li v marxismu, jak je uváděn do života, možno rozli­
šit ony různé aspekty a problémy, které se nabízejí 
křesťanům k úvaze a k realizaci, je nevhodné a nebez­
pečné zapomínat na velmi úzký svazek, který je mezi se- 
vou spojuje nebo také přijímat jednotlivé prvky marxis­
tické analýzy s pominutím jejich svazku s ideologií, za­
pojovat se do třídního boje v jeho marxistické inter­
pretaci a nevšímat si, že taková metoda vede ke společ­
nosti založené na násilí a k totalitnímu zřízení.
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Druhým pólem dnešního rozděleného světa je oblast, která se 

řídí liberální ideologií. Kritika různých forem socialismu ne­
znamená, že na stranu liberalismu se křesťan může postavit bez 
rozlišování.

Na druhé straně je možno pozorovat obnovu liberální ideo­
logie. Ten proud sílí a odvolává se jednak na fakt ekono­
mické efektivity a jednak na obranu jednotlivce před ros­
toucím institucionálním tlakem i před totalitními tenden­
cemi politické moci. Iniciativa jednotlivců musí být sa­
mozřejmě podporována a rozvíjena. Nemají ale křesťané, 
kteří se angažují v tomto směru, sklon idealizovat libe­
ralismus, který se zároveň stává proklamací svobody? Sna­
ží se najít nějaký nový model té doktríny, lépe přizpůso­
bený současným podmínkám, ale lehko zapomínají, že filo­
zofický liberalismus zahrnuje ve svých základech mylné 
tvrzení o autonomii jednotlivce v jeho činnosti, motiva­
ci a užívání svobody. Znamená to, že též liberální ideo­
logie vyžaduje od křesťanů rozvážné posouzení.
Na začátku sedmdesátých let již začaly existovat nové soci­

ální a politické proudy, které z pocitu bezvýchodnosti usilo­
valy a usilují o radikální alternativu ke všem stávajícím sys­
témům. Ze bylo prozřetelné si jich všimnout a reflektovat je 
již tehdy, ukazuje nový vývoj a růst "projektů nerepresivní 
společnosti", "alternativních hnutí", nového pacifismu, hnutí 
zelených ap. v těchto letech. Jejich kořeny vidí Pavel VI.
v dopisu Octogesima adveniens takto:

Byrokratický socialismus, technokratický kapitalismus, au­
toritativní demokracie uakzují jak je těžké vyřešit pro­
blém soužití lidí ve spravedlnosti a rovnosti. Jakým 
způsobem budou moci uniknout před materialismem, utili- 
tarismem nebo i brutálním útlakem, který je jeich nutným 
důsledkem?
Možnosti řešení jsou v zásadě dvě: řešit postupně konkrétní 

problémy nebo stavět utopie. Utopie bývaly hybnou silou vý­
znamných hnutí, ale již bylo správné řečeno, že Čím jsou iůeát 
nější, tím krutější jsou ve své praktické realizaci. Papež to 
hodnotí takto:

Bylo by nebezpečné nevšímat si toho, .e odvolat se n u- 
topii je často výhodnou výmluvou pro ty, kteří chtějí u- 
niknout před řešením konkrétních problémů a schovávají 
se ve světě fantazie. Kdo myšlenkami žije v hypotetické 
budoucnosti, lehce najde záminku zanedbávání běžných po­
vinností .

Sociální a politická doktrína současného papeže není ještě 
něčím uzavřeným a je možno ji dedukovat nejen z dokumentů ale 
i z běžné činnosti. Povaha, vlastní historické zkušenosti, si­
tuace a v echny možné zevnější danosti na formování papežské 
doktríny vždy působí, ale protože papež nehlásá sebe a své ná­
zory, nýbrž je přísně vázán poslušností vůči tomu, co celá 



církev přijímá jako Boží slovo a protože toto Boží slovo jen 
interpretuje, není třeba čekat, až se eventuálně jeho, lze-li 
to tak říci, teoretické dílo uzavře a pak je zkoumat jako ce­
listvý výraz osobnosti. /Leckdo se v naivním domnění, že tím 
pro sebe něco vyřeší, snaží toto ‘’uzavření” přispíšit./ Za 
pět let pontifikátu Jana Pavla II. je již materiá­
lu dost, abychom zjistili směry, kterými se politická a soci­
ální doktrína církve vyvíjí v tyto dny» Ze tří dosud vydaných 
encyklik se naší tématice věnuje výslovně především encyklika 
0 lidské práci zvaná Laborem exercens z roku 
1981 vydaná u příležitosti 90. výročí encykliky Lva XIII. 
Re rum novarum.

’’Nový styl” papežské služby tak často konstatov ný pozoro­
vateli u Jana Pavla II. /cestování, bezprostřední kontakty 
s lidmi, definitivní upuštění od vladařských manýr jako pou­
žívání plurálu majestiku, tiary ap./ se projevuje i v novém 
stylu řeči a myslení v tomto dokumentu. Daleko více než o 
scholastické kategorie se papež opírá ve svých textech o per- 
sonalistickou filozofii a především o bibli.

Tématem encykliky, jak plyne z nazvu, je lidská prace. Je 
možno ji charakterizovat z objektivního /ekonomického a tech­
nického/ hlediska ale'také z hlediska subjektivního:

Znamená to, že prvním základem hodnoty práce je sám člo­
věk, její subjekt. ... Konečným cílem práce: jakékoli 
práce dělané člověkem - třebas by to byla práce e ví­
ce ’’služebná”, monotónní, pode běžného hodnocení dokon­
ce ponižující - zůstává pak vždy člověk sám. ... 1 novj 
epoše, od samého začátku utváření průmyslové éry, se mu­
sela křesťanská pravda o práci stavět proti různ^ 
rům myšlení materialistického a ekonomistického. Někteří 
stoupenci takových idejí chápali a pojednávali práci ja­
ko svého druhu “zboží”, které pracovník - specielně děl­
ník v průmyslu - ’’prodává” zaměstnavateli a žárové* ma­
jiteli kapitálu, t.j. souhrnu nástrojů a prostředků u- 
možňujících výrobu.
Takové postoje jsou typické sice zejména pro první polovinu 

19. století, ale přes současný více hu anistický způsob myšle­
ní a hodnocení práce, toto nebezpečí stále trvá. Lze říci, že 
trvá všude tam, kde /ať v teorii nebo praxi/ trvá ”ocjektivace 
Člověka:

Je známo, že “kapitalismus” má vlastní, historicky ustá­
lený vý znam’°^konomicko-společenský' systém a řád stojící 
v protikladu k “socialismu" nebo "komunismu”. Nicméně ve 
světle analýzy oné základní skutečnosti celého hospodář­
ského procesu a především výrobních struktur, jíž je 
právě práce, se zdá nutné připustit, že omyl prvotního 
kapitalismu se může opakovat všude tam, kde je člověk 
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nadále pojednáván do jisté míry na stejné rovině s celým 
souhrnem materiálních výrobních prostředků, jako nástroj 
a ne - jak to odpovídá vlastní hodnotě jeho práce - jako 
subjekt a původce a tím i vlastní cíl celého výrobního 
procesu.
Pro vztah práce a kapitálu platí jednoznačně, že práce má 

primát nad kapitálem: vždy? ten souhrn výrobních prostředků, 
který se obvykle označuje jako ’’kapitál”, povstal z práce. Ka­
pitál a práci nelze od sebe oddělovat nebo stavět proti sobě. 
Mimo jiné i proto ne, že to fakticky znamená stavět proti sobě 
lidi, kteří se kryjí za těmito pojmy. Z tohoto poznatku plyne, 
že

vnitřně pravdivý a morálně hodný může být takový řád 
práce, který v samém základu překonává antinomii práce a 
kapitálu a snaží se utvářet podle shora uvedené zásady 
obsahového a faktického primátu práce, subjektivity lid­
ské práce i její role původkyně v celém výročním proce­
su, a to bez ohledu na charakter úkolů vykonávaných pra­
covníkem.
Vyvstává okamžitě otázka, jaký konkrétně by tanto řád ’’pře­

konávající antinomii práce a kapitálu” měl být a jak by v něm 
byla řešena otázka vlastnictví. Církev není od toho, aby sta­
věla konkrétní politické programy. Její sociálnč-etické postu­
láty ale nemohou být odtržené od konkrétních realit. Proto za­
ujímá stanoviska ke konkrétním systémům:

Shora uvedená zásada ... se radikálně liší od programu 
kolektivismu hlásaného marxismem . . . liší se zároveň od 
programu kapitalismu uplatněného v praxi liberalismem a 
politickými řády na něm založenými.
Rozdíl onoho papežem vykresleného ’’vnitřně pravdivého” řádu 

od kapitalismu není označen jako radikální, ale nicméně je tře­
ba jej ujasnit. Spočívá v rozdílném chápání vlastnictví. Křes- 
tanská tradice totiž podle encykliky nikdy nechápala toto prá­
vo jako absolutní, nýbrž spíše jako obecné právo v ech na uží­
vání celého souhrnu materiálních statků, jinými slovy, chápala 
na rozdíl od liberalismu soukromé vlastnictví jako podřízené 
řádu všeobecného užívání či univerzálního určení.

V tom světle se podle encykliky stávají aktuální postuláty 
katolické sociální nauky

mluvící o spoluvlastnictví prostředků práce, o podílu 
pracovníků na řízení či ziscích podniků, o tzv. akcio- 
nariátu práce atp.
A tak tedy, jestliže se kapitalistické stanovisko k vlast­

nictví domáhá reformy, která by pracovníků.:! vrátila čest sub­
jektu práce a původce hodnot se všemi odtud plynoucími právy, 
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je nutno z téhož zorného úhlu potvrdit, že tyto tak ve­
lice žádoucí a rozmanité reformy není možno dosáhnout 
prostřednictvím apriorně pojaté likvidace soukromého 
vlastnictví výrobních prostředků. ... Ty prostředky 
přestanou být soukromým majetkem určité sociální sku­
piny - právě oněch soukromých vlastníků - aby se staly 
majetkem organizované společnosti a podléhaly bezprosti 
střednímu řízení a vlivu určité skupiny osob - jmenovi­
tě těch, kteří, přesto, že je nevlastní, mají nad nimi 
ve společnosti moc a disponují jimi... Tato řídící a 
disponující skupina může své úkoly plnit způsobem 
z hlediska primátu práce uspokojivým, ale může ty úkoly 
plnit i špatně, tak, že zároveň pro sebe brání monopol 
řízení a disponování výrobními prostředky přičemž ne- 
couvá ani před narušováním oněch základních lidských 
práv.
Co tedy je kritickou alternativou liberalismu, není-li jí 

shora popsaný systém? Je možný systém, který by překonával 
antinomii práce a kapitálu za předpokladu primátu lidské 
práce a zároveň znemožňoval vytváření nové represivní mocen­
ské elity? Z důvodů shora zmíněných není radno nabízet řeše­
ní utopická. Proto se církevní dokument musí omezit na něko­
lik spíše obecných rad:

Cestou k dosažení takového cíle by mohla být cesta sjed­
nocení, pokud je to možné, práce s vlastnictvím kapitálu 
a povolání k životu v širokém okruhu prostředních orga­
nismů s hospodářskými, sociálními a kulturními cíli,kte­
ré by měly skutečnou autonomii ve vztahu k veřejné moci; 
... v nich by jednotliví členové byli po važováni a jed­
nalo by se s nimi jako s osobami a byli by povzbuzováni 
k aktivní účasti v těchto organismech.
Ze se taková zdánlivě nekonkrétní koncepce může stát pod­

nětem k vytvoření velmi konkrétního programu, ukazují událos­
ti oosledních let v papežově vlasti. Ze se mezitím program 
samosprávných sdružení pracovníků nestačil realizovat a byl, 
pragmaticky vzato, poražen právě těmi, kteří "bránili svůj 
monopol řízení a disponování výrobními prostředky”, neznamená 
nutně, že papež sklouzl opravdu do utopie. Nosnost a síla 
církevních sociálně-etických postulátů se může prokázat jindy 
nebo jinak a v nové situaci.

Realizace té "vnitřně pravdivé a morálně hodno" formy spo­
lečenského řádu nepřijde sama od sebe, ba ani nespadne z ne­
be. Lidé práce musí mít prostředek, jak v zajmu obecného dob­
ra takovou reformu společnosti převést z vize ve skutečnost. 
Takovým nástrojem jsou odborové organizace:

Historická zkušenost poučuje, že organizace toho typu 
jsou nezbytnou součástí společenského života, zvláště 
v novodobých průmyslových společnostech. ••• katolička 
sociální nauka nemá za to, že by odborové svazy předsta-
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vovaly pouze odraz ’’třídní” struktury společnosti a že by 
byly nositeli třídního boje nutně vedeného v rámci spo­
lečnosti... Syndikální požadavky se nesmí změnit v určitý 
typ skupinového či třídního "egoismu", i když se mohou a 
musí snažit, aby s ohledem na obecné dobro celé společ­
nosti napravily i to vše, co je vadné v systému vlastnic­
tví výrobních prostředků, či ve způsobu jejich řízení a 
disponování jimi. ... V tom smyslu činnost odborových 
svazů nepochybně vstupuje do oblasti "politiky", chápané 
jako nesobecká péče o obecné dobro. ... Svazy nemají cha­
rakter "politických stran" bojujících o moc a nemají pod­
léhat rozhodnutím politických stran ani mít s nimi příliš 
těsné svazky.
Papež pak probírá metody činnosti odborových svazů. Uvádí 

stávku jako metodu z hlediska katolické sociální etiky oprávně­
nou za náležitých podmínek a v daných mezích. Významná je ale i 
vzdělávací a osvětová činnost odborů. V dalších částech encyk­
liky se papež věnuje speciálním problémům jako je práce v země­
dělství, práce postižených osob, migrace za prací. V kapitolce 
o odborových svazech vyslovuje zásadu, která jistě platí i o- 
becně: záleží na tom, aby pracovník mohl nejenom více "mít", a- 
le i více "být". A to souvisí se závěrečnou částí dokumentu, 
která se zabývá prací v perspektivě života z víry. Lidská práce 
je totiž účastí na Božím stvořitelském díle. Sám Ježíš, i apoš­
tolé byli ostatně také lidmi práce.

Křes fan, který slyší slovo živého Boha, když spo ujc práci 
s modlitbou, ať ví, jaké.místo ta jeho práce zaujímá nejen 
v pozemském pokroku, alexv růstu Božího království, do 
nějž jsme všichni zváni mocí Svatého Ducha a slovy evange­
lia,

— 1 o —

Poznámka
Dokumenty jsou citovány v mém překladu podle zvláštního trojčíš 
la polského měsíčníku Znak č. 332-334, t.j. 7-9/82 s výjimkou 
encykliky Quadregesimo anno citované /s několika jaz kovými ú- 
pravami/ podle brožury "Encyklika Pia XI uadre. esimo anno...", 
přel. dr. B.Vašek, Velehrad, Olomouc 1947 /5. vydání/ a dále 
pastorální konstituce Gaudium et Spes citované podle publikace 
"Vatikánské dokumenty I", vyd. CMBF Litoměřice pro vnitřní po­
třebu / ez dalších bibliografických údajů/, str. 66-148.
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KONTRASTY

Vyšlápl jsi nahoru a před tebou zůstala jen prázdná lesní cesta. 
Průsvitná sněhová krajka zdobila popadavé listí, jen jeden řetěz 
stop na ní spočíval. Jaké štěstí měl ten, který tu byl dříve, že 
cesta - po které šel, nabývala váhy toho jména pro něj jako pro 
prvního - teprve s jeho postupem. Stopy však zanedlouho zmizely, 
zřejmě plny ostychu, nepátral jsi po tom - kam, a i tobě se dosta­
lo těchto požitků. Leč po chvíli jsi se zarazil, jako já. i.ohy se 
samy zřekly další chůze a její prachové vrnění pohltil šum světel, 
tlukoucích v dřevěných'skulinách mlází, a klidu... dál už nelze. 
Věděl jsi to s jistotou a na důkaz toho proběhla vpředu - cesty 
úvozem - srna a vpravo se stromu spadl jediný dubový list. Roze­
chvěn klesal kaskádami drobných kmiten, zarazil se - chtěl si snad 
najednou rozmyslet ten nerozvážný ze svých kroků e pak přece jen, 
s jakousi nostalgickou lehkostí, popadal níž, až dolů.

Vrátit se.
Kudy.
Otočíš hlavu, stále ještě přikován. Máš nutkání přenést se nebo 

aspoň uskočit stranou mezi houští. Oprostit se od sněžného tlaku 
svědectví a. nikým nestižen oklamat vše i všechny a ponechat to tu 
lákavě zdánlivé nedotčenosti. Lost už na tom, že jsi sem přišel. 
Nebo jít pozpátku; každý z otisků uložit s přesností tajeného de­
chu v táž místa. Pak se ale jen poslušně, nyvě otočíš a je ti jas­
né, Že i tohle je stejně nevyhnutelné. Snad jen s větším ostychem, 
nicméně o nic lehčeji, vtlačíš znovu svá plochá kopí do srdcí, 
která stromy nejzazšího podzimu pokládají k nohám i cizincíun.

Stačíš ještě zdvihnout se země modřínovou větvičku, rozhlédnout 
se a zmocnit se ták všech barev, i nálad, mrazivěno vzduchu nad 
ztuhlou oranicí a. několika domků pod protější strání - odevzdaných 
cele této krajině a tím i tobě. Zmocnění a odevzdání se. Proběhnou 
v tobě i Krajinných příbytcích jaksi naráz, napořád. Zůstaneš už 
provždy poznamenán na duši i na. těle - jestliže sis všiml onoho 
odevzdaného tepla plynule přeskupeného v tebe - jako hřejivě chlad- 

z " jL* ' zne povětří nad zimní orbou, mmm se v bocích houpají opasky lesů. 
Právě tohle tě zmocňuje.
vyrovnání.
A pak se dostaneš do těch míst, kde střetneš se s chůzí byvší, 

nejen svou. Je to podivné; uodivné, že se tu nalézají vedle sebe, 
jedna po druhé v tak současném výkřiku: a přitom jsi nikdy neviděl 
ty, s jichž pohybů skanul. Možná nikdo z nich nestřetl se s nikým
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druhým - a přece zde leží velvetový, bílý doklad, že tudy prošli, 
a tedy trvají. A na dv.kaz toho nejsi náhle sám s to určit, která 
z tvých stop byla vlastně první, a vpředu - cesty úvozem - pro­
běhne tiše srna. Můžeš si byt nejistý i sebou, a tak se ujišťuješ 
a nalézáš v druhých ...tak nějak se možná rodí vzpomínka. Podél 
drobných kmiten záchvěvů pak s nostalgickou lehkostí klesá, popa­
dáva níž, až dolů - abys ji mohl pozdvihnout, a třeba jen na. čas 
jí být zmocněn.

- 2.12.83 - bk/
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LEONARDO SCIASCIA : CANDIDE NEBOLI SICILSKÝ SEN 8.

O čem spolu Candide a farář diskutovali a o mrzutostech,
které z toho vyplynuly pro generála

Školná úlohy dělal Candide rychle, a to doma a sám. Farář 
v nich málokdy našel nějakou chybu a když se tak stalo, Can­
dide ji pohotově uznal a opravil, takže ho ušetřil vysvětlo­
vání. Protože tedy Školní část odbyli rychle, mluvili pak 
o jiných věcech - a farář si ani neuvědomoval, že to byly vě- 
ci, o kterých chtěl mluvit Candide.,

Mluvili o Concettě a gěnerálovi, farář vyprávěl o sobě, 
o svém chudém dětství v chudém světě, o své matce, o svém 
otci, o dospívání a mládí v Biskupském semináři v krajském 
městě, o dni, kdy se stal farářem a o oslavě, kterou ho při­
jali na vesnici. 0 Concettě a generálovi mluvili jako o dvou 
tématech, které vyčerpávají všechno; všechno, co je v lid­
ském životě chybou, pošetilostí, bláznovstvím. Candide si o 
těch dvou vy tvořil fantastickou představu, jako by byli za­
haleni a ukryti za hřbitovními popínavými rostlinami. Jeho 
představa vycházela z břectanu, který pokryl trosky staro­
bylého kostela na hřbitově, a chtěl vidět trosly , které se 
ukrývají v Concettě a generálovi. Farář o Concettě hovoril 
rád, protože Concetta se podobala tolika katolíkům, kteří 
ho jako kněze znepokojovali; a to znepokojení ob';as přechá­
zelo až v zoufalství. Ale o generálovi se mu moc mluvit ne- 
chtělOo Zjistil, že generál Canuidovi nenahradil otce, stej­
ně jako mu Concetta nenahradila matku, a tak by s chpalcem 
raději než o generálovi mluvil o vzdálené matce, provdané 
za člověka, kterého Candide neznal, mající další dvě děti, 
Candidovi rovněž neznámé. Ale pro Candida byla jeho matka, 
muž, kterého si vzala, i oba američtí sourozenci tak vzdá- 
lehí, že na ně málokdy pomyslel, a kdjž už si na ně vzpomněl, 
pociťoval jakousi neurčitou zvědavost na jejich vzdálený a 
určitě odlišný život, ale nikdy žádný cit, který by se po- 
ctobal pocitu ztráty, závisti, trápení. Lze dokonce říci, 
že na ně myslel bez jakéhokoli pocitu. Když se naučil /í^át, 
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farár ho jednou z generálova popudu vyzval, aby napsal své 
matce dopis; jen proto, aby faráři ukázal ochotu, neřekl ne. 
Dopis začínal: "milá paní” a stručné informoval, že se všich— 
ni mají dobře, on, Concetta, kočka, generál i farář. Když 
to farář četl, nejprve se rozzlobil, potom dopis ve ^le 
své védy zvážil a vychutnal.
- Jak je to možné, říkáš mamince milá paní?
Candide dopis trpělivě přepsal, jedinou změnou bylo ’’milá 
maminko”. Ale tím tato záležitost neskončila. Farářova chu^ 
takto probuzená se změnila přímo v hlad, když mu Candide vy 
právčl o nahé ženě na stropě a když mu řekl, že se mu zdá, 
že píše , jam ky si hrál a vymýšlel, ženě, která existuje 
jen na této malbě. Farář si pomyslel: "Takhle to je, aby 
matku odmítl, aby ji odsoudil za to, že ho opustila, proto 
ji ztotožnil s nahou ženou na stropě, protože maminka podle 
představ, které má o matce a o nahotě, nemůže být nahá." Vy­
naložil pak velkou snahu, aby Candida této identifikace 
zbavil, jenže Candide talc pevně trval na tom, že obraz jeho 
matky je tam, poletuje po stropě, že ho chtěl farář vidět.

Měl z toho malý šok. Namalovaná žena se skutečně tolik 
podobala paní Marii Grazii, že by si člověk mohl myslet, 
že právě ona stála nahá malíři modelem / což bylo nemožné, 
protože v jednom rohu, pod podpisem malíře, byl také rok: 
lý04/.To vŠecnno vyvolalo ve faráři určité zneklidnění v 
oblasti choulostivé, křehké a pečlivě potlačované, v oblas- 
ti smyslů.
Z Candidových nevinných rečí nešlo vyvozovat, že by z něho 
promlouvala temná snaha matku degradovat tím, že ji ztotož­
ní s nahou ženou, že to tělo občas pozoroval, to byle jaká­
si zbavená všeho instinktivního, veškerého citu, do*
konce i touhy samotné, byla to idyla, okamžik souznění se 
světem, okamžik harmonie. A farář zatím cítil, jak se v něm 
rodí pouivná a nezdravá vášeň. A tak se rozhodl, že už 
s Candidem o jeho matce mluvit nebude; pro Candiua to byla 
úleva, i když ho občas přeoadla zvědavost, proč už o ní fa­
rár nemluví, úleva pramenila z toho, že se už nebude roze­
bírat téma A;0 j bolestné , jenomže oolest pro něj spoČí— 
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Vala ve vzpomínce / a v hrozbo, kterou stále velmi silná 
pociťoval/, jak jeho matka přijela, aby ho s sebou odvezla 
do Ameriky.

Mluvili tedy o Concetto a o generálovi; farár o sobě, 
když ho Candide chytře vyprovokovaloNe že by si Candide uvě­
domoval, jak je chytrý, byl pouze zvědavý, bez zlomyslnosti 
a nevinně, stejně zvedavý, jako když se chtěl dozvědět - a talc 
to chtěla šKola- o událostech minulosti, o podnebí a. plodech 
vzdálených zemí, o třech přírodních iíšídi /toto rozdělení 
prírody na tři říše se mu nezdálo přirozené/ nebo o řešení 
příkladů z aritmetiky, -ďidé*. jemu blízcí^ byli jato příklady, 
chtěl je rozřešit, i proto, aby se jich zbavil, Gák jako se 
zbavoval příkladů, které mu ukládali ve Škole tím, že je vy­
řešil. A z těchto osob, z těchto příkladů se pro něj v jed- 
nu chvíli stal nejdůležitějším genrál. To jest fašismus. To 
jest minulost, na jejíž hranici s přítomností se Candide na­
rodil.

Tato hranice - podle toho, co se říkalo u příležitosti 
státních svátků a zvláště pak 25.dubna, kdy se pripomínalo 
osvobození celé Itálie od fašismu - jako by odddělovala 
temnotu od světla, noc ode dne. A jelikož generál stál 
uprostřed, tak ho rozpůlila. A důkazem rozpůlení pro Candi­
da bylo mrtvé, ztemnělé oko pod páskou, patřící té půlce dě­
dečka, která zůstala v temnotách. A problémem nej závažněj­
ším pro něj bylo: Může člověk takto rozpůlený žít s takovou 
energií a tak šťastně, jak předváděl generál® Protože nebylo 
pochyb, že svou polovinou děda dál žije /nebo umřel, když 
umřel fašismus/ ve své minulosti. ’Vyprávěly o tom všechny 
relikvie, které měl v ložnici: trojúhelníkové vlaječky 
z vybledlého hedvábí, na jedné straně černé a na aruhé v 
bp.rvdch trikolóry olemované zlatými třásněmi, medaile, fo­
tografie s věnováním mussoliniho, Ladoglia, generalissima 
Franka / když generál říkal "el generalissimo", měl Candide 
dojem, že na první slabice rozkouši a na delších vychutnává 
čokoládový bonbon s likérovou náplní./

Problém předložil faráři a ten podal toto řešení: generál 
se v mláuí zmýlil a v om»lu žil dalších dvacet let, ale jeli-
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kož kvůli tomuto omylu musel přinést velké obé ti, v neposled­
ní řadě to byla ztráta oka, proto mu byly drahé stvrzenky, 
které mu stát a fašismus za tyto obé ti vydaly«. 
Ale když generálovi toto shovívavé řešení Candide přednesl, 
generál se strašné rozzuřil.
- Nezmýlil jsem se, nikdy jsem se nezmýlil - řval a spustil 
řeč na obranu fašismu, kterou můžeme shrnout takto: fašis­
mus byl velký, malí a zbabělí byli Italové /pochopitelné 
až na generála Cressiho a několik málo dalšíc^. A když mu 
došel dech, Candide klidně řekl: - fi’o mi řekl farář , že 
ses zmýlil. Kdyby to byl řekl dříve, byl by býval general 
opatrnější, už proto, že mnoho hlasů, které mu pomohly do 
Parlamentu, dostal zásluhou faráře. Tečí ale nemohl vzít 
zpátky, cc řekl. Sršel tichou zlostí a divoce přecházel 
sem a tam. Candide využil ticha a klidně se zeptal: -Zmý- 
lil ses tenkrát nebo se mýlíš tea?
A generál se před ním zastavil, zjevně se musel držet, aby 
mu nedal pár pohlaVků. -Ale jaké zmýlení, ty červe! Je to 
totéž! - a rychle vyšel z místnosti.

mnohem víc než to, že ho nazval červem, na Candida zapů­
sobilo tajemné tvrzení ”Je to totéž”. Co totéž - minulost 
a přítomnost, faŠismus^antifašismus? Požádal o vysvětlení 
faráře, slovo od slova mu vyprávěl, co děda řekl.

Faráře to velice zneklidnilo. Candidovi vysvětlení nepo­
dal, řekl, že si promluví s generálem, ale bylo vidět, že 
je rozzlobený, že ho to rozčiluje.

S generálem si opravdu promluvil. A byla to skutečná 
srážka, soudíme-li podle následků, které měl tento hovor 
pro Candida«, Gen^pál ho nejenže dál nazýval červem, červem 
p/azivým, červem špinavým, ale říkal mu také Špione, Špehu, 
udavači, zrádce příbuzných, špione a zrádče už od narození. 
Candide zůstával pod tím krupobitím zcela zlidný. i’rochu 
zneklidněl, když generál pohrozil, Že ho nenechá choc it no 
d o uč o vání k f a ráii.

přel, ab
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Doplněk kárného listu IX/3, ale

V DEVÁTÉ SEZÓNĚ DOPLNĚK TEPRVE PRVNÍ 
(zato zároveň hodnocení)

Je kalné ráno, kárňasu čas 
k psacímu stroji zve vlka hlas 
• • •

Od básnění jsou tu jiní, to jen zvláštní rozpoložení ducha 
v "hodině mezi psem a vlkem" navádí prsty k ozvláštněnému 
psaní, snad proto, aby nejenom obsah a forma, ale i situace a 
její plod se dialekticky propojily. Ano, ještě před rozbřes­
kem vstáváme a zasedáme k pi*áci my pilní (kteří jsme zvířecky 
prochrápali celý předchozí boží den - opravdu Boží, nebou by­
la neděle). Čtyřiadvacetihodinový spánek, přerušovaný kromě 
ukájení fyziologických potřeb ppuze četbou čerstvých Act (ač­
koli: nejedná se už i zde o potřebu do značné míry fyzilogic- 
kou?) zaplašil bohudík mou již týden trvající chorobu do té 
míry, že jsem nejenom schopen psát, ale že se dokonce s vý­
hružným praskáním začal ozývat bič superega, konstatujícího, 
že mé flákání již trvá neúnosně dlouho.

Pokorné ego musí přiznat, že na tom skutečně něco je, jak 
je patrno nejenom z absencí v Actech této sezóny, ale i z ne­
napsaných doplňků ke kárňasům. Kde potom brát mravní oprávně­
ní k vyčítavým řečem a pohledům? Zatím spíš pan legát než já 
se přidržuje staré moudrosti "verba movent, exempla trahunt". 
Proto usilovně do díla, byí i výsledky nebyly srovnatelné: "I 
když chybí síly, chvályhodná je snaha".

Ke kárnému listu 1 je skutečně těžko co podotknout. Jenom 
snad tolik, že i málo pohlednic, které vs nalepil, bylo nale­
peno barbarsky ("naštorc" a pod/. Doporučuji celý list vytrh­
nout a jednotlivé pohlednice nalepit zvlášť po jedné na zadní 
stránky zprávy o činnosti.

Ke kárnému listu 2: Acta byla svázána s použitím jakési 
dřevní technologie, což je po osmi letech opravdu smutné. Vý­
sledek vypadá podle toho, při svazování bude opět co dělat. 
S potěšením ale kvituji snahu o jistou beletrizaci kárňasů, 
která je staví do pozice literárního nebo alespoň novinážského 
žánru. Pojem kárnas se tak dostává do řady s označeními slou­
pek, podčárník, fejeton, úvodník a pod.
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Takový charakter má i Kárný list číslo 3. S výplody Mirkova 
pera se již v Actech nesetkáváme, a tak jsem v pokušení ponou­
kat autory, odevzdávající redakční dvojici ip, mš, k páchání 
drobných nepravostí, aby mš musel psát kárňasy delší.

Ivanova Sociálni a politická doktrína církve svědčí - ales­
poň dle originálu v mém svazku - o tom, že autor se s tématem 
opravdu popral - až cucky ze žlutých průklepáků lítaly. 0 celé 
studii se jistě bude po dokončení hojně diskutovat; ze sebe 
musím zatím říct, že mi skutečně "otevřela oči”. Neměl jsem 
nejmenší tušení, že se katolická církev podobnými záležitostmi 
v takovém rozsahu a hloubce zabývá. Zajímalo by mne ale, nako­
lik s příslušnými dokumenty pracují politické strany, které se 
prohlašují za křesťanské (a míní se tím obvykle katolicky 
^křesťanské). Ve výčtu lidských práv na s. 105 se mně zdá poně­
kud sporné právo na imigraci. Toto právo lze po mém soudu re- 
Iklamovat pouze v případu návratu emigranta. Zle by se vedlo 
izemi, u které by toto právo uplatňovali kupříkladu Číňané.

Jak na to již několikrát upozornil ro, chybí světu nějaká 
«alternativní, internacionálně obecná ideologie, souměřitelná 
ss marxistickou. Dosavadní text se zdá ukazovat, že na bázi 
křesťanství by něco takového mohlo vzniknout, resp. se obnovit. 
Ro asi namítne, že křesťanství není z hlediska světa jako celku 
aákladnou dosti širokou. To je pravda a bylo by zřejmě třeba 
irozlišení. Jestliže marxismus vychází ze základů ateisticko-ma- 
tterialistických, měla by zřejmě druhá univerzální ideologie vy­
cházet ze základů teisticko-idealistických, nejspíše onoteis- 
ttických. To již by byla po mém soudu báze dostatečně univerzál- 
mí pro celé lidstvo.

V bilančce mi chybí soupis societárního majetku a stav prů­
běžné inventarizace Act. V tabulce 5 dochází k nekonzistentnos­
ti - divadlem je jednou míněn sál, podruhé soubor.(Rubín a Řez- 
mická jsou pouhé prostory, naproti tomu Viola provozuje větši- 
mou své vlastní inscenace, byť i vyprodukované v "zastřešení” 
P°KS). Jinak se těším na slíbené doplňky. Sicilský sen se mi lí­
bá čím dál tím víc, Sciasciův způsob humoru i postoj ke světu 
jsou mi velice sympatické. Alena sw zřejmě stále více sžívá 
s: jeho dikcí, a to jako s dikcí partnera a nikoli tlumočeného 
textu. To umožňuje menší vázanost, větší volnost ku prospěchu 
a.utora i čtenářů. Myslím, že průběhem překladu lze očekávat 
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další posun v tomto směru, pokud mohu bez porovnání b ori g-j nál p ,1 
usuzovat. Některé věty se mi zdají být na stavbě originálu stále 
ještě příliš závislé. Např.: "Ale na druhé straně ani Candidovi xw 
se nedařilo vyřešit si svůj problém s farářem. A tak se po léta, 
mezi sebou stůl a na něm kricifix, kilamář, Apoštolské svitky a 
Freudova a Jungova díla, navzájem pozorovali a špehovali." 
Co třeba takhle:

"Ale na druhé straně ani Candidovi ss řešení jeho problému 
s farářemnnedařilo. A tak se po léta navzájem pozorovali a špe­
hovali přes stůl s bronzovým krucifixem, kalamářem. Skutky a- 
postolů a díly Freuda a Junga.”

Budiž mi odpuštěno toto diletantsky drzé rýpání, chtěl jsem 
vlastně hlavně doložit, že Candida čtu požorně a rád.

L šaldovské recenzi bych chtěl přičinit jen pár poznámek na 
obranu Růženy Svobodové, která se již podruhé stává v Actech 
terčem kritiky /hádejte, kde poprvé?/. Nikdy jsem od ní nic ne­
četl /snäd nějakou povídku, na níž si stejně nevzpomínám/ a mám 
k ní vztah zcela neutrální, ale myslím si, že to, co v překlá­
dané korespondenci psala, resp. nepsala, mohlo být psáno "bona 
fide" a ne z ego centri snu. Salda v případě Svobodové jako 
kritik zcela selhšl, nedokázal zařadit její dílo v relacích 
hodnot tehdejší české literatury tarn,kam patřilo. Věřme, že 
šlo o omyl neuvědomovaný. Z toho ale neplyne, že i Svobodová 
jako kritik, byí jen "epistolární”, musela být zasažena "eros- 
slepotou". Víme přece, že Salda jako básník nic moc neznamenal 
a ani neznamená. Pokud došla Svobodová k témuž závěru, nebylo 
by se co divit jejímu šetrnému mlčení, němě vyzývajívímu auto­
ra, aby si hleděl svého kopyta, či jak se dnes říká "své par­
kety”. Ukazuje k tomu konečně i ono "strašně bolavé místo Šal- 
dova literárního snažení”: Salda se cítí povolaný ale ne vyvo­
lený.” /s. 127/ Salda byl nesporně velký kritik; jeho lidskou 
slabinou byly básnické ambice. (Ostatně i kritiku považoval za 
uměleckou, literární činnost. Jeho žák a nástupce na Filosofic­
ké fakultě UK, Václav Černý, s tím později polemizoval a úspěšně 
tento názor vyvrátil nejenom negativně ale i pozitivně,) Netvr­
dím, že vše bylo tak, jak píši. Chci jen říci, že mlčení Svobodov 
vé ohledně Saldových dramatických pokusů mohlo být způsobeno 
právě erotickým zabarvením jejich vztahu - o profesionálních ne­
dostatcích se rozhodně lépe diskutuje s přítelem, než s milen­
cem. Navíc je třeba uvážit, že manžel Svobodové byl velice ú-



spěšným, často hraným dramatikem své doby, a že tedy právě 
otázka divadelnosti dramatického textu /hlavní slabina šal- 
dových her/ jí mohla být dost zřejmá. Kritizovat milencovy 
výkony v profesi, kde manželovy úspěchy jsou všeobecně uzná­
vány - to bychom po Svobodové chtěli opravdu příliš.

Na rozdíl od Svobodové Leo chválí, a zdá se, že upřímně, 
že se ani moc přemáhat a nutit nemusí. Přivírám oči a tiše 
vrním... neměl bych mu to nějak oplatit? Ale samozřejmě, kri­
tikou! Paměti V.LI.Havla nejsou opisovány z žádné "existující 
edice", nýbrž z autorova rukopisu. Do důlledků vzato je je­
jich publikování v Act ech prvním vydáním. Čestně se řadí me­
zi jiná první vydání /Máchovy deníky, Vladislavův esej, pře­
klady z filosofie i beletrie/ a jest jen litovat, že právě 
tento svazek porušil kontinuitu.

K "Seznamu" dvojice ksí+ro nemám než výkřiky nadšení. Vedle 
vlastního obsahu oceňuji i saovesné mistrovství, smysl pi'o 
výstavbu, pointu, humor. Oba autorské subjekty dokáží zaujmout 
právě ten nej výhodnější "point of viev" nahlédnout situaci práv 
vě pod takovým "paralaxním" úhlem, že se nám vyjevuje v napro­
sté jasnosti a prostotě. Teoreticky přesné a zároveň zábavné, 
přesvědčivě jednoduché pojmenování reality - co víc si lze 
přát? Pro příště bych jen doporučoval průběžné číslování uvá­
děných států: 1 - n.

Zápis z hodnocení je - jak jinak u autora iš - vzorově se­
riózní. Odpověň na otázku po problému bytí je - alespoň z mé 
strany - uspokojující. K diskuzi nad “Dvěma recenzemi" /s.145/ 
bych jen poznamenal, že obě knihy jsem skutečně četl, resp. 
Gravese nedočetl právě proto, že se mi nelíbil.

Mělník IV. Můj vztah k paní Anežce S.V. mi do značné míry 
brání - jak již shora naznačeno - v zaujetí kritikova postoje, 
zvláší když jsem byl svědkem vzniku díla v krvi a potu. Nejsem 
si též jist, nakolik může epos vychutnat čtenář znalý antické 
hexametrové literatury a vůbec celého kulturního pozadí, na 
kterém dílko funguje. Málo platné, klasické gymnázium nám všem 
chybí... a tak snad právě toto bude pro mnohé impulsem k dopl­
nění vzdělání způsobem - věřte - dosti zábavným. V každém pří­
padě jsem ale toho názoru, že redakce neměla podlehnout autor­
čině nátlaku a měla text zařadit do Literární tvorby. Takové 
zlozvyky jako je nemístná skromnost bychom xa±x neměli, ale­
spoň mezi sebou, podporovat.

Vybráno je krásné a datum vydání u básně modlitbička je šo­
kující.

puu?,»? fuj n' rTj j, 1 .*
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Dokumenty k jezuitům jsou přesvědčivé pouze do té míry, do 
jaké je chápeme jako řád s přísnou kázní a subordinaci. Pouze 
do té míry jsou totiž činy jednotlivců signifikantní pro celek. 
Pokud bychom ale vzali v úvahu, že názory /i zveřejňované/ a 
činy jednotlivých členů .nemusely být vždy v souladu s celkem 
jakožto institucí /srv. např. ambivalentní vztah k XEĚí SIE, 
která měla jezuity i mezi svými členy/, museli bychom žádat 
důkaz jiný. Například oficiální prohlášení generála řádu. Ale 
právě ’’velké šikanování” Adama Tannera svědčí spíš pro to, že 
jeho postoj byl výjimečný a řádem jako celkem podporován .ne­
byl.

Důležitý je ale myslím poukaz na to, že procesy s čarodějní­
ky nejsou omezeny pouze na jedno křesťanské vyznání. Navíc se 
domnívám, že z katolíků ” z profese” /tedy knězi, mnichů, fun­
kcionářů hierarchie atd./ nebyli právě jezuité s čarodějníoký­
mi procesy nijak zvlášť spjati. Pokud někdo, tak snad spíš do­
minikáni, ne? Pro zajímavost: v době SIE se čarodějnické pro­
cesy v Rakousku ještě konaly, definitivně byly zrušeny až za 
Josefa II. Jezuité byli zrušeni Klimentem XIV. r. 1773. Obno­
veni 1814«

Ke kavárnám jedné generace snad jednou některý dlouhověký 
našinec napíše nsná pandán ”byty jedné generace”.

Za oknem už je den bílý 
kárňas se ku konci chýlí 
hodnocení se na vás cení 
tralala lala lala je mi do zpěvu.

PP
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RECENSE NA POSLEDNÍ CHVÍLI

Vzácní sociové, už jsme se i smířili s tím, že náš přechod 
ze stavu proletářského clo stavu chudé buržoasie nepřinesl s se­
bou žádných změn kvalitativních, jek jsme toho od let byli vy­
hlíželi. Znovu se přistihujeme dohánět věci ne noslední chvíli 
s jazykem na vestě, znovu šilháme no mondénních dámách a sebe­
jistých mladých mužích, již se vozí ve Škodovkách či lepších 
značkách, jež jim reálný socialismus novolí, sami beznadějně 
stopujíce na okraji silnice, znovu vzhlížíme k elegantním ná- 
rům od kýble se špinavou vodou /od lopaty s uhlím/ o uvědomujeme 
si náhlým zábleskem poznání, a konečně již beze stop zášti a 
slepé závisti, že takovýto stav zřejmě nebude pro nás něčím 
vnějším, co ze sobe můžeme svléci jako špinavý kabát, nýbrž že 
jest jaksi vnitřní součástí našeho ustrojení a že tedy už pro­
vždycky máme počítat s touto distancí, ano vzít ji na sebe jako 
milost, jež možná učiní naši práci věrohodnější, prakticky nak 
znamená rento status též i tolik, že i tuto recensi píšeme 
s příslovečným jazykem na vestě: napsat, opsat, svázat n doručit. 
Nehorši se tedy, vzácný čtenáři, na nás, ucítíš-li v následují­
cích řádcích příliš hork é péro.

$e však se chceme zmocnit naší úlohy poctivě, o tom svědči 
skutečnosst, že proti praksi některých našich předchůdců nepomi­
neme ani příspěvku, jenž ohlašuje své pokračování v příštím čís­
le, nýbrž i jemu věnujeme náležitou pozornost. Jest jím referát 
o sociální a politické doktríně církve od p. iš. Zajisté ani my 
nevzdáme se holdu nejplodnějšímu a nejfundovanějšímu, vpravdě 
klíčovému autoru Act, který pro nás se stále stejnou neúnavností 
vynáší z nejhlubších studnic kapky /vědra/ poznání a poděkujeme 
mu za poskytnutý vhled do části učení katolické církve, jež za­
jisté neinformovaného přiměje k revisi dosavadních postojů. Upro­
střed všeobecného krachu mravů, postupujícího tot; lismu a pádu 
všech ohledů k lidským ůrávům, zní hlas, vola jící no spravedlnosti 
a ///Z/////// respektování lidské svobody a důstojnosti,
nepřeslechnutelně0 Avšak přece odvážíme se neodpustit si několik 
kritických připomínek, byť by šly místy nad dané thema. Zavadí­
me pohledem o titulek /nebýt velý ve versálách, stálo by asi 
v posledním slově velké MC”/ a uznamenáme nepřesnost: podle něj 
by čtenář očekávslbociální učení obecné církve Kristovy, cle 
zetím se jedná pouze o církev římskou. Ovšem, poučenější se ne­
pozastaví: ví, že žádná jiná křesťanská církev, ani pravoslavná, 



ani protestantská, ani jiná, nemůže nodat takto souborná učení - 
a nejen v přítomném oboru - než prává církev římskokatolická. 
Souvisí to s její vnitřní povahou, jež ji liší od protestantismu 
/srovnání s pravoslavím si nemůžeme pro nedostatek znalostí dovo­
lit/ a dá se zachytit i etymologicky: katolická církev učí /eccle­
sia dočet/ dotýkajíc se otázek etických, sociálních, politických, 
ekonomických a odvolávajíc se na ’’přirozené lidské právo". Učitel — 
ský úřad církve, personifikovaný osobou římského biskuna, ji k to­
mu zmocňuje, a víra v přítomnost Ducha svátého, který církev pro­
vádí dějinami tím způsobem, že nedopustí, aby se mýlila, v závaž­
ných pravdách víry /odtud závaznost tradice/ dovoluje obracet se 
a čerpat i z jiných zdrojů, než je Písmo a evangelium. Protestant­
ská /evangelická/ církev, je-li na výšinách, nevyučuje, nýbrž vy­
znává /ecclesia confitetur/- Ježíše Krista za svého ^ána: dynamic­
ký vztah k osobě živého Pána jí nedovoluje podávat nějaké 
souvislé učení; neumí sebe samu chápat jinak, než nrávě ve vztahu 
k Němu, a to ji odkazuje k dotazování na Písma a evangelia /’’ptej­
te se na Písma’’/: tem hledá odpověň na všechny své otázky, i na ty, 
jež před ni staví život a svět. 0 přítomnost Tucha sv. se musí 
každého dne znovu modlit, nemajíc předem jistoty, zda ne- 
bloudí. Je zřejmé, že se přitom neodváží odvolávat na’lidskou 
přirozenost'*, nýbrž právě jenom na Ježíše Krista; a ten, v našem 
konkré tním případě^^ázání na hoře - Mat. 5 - 7/ o soukromém 

vlastnictví jinak. - Můžeme rozdíl, o nějž nám běží, naznačit ješ­
tě jinak: římská církev sedě na kathedře, vyučuje /ecclesia se- 
dens; kathedra není arci nic jiného, než biskupská stolice/; evan­
gelická církev putuje /communio viatorum - společenství poutníků/» 
Ale všechno jiné jest naším cílem, než se nešetrně dotknout našich 
katolických bratří, a nejméně našeho milého iš. Je zřejmé, a měli 
jsme to náležitěji zdůraznit nehoře, že všechny ty pěkné predikáty 
platí pro /evangelickou/ církev, která je svému Pánu věrná - 
a kdy jest takovou? Naproti tomu považovat katolictví za^ static­
kou instituci bylo by nedovoleným zúžením. Vždyt ono ve své uni­
versálnosti dovede do se pojmout nejenofa momenty nehoře zmíněné, 
ale stejně je i domovem zástupu světců a věřících, pro něž byl a 
je Ježíš Kristus alfou a omegou jejich životů. Navíc pak právě 
ona lidská přirozenost, jež je /hříchem/ poruš enou lid­
skou přirozeností, volá po přesném vymezení práv, povinností, úko­
lů, nebot takto vymezené dokáže obtížněji porušovat. Lidský život, 
uzavřený do sítě péče církve o všechny jeho projevy, nesený pří­
mluvami Panny Marie a světců, je tak někdy plnější a poslušnější, 
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al paradoxně, než život v protestantské ‘'svobod? evangelic", 
jež nemá jiné hráze proti libertinismu, než - opět a jenom - 
Ježíše Krista. Tato vnější nezajištěnost byla vždycky, & dodnes 
je, pro mnoho evangelíků osudnou: skluz od zvěsti "vše je dovolen, 
v Kristu" k pouhému "vše je dovoleno" bývá hrozivý. - Nemůžeme 
tedy stejně skončit jinak než ve znamení úcty, již ke katolic­
kým bratřím od let chováme.

Alence děkujeme za dvojí čtení. Po Candidovi zastavíme se u £ 
Šaldových Ztracených dětí. Z citovaných řádek na nás dýchá fin 
de siecle se vzýváním středověké mystiky a s nadějemi pro umění 
jako "dovršení náboženství" jako vystřižený. Uvědomíme si záro­
veň, že jakkoliv hvězda první velikosti na nebi literární kri­
tiky, nepatřil Šalda ve vlastní svatyni umění skutečně mezi vy­
volené. Tak si to znovu připomeneme nad jeho spekulativními 
úvahami o duchovém dramatu: co je to za drama bez r- a tiché 
akce? Než nejenom forma, i obsah svědčí, že Šeldovi nejde o 
nic víc, než projekci vlastních psychických stavů a proble­
matické subjektivistické sebesdělení. Kolik už bylo literárních 
a dramatických konceptů kolem problému mlčícího Boha a titánská 
lidské vzpoury Xú vedené snahou zmocnit se Uo útokem;
vždy znovu s opomenutím věkovité zkušenosti svědků, že Boží zná­
most je darem, který obdrží jenom pokorní a poslušní. Salda se 
zoufale usvědčuje z toho, že jeho pohled je jenom vnější: jinak 
by věděl, že vnitřní pravdivost a hloubka života je s pastýř­
ským obdarováním neoddělitelně propojena a že není možné druhé 
bez prvního: člověk vnitřně prázdný nemůže být pastýřem a otcem 
druhých; nejvýš jeho karikaturou. Co ví Salda o i’osudu v; tun it e- 
lů"? Vždy! je jenom jeden Vykupitel.

Vedle pohledu na Saldu - autora p:ibývá i pohled na Svobo­
dovou. Nepřekvapí nás tolik ten přezíravý postoj bez ochoty 
vcítit se a pomoci. Jako by mezi ženami literární talent vyhle­
dával vždycky spíš takové typy. Anebo možná spíše právě jenom 
takové bezohledné typy se dokáží v diskriminující snolečnofeti 
mužů prosadit.

Na kombinovaný příspěvek op. ro a ksí jsme slyšeli slova 
chvály již dopředu. Oba autoři se v něm jeví jako vzácně se do­
plňující marx-leninští politologové, kteří se nezaleknou vyje­

vit intelektualisticky rozkolísanému čtenáři Act se vší rozhod­
ností, na čí straně stojí světové síly oďkroku a především, na 
čí straně je konečné vítězstvío Pomýlený čtenář,
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zhýčkaný různými dekadentními buržoasními naukami, se jenom za­
jíká nad rozhodností internacionálních marxleninských,E1se kte­
rou prosazují nokrokové myšlenky ve všech koutech světe. Jsme 
vděčni, že zásluhou obou pánů zavane do zatuchlých stránek Act 
aspoň občas syrový vítr skutečného života®

Ideově bohužel ovšem na právě oůačném pólu stojí výplod 
paní A. /Anežky?/ Spurné - Vaňorné. Dekadentní nimrání v nrob- 
lematickéžr literárním odkazů úpadkových kultur noskytlo zde no- 
chybnou inspiraci autorce, od níž bychom očekávali referování 
o societárním životě ve zdravějším, optimistickém duchu, a to 
co do formy i obsahu. Jak má nokrokový čtenář slabikovat ty 
přetížené časomerné periody?! - A tak musíme uzavřít konstato­
váním, že i když se snad konečně blýská na časy, přece zůstává 
úroveň i tohoto čísla Act stále nevyrovnaná. Acta Inco/^nitorum 
mají ještě mnoho co dohánět.

/mendík/
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Daniel Defoe: Robinson Crusoe, Praha, Odeon, edice Klub čtená­
řů 1975- Přeložili Albert Vyskočil a Timotheus Vodička. Ilustra­
ce a grafická úprava Adolf Born. 509 stran, 12 celostránkových 
obrázků, náklad 65 000, cena 43 Kčs.
Bohuslav Hlinka: Robinson Crusoe, mýtus a skutečnost, Praha, 
Práce, edice Kamarád 1983- 328 stran, náklad 38 500Q cena 34 Kčs.

Po dlouhou dobu bývalo dobrým zvykem, že nejenom literární 
historie, ale i kritikové současné literatury se znovu a znovu 
vyrovnávali i s díly klasickými, s odkazem minulosti. Tato 
praxe pomáhala kritikům udržet si pokud možno absolutní měřítka 
i v době, kdy se špičkových děl nedostávalo, umožňovala jim, 
aby se utkali s díly skutečně vrcholnými. He snad proto, aby 
v nich za každou cenu hledali něco nového, aby usvědčili z ne­
pozornosti a ignorantství své předchůdce, protože originální 
interpretace "za každou cenu”, taková, u které je originalita 
vlastním cílem veškerého snažení, je smutná nebo v nej lepším 
případě směšná podívaná. Nové kritiky klasických děl jsou po­
třebné jednoduše proto, že tato díla jsou té z a si x žx n o v ě 
čtena, že jsou "stále živá"; vypovídají o našem dnešním světě 
stejně a mnohdy pohříchu i víc, než díla současná. Jejich vstu­
py do stále nových a svým způsobem nesporně jedinečných spole­
čenských kontextů volají automaticky po nových kritických ana­
lýzách a výkladech.

Každé nové vydání kterékoli knihy uspokojuje, respektive by 
mělo uspokojovat určitou společenskou potřebu. Právě tato po­
třeba, charakterizovaná obecně jako nedostatkový stav systému, 
stává za znovuvydáním jako impuls. (Může jít pochopitelně též 
o snahu vyvolat - a vzápětí ukojit - společenskou potřebu, 
která není nebo dosud nebyla jako taková zjištěna, ale to je 
spíš případ umění současného, nikoli klasického.) Ivová kritika 
doprovázející nové vydání by měla mimo jiné posoudit novou spo­
lečenskou funkci díla, jakou potřebu dílo saturuje a jak to či­
ní. Měla by, ale ... Zkrátka nové kritiky klasiky /nezaměňovat 
s literárně historickými pracemi!/ se dnes již téměř nepíší.

Říká se, že každá generace si musí znovu přeložit Shakespeara. 
Cum grano salis se tak i děje. Proč? Protože literární překlad 
/stejně jako každá divadelní, kinematografická či fonografická 
inscenace/ je interpretací svého druhu, interpre­
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tací pro současníka, a je tedy aktuální , tak či 
onak angažovaný . interpretací je ovšem i umělec­
ká kritika, takže každá henerace by se měla varovnat alespoň 
s tou částí odkazu minulosti, která se právě jí jeví jako nej­
živější, nejaktuálnější.

Jak již naznačeno, g dramatická literatura je zde ve výhodě, 
nebolí nové inscenace a s nimi spjaté překlady i úpravy chtějí 
být aktuálními interpretacemi. Alespoň dílčí současná kritika 
hry se pak obvykla sveze s kritikami těchto inscenací. Dílům 
ostatních literárních druhů se dostává současných výkladů pro­
střednictvím filmu, rozhlasu, televize, comics a v neposlední 
řadě opět prostřednictvím divadla, které se čím dál méně váže 
na drama jako literární druh. Tyto inscenace odkrývají a často 
i podněcují novou společenskou potřebu některých klasických 
děl. jak dosvědčuje křivka čtenářských zájmů v knihovnách a 
někdy i více či méně pohotová vydání.

Určité aktuálně interpretační mechanismy tu tedy fungují, ne­
lze je však považovat za kriticky plnohodnotné. Taková inter­
pretace je vždy v druhotném, služebném postavení, je určena pro 
nové umělecké dílo a je nutně jednostranná. Kritika příslušné­
ho díla je tu pouhou "přidruženou výrobou", obvykle součástí 
přípravných fází tvorby. Skutečnou kritickou práci jiné umě­
lecké dílo udělat nemůže a nikdy se o to ani nesnaží. Nesnaží 
se bohužel ani kritikové. Jen občas najdeme záložku, předmluvu, 
nebo doslov, které nedají charakter reklamy ani historické ex­
plikace, nýbrž svádějí dílo s dneškem.

+ + +

Podívejme se nyní prismatem shora vyslovených požadavků na 
Hlinkovú knihu o knize. Není běžné věnovat celou knihu jediné­
mu literárnímu dílu. Robinson je ale kniha zcela ojedinělá - 
už tím, že jméno jejího hrdiny se stalo v četných jazycích 
světa jménem obecným, jménem, označujícím člověka v podobné 
situaci.

Knižnice Kamarád je určena mládeži. Autor právem nepředpoklá­
dá u čtenářů znalost Defoeova díla, zvláště ne v autentické 
podobě.

Proto je prvnímu dílu románu věnována úvodní, padesátistrán- 
ková kapitola knihy, i když sám autor zdůrazňuje, že jde pouze 
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o stručné seznámení, zkracující text o více než tři čtvrtiny. 
Obecně nelze proti tomu nic namítat, kniha má v zásadě naukově 
-vzdělávací charakter a její sympatickou ambicí je přimět čte­
náře, aby po dočtení otevřel originál, resp. jeho český překlad. 
Jiná je ovšem otázka způsobu, kterým byl tento digest pořízen. 
Autor použil zřejmě svého vlastního překladu - jak lze usoudit 
z toho, že žádný překladatel není nikde uveden. Zkrácení pqk 
provedl klasickým dramaturgickým postupem, škrtáním. Škrtá ovšem 
nejen kapitoly, stránky a odstavce, ale i věty a části vět. Kaž­
dá taková úprava je vždy sporná a je věcí názoru. Domnívám se 
ale, že způsob jejího pořízení, klíč, podle kterého úpravce po­
stupoval, by měl být alespoň stručně reflektován. Bylo by to 
seriózní vůči dílu a jeho autorovi i vůči čtenářům. Navíc i z 
hlediska metodického, z hlediska výkladu je třeba jistého zdů­
vodnění, proč byl zvolen právě tento postup a ne jiný'. Jak ješ­
tě uvidíme, z dalšího textu tento důvod nejenom nevyplývá, ale 
je jím do jisté míry i zpochybněn.

Následující kapitola je zajímavou historií četných vydání, 
překladů a úprav. Digesty druhého a třetího dílu mají připojeno 
vylíčení svých osudů /data vydání, překlady, čtenářský ohlas/. 
V dalších kapitolách se dočítáme o životě a díle Daniela Defoa, 
přičemž jsou vyvraceny různé legendy, nám obvykle beztak nezná­
mé. Zajímavější jsou informace o tiskařské, nakladatelské, edič­
ní a autorskoprávní praxi v první polovině 18. století, "...pro 
ohromný úspěch začal od 7. října 1719 vycházet první a později 
i druhý díl Robinsona Crusoea na pokračování v londýnském ča­
sopise The Original London Post. Uvádí se, že je to první pří­
pad otiskování románu na pokračování v novinách..." /s.213/

Z literárního hlediska je však .nejdůležitějším přínosem těch­
to kapitol zcela přesvědčivá argumentace v tom smyslu, že Ro­
binson je čistě literární fikcí. Není spojen s realitou o nic 
víc, než je v průměru u literárního díla h běžné. Nejde o "li­
teraturu faktu“, zápis skutečných událostí, přepis pamětí nebo 
deníků.

Po této argumentaci však následují kapitoly Tajuplný námoř­
ník Selkirk, Hledání ostrova Robinsona Crusoea a Byl Robinson 
Crusoe napadán anakondami, jaguáry a Harpyjemi?, kapitoly, kte­
ré sáhodlouze déle vyvracejí naivní doměnky o reálných předo­
brazech románu a přetřásají přírodovědnou /zeměpisnou, bota­
nickou i zoologickou/ neudržitelnost četných pasáží. Chápu, že se 
se nesčetněkrát vyskytly námitky, podobně jako se vyskytly i 
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proti jiným literárním fikcím /např. románům Karla Maye/, ale 
má smysl jim věnovat WC stránek hodných lepší věci? Byla per­
níková chaloupka na Šumavě nebo v Podkrkonoší?

Přistupujeme k poslední kapitole nazvané "Nejrozšířenější 
mýtus o Robinsonu Crusoeovi“ a očekáváme autorovo závěrečné 
slovo na téma "čím je dnes Robinson pro nás i pro literaturu". 
I to málo, čeho se dočkáme, je zklamáním. Většina textu je vě­
nována problematice fyzické samoty člověka v reálném světě - 
z hlediska medicíny. Jsou uváděny četné skutečné pří­
pady dlouhodobého odloučení jedince od lidské společnosti a 
jeho následků. A závěr? Kdyby byl Robinsonův příběh skutečný 
/sic!/, měl by jeho hrdina zřejmě četné psychické potíže. Je­
likož jde ale jen o literární fikci, "výmysl”, tak ... tak nic.

"...zužující pohled na Robinsona Crusoea jako na pouhého 
ztroskotance na ostrově je velmi rozšířen. Přitom jde o pouhou 
falešnou představu. Nepravdivý mýtus, po staletí hlásaný....

Všeobecný zájem se začal soustřeďovat na vlastní robinsonádu, 
a tak se kniha prepracovávala, zkracovala. Stále častěji vychá­
zely upravené verze. Cesta k vytvoření mýtu, že Robinson Crusoe 
je román o osamělém člověku žijícím na ostrově, byla tím ote­
vřena. Přičemž existence druhého a třetího dílu, které se^do 
veřejnosti dostaly jen zřídka nebo vůbec ne, se nestala účinnou 
hradbou proti šíření těchto mylných názořů.

Co všechno může způsobit zkrácení a upravení díla! Těmito 
zásahy lze posunout obsah knihy do zcela jiné polohy ....

Je to medvědí služba Defoeovu dílu. Neboí právě prostředni­
ctvím prepracovávaných vydání se šíří v široké veřejnosti čet­
né mýty..’, meti nimi především ten největší a nejrozšířenější, 
který degraduje našeho hrdinu na pouhého ztroskotance na ostro­
vě. "

V tomto protestujícím polemickém duchu jsou neseny poslední 
řádky knihy a vše ústí v nezvratné zjištění, že Defoeúv román 
jako celek je dobrodružný cestopis o ''zápasech člověka, který 
potřebuje ke svému životu rozlet“.

Jistě, i tohle je interpretace;vzhledem ke zkoumanému dílu 
ale až příliš obecná-

Naposledy “degradovali( u nás Robinsona režisér Stanislav 
Látal v loutkovém celovečerním filmu Dobrodružství Robinsona 
Crusoa, námořníka z Yorku. Jednoznačná koncentrace na "robin­
sonádu" ústí v pointu - Robinson si v Londýně zřizuje nový 
ostrov - na Temži. Pointa svědčí o humorném ladění celého fil­
mu /není divu, výtvarníkem je Adolf Born/, nejde však v žádném 



prípade o parodii. Humor pouze umožňuje překlenout ty momenty 
příběhu, které by jinak vyžadovaly smrtelnou vážnost a které 
jsou v románě skutečně až metafyzicky vážně pojímány. Vynikají­
cí film je po mém soudu zcela práv duchu literárního díla, ač­
koli kráčí zcela samozřejmě ve stopách již staletého "mylného 
mýtu”•

Oč vlastně B.Hlinkoví šlo? Přimět čtenáře aby přečetli román 
celý, všechny díly? Třetí díl česky nikdy nevyšel, lze se s ním 
seznámit pouze prostřednictvím Hlinkový knížky. Zato první dva 
díly již vyšly několikrát, naposledy ve shora anotovaném vydání 
s krásnými Bornovými ilustracemi, které i zde vnášejí jistý 
jemný /až láskyplný/ humor, vlastnímu textu zcela neznámý.

Začteme-li se, zjistíme, že až do příchodu na ostrov máme 
tendenci přeskakovat stránky a po opuštění ostroha nás příběh 
začíná ^nezadržitelně nudit. Co s tím? K čemu jsou dobré lamen- 
táce a protesty proti upřednostňování fragmentu před celkem? 
Mají vůbec smysl? Nebude HQ±aži± lepší položit si zcela elemen­
tární otázku "proč je již po staletí osud tohoto díla právě ta­
kový jaký je?n, jinými slovy "jaké umělecké a společenské dů­
vody činí potřeba části Robinsona několikanásobně vyšší než je 
potřeba Robinsona - celku?".

Nej jednodušším řešením by byla teze: Trosečnický příběh je 
prostě lépe napsán než ostatní části románu. Nebylo by to nic 
zvláštního - první díly bývají velice často zdařilejší než po­
kračování, zvláště v případech, kdy autor začal o pokračování 
uvažovat až po výrazném úspěchu knihy, která do té doby vůbec w x 
nebyla díl I., ale byla prostě jediným ukončeným opusem /např. 
Tři mušketýři/, což je zřejmě i případ Defoeův. Tradiční pří­
stup /či jak říká B.Hlinka "mýtus"/ však často abstrahuje i od 
většiny netrosečnických částí dílu prvního. Jsou snad i ty "hůře 
napsány“? Možné by to jistě bylo a jak v literatuře, tak i v 
jiných druzíchuumění /především v hudbě/ by bylo možno doložit 
řadu případů, kdy jako výrazná umělecká hodnota funguje pouze 
fragment díla a kdy tento fragment je zcela záměrně "nabízen 
konzumentům" právě jako fragment.

Literárně estetická analýza by ale pravděpodobně ukázala, že 
umělecká úroveň prvních dvou dílů Robinsona je i podstatě vy­
rovnaná. Není zde pro ni místo a především - její výsledky jsou 
v našem případě zcela irelevantní a to z prostého důvodu: Místo 
a význam Robinsona v naší kultuře je mnohem víc dán nesčetnými 
úpravami a inspiracemi, jak o nich mluví i Hlinková kniha, než
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příběhem v podání originálním. Čtenáře, publikum /a tedy 
společnost/ vzrušuje poléta nikoli Defoeův Robinson Crusoe 
talc, jak je autenticky napsán, nýbrž pouze s y ž e t 
jeho trosečnického příběhu!

Defoe nebyl pouze spisovatelem. Byl to muž mnoha povolání 
a z dnešního pohledu se jeví především jako publicista, sna­
žící se maximálně ovlivňovat společnost, ve které žije. Byl 
originálním myslitelem, filosofem a moralistou, což zřejmě 
souvisí i s jeho teologickým vzděláním a původně proponovaným 
kněžským povoláním. Jistě nešlo o básníka nebo autora nevšed­
ního slovesného mistrovství, kontemplatívne so nořícího do 
tajů lidského nitra. Byl ale nesmírně aktivním /až hyperaktiv- 
ním/ člověkem, literátem držícím příslovečný prst na pulzují­
cím zápěstí tehdejšího světa - totiž v Anglii.

Pro pochopení zvláštních, v dějinách literatury zcela oje­
dinělých osudů jednoho z literárních opusů tohoto muže, osudů 
románu Robinson Crusoe, je myslím nutno položit si otázku, 
proč byl napsán právě v Anglii a proč právě počátkem 18. sto­
letí. Anglie té doby má již za sebou klasický feudalismus, má 
za sebou renesanci a do značné míry i baroko, stojí na prahu 
osvícenství. Má za sebou více než sto let náboženských bojů, 
ze kterých sice vyšla jedna církev jako vítězná /státní/, ale 
ostatní zůstaly relativně /vzhledem k evropským poměrům/ to­
lerovány. Široké spektrum náboženského myšlení má své protěj­
šky nejenom v pestrosti filosofických koncepcí, ale především 
v pestrosti společnosti, jejíž hierarchií již kapitalismus 
stačil důkladně zamíchat. Prudká akcelerace výroby /spojená 
s postupující dělbou práce/ dokazuje - oproti předchozím sta­
letím - opravdu významné úspěchy lidstva na cestě k ovládnutí 
přírody, naivní osvícenský optimismus je na obzoru. Člověk se 
stává svobodnějším, ale zároveň i nejistějším. Oproti dřívěj­
šku je manipulován společenskými mechanismy, které mu zdaleka 
nejsou zřejmé a navíc jsou samy v pohybu. Hic není jisté. Bo­
hem počínaje a prací, to jest obživou a seberealizací konče. 
A tu přichází Defoe s geniálním nápadem» vyjme jednoho oby­
čejného, průměrného, ale již moderního /téměř dnešního/ člo­
věka ze shora popsaného světa a vrime jej do světa "prvotního", 
do světa "čerstvě stvořeného".

Robinson je zcela evidentně běžný mladý muž své doby, se 
kterým se každý čtenář* mohl /a dodnes může/ snadno ztotožnit.
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Jistě, je čilý, podnikavý, šikovný a odvážný, ale všechny 
tyto vlastnosti nepřesahují normál, nečiní z něho výjimeč­
ného jedince či dokonce hrdinu. Většině čtenářů asi i ní 
potíže představit si sama sebe - v příslušném veku - na jeho 
místě.

Jako průměrný člověk své společnosti je Robinson vybaven 
i průměrnými vědomostmi a dovednostmi své doby / na rozdíl 
třeba od *oíaniducha" ing. Smiths z Vernova Tajuplného ostro­
va/ a dokonce i průměrnou technologií - nářadí, materiály, 
suroviny, oděvy, semena rostlin a pod. Tak reprezentuje vůči 
přírodě svou společnost /a svýn způsobem lidstvo vůbec/ jako 
celek.

Ha rozdíl od společnosti však Robinson necelí přírodě jako 
kolektiv, tým specialistů, ale jako, chtě^ nechtěj, 1'uomo 
universale, všestranný člověk. V tom smyslu je trosečnický 
příběh Robinsona ódou na obecně tvořivé schopnosti člověka, 
na možnosti jeho rozumu, vůle, píle a vytrvalosti. Z jedince, 
vyvrženého na pustý ostrov, odvíjí se znovu a zrychleně celá 
civilizace, ve zkratce se opakuje historický vývoj. Je tedy 
Robinson mimo jiné výrazem hrdosti člověka sama na sebe, vý­
razem jeho životního optimismu.

Rekonstrukce civilizace v izolaci od lidské společnosti, to 
je jeden ze základních, ‘'archetypálních" znalců příběhu o Ro­
binsonovi. Tím se vlastně myslí wrobinsoniádaw v nej širšia 
slova smyslu. Je až s podivem, že B. Hlinka, když užívá obratu 
»»vlastní robinsoniáda" si neuvědomuje »’moudrost jazyka’’ , kte­
rý oddělil trosečnický příběh od okolního dobrodružně exotic­
kého cestopisu. Základy nesmrtelnosti Robinsona a podstata 
geniality jeho tvůrce spočívají právě ve vytvoření určité mo­
delové lidské situace a ve vytvoření racionálního, věrohodné- - 
ho, to jest pravděpodobného schematu jejího řešení.

Tento model byl později nesčetněkrát využit, s větším či 
menším úspěchem. Jen u Věrna známe kromě již uvedeného Taju­
plného ostrova též knihy Dva roky prázdnin a Dva robinsoni.

Defoeův hrdina však neprožívá pouze »»robinsoniádu»’ - těch 
je v literatuře na tucty. Prožívá též zvláštní, neúmyslnou, 
nechtěnou samotu, což jo charakteristika, která většině ro- 
binsoniád chybí. A navíc - prožívá ji neuvěřitelně dlouho - 
až do příchodu Pátka, tj. 24 let. Habízejí se otázky; jak 



může člověk tak dlouhou samotu vydržet a proč autor z.noPravdě­
podobnil svůj příběh enormní délkou této samoty? Hmotnou civi­
lizaci vytvořil přece Robinson již během prvních lot a žádnou 
“nadstavbu” typu umělecké tvorby kromě občasného psaní deníku 
neprovozoval /navíc mu záhy dosel inkoust» který se mu pak ne­
podařilo vyrobit ani nahradit/.

Zde je třeba se vrátit k Hlinkovú digestu a povšimnout si, 
co všechno škrtal. V zásade lze říci, že se především snažil 
škrtat vše syžetově nepodstatné. Do vynechávaného pak bohužel 
zařadil bezezbytku vše transcendentní v Robinsonově životě, 
neponechal jedinou zmínku o víře, náboženství, Bohu či ^ibli, 
ačkoli text je těmito místy přímo prosycen. Proč takto postu­
poval, ví jistě nejlépe on sám, my si však musíme položit o- 
tázku, zda se právě Defoeův Robinson může bez Boha obejít, je­
li bez něj možný. A i při zběžném čtení robinso.niády jako cel­
ku - od příchodu na ostrov až po jeho opuštění - vidíme na 
první pohled, že to možné není, že bez transcendentního přesa­
hu ztrácí právě tento Robinson do značné míry smysl.

Defoe se nám náhle jeví jako nejenom “přeosvícenec”, racionali­
sta a praktický myslitel, ale též jako náboženský horlitel a 
moralista. Hej enom práce, ale i dialog s Bohem je garantem Ro­
binsonovy lidské existence. Dialog zprvu intuitivní, živelný, 
až později posilovaný četbou bible. Klíčová je tu po mém soudu 
scéna, ve které se Bůh a práce symbolicky setkávají. Je to zá­
roveň poprvé, co se vážná myšlenka na Boha v knize objevuje - 
aby až do konce nikdy nezmizela. Po půlročním pobytu na ostrově 
popisuje Robinson chvíli, ve které stanul nad místem, na němž 
před časem vysypal drí z prázdného pytle od obilí a kde nyní 
nalezl několik vzrostlých klasů:

“Ani nevylíčím radostné rozechvění, s kterým jsem uvítal 
tánto objev. Neměl jsem posud žádné jaáboženské přesvědčení, 
třebas tu a tam uvízlo mi v hlavě několik náboženských po­
znatků. Všechno, co mě v životě potkalo, stalo se podle mé­
ho, pouhou náhodou, nebo prostě tak, jak Pán Bůh dal. Ne­
ro z jímal jsem nikdy o záměrech Prozřetelnosti ani o záko­
nech, kterými vládne světem. Ale když jsem spatřil ječné 
klasy, vyrůstající zde, v půdě pro obilí nepříznivé ....”

Od této chvíle žije Robinson intenzívním náboženským životem. 
Nekoná sice žádné obřady a otázka vyznání vůbec nepřijde na 
pořad, ale v častých kontemplacích je víra a dialog s Bohem 
korektivem všech jeho Sinů a kompasem jeho morálky.

Zamlčování či pomíjení této stránky Robinsona je neúnosná de­
formace. Robinson není pouhým kratochvilným příběhem. Jeho svě­
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tový úspěch spočívá v ton, že je zábavnou moralitou. Tolikrát 
exploatovaný syžet obsahuje velice vyváženě dobrodružnou zá­
bavnost a výchovné tendence. Vždyí právě proto existuje tolik 
ťíprav pro děti.

Robinsona můžeme tedy také charakterizovat jako svéráznou 
utopii , jako příběh jedince, který ve ztížených podmín­
kách osamocení vychoval sám sebe ve skutečného člověka, tj. 
člověka se svědomím, člověka dobrého, svým způsobem ideálního. 
Ve smyslu utopie pokračuje i další vývoj příběhu, kdy je ostrov 
postupně zabydlován dalšími lidmi, kteří rovněž spějí od počá­
teční lhostejnosti, hříšnosti a někdy i krajního zla /jsou zde 
i vyslovení zločinci/ k vzájemné snášenlivosti, toleranci 
/soužití různých vyznání/, harmonii, prostě k dobru.

+ + +

Pokusil jsem se ukázat, proč již více než 200 let zajímá 
čtenáře Defoeova díla téměř výhradně jen "robinsoniáda”. my­
slím, že nemá smysl naříkat nad tímto "mýtem" a že je naopak 
možno s dobrým svědomím ponechat ostatek v hájemství histori­
ků amglické literatury. Dobrodružných cestopisů jsou stovky 
a desítky z nich jsou lépe napsány než fiktivně cestopisné 
pasáže Robinsona Crusoea, nemluvě o vesměs vyšší noetické 
hodnotě.

Vlastní trosečnický příběh je ovšem nesmrtelný, protože je 
všeplatným obrazem osudu moderního člověka. V dialektickém 
pohledu ukazuje jeho univerzální schopnosti jakožto individua, 
ale zároveň v protikladu /jakoby v negativním obraze/ ukazuje 
jeho závislost na ostatních, na společnosti, ukazuje krajní 
obtížnost osamocené existence.

Robinson ale ukazuje i vyšší smysl lidského bytí. Osud hrdi­
nův se zdaleka nevyčerpáva zajištěním existenčního minima. Je­
ho život je zcela naplněn až jako život mravný, život dobrý. 
Tato moralita je v díle integrálně obsažena do té míry obecně, 
že není rozhodující, je-li čtenář věřící, nevěřící či ateista.

Robinson není cestopisem, ani reálným /autor popisované kra­
je nikdy nenavštívil/ ani imaginárním / text se nijak zvláší 
nesnaží být na úrovni dobových přírodovědných znalostí/. Jak 
na to Defoe ve třetím díle výslovně upozorňuje, jde o a 1 e - 
go o r i i . Tuto interpretaci Hlinka sice popíi'á, ale nevy­
vrací, protože argumentace Defoeovým skutečným charakterem - 
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oportunifinnem, ziětností - se samotného díla prostě netýká, 
je “o něčem jiném* • Ano, i dneánímu čtenáři je Robinson 
Crusoe obrazem cesty, ale je to cesta introspektívni, cesta 
lidským nitrem, cesta “obyčejného člověka“ od stavu “pří­
rodního nevědomí“, ne-sebe-vědomí jakožto člověka , 
k ideálně harmonickému, utopicky dokonalému vztahu s příro­
dou, svědomím /Bohem/ i ostatními lidmi.

Petr Pavlovský
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TAK TEDY ZASE VÁNOČNĚ

Člověk je bytost, která se táže. A jeho otázkám není konec. 
Kupodivu, žádná hotová intelektuální konstrukce nedovede proud 
tázání zastavit. Člověk je totiž otázkou sám. Je totiž bytostí 
otevřenou. Není definitivně zformován. Vždy může jít dál. Nebo 
výš? Nebo hlouběji? Vždy dál, než kde právě stojí. Je vždy na 
cestě. Existovat v dějinách patří k jeho podstatě. Má toho za 
sebou stále víc. Batoh vlastních dějin, který vleče na zádech, 
je stále objemnější. A těžší. Člověk je čím dál tím starší. A 
přece - jakoby toho měl stále více před sebou než za sebou. 
Stále více se toho zdá být nedořešeno, otevřeno. S'ále jakoby 
bylo více nej sáného.

Člověk se stále táže. Ale na co? Lze snad říci, že se táže 
na člověka. Ano, otázka kdo jsme, odkud přicházíme a kam jde­
me, nás rozesmává. Vidíme za ní švídly ideologických šarlatá­
nů. Ale není všechno tázání po tajemstvích hmoty, vesmíru, ži­
vota, všechno hledání a vymýšlení spravedlivých modelů společ­
nosti, všelijaké freudovské a jungovské pitvání psýché právě 
zakuklenou podobou této legrační trojotázky? ( ;

Tážeme se na člověka a hledáme člověka. Proč ho hledáme?Ne- 
me dost příležitostí užít si lidí ve vagonech metra kolem 
čtvrté odpoledne nebo v předvánočních frontách? Proč se ptáme 
na člověka, když máme kolikrát plné zuby sami sebe? Ne, žádný 
z těch, které potkáváme a míjíme dnes a denně, ba žádný z těci^ 
které jsme laskavě zahrnuli do okruhu těch, co patří k ne<.šemu 
životu a - ano, přiznejme si to - ani my sami nejsme ten 
člověk. Ten člověk, na kterého se ptáme a ten člověk, kterého 
hledáme ve všem tázání.

Je někde a nějak ten člověk? Existuje někde a nějakým způ­
sobem onen člověk, na kterého se ptáme ve všech otázkách? Je 
někde ten člověk, otázkou na nějž jsme my sami se svou dejin­
ností a otevřeností? Je vůbec někde a nějak člověk povýtce?

Napadá nás, jestli ten člověk není někde v budoucnosti. Ne­
ní -li naší vlastní budoucností. Ano, člověk jako sen, jako 
projekt, jako důvod, proč /někdy.../ bádáme, čteme a píšeme 
místo abychom /jen.../ jedli, pili a spali. Člověk jako ten,ke 
kterému směřujeme, když /a to si nezastírejme/ nastavujeme Ibi 
ranám, které mohou přijít, místo abychom tupě a pokorně zírali 
do bedny, zvedali na povel pravice, hrčili se směrem nahoru a 
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šlapali směrem dolů. Ano, ale není ten člověk-budoucnost tak 
trochu moloch, který požírá přítomné enerace ve prospěch 
příštích, které budou požírány molochy svých utopií ve pro­
spěch těch přespříštích? A zase otázka.

A tak nás někdy napadá hledat v minulosti. Není onen "člo­
věk jakožto takový" orientální mudrc, který blaženě splynul 
s univerzem a vyzařuje dokonalý mír na lidi a celé tvorstvo? 
Není to onen sokratovský a platónský "kalos kai agathon"?Ne- 
ní to stoický "apathik", člověk bez chorobných vášní, který 
nezkaleným rozumem a oproštěným duchem nazírá na vše a žije 
všední, reálnou spravedlností na každý den? Není to snarlpře- 
ce rousseauovský "přirozený člověk" nespoutaný konvencemi ni 
voltairovsko-montaignovský věčný buřič a bojovník za svobo­
du? Není to renesanční "ummo universale"? Není to/snad nako­
nec opravdu/ osvícenský hledač a budovatel racionálního řádu 
v poznání i sociální praxi? A možná, že je to z každého kou­
sek nebo všichni dohromady, -le jak je dát dohromady a jak 
tu syntézu pominulého uchopit a souhrn neskutečného uskuteč­
nit? že by zase jedna otázka bez definitivní odpovědi?

Ano, nějak ten člověk, ten, o kterého jde, je z budouc­
nosti. Přichází totiž jako někdo, kdo tady opravdu ještě ne­
ní. Je také tak trochu v minulosti: ne jako něco, co defini­
tivně odplynulo. Spíš jako něco, co trvá, byť nepřítomné«Ale 
co bychom si zastírali, jde o přítomnost. Ne, pravda, o ten 
prchavý okamžik, který vymezují vědečtí psychologové asi os­
mi vteřinami /pardon, sekundami/. Jde o přítomnost, která 
objímá minulost a dává jí žít nyní a zde. 0 přítomnost, kte­
rá žije z budoucnosti, z budoucnosti, která není neskutečná, 
nýbrž se vlamuje do přítomnosti všude, kde se děje něco ne­
obvyklé a skutečně nové.

Naše tázání, tázání, kterým - tvrdím znovu - jsme my sa­
mi, je tázání na takto přítomného. Na člověka, který je pří­
tomnou minulostí a neutopickou /a proto "nemolochovskou"/ 
budoucností vstupujícím denně do přítomnosti, kdekoli jí to 
dovolíme. Odpovědí na otázku našich životů je právě takový 
člověk. Právě tento člověk. Člověk, jehož story naoko skon­
čila a skončila velkým debaklem. A který přesto, že ho za­
zdili velkým balvanem, nepřestává provokovat klidné, mocné, 
bohaté a spokojené. Člověk, který - ač ho taky totálně odrov 
nali - nepřestává vyvolávat nové otázky právě tam, kde se 
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zrovna došlo k nějaké definitivní odpovědi. A který, ač zavírá­
me - jedni se vztekem, že jsou vyrušováni, jiní s tolerantním, 
omluvným úsměvem - dveře, nic nedbá a přesto přichází. A je po­
řád nějak tady. Jako otázka, ale i jako odpověd. A kupodivu 
přichází odjinud, než kam odešel, přichází z budoucnosti. J e 
budoucností.

A tak tedy, odpověd tady přece jenom je? Budí to tak trochu 
nedůvěru. A zklamání. To už nemáme právo se dál tázat, když od­
pověď byla dána, přichází a je tady? Tak jsme si zvykli na tá­
zání, tak jsme se s ním ztotožnili, že eventuelním nalezením 
odpovědi jakobychom smysl svého počínání ztratili, místo aby­
chom jej nalezli. Kdyby tedy ten, který nedává odpověd 
/natož aby ji dávali ti, kdo o něm, s prominutím profesionálně, 
povídají/, který ale odpovědí j e, byl odpovědí, která zakalu­
je tázání, hledání, putování, který by nás, otevřené bytosti,u- 
zavíral, se kterým bychom byli brzo hotovi, nebyl by to on. To 
by nebyl člověk, na kterého se tážeme všemi otázkami, na které­
ho se tážeme všemi bolestmi a radostmi, na kterého se tážeme 
tím, že jsme.

Přijmeme-li tohoto člověka jako člověka skrytého v naší o- 
tázce, otázky nekončí. Ano, přiznám se, bude jich možná jeste 
víc, a třeba radikálnějších a palčivějších. Ale budou to už o- 
tázky na “to”, ’’něco”, ”ono”, na veliké X. Už to nebudou otázky 
na otázky po otázkách. Bude to právě tázání po něm. Bude to hle­
dání a nekončící nalézání jej. Bude to putování k němu, bude to 
bezedné ponořování do něj. Bude to cesta, na kterou zdaleka ne­
vystačí nějakých těch třicet či čtyřicet let, které nám /když 
to dobře dopadne/ zbývá. Bude to cesta, na kterou neoude stačit 
celá věčnost. Bude to ale přece jen tázání po smyslu, který je, 
bude to hledání, které bude vždy znovu nalézat a vždy něco to­
tálně nové, bude to nalézání neuvěřitelné radosti tak odlišné 
oč kdejakého štístka. Bude to cesta k cíli, který bude Čím dál 
tím blíž, a přece nikdy nedojdeme na sám konec.

Tenhle člověk tady prostě j e. Narodí se před nějakými těmi 
devatenácti sty osmdesáti třema léty a o tři desítiletí později 
byl pověšen. Ale jako ten, který se narodil a umřel, je defini­
tivně odbyt. Jako pouhá budoucnost by mohl být jednou z molo- 
chovských utopií, které jsou o to krutější, oč jsou ideálnější. 
Nakonec má smysl jen jako přítomný» Jen, xdyž mu otevřeš bránu 
do sebe. Když poznáš, že je to opravdu on, kdo klepe na tvé 



dveře. On dokáže tvůj život proměnit cd základu. Ze ho tak 
mnozí reprezentovali a reprezentují tak prabídně? Ano, ale 
nic ti nebrání otevřít se mu dokořán ještě víc a doznat 
sám na sobě, že on je nejen ideál ale i reálná moc. hoc 
skutečné proměny, obnovy, nového narození.

Svátky narození tohoto člověka letos oslavíš nejlépe, 
když mu dovolíš, aby se narodil v tobě;

Jen jsi-li Marií a bůh je v tobě zrozen 
smíš doufat, že jsi jím už navždy vysvobozen.

Když Boha svátého chceš jako Otce znát, 
dřív jeho dítětem se, bratře, musíš stát!

Nic nechci mít a znát a vlastnit, umět, moci; 
chci jenom dítětem být věčně ve svém Otci.

Nu, po kom naříkáš, jsem já to, drahé dítě?
Jen vzhlédni, jsem to já, ten, po kom toužíš skrytě.

I tečí se narodí to věčné v Božím slovu.
Kde? V tobě ztraceném, jenž chceš se najít znovu.

/Ze sbírky”Poutník cherubínský” od Angela Si­
lesia /1624-1677/, přel. Miroslav Matouš, lí­
ni taria Praha, 1981/

-iš-
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DISKUSNÍ GLOSA PRO BRATRA PAVLA
motto: Sověstsvojej bolju 

stanovit zadači. Smyslom razuma jest iska£ dorogu. 
Rozum robotajuščij toíko na sebja, toíko día "rozum­
ných” celjej, robotajet v cholostuju

A. a B. Strugačtí

Milý Pavle I
Organizace voleb s řízeným výsledkem je značně ná­

ročná a nesubtilní záležitost, a to i ve své zatím nejraodor- 
nější podobě /volby nového typu, vyvinuté koncem 20. let 
v Itálii a později převzaté v Německu i jinde/ a je prakticky 
nemožné provádět ji utajeně.

Na druhé straně i pojem tzv. svobodných /v třídně buržoazním, 
nepravdivém slova smyslu/ voleb je snadno vymezitelný a tyto 
volby není těžké odhalit. Především je nutné, aby byla připuš­
těna účast všech politických stran, které ve své činnosti 
/!, dokonce ani ne ve svých programech/ neporušují platné zá­
kony včetně platných pravidel pro měnění těchto zákonů. Z to­
hoto hlediska třeba volby v NSR /na rozdíl např. od voleb 
v Británii/ nejsou "svobodné", protože tam byla zakázána 
činnost NSDAP a po několikaletém procesu i komunistické stra­
ny Německa. Nesvobodě západonemeckých voleb nepřipisují ov­
šem komentátoři obvykle příliš velký význam, protože zmíně­
né zákazy není těžké obejít. Přívrženci NSDAP prostě založi­
li stranu NDP a němečtí komunisté založili namísto KSN stra­
nu novou, nazvanou NKS /Německá komunistická strana/. Pokus 
o nový /asi zase několikaletý a kdoví zda úspěšný/ procc« 
proti této nové straně již žádná další německá vláda nepod­
nikla.

Podstatné zde je mimo jiné to, že legální strany nevznikají 
tím, že je někdo povolí, nýbrž že někdo oznámí jejich založe­
ní /to je podstata buržoazního tzv. spolčovacího práva/.

Další vlastnosti tzv. svobodných voleb. Kandidovat může 
kterýkoli občan včetně těch, kteří se v daném okamžiku nachá­
zejí z jakýchkoli důvodů ve vězení /viz zvolení do parlamen­
tu teroristů IRA usvědčených z účasti na úspěšných atentátech 
a samozřejmé včetně "emigrantů" - přesně vzbto pojem emigranta 
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není ani právně definován. Dlouhodobý či krátkodobý pobyt 
v zahraničí je občanským právem a nemůže být pokládán za 
trestní prečin/. Dále musí platit, že jednotlivci a skupiny 
se mohou shromažďovat v bytech, v pronajatých místnostech, 
pronajatých či veřejně přístupných prostorách /v stadiónech, 
na loukách/. Zařazení do kandidátních listin záleží pouze 
na splnění kvantitativního ukazatele /sesbírání dostatečného 
množství podpisů/. Skupiny zařazené do kandidátských listin 
mají nárok na zástupce ve volebních komisích, státní televi- 
ziatd. Různé mimořádné stavy a zadržování osob z politických 
důvodů bývají zpravidla na dobu předvolební kampaně zrušeny. 
Viz volby r, 1977 v Indii po dlouholetém mimořádném stavu, 
které také naivní Indíra ke svému velikému překvapení totál­
ně projela. /Od té doby se úzkostlivě vyhýbá kupodivu nikoliv 
svobodným volbám, ale výjimečnému stavu/.

Milý Pavle,
asi by nemělo smysl dále se zabývat různými pod­

robnostmi. Fakt je ten, že ve skutečnosti nevládnou velké 
pedhebneetmi pochybnosti o charakteru jednotlivých voleb. 
Ani Rudé právo netvrdí, že by volby v NSR, Franci, USA, 
Británii, Itálii, Španělsku, Potrugalsku či Japonsku nebyly 
v buržoazním slova smyslu sovobodné, i když samozřejmě je 
schopno uvést mnoho prostředků, jimiž byli voliči dezo­
rientováni a zmanipulováni, takže hlasovali vlastně proti 
svým zájmům. Sndano jsou též odhalitelné různé polosvobodné 
typy voleb. Ani Ronald Reagan se nikdy neodvážil tvrdit, 
že volby v netotalitních polodiktaturách typu Jižní Koreje, 
Filipin či Turecka byly svobodné, i když na druhé straně ne­
byly ani zcela režírované. /To se ostatně pozná i podle 
výsledků/. Naproti tomu volby pořádané v Salvadoru v podmin- 
kách partyzánské xiááválky vládou sociálního demokrata 
Napoleona Duarteho /která nastoupila po svržení Romerovy 
diktatury/ působily dost věrohodně. Také je nevyhrál Usa 
podporovaný Duarte, nýbrž jakási konzervativní koalice 
/stavící se například proti americkými experty navrhované 
zemědělské reformě/. Ta tam vládne v současnosti.
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Pokud se týče Grenady: 1/ Reagan má kongresem povolen pobyt 
na Grenadě asi do 20.12,1983.

2/ 25.11. bylo na konferenci Gomiaon- 
wealthu v indickém městě Goa schváleno vyslání jednotek jede­
nácti států společenství /jehož většina členů americkou akci 
neschvalovala/ na Grenadu.

3/ Guvernér Scoon, který bude na ja­
ré příštího roku volby pořádat, byl guvernérem i za Bishopa, 
nebyl tedy dosazen Reaganem a v době konání voleb nebude již 
mít k disposici americkou armádu.

4/ Pokud by chtěl volby "zrežíroval", 
musil by si zajistit spolupráci jednotek ze států Gommon- 
wealthu, států, které zdaleka nemají všechny stejné politic­
ké zaměření, což mi připadá dost obtížné.

Je těžké prorokovat, jak se s organizací voleb Scoon vypo­
řádá. Nedovedu si ale vůbec představit, jak by mohl volby 
zmanipulovat Reagan a nedovedu si také vůbec představit, jak 
by je mohl zmanipulovat kdokoliv tak, aby přitom působily 
buržoázne svobodným dojmem, /PS: Bylo by tvé rozhořčení vět­
ší v hypotetickém případě, že by Reagan po krátké přestávce 
přestřelce s oddíly lidových milicí a s několika sty bul­
harských poradců, okupoval naši vlast?

K debatě o Vietnamu. Nepoznal jsem ve svém životě více jak 
pět Vietnamců a z toho pouze se dvěma jsem měl příležitost 
vést podrobnější a dlouhodobější diskuse. Politická kultura 
těch dvou mi připadala podstatně vyšší nežli by odpovídala 
obvyklému českému průměru, Z toho ovšem nelze dělat žádné 
závěry a není to ani podstatné. Můj názor na Vietnam by se 
nezměnil ani kdyby všichni Vietnamci byli na úrovni papuáns­
kych obyvatel ještě neobjevených vesnic ve vnitrozemí PNG. 
/PAPUA NIUGINI - anglicky Papua Ne* Guinea/.

Svět se v posledních 500-tech letech drasticky zmenšil 
/a zmenšuje se stále rychleji/. Jeho budoucí charakter budou 
podle mého názoru určovat stále více taková společenská hnu­
tí, která /podobně jako křesťanství, islám, buddhismus nebo 
marx-leninismus/ považují za objekt své činnosti minimálně 
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lidstvo jako celek, tj. zjednodušeně řečeno, která mají in­
ternacionální charakter. Naopak hnutí zatížená etnicko-na- 
cionalistickým, státně nacionalistickým či nacistickým ego- 
ismem, hnutí, kterým pouze některé státy, oblasti či náro­
dy stojí za námahu a jiné nikoliv, nemají, podle mého názo­
ru, velkou šanci. A i kdyby šanci neměly, stejně sraly /tedy 
milý -ksí-, tohle by -ro- nikdy nenapsal, pozn. písaře jc/ 
by mě. Výběr společenského nebo, speciálněji, politického 
postoje není pouze otázkou racionální, pragmatické úvahy. 
Je také otázkou citové volby /z těchto důvodů jsem za motto 
tohoto příspěvku zvolil uvedený citát z bratří Strugackých/.

Dívám-li se na problém jižního Vietnamu z internacionalis- 
tických pozic, nemůže pro mě být méně důležitý než napřQ 
problém jižních Cech. Solidarita s Vietnamci mého smýšlení 
pro mě naopak musí být daleko důležitější nežli např. soli­
darita se státně-nacionálistickým polomarxistou1/, neúspěš­

ným likvidátorem Charty, Petrem Pithartem, který by mě chtěl 
nacpať'na jednu loá" nejenom se sebou, ale dokonce i s orga­
nizací, z níž byl vystoupen, a to pouze na základě stejné 
státní příslušnosti.

1/ Polomarxista - Konfiskační a znárodňovací mánie plus 
zákaz antisocialistické /v tomto smyslu/ 
opozice: ano. Internacionalismus: ne. 
/V podstatě Stalinův "socialismus v jed­
né zemi", ale bez nadbytečných -l- 
represálií/.

-ksí-
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DALŠÍ OBDOBÍ SOCIETAS

V úterý 18.října se vypravila další část do Malostran­
ské besedy na již zmiňovanou Kuchyň Ivana Vyskočila s Přemy­
slem Rutem.

Shakespearova Bouře jako agenturní inscenace Jana Kačera 
s herci různých divadel byla námi navštívena 9. a 21 .října. 
Já jsem ji viděl už v předminulé sezóně a zanechala ve mně 
velmi dobrý- dojem.

V neděli 23.10. podnikla trojice Stella, Ivan, Vašek 
výlet do Hořína s barokním zámečkem a přilehlou oborou a na 
Mělník s galerií a zámeckou vinárnou. Byla to letos již 
čtvrtá societární výprava na Mělnicko /viz Stellin básnický 
Mělník IV v minulém svazku/.

155./131ořádný/ salon pořádala Ivanka v sobotu 29.10. 
Zabývali jsme se hodnocením druhé části červnových Act a 
části Aestiv. Zápisu se po řadě omlouvavších a zmimořádňují- 
cích se členů ujal obětavě Ivan. Poté byly několika láhvemi 
sektu a dortem oslaveny kulaté narozeniny Evy.

Na další inscenaci Nedivadla Ivana Vyskočila Krtiny ve 
Hbřbvích jsme zavítali do smíchovského Futura v neděli 30.10. 
Autor nám spolu s Vlastou Špicnerovou a svou dcerou Markétou 
předvedl asi polovinu původně pětihodinové hry ze šedesátých 
let, kterou tehdy celou viděli Petr a Mirek.

v pátek 4.listopadu jsme zhlédli v Divadle Jiřího Wolkra 
světově proslulou hru Petera Shaffera Amadeus v podání Studia 
Nové scény Bratislava. Režisérem byl Vladimír Strnisko, 
v hlavních rolích vystoupili Emil Horváth /Salieri/ a 
Milan Knažko /Mozart/. Inscenace byla námi hodnocena jako 
nejlepší v tomto období.

Další salon Leo se konal v pátek 11.11. Nejprve byla 
dohodnocena Aestiva, zápis byl svěřen Břetovi. POsléze jsem 
přednesl Bilanční zprávu o osmé sezóně.

Po tři úterky 15., 22., 29 .listopadu jsme absolvovali 
v Majakovského sále ÚKDŽ cyklus FOK Munclingerovy hovory 
s flétnou a posluchači. Za spolupráce klavíristy Ivana Klán— 
ského, souboru Ars rediviva a kytaristy Karla Raymana nám 
Milan Munclinger přibližoval slovem i ukázkami pozoruhodné 



skladby různých epoch a uváděl je do zajímavých či neobvy­
klých souvislostí. Dovedl tak mistrně rozezvučet struny 
v hlavách posluchačů, že naše sestava vždy ještě po koncertě 
rezonovala při víně.

Představení brněnského amatérského souboru Nepojízdná 
housenka nazvané# Horování jsme viděli v Rubínu, v pátek 
18.11. Vydařená kompozice z básní Josefa Hory, zčásti zhu­
debněných, byla po přestávce dpplněna ukázkami vlastní tvor­
by v oblasti folkové hudby.

157.salon SIE pořádal stálý host Společnosti Pavel. C. 
v pátek 25.listopadu. Pro většinu nové prostředí bylo včetně 
zajištění salonu přijato s upřímným nadšením. Na programu 
bylo hodnocení zářijových a říjnových Act, zapisovala Eva.

Písničkový eintopf Mikiho Jelínka Sladce a moudře za 
spoluúčinkovéní herců Divadla na okraji jsme zhlédli v Rubínu 
v pondělí 28o11o Režisér Zdeněk Potúžil sestavil průřez celé 
151oté tvorby M. Jelínka včetně písní z inscenací jiných diva­
del či z filmu. Osobité podání a povětšinou chytré texty 
učinily z představení působivou a hodnotnou podívanou.

Naše známkovací tabulka vypadá takto;

PP sp Ik mš vs do eí* Hz iš ip ab zk bk
Kuchyň I.V. — — 3 ' —• — — 4 — 4 4 — 4,5
Bouře 2,5 2,5 •— — 4 3,5 — — 3 2,5 3 2,5
Krtiny ve Hb. 4 4,5 — •• 4 5 — — 4 — 3,5 — 4
Amadeus 4,5 4,5 4,51 — 4,5 4,5 5 4 — 4,5 4,5 5 3,5
Horování — — — — 4 — — — — — 3,5 4 4
Sladce a .. . 3,5 — 3 4 4 3-5 — — — — — — 4,5

Sdělení předsedy SIE:
1 . Mimořádnými členy do konce této sezóny /pokud nepožádají 

o zrušení zmmmořádnění/ jsou Zdenka, Břeía, Honza, Ivanka 
a Mirek. Toto mimořádné členství musí každý na začátku 
nové sezóny písemně obnovit, jinak se stává opět členem 
řádným.

2 . Snížení finančních příspěvků, vyplývající z důvodné snížené 
účasti na salonech /mateřství, bydlení daleko od Prahy/ 
je do konce sezóny přiznáno Pavlovi, Libuši, Zdence, Evě 
a Honzovi. V jiném případě je možno být pouze nepravidel­

ným hostem akcí SIE.
-vs-
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ZÁPIS HODNOCENÍ KVĚTNOVÝCH ACT

Asi před dvěma měsíci, kdy ač tělem ne salonu, dlel jsem 
duchem spíše u choti a čerstvě narozeného robátke v porodnici, 
učinil p. předseda tu psychologickou nepředloženo st, že mně 
svěřil zápis hodnocení Act, a já, právě proto, že duchem jinde, 
jsem nedokázal pohotově shledat výmluvné argumenty - a neštěstí 
bylo hotovo. Co zde tedy s měsíčním zpožděním podávám, není jako 
snad někdy jindy literárně vyšperkováno, nýbrž jde o nřetržitý 
záznam metodou “piš, jak slyš", jehož výsledná podoba nedává 
ani mně samému valného smyslu. Spíše,než sám zápis, oceň,las­
kavý čtenáři,disciplinu, s níž neváhám předložit cn^tvcr trk 
problematický a neúplný, jako je tento.

Petr cituje orof. Volka: Je zajímavé, že i v tak mal* ekupinš 
se najdou oba póly křesťanství: intelektuální, částečně mi­
litantní dominikán /iš/ a františkán /pk; pk se dívá zpod 
obočí/.

filaeyt No, on je taky strejchnutej dominikánstvím, a i'-V 7 
Diskuse se stáčí na Írán a Irák, avšak jenom u Íránu je obava 
/jistota/, že nebude nikdy spolupracovat s pokrokovými silami 
světa /Chomejní/.
Petr: K věci!
Vašek: Já mám ještě tři věci!
Petr: Ke květnovým Actům?
Vašek: Ne k Actům, k věci. Vždyť jste předtím mluvili páté přes 

deváté. Příště je salon u Ivanky v sobotu.
Stella: Jsi zmatkář!
Vašek: JTejsem zmatkář! Ježišmarja, eště jsem jednu vše měl. Aha! 

Maršovice! Kdo nezaplatí příště r00,- bude platit pokutu. 
/Vašek střídavě hovoří a večeří./

Ab: Jak jsem byla ve Francii.
Stella:Je to důkladně zpracované, s vysokou informační hodnotou, 

já sama bych to tak přehledně a systvmcticky nezvládla.
Petr: Je to nabité kulturně-oolitickými informacemi.

?///:
Sciascia: Candide.
Petr: Jediné, co mně vadí, je to, 1° ie pokračování. Je 

to hezký, jak postupně bere ty fašisty a komunisty...

hlas: /cen suroviny
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Pp: Nafta ze severního moře.
Petr: To je ten překlad z britského časopisu.
Jiří: Ukázka perfektní operativnosti...
Petr: ...kapitalismu.
Bratr Pavel: Velká Británie je vývozcem nafty, avšak dnes pře­

stává být export neftj' výhodný.
Mirek: Díky naftě má britská ekonomika vyrovnanou platební bilanci. 
Br. Pavel míní, že má CB konstantně pasivní olatební bilanci.
Petr: Příslušná odvětví vědy se dostala na světovou šničku právě 

díky výzkumu, souvisejícímu s naftou.
Br. Pavel: Konec naftové éry je v nedohlednu: zásoby v Saúdské 

Arábii nejsou pouze do r. 2005, se soudilo ■ 'íve; jejich 
množství se podle posledních výzkumů posunulo o desetinnou 
čárku.

Lk: překlad článku o jaderných elektrárnách
Hlasy: Článek se jeví problematicky, je napsán málo informované. 

Tváří se, jako by se u nás o jaderných elektrárnách božně 
mluvilo a psalo.

Mirek: 0 jaderných haváriích se u nás mlčí. Dnes je u nových elek­
tráren jejich nebezpečí nižší: havárie vyběhne do věže, 
ale nemůže ven. To v Jaslovských Bohunicích u prvních re­
aktorů ještě není . Zato se ale zase neví, co si počít 
s noční energií.

Jiří; Na čele s atomovou energií jsou Švédové.
Er. Pavel: Veškeré stavební náklady na elektrárnu v Temelíně 

i s přehradou, která má stoprocentní rezervu,a. s přivaděčem 
vody činí 61 miliard; jde o nejdražší stavební akci.

Petr:,Konec článku mně připadá jako drbárna: neschopnost pojme­
novat věci pravými jmény. Napiš, že jsme se rozbočili nad 
úrovní západních sdělovacích, prostředků.

O
Mš: Zápis hodnocení.
Petr: Slíbil pokračování - a není nicl
Mirek: To je tím, že v tom zbytku rá Petr článek a já o něm nic 

nenapsal./?/

Pk:Krátké naučení o tvrdé a měkké vodě.
Petr; Je to prokleté téma stejně jako barokní iluzionismus.

Je; o neslýchané dostupnosti 
Hlasy: Geniální.

antických papalášů.



petr: Vy se na ta asi nepamatujete.
Stella* jo, jak byli neopatrní.
/Vašek má takový zvyk dávat drobky se zemí cizím lidem na jejich 
talířek. Nevím, proč se nad tím ostatní pozastavují./
petr: Jirka srovnává, jak papaláši tehdy jenom v tóze e dnes 

v obrněných limusinách, a že to tenkrát jaksi bylo víc 
fair. Avšak papaláši byli i tehdy nepřístupní, to jenom 
antický autor idealizované nojal minulost. U Aischyla ne­
jde o popis skutečnosti, ale o umělecké zjednodušení.

Ivan; přesto je to protiklad k dnešní oddělenosti totalitních 
papalášů od lidí.

xsxxxm
Vs: V rozpuku jara.
Konsens: Vašek záslužně podává přehled kročejů nr výročním výletě.

Společnosti jsou různé, ale...
Petr: Čtyři úryvky a nikdo na to nikdy nepřišel, jen BróSa.

Mirek: Našel jsem si pickwickovce a ono to tam není...

Zbytek, stejně jako to, co chybí mezi, se mně rozplývá v nedo­
hlednu, sdružujíc se s představou Ústavu mateřství v Krči.

přibližně zapsal pk
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ZÁPIS HODNOCENÍ AI, JEŽ SE KONALO U BRATRA PAVLA V MĚSÍCI XI.

Mého pozdního příchodu na salon /samozřejmé,že z ro­
dinných důvodů../je využito jako o vykle: než se vzpama­
tuji, p£i zápis hodnocení. Chvíli mi trvá, ne. ježenu psací 
prostředky, zásobím se čajem a výbornými chlebíčky a zatím 
jacísi odpadlíci píši dopisy předsedovi o zmimořádnění a 
jc navrhuje zrněni zaběhlý způsob čtení zápisu. Přečíst 
v ;dy jednu část a v zápětí /dokud to všichni nezapomenou/ 
se danému článku věnovat.

Odsouhlaseno.
Větě! debata nastává až u

Tovaryšstvo,osvícení a pár věcí 
kolem /iš/

Vybírám /nebol ; aa vybranou, mé ■ 
silně nečitelné/: 
iš: odpovím xxx Břélovi dokumentem

obhajoby jezuitů již mám dost, ale...
jc: příklad se šachovnicí t -a a.-w, Ivan - ■ - ....

zovat pohled na jezuity
sp: břéléÝi se zdálo, žs i. c. občas neobjektivní 
pp: lián chce číči druhé stanovisko, nechce vyrovnat zuv zí 
Ik: aby si čtenář závěr udolal sám, aby to nebylo černobílé

Přišla oh.
Svítání Zuluů /lk/

značně zmatená debata nad formální připomínkou Bl ti 
k jedné Leově formulaci /těm ostatním nezbývá než doufat«••/, 
sám lk si už nepamatuje, jak to napsal. Iš provij -e to má 

znít: jenom těm ...
jc: v Kine to spracoval 0. Franci, "kultivovaná atyliata*, bez 

názoru
pp: recense se mu líbila, neuznává historické

s tváří jako historické, ale na historii kaělon«
Ověem /viz Shakespeare/, neví-li vědu nic o dane události, 

4« tak prosím...
pp: např. Adlova o Schubertovi — Smetana byl v té dob-- vu^>ta 

naly - neshoda v dataci
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je + sp: co Mozart /p. Shaffer/, tam to také nepasuje a ne­
vadí to

Ik: když jde o filosofické úvahy, tak manipulace 3 historií 
tak nevadí 
jc: protestuji, Volek nemá pravdu 
host: fakta nejsou vymyšlená, pouze interpretace, 

ta se může různit - my jsme to hráli
pp: Volkovi vadilo: Mozart je pro něj genius a miláček 

a Shafferovo vylíčení Mozarta ho popuzuje 
Autor potřeboval pro nadčasovost ukázat, že Mozart 

žije v bídě ze společens ých důvodů, nikoli kvůli karbanu, 
sp: Munzlinger to líčí jinak 
Hz: důležité je znát míru stylizace, zda přizpůsobení 

historie prospívá věci
sp: Volek není divák pro tuhle hru - zná příliš mnoho 

a má svůj názor. Bylo by dobré s ním pohovořit...
Ik: se diví, že pro Bř. je film nudný, tím se st ví po bok 3 

G. Francia z Kina.
Hz: vrací se k historické věrohodnosti - do jaké míry má 

autor použít v literatuře autobiogr fické prvky - 
důležitá je kvalita díla - viz Zbabělci

pp: jenže, jsou-li historická fakta obecně známá, při jejich 
deformaci klesá noetická hodnota, tím je porušena i 
umělecká hodnota, ale když se jedná o lidi v Kostelci, 

tak to nevadí
Hz: Ale lidi z Kostelce se v tom poznali, a mnohým to 

třeba uškodilo
host: když lit. dílo pracuje se skutečným člověkem, dopouští 

se vždy '’svatokrádeže”, sáhne se na důstojnost 
člověk- , ala už v dobrém nebo špatném. Vždy se objeví 
řada těch, kteří se zobrazení brání. Ale autor si 
musí uvědomovat, zda to stojí za to 

pp: nám by k tomu mohl říci nejvíce jc 
jc: ale já každému jen lichotil 
vs: vrací se k Zuluům: dle recenzí v našem tisku a soukro­

mých ohlasů /Jan Foli/ bych se domníval, že je to tak 

za jedna.
Hz: podle obrázků i roc nze Ik bych na ten film ■ cl a raději 

bych si čet, osobní mě tahle tematika nezajímá



Církevní časopisy /iš/ 
pp kladně kvituje, že to i; doplnil

Bohatší polovina léta /vs/ 
bouřlivý ohlas měla věta, že "Břeía je třeba psát krátce"

lk: nejhlubší myšlenka celé recenze.
ef s na tomto místě omlouvá Brelovi, že ho při Zápisu 
hodnocení opět prodloužila...
jc: před hostem jsem se ze s mých kladných hodnocení potil, 

je to degenere, měla by se zakázat kladná hodnocení

C o Bř. nehodno t il:
Candide
k tomu se vyjdřuje /kdo?/ v XII.
iš: mně se nejvíc líbí o farářích

Ho d n o c e n í Act /ro/
sp litovala ip, že musela přepisovat do noci

LFŠ /lk/
jak z nezajímavého týdne vykřesá! lk tolik nápadů

pp: psal v duchu Vaška, ale z jiného úhlu
jc: krásný postřeh o počtu hodin pana pp v kinu a na tenisovém 

kurtu
sp: napsala jsem parodii na vs, ale nejde to
jc: pardon, že mluvím o sobě - líbil se mi termín: viřího 

tenisový nahrávač Vladimír 0.

Přírůstky archivu/jc/
sp: zájem vzbudil nejasný přírůstek z LD o pp, ani jci 

neví, co na něm je, může se to brát jako Pozvánka 
do archivu

pp: málo
ab: propadliště
jc: KK ne - je toho málo

V y b r á n o
sp: za 3 /osobní ostal ie/ 

nutná představa melodie
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Hodnocení říjnových AI

pp: nenávidím falešnou skromnost /iš nechc číst chvály 
na sebe/ 
necháme po dokončení

Horoskopy /iš/
u Poláků je brožurka k dostání, iš ji nabízí k dispozici 

pp: některé věci neskutečné, snad nás zná 
Ik: myslel to Majewski jako zábavu?
iš: asi jako horoskopy v Ahoji, není to hurnor, ale autor 

stojí nad tím
host: je to neseriózní, když mě dělali opravdový horoskop, 

až me mrazilo
Ik: astrologové neradi určují budoucnost 
pp: děti se nerodí v stejnou vteřinu 

jsou určité doby, kdy se dle astrologů nemůže dítě 
narodit. Uvádí případ astrologa, kterému se narodilo 
dítě právě v oné době. Pak se zjistilo, že dítě nezačalo 
hned dýchat, ale až za chvíli, kdy už to podle astrologie 
bylo možné.
Mne astrolog uhod talent na jazyky, to není pravda 

ef: ale od té doby jsi začal překládat...
pp: předpověděl mi záhadný konec - ztratím se, zmizím. Taky 

budu žít v chudobě a založím čtyři rodiny /lk: já myslel 
že požáry/

menší pauza /jc nás opouští kvůlivá abiturientskemu večírku/

Umění a realita /pp/ 
vs: má praktické aplikace pro nás 
lk: tu Švorcovou jsem viděl před sebou 
is: bylo b^ dobré doporučit dobré věci sovětských autorů 

/často některé věci projdou okolo bez pov. imnutí jen 
pro to, že je to ruské/

iš: Rusové mují několik modelů propagandy do zahraničí 
do r. 68 jinj než tečí /dnes se nám do určité míry 
prezentují jako Zápaďu/Stejn jako my nu Zápu posíláme 
Chytilovou, třebaže pro nás se to nepustí...

lk: Hnízdo ve větru...
sp: Dva podivíni
jc: Tarkovskij. Jeho filmy se v Rusku nehrají, na Z. ano,
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on jezdí na festivaly
ro: Červená kalina
je: Zanussi se zatím do Polska nevrátil, jeho fil^ó 

nehrají, zatímco Wajdův Danton b ží.
Hz: Má volné ruce na tvorbu, ale žije v Paříži
jc: nemá šanci nic natočit, polská tvorba = tragedie» 

ale je zajímavé, že v polském filmovím tisku jsou stále 
pozoruhodné, kritické niukyk články
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ta ohlášená p. uza byle až te3

Podzimně romantic n o /bk/
pp předvádí, jak bk hypnotizovala kapra

iš: vyzývá autorku, aby del do literární tvorby /už mi leze
i do šuplíku, bk/

sp: jednodušší je zrušit most, než chy it kapra
pp: bk mě sugestivně přemlouvala k vracení do špičky p 

přeplavání
pp:"procítěně:"/plantáž rajčat!"/popis keře/
vs: měsíc jsme žili z rajčatkterých mi bk trochu dala
sp: panenská krajina
vs: jak jsi vydedukovala most?
sp: myslela jsem, že když na druhé straně je o.ce /bk: jeden 

dům/, musí k ní vést most

Havel -Mé vzpomínky
pp: Vzpomínky jsou rukopis z archivu muzea

není zmínka o V y b r á n u, ač je velmi kvalitní /od jc/, říká 
sp - geniální překlad

A je hoLovo, je hotovo, je hotovo a je teprve osm hoGin. 
Zbývá mnoho neorganizovaného času za milého pohostinství 
/i alkoholického/.

Na zdar /Národního divadla/ . Nazdar.
/ef/



ZAPIŠ HODNOCENÍ AI A AE 
NA SALONU U LEA II.12.1983

1/ A hrobové se otvírali
Petr p. : Podivuje se velkému nákladu / 50 tis. Výt. / , pro­
hlašuje díle, za kýč ve světě vědy , ideologicky ne zcela "ko- 
šer" na současné poměry . Krátká debata o slovech "košer" a 
"treife".

2/ Naposledy v opeře - La Traviata
Petr p. : Moc se mu to líbilo , hudba je proti ideologii imun­
ní , nikdo nikdy neslyšel o cenzuře hudby .
I3roda , Ivan : Uvádí příklady zákazů hudebních stylů různých 
období .

3/ Namátková sonda do života architekta .
Petr P. : Zoufalá úroveň strojopisu . Podivuje se , že autor 
považuje architekturu za užité umění . Potíže s prosazováním 
a uplatněním díla platí u nás obecně , nejen v architektuře « 
Všeobecná diskuse , zda si u nás může soukromník objednat 
umělecké dílo .
Leo : Lze si např« objednat nafilmování svatby ve Svatce . 
Petr P. : Vrací se k problému komisí, rozhodujících o uměec- 
kých dílech . Komise mají dva čile : 1/ Cenzura a kádrovaní 
lidí , 2/ "Eafioznost , čachry osobního zabarvení . Herec , 
chce-li dělat , t. j. hrát mimo divadlo , pak jedině se sou­
hlasem agentury , bez ohledu na kvalifikaci .
Ivan : Jak je to s ochranou autorských práv v architektuře ? 
Břevas : Běžně se s něčím takovým nikdo nezabývá , Hubáčkův 
případ s Ještědem byl zcela výjimečný . Autorství arch, díla 
nepřináší žádné finanční ani jiné ohodnocení .Navíc je často 
směšováno a zaměňováno s vedoucí úlohou tzv. HIPa ,hlavního 
inženýra projektu .
Petr P. : Architektura je skutečně výrazem společnosti , v je" 
jímž rámci vzniká .
Leo : Nesouhlasí . Vznikají i výjimečné*dobré věci v arch, 
i v mizerné společnosti .
Ivan : A naopak - existují spatné stavby všude . Popisuje doj-" 
my z ohavného sídliště v Záp . Berlíně .
Aeo : kotokov , Kovo - pěkné baráky , ale hyzdí panoráma Prahy
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Iven : Motokov má spotřebu elektřin jako Sušice .
róBa : Proč by zde nemohly vznikat pěkné baráky ? -Jo to i 

otázka materiálu - cihelné zdivo má větší možnosti individuál­
ního řešení oproti panelům • Je to jedna z příčin , proč cihel­
né domy . inulosti nebyly tak fádní .
Leo : Uvádí kladný příklad Zelené Lišky 0
Ivane : Pádnost je způsobena nutností respektovat moduly v pa­
nelové výstavbě .
Leo : Je to též otázka financí : barevnost , osazení do terénu, 
se může uplatnit kladně o
1 lanka : Chválí sídliště , která viděla v Jugoslávii .
'.eo : Nesouhlasí 7 ^e by v totalitním režim nemohla vznikicut 
dobrá architektura .
BroSa : hikdy se "umělecké ' stavby nestavěly pro lič . Vvádí 
příklad hotelu.KSČ v Dejvicích .
Petr P. : f-oporučuje knihu A. Klimenta Nuda v Čechách •

4/ Je ?
Petr P. : Stela napsala ohledně duše VS , ž j lidná a pokojní 
na rozdíl od tvrzení IŠ , že duše nenalezne pokoje ,dokud nespo­
čine v Bohu • 
Brodě : Co kdyby člověku nehrozilo stáří , nemoci ••• 
Ivan ; Potřeba útočiště / v mhu / by byla menší . 
brodě : ndligiozita stoupá.po čtyřicítce .
Ivan : V kostelech bývá asi polovina lidí šedes /či let ,

. .1 : ........... . 1 sto
Brodě : Návštěvnost kostelů a religiozit ní totéž •
Petr P.: Když se v poslední době snaží o filosofický rozbor ně­
jaké divadelní inac .ace , z iska etiky a mravnosti skončí 
u transcendentna . člověk hledá zdůvodnění , proč "zlí dělají 
zlo ” a "dobří dobro ” . Uvádí příklad Amadee v D J t .
Salieriho souboj s Bohem končí nejhoršíi rysi i tel nýt. trestem : 
Salierim jeho přiznání ke zločinu nikdo nevěří »
Petr P. : Uvádí jiný příklad - hru arménského autor .ií kví­
tek . Překladatel zcela vymýtil ze hry veškeré transcendentno. 
Překladem vybízela arménská mytologie z předlohy , která ji uva 
děla ve zřejmou souvislost a biblickými příběhy - např . se sta 
tou babylonské věže • Lze to napravit pouze zrealističóěním po­
stav , jinak to nejde bez idealistické filozofie .
Ivan : Líčí setkání s Arténci v Praze , tázali se na chartu •
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V Gruzii b- lo velké pozdvižení kvůli nové sovětské ústcvé 
která stanoví čive úřední jazyky v Gruzii - ruštinu a gmizín- 
štiau /v uvedeném pořadí / .
Petr P . : Upozornil překladatele Lesního kvítku ne biblické 
pereřely v textu . Překladatel /ředitel divadla v Č . Budějovi­
cích / nevěděl , zde Arméni jsou křestané . Křest*iiství^R je 
v Gruzii od čtvrtého století státním náboženstvím .

5/Situace zralé na konflikt
Petr P. :Války vyvolávají země ,které si se šedou nevědí rady • 
lapř . Argentina , Irák , Irán .

Leo : švédsko neválčí už 170 let .
Ivan ; Rusové je k tomu dokopou .

G Náš rozhovor
Petr P. : Chtěl to otisknout v ČS. loutkáři .
Leo : Četl úvahu 7 z^a nepustit Rusy do Los Angeles na olympi­
ádu « Srovnání s OH v lerlíně 1936 .
brod* : Symbolická gesta v politice mají určitý smysl , 1 ■
jsou projevem slabosti . Je to však lepší než nic .
Vašek : Četl 7 že Rusov' .olali zájezd svých sportovců Co
USA .
Bróda : Diskutuje s Petrem P. o emcterisiaa ve sportu . Konsta­
tují počátek profesionalisuu v atletice .
?ctr .? . : Pouze Sport a J? smí nyní přinášet zpr. 1 tenise 
a to jen v číslech • Jinak se o tenise vůbec nopíše už od nás­
tupu Lendla v JAR •

7/Fr a gmenty 2 Kanady
Broda : Vyslovuje teorii , že na americkém kontinentě vyhynu­

la před I0.0C0 lety velká zviř / trnuti , koně , mastodonti-/ 
r iiení zde proto rovnováha mezi zvířaty a rostlinstvem. • Lesy 
se zdají strašně hus ví .

8Ar pernéi létě
Blanka Kolínová byla přijaté za "latentního Člena” SIE .
Petr P. : Latentní není terminus tcchaikus .
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9/ Rgvéd z
Petr P.: Ptá se Blanky , zda tó má být próza nebo báseň.
Báseňse podle něj liší od prózy tlffl » 2« je psáno v -ich •
Tento názor slyšel ve Viole «
Ivan : Stále existuje forma básně v próze .
Petr P. : Např. Vančura . Básnivostí v próze se myslí zvýšená 
metaforiČnost .
Ivan : Originál "Rgvéda" je v řeči vázané .
Petr- P. : -Je neuvěřitelné , jak je to podobné bibli .

10/Vybráno z poezie
Všeobecná chvála příspěvku , zvláště za uvedení dvou různých 
překladů, básně .
Ivan : Rád by si přečetl sémantický rozoor takové „ásně .

II/ Dokumenty
II a / Statistika
Petr P. : Na Slovensku se vypije stejné množství tvrcLáků jako 
v Čechách , bez ohledu na počet obyvatel .diskuse o značkách 
rumu , konstatován pokles kvality hyslivce .

II b / Dražba posledních z mála
Vašek : překlady mají být nikoli v dokumentoch , ale v "pře­
kladech , nebo v překladech odborné literatury .

Zapsal Bs



VYBRÁNO Z POESIE
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DVA VÁNOČNÍ LÍSTKY 
Robinson Jeffers

2
Hodinku na Štědrý večer 
a znovu na Boží hod 
minulých časů hledej kouzelný sen, 
od přítomnosti odvrácen.
Ač temný je náš den, 
lehce leží sníh na keřích šípkových 
a volek na kolena klekl o půlnoci.

Hodinku, hodinku jen 
od válek a zmatků bučí odvrácen 
k ostrovům starých dob, 
kdy svět byl prostý a veselý sen, 
aspoň jak se nám zdá, 
a lehce ležel sníh na cesraínách zelených 
a statní volei klekali o půlnoci.

César a Herodes se dělili o svět, 
smutek padl na Betlém, 
železná byla říše, krutý čas, 
temný byl první vánoční den, 
temný byl onen den, 
kdy lehce ležel sníh na bobulkách jmelí zemžených 
a volek na kolena padl po půlnoci.

Přeložil Kamil Bednář

/Úryvek z básně velkého pohanského 
básníká podává bez komentáře lh/
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MÉ VZPOMÍNKY

Václav Maria Havel /kniha 1., kapitola 3./

O mých rodičích

Rodiče svým dětem obvykle o svém mládí a seznámení mnoho 

nevypravují. A tak musím se omezit na několik zkazek, dle mého 
soudu také charakteristických pro tehdejší dobu.

V mládí, po smrti svých otců, byli moji rodiče nemajetní. 
Když jsem se však narodil jako syn velkostatkáře vc Zběšičkách 
u Milevska (12. 9. 1897), měli již za sebou část životních osu­
dů, které jim přinesly jisté jmění.

Otec studoval ne české reálce v Ječné ulici (později já 
i můj bratr též), a na české technice obor stavební inženýrství* 
Maje rodinu nemajetnou, musel si přivydělávat kondicemi. Než 
dokončil studium na technice, musel vstoupit do zaměstnání u ob­
ce pražské jako technický úředník. V této době, když mu bylo 23 
let, zemřel mu otec. Z této doby znám událost, která neobvykle 
ovlivnila jeho život. Potřeboval totiž na pohřeb 10G zlatých, 
které namč-1. Od jeho kamaráda se dozvěděl o jednom židovi, který 
se jmenoval buď Schwarz nebo Kohn, který studentům za úrok ně­
kdy půjčoval. Skutečně otci potřebné peníze půjčil.

Otec platil splátky přesně tek jak se dohodli. Potom, když 
byl dluh splacen, objevil se u otce pan Schwarz (Kohn) a po­
vídá:''Vážnosti, poznal jsem jich jako poctivce a proto jim chci 
nabídnout, že jim půjčím, budou-li se chtít osamostatnit." 
A zároveň mu začal dohazovat různé práce.

A tak se stalo, že dostal v roce 1888 zadánu větší práci: 
kanalizaci a dlažbu náměstí v Lomnici nad Popelkou. Odpověděl 
podnikatelskou živnost v pozemních stavbách a stal se tak pod­
nikatelem dlažeb. Hospodařit uměl, práci také rozuměl a vydělal 
si neočekávaně. A dohazovač Schwerz (Kohn) zůstal otci věren 
a stal se tek jeho prvním financiérem.

V té době někdy založil spolu se svým přítelem ing. V.A. 
Křídlem první zimní umělé kluziště v Praze na Primátorském 
ostrově. Zavedli předplatné, nechali udělat luxusní odznaky, 
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přizvali jejich přítele JUDr, a PhDr. Josefa Svatka, aby 
se tam stal jakýmsi "maitre de plaisir". A zdá se, že se 
jim podnik "Harmonie" zdařil. Pražská společnost se tam 
začala scházet. Již se mi několikrát stalo, že někdo z "dří­
ve narozených" mi vyprávěl, že on nebo někdo z jeho rodičů 
chodili v mládí na Harmonii. Jak dlouho existovala, nevin. 
Nemohlo to být však dlouho, něhot bylo rozhodnuto v rámci 
asanace Josefova zrušit i Primátorský ostrov.

lýto počátky otcova podnikání a jeho zaměstnání u obce 
pražské znemožnily, aby dokončil na technice studium II. 
státní zkouškou. Diplom stavebního inženýra však obdržel 
na základě svých staveb až v roce 1917 (viz kap. V.).

Moje matka, jak jsem se již zmínil, jezdila "na vycho­
vání", jak se tehdy říkalo, ke své tetě Amálii Ritschanové, 
později provdané Havlíkové. Bylo to někdy koncem osmdesátých 
let. Matka se nerodile 3.IV. 1869, a když jí teoy bylo 17 
až 20 let, žila povětšině v Praze. Její tetu Amálii tehdy 
navštěvoval JUDr. Josef Havlík, zemský advokát na král. Vi­
nohradech, snad s ní mel poměr, ale nechtěl se ženit. Za­
slíbil se totiž své první lásce, která mu od mládí sloužila. 
JUDr. Havlík byl zámožný pán, skoro šedesátiletý, když mo­
je matka u tety bydlela. Emilku nebo Míli, jak jí tehdy ří­
kali, si velice oblíbil a stal se jejím dobrodincem v jejím 
pozdějším manželství. Zemřel 27. VI. 1890 v Roztokách u Pra­
hy ve věku 61 let na ochrnutí srdce. Hlavní dědičkou učinil 
tetu Amálii, ale velkým věnem, nevím zda 25 nebo 30 tisíci 
zlatými, pamatoval na moji matku, tehdy 21 letou. '1‘eta Amalie 
si pak vzala jeho bratra Jana Ev. Havlíka. Oba jsou uvedeni 
na mém křestním listu co kmotrové. Teta, tehdy ještě pod jmé­
nem Ritschanová, nám po ovdovění přenechala Havlíkovu rodin­
nou hrobku na Vinohradském hřbitově, v arkádě č. 14 kostele 
sv. Václava.

Moje matka se tak stala na tehdejší poměry bohatou ne­
věstou.

Mně, při křtu, mimo jména Václav, bylo dáno po babičce 
Pavelkové jméno marie a po JUDr. Josefovi Havlíkovi a jeho 
bratrovi jména Josef a Jan Ev.

G vzájemném seznámení mých rodičů toho mnoho nevím.
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Dle jejich pozdějších náznaků všek soudím, že se ponejprv 
setkali na plesu v Konviktu nebo na Zofíně. icv, někdy ko­
leni let osmdesátých, uvedla teta Amálie svou schovanku do 
společnosti. Plesy v Konviktu i na Žofíně byly pro českou 
společnost tradiční. Dívky ze společnosti se tam setkávaly 
s vysokoškolskými studenty i s dospělou inteligencí a "do­
brými partiemi", jak se tehdy říkalo mladíkům ze zámožných 
rod in.

Koje matka byla dívka neobyčejně hezká a hned se obje­
vila rada nápadníků. Mezi nimi byl např. JWJr. Antonín 
Schauer, později přední pražský advokát, © ovšem i mladý, 
27 - 28 letý podnikatel dlažeb ing. Vácslav Havel ze staré 
pražské mlynářské rodiny, moje matka přijela jeho žádost 
o schůzku. Jejich schůzky asi nebyly časté. Jednou doprová­
zel můj otec . ili Pavelkovou na Vinohradský hřbitov. Bylo 
to asi krátce po smrti JUDr. Josefa Havlíka. Při této pří­
ležitosti jí asi nabízel sňatek a líčil jí své životní pod­
nikatelské plány. Ona mu tehdy řekla:"^liby se slibují, bláz­
ni se radují." Můj otec tehdy vzal svoji vizitku podnikatele 
dlažeb a napsal na ni tento její výrok. Po smrti mého otce, 
po třicetiletém, manželství, našla moje matka v pokladně na 
poslední vůli a osobních dokladech mého otce, pečlivě srov­
naných, onu vizitku. Svůj slib splnil ve svém životě jistě 
daleko výrazněji, než kdysi sáni mohl očekávat, Tuto vizitku 
pečlivě uchovávám ve svých relikviích.

Odhaduji, že asi do roka po této schůzce bylo v Tišnově 
zmíněná již svatba.

Kde moji rodiče po svatbě bydleli, nevím. (Od p. Kott- 
nauera, přítele mého otce od dětství, vím, že když otec spo­
lu se svým bratrancem arch. Františkem Niklasem dostavěl 
svůj první dům u Krejcárků v Příčné ulici, že se tam mladí 
manželé přestěhovali pravděpodobně z Jámy, kde bydleli kolem 
roku 1895. Když otec dostavěl vlastní dům ve Skořepce, pře­
stěhovali se tam. V sobě narození mého bratra Miloše bydleli 
v novém domě na Zderaze čp. 1947-11.) Po svatbě, asi po třoch 
letech, se jim narodil syn. Dali mu jméno Vácslav, avšak po 
24 hodinách života zemřel. V roce 1897 jsem se pak narodil 



já a po 26 měsících můj bratr aíIoš. Tek tedy vznikla na- 
ř e r oč ins.

Ve své závěti děkoval můj otec jeho Emilce za blažený 
život, který s ní prožil. Jeho závět jsem si po jeho smrti 
opsal clo ’’Památníku’’, který jsem jeko melý kluk dostal od 
Mikuláše, kterého nám obvykle dělala teta láli, jak rodiče 
říkali tetě Havlíkové.

Teta Máli, jak jsem se již dříve zmínil, hrála v živo­
tě mých rodičů významnou roli. Abych si na ni zpřesnil něk­
teré své vzpomínky ranného mládí, požádal jsem jedinou z do­
sud žijících mých tet, Hermínu Františku Piniovou roz. Zin- 
felovou (nar. 9. X. 1892) o některé údaje. Pro rodinu Zin- 
felovBU, berního správce v Boskovicích na Moravě, znamenala 
teta Máli něco podobného jako pro moji matku. ( Hermína mi 
pouky tle informace ve svých 84 letech tak podrobné a prosné, 
že jednak budu dálo z nich něco čerpat, jednak je připojím 
ke svým vzpomínkám jako rodinný materiál. Poslala mi i foto­
grafie a několik dopisů z doby vzniku rodiny mých rodičů.)

Amalie Havlíková (10. VII. 1850 - 1. X. 1922), roz. 
Ritschanová, mladší sestra mé babičky, žila nejprve se svými 
sestrami v Brně, měly bratra Johana, který žil v Uhrách. 
By], nejstarší, ale já jsem nikdy neslyšel o něm vypravovat. 
Rodina Ritschanova prý pocházela z Polska, z panských před­
ků, kteří tam byli povražděni až na Martins z ľlíčanú, který 
jako pětiletý chlapec se zachránil a žil pak v Brně, kde so 
později oženil s Klárou, roz. Stána. Byli to tedy moji pra­
rodiče ze strany mé matky. (V Brně měli obchod. Klára zemře­
la v Boskovicích 11. XI. 1893 ve věku óO lot.)

Teta Máli se v mládí přestěhovala do Prahy, kde se jí 
naskytla možnost výhodně získat prodejní Stánek, v němž sa­
ma prodávala hlavně kuřivo, již tehdy státní monopol. Byla 
prý velmi půvabná. Brzo si jí povšimnul zemský advokát JUDr. 
Josef Havlík, o němž jsem sc již dříve zmínil, a zamiloval 
si ji. Staral se o ni i po stránce hospodářské. Tak jí věno­
val dům na rohu Divadelní a Ostrovní ulice, patřící nyní 
k Národnímu divadlu, a v době, kdy tyto vzpomínky píšu, je 
právě bourán v souvislosti s renovací divadla. Tento dům 
měl pro moji matku zvláštní význam tím, že tam bydlela u své 
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tety v době, kdy se seznámila s mým otcem. Odtud také ji 
častěji doprovázel JUDr. Josef Havlík na žofín na pořáda­
né tam plesy českou společností.

Trochu jsem však vlivem vzpomínek Hermíny zabočil uo 
příbuzenstva mé matky dále, než Jsem chtěl. Avšak také já 
mám živé vzpomínky na tetičku máli Havlíkovou. Chodili 
jsme k ní s Milošem od dětství do Slezské ulice, kde bydle­
la v jednom ze dvou domů, zeleném, který jí odkázal JUDr. 
Havlík. Do mých 25 let nás kluky obvykle v neděli přijímala 
a bohatě hostila ve své kuchyni s výhledem do zahrady, 
měla sice "salon", avšak tem na skříních byly láhve se za­
vařeninami e ovšem i zvláštně zatuchlý vzduch. Do své lož­
nice nás nepouštěla.

Někdy mne můj otec pověřil, abych jí odevzdal splátku 
na půjčku, kterou mu kdysi vypomohla dokončit stavbu domu, 
liašel jsem o tom záznamy v sešitku, které napovídají o přes­
nosti, s jakou můj otec dluh splácel.

Jak je patrno z mých dřívějších zmínek, byla teta mali 
jak pečovatelkou tak dobrodincem ve své širší rodině, cte- 
rala se o vyšší úroveň výchovy dcer svých sester, Hermínu 
dala též vyučit zpěvu. Jako koloratúrni zpěvačka byla Her­
mína pak po nějaký čas členkou Východočeské divadelní spo­
lečnosti spolu s Richardem BaláŠem, kterého dali vyučit zpě­
vu, jak jsem se již zmínil dříve, moji rodiče.

Je pochopitelné, že teta Havlíková byla v rodinách pří­
buzenstva váženou a respektovanou osobou, To, že jim i ma­
teriálně pomáhala, činila asi proto, že ve svém životě po­
mněla obětavost a lásku u JUDr. Havlíka a sama neměla děti.

liůj otec byl člověk čestný, neobyčejně pracovitý, k so­
bě i k své rodině a podřízeným přísný, ale nik; y jsem od ně­
ho neslyšel hrubého, tím méně sprostého slova, sloji matku 
měl velice rád a vážil si jí. Byla mu v podnikání všestran­
ně nápomocná, vzorně se starala o rodinu a domácnost. Ve spo­
lečnosti byla pro svoji krásu a způsob vystupování vysoce 
vážena a oblíbena.

kůj otec měl a na svém stele zanechal křištálové těžít­
ko s vyrytým nápisem: Shovívavost e láska* Řídil se jím. -
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Já dnes - a jistě by se k tomu co dále uvedu připojil můj 
bratr lilos, kdyby žil " musím hodnotit život a prací svy c 
rodičů jako švastný a mimořádný vzor a vklad do mého živo- 
te. Lituji jen, že se nedožili alespoň mého dnešního věku 
77 let.

i'o, že byl můj otec ve své době úspěšný podnikatel, 
a způsob, jak tehdy pounikal, bude předmětem mé zvláštní 
vzpomínky, bourám, že se mi v ní podaří aspoň trochu ukázat 
na konkrétním podnikání méno otce hospodářské poměry na pQ_ 
šátku KX. století, které jsou již povětSinč. zapomenuty.

/pokračování/

přepsal Hz
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V deváté sezóně kárný list

>ilí sodové,
zdravíce z Ji.'.od okých blat o. čč :uj - v z< ?. ...véuo&ií 

v ’ ' " •■ ti ■ • ••:.« ": : • ■ s j .
li opokoj.ně ^chroustat, byt v odlehlosti od eerier -ocie- 
tárního dění.
orr. 1> ich nedostntkt ylo vo ólu. lanku pi. HeloKy upozorňu­

ji--’, že nadpisy pih : o správně versálari, cvc.k ioloi i í . 
?. přel a váak právě naopak /Jestli nás parně t neklá®«/ .. 
nspvt "Lit retura o liter l rr odborná” ^í.. oir .i • v l7".i. 
Iž po do orčvrí vezly Jume zjistili, že zót 1., ..o~. oce­
ní oc vl atnč týká salonu 11. . I. o nikoliv 11. x. d ž 
se stalo, že Jsme jej chrono opičky . ŕ i trč zaľa; ili. onesr 
ex pad Jun. ai uvědor ili, 1. kaí-ov : isku. d /Llo-t ; ro ■ r t\ a 
* ...v re ,svl>. oýt s£;íd<: v diskusích š/ ole: i./leh. senže . .. . . .
le ta "^losa*’ v názvu.

Srdečně Vaši lh a pk.

17. prosince l983

doplněk kárňasu 9/4

t havle nekleme, ns vin Jsou neplcsnc pjsryc./ jsi 
jsem dsl slečnř opisovnčee.

cta Jsou perfektne svázána, úpravy Jednotlivých plíi.pdvku 
nadobyčej dobré. Vkrátku je voliče zlepšil i . j. Jeror L. cl 
prosil, abyste ai na s.lii všichni opravili v ;..é. výroku 

; udivuje se” na *BB4taJe se", protože o užit; .atě mrchi- 
tektury Jsem nikdy nepochyboval a nsopek ve o ni s i.iíiohýid 
h . v... i .1«

;,a shledanou u čtvercového stolu v Vršovicích 
/kde díildí hodnocení tohoto sv.zku/.

Váš pp
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VZKAZ PRO PANA MATHESIA

Sedáváni sama a dívám se na hory 
Ilěkdy se stává.. .

...žádná nic nepoví 
a přece pak slýchávám 

zastřený hlas: 
jen voda v potoce? 
snad je to čas?

Bez známek chaosů kamenných srdcí 
povznese do výšin 

a potom drtí 
strmostí stěn 

staví se výmluvně 
a zatím jen - 

mlčí -
má hora:

nehnutý osud? 
jak říční voda?

Sedávám sama a dívám se na hory 
Občas se stává...

...něco snad napoví
i horám

/25.12.'83/ bk
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LEONARDO SCIASCIA : CANDIDE NEBOLI SICILSKÝ SEN 9.

O tom, jak Candide nevěděl, jakou md nad svým nejbližším 
bližním moc, a jak na něj zapůsobilo a co pak dělal, když 
se to dozvěděl

Qandide byl bohatý: dědil po otci a vedle toho na něho 
podle dohody po zrušení manželství prešlo i matčino věno. Do­
die zákona toto bohatství spravoval generál. Úředními slovy 
řečeno byl Candidovým poručníkem, správcem Candidova majetku 
ve všech směrech. Ne že by začal tento majetek a zisky z ně­
ho užívat pro sebe, spravoval ho naopak velice svědomitě, ale 
pramenila z něho - nebo lópe řečeno on se domníval, že prame­
ní - zvláštní moc, která mu pomáhala v jeho politické činnos­
ti. Moc nad rolníky, kteří obdělávali Candidova půdu, nad 
ovčáky, pasáky hovězího dobytka. Na druhé straně je ale nutno 
říci, že si ani nemohl dovolit vnuka okrádat; bratři a sestry 
Candidova otce se totiž snažili získat poručnictví nad tímto 
majetkem, i když nestáli o poručnictví nad Candidem, který 
způsobil smrt jeějich bratra. A když poručnictví nezískali, 
zůstali na číhané, připraveni okamžitě zaútočit na generála, 
kdyby se sebenepatrně provinil. A od samého začátku se snaži­
li a snažili se i nyní, aby Candida vtáhli mezi sete tím, že 
předstírali, jak silně a chápavě s ním cítí. Jenomže Candide 
se ukázal i jim jako zrůda, a jako zrůda to nechtěl pocopit. 
Ale i generál se obával spojenectví Candida s příbuznými 
z otcovy strany - a to Candidovi dodávala nad generálem moci.

Pohrůžka, že ho už nebude posílat na doučování k faráři 
Lepantovi se tedy nedala uskutečnit, kdyby se Candide posta­
vil rozhodně proti. A on se rozhodně proti postavil po volbách 
v roce 195 3, když byl generál sice zvolen, ale až n.- desátém 
místě. Podle generála byl příčinou tohoto pádu nepřátelský 
postoj faráře,způsobený CandAdovým. donášením a střetnutí^, 
které pakfmezi generálem a ľ erár emfnás 1 ec o v alo.

Sestoupit potupně z prvního místa ve volbách v roce 1948 
ha místo desáté v roce 195 3 - generál pěnil vzteky, iľdyž 
v den, kdy se dozvěděl výsledky vo ' eb, spatřil pred sebou 
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vnuka, jako vždy klidného a usměvavého, dostal skutečný ner­
vový záchvat. Načfl mu ve jménu poctivosti, lásky k rodině /to 
vše ztělesňoval generál/, vlastností, které Candide vůbec ne­
zná a protože je červ, ani nikdy nepozná. Nadával farári ve 
jménu jiných ctností jako práce, cudnost, věrnost a anikomu- 
nismus, ctností faráři neznámých. A v té chvíli se vzbouřila 
Concetta, jež byla celé scéně přítomna. Pokud Šlo a urážení 
Candida, ač ho neschvalovala, mohla by i souhlasit, Candide 
opravdu nebyl scopen řídit se pravidly normálního života« Ale 
urážet faráře, to si generál neměl dovolovat, zvláště pokud 
jde o jeho cudnost, jež je všeobecně známá.

Generál si stoupl před ní, zabodl jí ukazovák do prsou, 
do svědomí a začal na ni křičet a obviňovat ji: /Koho jsi vo­
lila, koho jsi volila podle rady toho darebáka?" Concetta hrdě 
odpověděla: "Dala jsem jako vždy hlas svátému krizi.
Ale generál pokračoval: "A mně jsi hlas dala? Sekni pravdu, 
při svých mrtvých mi ji musíš líci, mně jsi hlas dalai 
Concetta znejistěla, zadrmolila: "To ví moje svědomí a nikdo 
nemá právo se mč na to vyptávat."
A generál bolestně triumfoval: "Mne jsi nevolila, to vím, to 
vím určitě." A shovívavě, dokonce laskavě dodal: "Ale já se na 
tebe nezlobím, byl jsem zvolen i tak...Chtěl bych ale Vidět 
jedno: co ti řekl farář, aby tě přesvědčil, abys mne nevolila?" 
Concetta odpověděla! "To zůstává pod pečetí zpovědního tajem­
ství " a ani si neuvědomila, že tu peeeí právě tečí rozlamuje. 
Generál zareagoval trpce a výsměšně: -Peceí zpovědního tajem­
ství! Ty hloupá, ty nechápeš, žes mi právě řekla, že on ti 
poradil, abys mne nevolila! Pečeí ... - a tady začal být ne­
chutný, mluvil o neuspokojeném sexu Concetty, který neuspokojí 
ani forsř, přesto že ho Concetta tak velice miluje.

Concetta zaspala Candido vi uši, tcy neslyšel dědovy nechut­
né řeči pak zasadila generálovi tu správnou ránu: -člověk, 
který takhle mluví před dítětem, nemůže být jeho poručníkem.- 
Protože byl generál velice rozzlobený, nechal se hněvem uná­
šet dál: -Uluvím, jak se mi líbí, a ty "obrátil se ke Candi- 
dovi " ode dneška už k tomu carebákovi nebudeš choc.it." 
Ale kd^ž Concetta i Candide odešli, její výhružná slova se mu 

choc.it
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stále znovu a znovu vracela na mysl a nakonec se uklidnil, 
mezitím, jak šli domů, Concetta ve svém zoufalství zcela 

porušila pečeť zpovědního tajemství. Vyprávěla Candi cio vi , co 
jí farár řekl, pokud šlo o volby.
“Chcefe“li skutečně volit křesťanskou demokracii, vyber si ta— 
kové Lidi, kteří jsou alespoň trolicu křesťany.-
Concetta se zeptala* zda generál je trošku tó-escanem a fa­
rár odpověděl: -Ani bych neřekl."
Tato t i slova v ní vyvolala nepokoj, rozpaky, nerozhodnost. 
Nevolila generála, ale měla troclmi výčitky, le® se jich zbavi­
la, byla spokojená s tím, oo udš Lala, dávala za pravdu : ará •ÍM' 
“rděl pravdu, ten mil pravdu’- A Paleto ulevila, její
nenávist ke generálovi nabyla tvrdosti a chladu ciamantu a 
Candidovi vypočítala celé dědictví, odhalila mu, jakou moc 
má nad generálem a vybídla ho, aby trval na tom, Že bude dál 
chodit k farári.

To pobídnutí Candide nepotřeboval, byl rozhodnut chodit 
k faráři dál. Ted ovsem věděl, že své rozhodnutí může uskuteč­
nil díky moci, o karé až doposud nevěděl. Vikdy ho ani nena­
padlo, že člověk může ovládat člověkt silou, která pochází 
z peněz, pozemků, ovcí, volů. A ještě méně, že by takovou 
moc mohl mít on. .když přišel domů a osm. II ve a vln pokoji, 
rozplakal se; nevěděl, zd§r radostí nebo az ostí, lak -el k 
faráři a všechno mu vyprávěl, i o pláci, l.terý ho y.epadl, 
ani ž v-ě dě 1 pro á.

A poprvé zůstal u faráře na oběd. A ta.., ja?;o toi o dne zj/is 
til, ze je bohatý , zjistil uč r<; , 4 c 1 c 1 a i je c nudy • Ho v or i li 
spolu až úo večera, až do chvíle, kdy je v ta né místnosti 
neočdělovsl jen stůl, ale i tma; ale v ústně odděleni nebyli, 
protože jejich hlasy ní tyly jiného cechu, jeyien hovor nové­
ho bratrství. Bohatství, chudoba. Zlo, cobro. iv.ít moc, nemít 
ji. Fašismus uvnitř nás, fašismus ;..luo nás.
-Všechno, co chceme překonat mimo sebe, venku -m cl farář 
-máme v sobě vevnitř; a musíme se sna^t překonat to nejdřív 
uvnitř, v sobě. Já jsem si tolik přál Loir tství, že dokonce 
i kvůli tomu jsem se chtěl stát knězem: bohatství církve , 
bone t s L v j ko s ml«. > mr amor, š tumy , g 1 g^o sní , s tr 1 bro , d am ase k, 



hedvábí, těžké výšivky zlatém a stříbrem ... Zaal jsem jem 
barokní kostely, barokní ve všem všudy: vstoupíš, aby sis 
vyslechl mši, -by ses pomod.il, aby ses zpovídal a zatím jsi 
vstoupil do lůna bohatství ... Jenže bohatství je mrtvé ale 
krásné krásné &le mrtvé - někdo to takhle lekl, možná troš­
ku jinak. A myslí® si, £e Lidé, kteří o sobé i- co vědí^ xteri 
žijí £ vidí, j k žijí, se dálí na dvě velk< skuj ini : na tyf 
kteří v~dí, Že bohatství je mrtvé ale ki*ásné , a na ty, kteří 
v^cí že krásné ale mrtvé. Vlec no záleží na tom, jak uspořá­
dat ta cvě slova kolem j ednoho . ”ale"... tro mne je ještě 
krásné ale stále víc mrtvé, stál« víc smrt* Problémem ovšem 
1e ze? je možno dojít do bodu, kdy nás tato smrt už nebude 
jo kou š e t, do bodu, ko e lze o e o. Lie r.rü .- u o c smi c i * i..o zná , e 
ten bod ne/existuje, c le musíme ho 11j.Gv c..t.
Pro Candida to byla záhadná slova, ale jejich tajemství mělo 
oosi společného s pravdou, s pravdou tak jasnou a tak na doshh 
ruky, že se mu zdálo, že by se rozplynula, kdyby se například 
odvážil zeptat, oo to je barokní kostel.

Parář se valivé změnil za ta tři léta, co k němu Candide 
chodil. Generál si stěžoval, že odrazoval vařící, c. oy ho vo­
lili, mnoho jiných si stěžovalo, že se o volby nestaral tak 
jako v roce 1948, že spi ■ rezi katolíky rozsíval pochyby a 
nejistotu. Navíc dál v koste.e oddával komunisty, křtil je­
jich děti, toleroval, aby se při pohřbech nosily rudé praper* 
ry - i přes to, že komuzůsti by i - li být považováni za exko­
munikované. moc, moc se změnil, natolik, že už ho ani nena­
padlo urgovat biskttpovo imprimatur pro svůj 
traktát z morální psychologie. Candide -i těchto změn všímal, 
viděl, že je farář stále méně aktivní, uzavřenější, unaveněj­
ší, lhostejnější. Ale neuvědomoval si, že tuto změnu způsobil 
částečně on sám, že farář pomalu, nepozorovaně zaujímá jinou 
odpovědnost k iívotu, jinou než cítil ve své ; poslání dříve, 
liiuštější, přímočařejší, chápavější, stálou.

onono večera dospěli oba dva k následu, ícímu rozhodnutí: 
není možné zabránit, aby se generál neobával, že Gancide změ­
ní stanovisko, že se obrátí na příbuzné z otcovy strany, aby 
mu byli lepšími poručníky, že buue v užívat také ochrany fará­
ře a nrdéno nepřátelství Concetty vinil generálovi, ale Candide 
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neu de Id nic a nebude ničím vyhrožovat, aby v Čadovi tyto oba~ 
vy posiloval.
Pokrytecké rozhodnutí - zhodnotil fardř - které ale na uiniuiiam 
omezuje prokletí moci p±o toho, kdo-jako ted Candido-ví, že 
j i Did o

přel. ab
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DIVOKÝ A NEŠŤASTNÝ BaLÓNOVÝ ZÁVOD

Zázrak letu ovládaného člověkem se poprvé us utcčnil 
21. listopadu 1783 blízko pařížského ?>ois de Boulogne. ľ o o 
dne dva mladí Francouzi Jean Frapois Pilatre de Rozier a 
Fganpoís Laur nt, íiarkýz ďArlandes uskutečnili 2ů<>inutový 
let v balonu na horký vzduch navrženém -sratry Josephem a kti- 
ennem Montgolfierovými. Jeden z pozdějších 1 t inspírov 
Jakébosi diváka k prohlášení, že člověk konečně ro řešil há­
danku věčného života. Avšak ve skutečnosti mělo při vývoji 
b lonó na horký vzduch a plyn zemřít ještě rnoho lidí.

Letos zadulo francouzské Letecké uzeum - k osl vě dvou­
stého výročí balonového létání - výrobu repliky lonu ^nt- 
;; l žúr , a ityl;) :vý. o í místo původního papírového a 
plátěného. Montgolfiéra byla konstruována s otevřenou gale­
rií v základně, s plošinou pro piloty; tato forma nahradila 
původní zavěšenou gondolu.

■ . . . t. rrT."; .7. ; 77 ;• ... . . _• 1 " - ■' -

původně věřili, ž prvkem, který zvedá jejich balon je kouř, 
nikoliv horký vzduch. Proto si pro své první lety vybírali 
t ková kouř způsobující paliva j ko zk ženě maso, staré boty 
a vlhkou slámu.

Replika Montgolfiéry, kterou vidíme vznáčet u v. 
984 stop n d špicí Ľiffelovy věže n břehu S^íny, )lujc po 
bezmračné obloze v lehkém letním vánku, Vzduchoplavci na Plc.ee 
de 1 Concorde byli o pět dní pozdí ji / iní. Shre.aážci-
11 sc k so tí i v závore, jeu >ž ;olí datelem byl francouzský 
Aero Club. Soutěž spojovala vlastně dva závody - jeden na p - 
mát ku amerického nakladatele a balonového n dšenee James e Gor­
dons Benetta, druhý na oslavu francouzských vynálezců řiditel­
ného plynového balonu profesora Jacquosa Charlese a asistentu 
Jeana a Nicolase Roberta. St... i;, a nějž s >.. juáždil dav 
300 000 diváků, byl zdržen zuřícím vichrem a hrozivý..i mračny. 
’’Bylo to nejh >rší počasí p i startu, jak. jsc. zažil v posled- 

ců třiceti letech”, vzpo ínal jeden veterán vzduchoplavby•
Ve snaze v žhnout se blížící se bou i odstartovali vzdu- 

c plavci Anderson a Ida v průběhu >ol , náslec ováni - 
riekou k yní Cynthií Shields v o. - n vccko-kanadskou posád­
kou balonu Augsburg« Za ikolik í.álo minut vysílal Anderson 
do kontrolního stredísk vodu: "I počasí nás vtahuje - radi 
bych, aby další starty nebyly povoleny, dokud s podmínky ne-
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zlepší”. Když bouře zasáhla startovní plochy, bylo již zbý­
vajících 16 balonu upevněno letěni. Lilo jako z konve, blesky 
se křižovaly v nejtěsnější blízkosti a vítr, dosahující rych­
losti 35 niii/h, rval kotevní lana, ß lonové obaly do sebe na­
rážely, t kže z nich unikalo cenné hélium.

Za hodinu a půl bylo po borce a 16 balonů se postupně 
vzneslo, avšak vyhlídky závodu byly chmurné. alony se musely 
držet, vzhledem k zákl dně mraků v e výšce 1500 stop, nízko, 
což v některých řípadech způsoboval Gramatické situace. Dán­
ský vzduchoplavec letěl krátce po startu tak nízko, že se uá- 
ler. srazil s budovou pařížské Opery, a byl nucen poté přistát. 
Po adateli učinili pamětihodné gesto, a odměnili jej volnou 
vstupenkou na představení letošní zimní sezóny.

Necelá polovina vzduchoplavců se rozhodla pro noční let. 
Většina ostatních, včetně Shieldsovú, přistála před setměním 
na sever a východ od Paříže, ^ezi těmi kteří zůstali ve vzdu­
chu byli Anderson s Idou a polská posádka. Příští odpoledne 
došla tragická zpráva: Anderson a Ida zahynuli při havárii 
během p. istání v blízkosti Bad Kissingen v západním Jěmecku.

Polská posádka, které poslední odstartovala, a poslední 
přistála, vyhrála Gordon Benettův závod letem v délce 428 mil, 
z Paříže do místa v blízkosti českých hranic. Americký bal.n 
Létající cirkus Růži 0’Gradyové skončil druhý, s letem o dél- 
c o 3a o u*! 1 •

National Geographic, prosinec 1983 přel, lk

Článek v N.G. je jedním z mnoha, které se v tisku obje­
vily v loňském roce u příležitosti oslův dvoustého výročí 
prvního balonového letu s lidskou posádkou. Je doprovázen 
množstvím kvalitních barevných fotografií, kte é bohužel 
nelze reprodukovat. edakční úvod doplňuje vyprávění Cynthie 
Suieldsové o obtížné;: lotr v ou.iivéi, počasí nazvané Fant s- 
tický let Cote d’Ore /ja no jejího balonu/. i’ásleduje popis 
posledního letu noštastné americké posádky i'.axie Andersena a 
Don. Idy, nazvané Poslední vzestup hrdi něho týmu.

J.G, Bennett Eil /1841-1918/ byl synem z nakladatelské ře­
diny /jehc otec z; ložil Jicw York Jerald/; by sportovním n dšen- 
cem a o jehc ceny se z čátkem st letí po áduly slavné závody 
automobilu . lodí, Balonový závoc bj 1 na jeho počest zul. 1925.
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IZRAEL ZTRÁCÍ SVOU NEZÁVISLOST /Rozhovor s Chaimem Shurem/

vhaim Silur jc vydavatelem cas> isu New Outlook /i ivé roz­
hledy/ , který vychází anglicky v Tel Avivu a staví, so zs zlep­
šovaní izraelsko —arabských vztíhi.. Ó71etý Shur jc také členem 
strany »lapaní, která je součástí labouristicky orientov inó 
Knessetovy opozice« ijinulý týden hovořil Shur v New Yorku s 
reportérkou íiewsweeku Yvette Benedek kaorovou o ochabujícím 
izraelském hospodářství a zhoršujícím sc konfliktu na Střed- 
níii východě. Vyjímáme:

Maorová: Jak rozsáhlá je hospodářská krize Iruzele?
ja;r: 3tát žije s obrovským nekrytým úvěre, a situace 

dospěla do stádie blízkého katastrofě, vláda rozpracovala 
i., :1; , jrujektů: ..ocaímční politiku íUí.c .'žsobacÍĽ zvýšení 
životní úrovně v posledních 3 letech; výstavbu sídlišt - 
vlastně celých nést - na Záp dnín břehu; vái.ku v Libanonu 
a obranné projekty, jako je nap., stíhačka L vie. S obyva­
telstvem 4 milionu si Irazol nemůže tak obrovské podniky do­
volit.

1 .: Co pro zmírní ní krize podniká vládě?
S. : ílodlá omezit rozpočet o L miliardy d larú snižováním 

výdajů ve všech oblastech - částečně z obrí, ného rozpočtu, 
částečně na vzdělání a sociálním z bezpečení. Ale to je řeše­
ní politické, nejenom pouze hospodářské. Atáda/ by uohl^ tu­
to částku snadněji ušetžit odchodem z Libanonu a zast voním 
výstavby na Západním břehu. Je zvláštní, že se snižují důchody 
starý.: lide:.:, zatímc ■ v rozv .ji ; i . :;>a/ .Crjo.

. .: Jak s. Izrael dívá na zrušení Libanonsko-izraelské 
smlouvy, podcps.né v květnu tohoto roku? /1983/

S.: Jestliže dojde k porušení smlouvy, Izrael má zůstat 
v Libanonu. Ale podle mého názoru by se Izrael měl stáhnout 
bezpodmínečně, a to i v případě, že Sýrie t«k neučiní. V Izra­
eli je mnoho stratégů, kteří si myslí, že jeho bezpečnost ne­
utrpí ani v p ípadč, zůstane-li Jýrie v Libanonu.

.: Za jakých podmínek by Izrael zcela ustoupil z Liba­
nonu?

S.: Pochybuji, že tak učiní. V takovém připadá by musel 
připustit, že invaze ' j Libanonu byla naprostý’, neúspěchem a 
nedosáhle; svých cílu, ojsou p ipraveni něco takového připus­
tit.
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ľ;.: Jsou nejaká opodstatnění pro tvrzení z některých 
strm, že Izrael ztratil vôli bojovat?

S.: To orní záležitost ztráty chuti k boji. Jestliže Sý­
rie napadne Libanon, jsem si jist, žo vůle k boji buče znač­
ná. Avšak válka v Libanonu byla první válkou, o ktere nepano­
vala všeobecná shoda. Jnoho lidí si nebylo jisté, že vpád dc 
Libanonu byl boje v zájmu bytí Lraelc.

. ic; r> vru / :c..aíi Jenýca státu Li­
banon napadl a potoe se stáhl.

S.: Izrael není světovou vtluucí. Jeho zájmy nejsou gl - 
bální zájmy. Z našeho hlediska neexistuje nic, o co bychom 
usilovali v Šúfském pohoií nobo v okol 3ejrttu. Mení to náš 
zájet* a samozřejmě nejsme také sv tovým četníme.

f.: 0 co Izrael usiluje ještě užší spoluprácí se Spoje­
nými státy?

S. : Izrael ztrácí svou nezávislost, ľ^yšlím si, žo v his­
torii nebylo období, kdy by byl Izrael lak závislý n< Spoje­
ných státech finančně, na vojenském vyb vení a diplomaticky. 
Á také jsme vždy prohlašovali, že nechceme, aby naši zemi brá­
nili američtí vojáci. A proto si myslím, že by izraelští vojá­
ci neměli být zabíjeni kvůli zájmůíi, které nejsou výlučně na­
šimi zájmy. Když se požadovalo, aby Izrael zůstal v Súfskér: 
pohoří, hrozilo takové nebezpečí.

K. : Je dnes nějaká reálná možnost války mezi Izraelem 
a Sýrií?

S.: Pochybuji, vzhledem k tomu, že v Libanonu, je americký 
námo ní pěchota a v Sýrii sovětští vojáci. Jd druhé sv tové 
války nedošlo k přímé konfrontaci nezi vojáky Sovětského svazu 
a Spojených státu, a tak je v současné době jejich přítomnost 
zárukou míru mezi Izraelem a Sýrií.

M. : Domníváte se, že Spojene státy ztr; tily na Středník 
východě důvěryhodnost?

S. : Dopouštěly se chyb a proti, důvěryhodnost do určité 
míry ztratily. Sověti jsou zpátky na Středním východě, což je 
následek izraelského vadu oo Libanonu a jeho americké uodpory. 
Ale ted, když je tam námořní p chola, měla by zůstat, protože 
když odejd., bude to mravní a politické vítězství Sýrie a So­
vetsk ho svazu.

* . : Oživí pád vůdce uüP Jásira Arafata starý -eaganuv 
plán týkající se Západního řcnu?
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S,: Velice pochybuji, že by se obyvatelstvo Západního 
břehu přiklonilo k extrémistické frakci OOP ovládané Syřany. 
Je tedy dosti pravděpodobné, že Palestinci ze Západního břehu 
Spojí s Jordánci síly k urovnání sporu.

•: v zajita xzraele podporovat další úvahy o Pe nov',
plánu, proti kte ému se st včl před rokem?

S.: Podpor« plánu byla, a stále je v zájmu Izraele. Ale 
prijcíout «eaganuv plán znamená vzdát se Západního břehu a — 
z hlediska současně izraelské vlády - opustit budoucnost Izra­
ele. Takže není naděje, že so k němu přikl ní. . však plán 
přijímá asi polovina obyvatelstva a je značná naděje, že joj 
přijme i Jordánsko, Palestinci ze Západního břehu a Saudská 
Arábie. Takže ted je vhodná doba. Spojeně státy by měly v ka­
ždém případě v plánu pokračovat.

M.: Jsou zájmy Sýrie v Libanonu ospravedlnitelné?
S.: To, co jsem řekl o Izraeli, platí rovněž o Sýrii. 

Sýrie není o nic větší globální silou nea Izrael. Libanon byl 
nezávislou zemí. Ani Sýrie ani Izrale se neměly n;.stahovat. 
A’šak Sýrie chce dohlížet na Libanon, na Zpadní břeh a Jordán­
sko, aby se tak stala vůdčí arabskou zemí.

K. : Jak lze překonat stávající syrskou politickou nesmi­
řitelnost?

S. : Mělo by d jít k jednání mezi Sovětským svazem, Spoje­
nými státy, Sýrií, Izraelem a Libanonem. Jv-stiiže je možné 
nějaké řešení, mělo by je projednat t chto pet stran.

M* : Je nějaká naděje na řešení, ja. mile bude a ; rozhovo­
ru zahrnut Sovětský svaz?

S. : Není žádné jiné východisko. Střední východ není Gre­
nada} je blíže k jejich dor.ovu. Nejsou ocnotni zdát s; svých 
zájmů na Středním východě.

Newsweek, 28. 11, 1933 přel, lk



RECENZE



252

HODNOCENÍ VÁNOČNÍCH ACT

Dr^ím v ruce tlusťoučká Acta /bez 1 střeny 70 střen/. J' 
obvykle začínám na poslední chvíli a vidím, že to se mnou u' 
asi jiné nebude. Připadám si opět jako ve škole, ké« sice bylo 
spousta času na rýsování ne ko nstrukčních cvičeních, ale já 
nespala až dvě noci před odevzdáním práce» Jaké by to bylo umět 
psát do ’’šuplíku & pák jen do jednotlivých čísel Act příspěvek 

vytáhnout.
protože jíě o číslo vánoční, dovolili jsme si ho jako redak­

toři uvést dvěma verši ze staré bratrské písně Velebme vždy 
s veselím. Obdivuji se tomu, jak bratři dokázali do těchto dvou 
veršů shrnout všechno to, co pro křesťany znamenají vánoce. Je 
splněno Boží zaslíbení ze Starého zákona, kde u proroka Tzaiášě 
v $. kapitole čteme: ”Lid, který chodí v temnotách, 

uvidí velké světlo;' 
nad těmi, kdo sídlí v zemi šeré smrti, 
zazáří světlo."

V narození Krista dochází k záchraně celého lidstva a našeho 
lidství. 0 tuto záchranu jsme se sami ničím nezaslúžili. Uz se 
nemusíme jen třást strachy, že budeme pouze souzeni pro svá pře­
stoupení, ale smíme věřit, že i naší vin# za to, že svět je tm, 
kde je, bude smazána. Neznamená to, že by se ru'il® naše odpo­
vědnost za všechno zlé, co na světě existuje. Budeme se zodpo­
vídat za všechno, co se děje ne zemi, i za zbrojení i za ničení 
životního prostředí, za to, že nestojíme s trpícími, ale všechno 
to nemá poslední platnost. Nejen ti druzí, ale i já, která říkám 
že věřím, potřebuji spásu. Už jen proto, jak nedokonale a špatně 
reprezentuji Krista. Dokáži se vůbec radovat z vánoc, nebo se 
mně to nejdůležitější ztrácí v samé práci? Dokážu, jak nás -iš- 
ve svém příspěvku "Tak tedy zase vánočně” nabádá, otevřít své 
srdce a táíat se a hlavně přijmout toho člověka?poznala jsem ho 

opravdu? Říkáte si možná, proč taková otázka, věříš, tím je oro 
nás vše dáno. Ano, ale proč můj život zůstává nezměněný? Je to 
jen a jen mou nedokonalostí a právu tím, že je nutné se otevřít 
cele. Neznervózňovat se věcmi časnými, jistě potřebnými pro ži­
vot, ale vyhlížet vpřed do budoucnosti, odkud On přichází. Vel-r 
kou radost mi pokaždé udělají Ivanovy příspěvky, které se týkají 
katolické církve. Jsem ráda, když si tak mohu opravit své dětské 
a naivní představy o katolictví. Byla jsem sice pokřtěná v kato­
lickém kostele, všichni přímí předci byli katolíci, ale o víře 
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katolíků jsem velmi dlouho měla zkreslené představy. K protestan­
tismu jsem se dostala přes svého nevlastního dědečka, který po­
cházel z Chodova u Prahy/ ze staré evangelické rodiny. Ten mě 
poprvé přivedl do kostela /v Braníku/, kde jsem se prvně ve 
svém dětství nemusela bát. Pan farář mě dokázal zbavit před­
stavy Boha, který slídí po mých přestupcích, aby mě mohl potres­
tat. Poprvé tam jsem poznala, že Bůh je láska, Tehdy jsem však 
nabyla přesvědčení, že katolictví je vlastně modloslužebnictví, 
kde modly jsou svati. Dnes to samozřejmě už tak nechánu a naopak 
si myslím, že my evangleíci se můžeme mnohému učit od bratří ka­
tolíků a jen nám to prospěje. Tečí již dosti o mně. K příspěvku 
-iš- Sociální a politická doktrina Církve: Velmi užitečné nro 
nás všechny jsou jistě přímé citace z dokumentů, ke kterým by 
se málokdo z nás dostal® Myslím, že zájem církve o věci světské 
je dobrý a nutný, protože žádná církev_není postavena mimo tento 
svět. Jistě se musí nejprve obracet na Písmo a hledat odpověd 
v něm. Ivan však zdůrazňuje, že encykliky nejsou nezměnitelným 
pravidlem víry, ale že jde pouze o oficiální stanovisko církve. 
Církev se má, podle mého názoru, zajímat o lili utlačované a 
trpící bezprávím. Je důležité světským vládám nastavovat zrcad­
lo a připomínat, že i ony se budou muset zodpovídat, i když tře­
ba neuznávají Desatero Božích přikázání ani nemají žádné jiné 
morální zásady. Mnohokrát jsem slyšela od lidí nevěřících, na­
příklad v práci, názor, že křestanství a marxismus jsou si vlast­
ně podobné. Prý chtějí dospět k témuž cíli, ale jen rozlišnou 
cestou. Jejich společný bod má být v tom, že vedou ke svobodné­
mu, lepšímu člověku, který je schonen obracet se s láskou kdru- 
hým. Kam však vedla marxistická teorie? Kam vede prosazení svého 
i za cenu násilí? /viz příspěvek -iš-/ A pek,£řeslanství není 
žádná teorie, ale víra ve spasení v Ježíši Kristu a v očekávání 
příchodu Božího království. Lyslím, že Ivan dost jasně dal na­
jevo, že i když se má zato, že Duch sv. je v církvi ořítomen, 
i papež musí o "ucha prosit. V referátu mě také velmi zaujaly 
ukázky z encykliky, která se týká lidské oráče /Laborem exer- 
cens llr81/. Myslím, že dnes má křesían mnohdy velmi zatemně­
ný svůj oostoj k práci. "Pro koho pracuje? rro koho má pracovat? 
Má jeho práce smysl? Má ji tedy vykonávat oořádně, i kdyý ví, 
že je vlastně k ničemu?" To jsou otázky, které jse si i já 
mnohdy musela klást. Člověk má určité obdarování, které bý měl 
využít ku prospěchu ostatních lidí. Jak má třeba pracovat křes­
ťan u nás? Na závěr k příspěvku -iš- dovoluji si citovat z jeho 



referátu; "... záleží na tom, aby pracovník mohl nejenom více 
"mít", ale i více”0ýt". ... Lidská piáce je totiž účastí na 
DoŽím stvořitelském díle."

Dalším příspěvkem je literární tvorba bk Kontrasty. Velmi se 
mi líbily, ale necítím se být povolenou k tomu, abych je rozebí«» 
rala.

Ne. Candida neboli Sicilský sen ab se vždy těším. Co k tomu 
dodat? Snad jen to, Že netrpělivě čekám, až bude přeložený celý 
a budu si ho moci přečíst ještě jednou vcelku.

K Recensi na poslední chvíli pana mendíka? Ironie je také 
někdy dobrá, ale všeho s mírou. Velmi se mě dotklo, jek málo 
se věnoval dílku paní . Spurné-Vanorné. Chtěla bych vidět pans 
m., jestli bybyl schopen vytvořit jen jeden veršX s časomernou 
periodou. /Nebyl - pozn.opisovače pk./ Myslím, že příspěvek 
autorky si zasluhoval zvláštního ocenění.

přímo nadšená />ez pochlebování,/ jsem byla příspěvkem pana 
předsedy - Daniel Defoe: Robinson Crusoe, Bohuslav -tlinJrtu 
Robinson Crusce, mýtus a skutečnost. Hodnocení díla Robinson 
Crusoe od pp je výborné. Připomenul ním to, na co se nrávě za­
pomíná, a to, že jde o zábavnou moralitu, že jde o člověka, kte­
rý sám ze sobe učinil skutečného člověka.

Zprávy o činnosti vs: Další období Societas. Jek by mi schá­
zely Vaškovy růžové příspěvky v tom ém odloučení £ vzdálenosti. 
Škoda jen, že do Soběslavi není automatické telefonní spojení, 
to bych věděla vše dříve, přesněji a podrobněji e nemusela bych 
čekat až ha další číslo Act, abych věděla, co děláte. Co néní 
může být! Nebo mi možná Vašek pošle sem tam nějaký papirek?! 
Nashledanou, končím.

-Ih-
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LEDNOVÉ HODNOCENÍ PROSINCE

V hodnocení se již jaksi vžilo, že jeho autor obvykle v úvodu 
dá dramaticky nahlédnout do své životní situace, která je 
momentálně příšerná, zvláště vlivem hrozné ča­
sové tísně, což činí jednak proto, aby dosáhl efektu řekněme 
literárněexistenciálního, jednak proto, aby jako hodnotitel 
byl sám ” s přihlédnutím ke všem okolnostem" přiměřeně posu­
zován. Toho já ovšem nemám zapotřebí. A tak jen a jen s při­
hlédnutím k zmíněné tradici podotýkám: je neděle, hned po 
probuzení volám panu hraběti, že jsem to prostě nestihl. Ale 
Leonidas mě po chvilce mrtvolného mlčení zničí ochotou k posho— 
vění, že prý počká až do odpoledne, a když bude nejhůř, tak 
do večera. Nejlepší tradice jeho společenské vrstvy /abych 
se vyhnul nedorozumění, zbytečně podotýkám, že mám ovšem na 
mysli vinohradskou a novoměstskou aristokracii/ mne, hole­
šovickému dělníku psacího stroje, nastrojily typickou třídní 
lest: musím pracovat! Vystrkuji Evu s Olinkou Mna čerstvý 
vzduch" a s Jiříkem lezoucím mi u kotníků dávám se do čte­
ní a psaní. Odpusí tedy, vlídný čtenáři, nebohému, chvat- 
nost a neučesanost podání, plochost myšlenek a vůbec chu­
dobu citů a úvah a úlevou budiž ti sdělení, že ty sám na 
tom nejseš o moc lip. Vařím polévku, přebaluji, -a tvořím, 
já tvořím!

Petrova recenze je z rodu dílek, které mi spohžhlivě 
navodí povznesenou náladu: takhle se asi máme dívat a tak/hle 
psát. Právem do záhlaví svého textu vepsal ediční údaje ne­
jenom o Hlinkově výboru a komentáři k Robinsonu Cruseovi, ale 
též o samotném Defoeově meistersttlcku. Jeho výklad Hlinkový 
interpretace totiž vychází z vlastního pojetí -k němuž ho 
paradoxně popostrčil sám Hlinka!- Defoeovy knihy, což zna­
mená, že tu jde o střetnutí, z hlediska kritika rovnoprávné 
a neslužebné, dvojího pohledu na Robinsonovo trápení. Pp prá­
vem poukazuje na absenci kritiky klasických děl v dnešní 
době. Tedy kritiky jako výkonu, do něhož se autor, kritik, 
osobnostně nasazuje, vycházeje ve svém soudu z vlastního 
mravního a filozofického náhledu na svět, a takové setkání 
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věkovitého díla a přítomného kritického textu je vždy pak 
opravdovou, ovšem troufalou, konfrontací. A je také pravda, 
že taková kritika klasických děl hraje v dnešní době, jako 
v každé jiné, svrchovaně ozdravnou roli, protože soudobé kri­
tice, rochnící se v souvěkých uměleckých dílech a uzavřené 
do takzvaných relativních hodnotových měřítek /nu ten kozák 
je dost průmgrný, ale plůdek je ještě horší, takže ten kozák 
není vlastně tak špatný.../ je přímo záchranným připomenu­
tím hodnot absolutních. Malodušnost -přinejlepším- relativi­
zujících kritiků a vůbec všech těch, kdo podobně o umění pře­
mýšlejí, vytváří pak ono veleskromné a se vším spokojené 
kulturní ozvduší, v němž se každý říznější, kritickou osob­
ností právě jako osobností vedený soud zdá něčím nepatřičným. 
0 to nepatřičnější jeví se pak ovšem kritická interpretace 
tzv. klasického díla. Chci tím říci, že potřeba kriticky 
hodnotit a interpretovat /INTERPRETOR,ARI,-doslova přenáší 
odněkud někam!/ sedSž vlastně dnes vůbec necítí, jako by 

s dávným uzavřením studovaného díla se již uzavřela jednou 
provždy i jeho interpretace, provedená kdysi v dobových po­
sudcích a později literární historií. A svůj podíl tu má 
i to, že z pozic výrazně osobnostních, mravních a intelek­
tuálních, cosi vidět neodpovídá, jak svrchu naznačeno, duchu 
doby, která přece nesměřuje nikam jinam než k systematickému 
ponižování, vymazávání a vůbec k úplné anulaci toho, čemu 
se říká osobnosto Hlinkův postoj ke klasice, k Defoóvi, je 
tak dobově příznačný, nebo£ se postojem vůbec nesnaží být. 

Autorovi zřejmě tento základní lapsus nepřišel ani na mysl, 
tím spíše, že v éře všeobecné dezinformace je jeho knížka 
patrně ještě slušným zasvěcením -totiž alespoň něco sdělujícím 
do robinsonovské problematiky /a propos: Hlinka při svém 
textovém výboru z Robinsona dělal totéž, co blahé paměti 
Arnošt Kolman při redakci Broučků, všude škrtli slovo 
Bůha nadto partie s ním nějak spojené/« Ppovo pochopení 
Robinsonova údělu jako obrazu jedné cesty k plnému lidství 
ukazuje, že Hlinkův přízemní pozitivismus nutně zůstává jen 
u jednoho rozměru Robinsonova dobrodružství, jsa věrným 
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výrazem, dnešního postosvícenského /Petraš, hele, neber si 
to osobně/ zúženého pohledu na člověka a dějiny. V direkto­
rově textu mi jen vadí terminologická macha vzatá z jedné 
populární filozofie, ale nesl, hlavně když pod vším tím. 
angažovaným kladením prstu na žhavou přítomnost a Její 
nadstavbové prvky, dialekticky vyrůstající z nedostatkového 
stavu systému, cura grano salis s výrazem její společenské 
potřebnosti -a jéžiš, to jsem se zapletl, tuhle větů si 
škrtněte! Omlouvám se jiným autorům, že tolik místa věnuji 
panu pp, ale snad coby předák societami opozice nebudu 
obviňován ze servility. Anebo se najde nějaký rafinovaný 
societ-politolog, který prohlásí, že naše totalita je na­
tolik propracována, že opozice je s diktátorem domluvena? 
Po jisté skandální události na vánočním salónu bych si to 
málem myslel i já. Leč: jde spise o to, že četba Ppovy 
recenze právě zapadla do tezhu, který v těchto dnech píši 
o tzv, absolutních a relativních měřítcích umělecké kritiky 
a relativizaci věcí jako výrazu doby vůbec. Důvodně se 
obávám, že stejně s ním seznámil zase jen a jen vás!

Ach dno mého šuplíčku 
kam si se podělo 
kam si se podělo 
nikam jsem se nepodělo 
až do societas jsem propadlo 
hoja hoja hoj!

Ivanova něžná meditace Tak tedy zase vánočně jde k srdci. 
Po zákonu dramatického umění, spěje od dvou břehů po pilí­
řích filozofických úvah až k teologické pointě, která je 
však formulována natolik diskrétně a s otevřeností tak 
rafinovanou /no vážně, kolmanby si neměl kde škrtnout!/, 
že stěží kdo by k ní mohl zůstat hluchý. Až mi to připomíná 

tak drahé korespondenční úvahy pana Václava mladšího 
/nejde o pana jednatele/. A líbí se mi, jak Ivan do svých 
kontemplací umně zasazuje brutální “hmotaŕské" detaily, 
připomínající nám naši situaci a z nich pak staví své úvahy, 
vloni to byl komín strašnického krematoria, letos namačkaná 
lidská haše v metru, nu, trošku se to přece jenom zlepšilo,»»



Ale jedno ai z Ivanova krásného textu vybírám zvláště, že onen 
“člověk", o kterého uölo by jít, je prítomnou hluboce osobní 
výzvou, jsa zároveň v nás i mimo nás, a že prúvč svou vyzývavou 
přítomností a naléhavostí /ovšem rozproatředou v čuae, prod -.us 
i za nús/ nemá nic společného s ááiivou idealitou budoucn*. , 
kterú může být jen zástěrkou pře přítomné "dočasné* a "pře- 
>'■... b’" •- iil£ /tzv. . , uior .ca,. o..,-;.. 7 u
s archívními libůstkami ctenúrů papýrů* Pod náporem histori­
zování a ülszzfexz ideologizování se málem u nás zapomnělo, 
áe o člověku lze také filozofovat, jít k n i t ti věcí, 
had tízn si připomínú m jedno zvláäl výrazné ní sto z reminis­
cencí panu Václava starěího /nejde o pana jednatele/, kde 
autor píše o tom, že vzít lide náboženskou víru z 
přinejmenším jedno, <u to podstatné .jedno, zaučen- vzít cin 
ranci, možnost niternosti. Někdy některá slovu, 
a treba jediné slovo, uč běžně užívané a dosud ne >ov. iz^ut.ó 
v jiných kontextech, najednou dokáže zaznít velr./i uilač, 
až to břikne a v krajině se prosvětlí. Když se 3 Olínuou otuž 
o sobotách a nedělích starou hrabou, říkám si, že vlastní 
tyhle procházky /spojené s otázkami a občasnými odpovědni 
stran té a té sochy Či obrazu či kdoví čeho/ místy, kde víre

/.. . .... • doslov- Lu, , •.. r . —
ný snysl, zprvu vyvolány jen potřebou být "na čvrstvú vz u- 
chu* /jak jsem tuto větu v dětství nenáviděl/, ňíi . u oi, 
s „rubou kostelů, soch a obrazů světců, barokních ... . . .ch, 
uliček, mí o ty ještě "nezreúlněaými" se to má juac 3 vírou; 
nikomu se nesmí vnucovat, ale nikomu by se nemelu vzít 
laňce se s ní setkat. A zvláště v dětském Vi ku. ái

Z/. u-uo oozduji v dospívání či dospělosti rozhodne, 
zůstane-l^P^dlitou či světcova socha záležitostí církevní 

kultury /šíŕeji: kultury, ještě šířeji: oné niternou ti/, co i 
-věru jen do jisté míry- platí pro mne, aneb: otázkou skutečné 
víry. Vlastně až Olinčin zájem a trpělivost /pít ru< do čepice, 
kéž to nepůsobí otcovsky ješitně, ale vážní je to ro ml neoby­
čejná překvapení/, a nikoli třebu Četbu jakkoli tjealálního 
Hippelina, mě přivedly k opravdu prolitému a iroíívaaému pozná­
ní, že tou ohraničený kus města může být azylem s podivuhodnými
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účinky, navzdory groteskním kontrastům s okolím a žel i nav­
zdory intervenujícím ’’reálným prvkům" v samých zdech staré 
Prahy o

Kontrasty -imprese z pera bk se vsazuje do aleje poetic­
kých využití motivu “cesty", s kázní zůstává u dílčích medi­
tací, postřehů a nepouští se do nějaké jednotné duchovní 
konstrukce, vystavitelné nad či pod Cestou, jsouc tak křehkou 
a vzdor překvapivě mužskému subjektu vyprávění půvabnou 
dívčí miniaturou o "pocitech v krajině". Asi každý z nás 
chodí na "čerstvý vzduch" za klidem, za podněty k zadumání, 
a znovu za klidem, ale napište to, aby to nebylo blbél 
Když se o něco takového pokusím já, třeba na Litoměřicku, 
musím do toho natláskat nějakou tu fantastiku, sem tam 
pár taškařivých slovních zpotvořenin a teprve pak se trochu 
cítím pevný v kramflecícho Já Gabriel García Márquez v kraji­
ně fantazírujeme, abychom si dodali odvahu vůbec něco vidět. 
Bk tuhle nábližku k věcem nepotřebuje, krajinu poetizuje 
a hlavně spiritualizuje. V tomto ohledu jde možná o výpočetnic- 
koprofesionální deformaci: ujo štampi by ji zde mohl být 
zasvětitelem, ovšem zatímco on je duch zimní a myslivě 
sněhový, jeho podřízená je animou podzimní a listnatě 
padavou.

A teS ještě dovětek k staré Praze a k šanci "na" víru. 
Až při těch pochůzkách Prahou jsem si také uvědomil, že 
o tuhle šanci jsem byl vlastně sám připraven, aniž by mi to 
kdy přišlo na mysl. Mí rodiče jsou, abych tak řekl, docela 
nereflektovaná ateisté, a o generaci dříve, můj úctyhodný 
děd-polyglot a intelektuál každým coulem se zase shlédl 
v prvorepublikánském "pryč od Ríma" a s radostnou opozičností 
vůči TGM /ten mu byl mimochodem příliš levý!/ se dal vypsat 
z církve. Dá se říci, že tím ovlivnil život svého rodu 
na kdovíkolik desítek let.

Pan Pp nám v úvodu svého hodnocení dává jedinečnou příle­
žitost nahlédnout do ryze osobních hádek jeho id, ega a super- 
ega, z kteréžto triády nakonec přecejn vítězně vyjde člen 
poslední, Čehož důkazem je hodnocení samo -věru jedinečná 
příležitost v dějinách diktátorských veřejných projevů, moci 
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tak důvěrně nahlédnout do imperátorova intimissimal A tak 
utrahuntěný exemply /legát, iš, ujo, ivan, štampi, a vůbec 
všichni ti báječní hoši z psacích strojů/ pan pp nám zase jednou 
milostivě sdělil, co si onás myslí0 Po metakárném úvodu, kde 
kárány jsou kárňasy 1-3,hluboký komentář k ivanově referátu 
-nalistujte,str 184, dočista sporná oprava ab-překladu Candi­
da, a také verše, ano verše. Ano ty básníš, poslední z mých 
předsedůl To poslední chápej křesťansky, asi jako: přistupte 
ke mně, vy maličtí, vy poslední..»

Hodnocení pk lépe než jiné hoví tradici úvodního zoufalec- 
kého připomínání pisatelské tísně, však se také příznačně jmenuje 
Recenze na poslední chvíli. Samé ”kvaltování” /jak říká Ko­
menský V Labyrintu světa/ je ten život. Pavel, to je křesťanský 
Zola, jeho líčení pekla všedních potíží /kdysi s kotlem, dnes 
s kýblem se špinavou vodou/ se vyrovnají nejlepším místům 
mistrovým. Uvážíme-li, že pk právě nad tou ohnivou slotou 
denního přežívání staví klenby svých duchovních ideálů, je 
to brutální střetávání nížin a výšin, kýble a transsubstanciace 
Dramatično samo. Myslím to docela vážně, když říkám, že 
není větší propastnosti a drmatického vzepjetí než v dílech 
nábožensky uvažujících umělců. Pavle, piš and publis! Pavlova 
jasně formulovaná "uznamenání" distinkcí katolické a protestant­
ské konfese jsou pro mě cenná a objevná, i když uvedené kontras­
ty /katolická církev učí, protestantská vyznává, putuje/ jsou 
jistě příliš radikální a asi sám Pavel se jich chápe spíše pro 
jejich názornost než přesnost. Jen bych dodal, že institu­
cionální povaha katolické církve, vyplývající -jak pk ukazuje- 
z kořenů historických a hlavně teologických, z vědomí o pří­
tomnosti Ducha sv, z vědomí o pověření učit a vést, prokazuje 
právě v přítomných časech svou cenu, neboť právě skrze 
ni může dnešní katolictví fungovat jako významná politická síla.

Je zajímavé srovnat, jak různě ve svých hodnocení vidí 
Růženu Svobodovou pp a pk, první se v daném případě představuje 
jako advocatus feminae, vycházeje z analýzy literárněpsycholo- 
gické, druhý si nad Růženou trošku misogynsky pokorejnil coby 
nad "bezohledným typem”, celá věc je ošidná, a kdo se chce 
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dozvědět více, necht nahlédne do monografie o Růženě z pera 
Jarmily ..ourkové, ostatné ji tu neproprc.^uji poprvé.

Je půl páté, už potretí si volám s vazačem Ik. .-elze 
než krátit, uba zápisy hodnocení /ef,pk/ kvalitní, u pk 
ovšem s existenciálni^ úvodem -viz drive-. áooieturní život 
v podání vs tentokrát znestručněn na malé ploáky, ale i pan 
jednatel má pravo na oddych a zažití a tak se jen těším, 
že příště budou jeho soudy s proslulými adjektivy opět tak 
bohaté, jak jsme zvyklí. Samozřejmě i já volám v jeno 
textech po klepech, aférkách, lascivitkách, vůbec po poklea- 
c ch všeho druhu, ale to je asi marné, jemná čuče panu jedna­
tele tu říká pevné "ne”, uzamčena chtivým duáím «jako samo 
zpov dní tajemství. Ano, až budeme zase jednou pana Václava 
/jde o panu jednatele/ nutit k plavání a sesuneme ňo z břehu 
do vody, zajisté nad jeho hlavou vyskočí pár nepoauceaskych 
hvězdiček, až bude později svatořečen, sejde se nacím 
strahovským sídlem nekonečný zástup lidu. Kéž najde tento 
den svého příštího opčvstele, svého .’ekuře!

Lh-ino vybráno z "pohana" Jefferse případné, Jen snad 
panu profesorovi estetiky z UK tu mohl být přiznán pro­
fesorský titul. Její vodní vybráno ze staré bratrsko píunč 
je pak přepůvabnou růží stolistou, jejíž vůně se ostatně 
rozlévá po celých Actech, stačí číst, a tuk a vzhůru 
holešovickými s&d.v do Křemencové!

Um^ouvám se nezmíněným, líbilo ae mi vlastně vise, ale dánu 
nezbývá. Upeciálně se omlouvám iä sa> jeho zúsuJnl »i, 
o doktrínách církve, ta ai nezaslouží odbýt pur _ kami, 
budii; mi útěchou, abych obrátil oblíbenou větu z **ou;iocení, 
že toto dílo nu pokračování hodnotili ji& pisatelé předchozích

ACt.
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POJEM PROSTORU V MATEMATICE? AKTUÁLNÍ NEKONEČNO A KOSMOLOGIE 
/po necelých 10-ti letech/.

/Pokračování kdysi přerušeného seriálu/

...Rozhodující obrat je spojen se jmény Janoše Bolyaie, Niko­
laje LobaČevského a Carl Fridricha Gausse, proslulého krále ma­
tematiků první poloviny 13. století. Podobně jako Saccheri a 
Lambert ve století osmnáctém, Lobačevski a. Bolyai vyšli z hypo- 
thesy ostrého úhlu /předpokláda-li, že součet úhlů v trojúhel­
níku je menší než 160°/, což je předpoklad ekvivalentní tvrzení, 
že daným bodem lze k dané přímce vést nejméně dvě rovnoběžky. 
Z tohoto zřejmě absurdního předpokladu odvozovali dlouhé řetěz­
ce neméně absurdních důsledků tak, jako by zamýšleli dokázat 
V. postulát sporem. Narozdíl od svých předchůdců se však nene­
chali odradit nezvyklostí svých výsledků, pokračovali stále dál, 
až dostali rozsáhlý systém vět a pravidel svou strukturou při­
pomínající normální /dnes bychom řekli eukleidovskou/ geometrii, 
systém, který jim připadal jako geometrie nějqkého neskutečného, 
přízračného světa. A tato podivná geometrie se jim natolik za­
líbila, že dospěli /intuitivně - přesný důkaz byl podán až kon­
cem 19. století/ k přesvědčení, že je stejně logicky nesporná 
jako geometrie eukleidovská, a tudíž, že V. postulát nelze do­
kázat. Tuto novou geometrii nazval Lobačevský imaginární /voob- 
ražajemoj/ geometrií, Bolyai geometrií hyperbolickou, kterýžto 
název se ujal a užívá se ho dodnes.

V hyperbolické geometrii lze v rovině daným bodem vést k dané 
přímce nekonečně mnoho různých rovnoběžek, které se dělí na sou- 
běžky a rozběžky, které všechny mají společnou kolmici. Součet 
vnitřních úhlů v trojúhelníku je vády menší než 180° a dále je 

tím menší Čím je trojúhelník větší. V hyperbolické geometrii 
existuje tedy daleko užší vztah mezi úhly a délkami, než v "nor­
mální” geometrii. Nelze v ní vůbec hovořit o podobnosti. Jest­
liže nějaký útvar zmenšíme nebo zvětšíme, automaticky měníme 
jeho ík tvar.

Lobačevský se pokusil zavést do nové geometrie také analytic­
ký aparát /souřadnice/, aby mohl konfrontovat výsledky svého 
systému s v; sledky normální matematické analysy. Využil při tom 
skutečnost, že v hyperbolické geometrii existují dvě plochy 
odpovídající eukleidovské "kouli s nekonečným poloměrem” /tedy 
rovině/ - horosféra /protínající kolmo trs souběžek/ a ekvi- 
distantní plocha /protínající kolmo trs rozběžek/. Protože 



vnitřní geometrie na horoéféře je ekvivalentní eukleidovské 
geometrii roviny, založil ne. ní Lobačevský svůj výklad geome­
trie trojhranu, s jejíž pomocí pak ze.vedl systém souřadnic, 
analytickou geometrii, i novou matematickou analysu. /S její 
pomocí vyřešil Lobačevský některé do té doby nevyřešené inte­
grály./

Zveřejnění koncepce nové geometrie se setkalo s naprosto 
záporným ohlasem v celé matematické veřejnosti. Tak v r. 1854 
píše Kazanský časopis "Syn otěčestva": "Rovněž lze těžko pocho­
pit to, xe jak pan Lobačevský z nejjednodušší a nejjasnější 
matematické disciplíny, jakou je geometrie, mohl udělat tako­
vou těžkou, tak temnou a neproniknutelnou nauku, jestliže by 
nás o tom nepoučil on sám, když říká, že jeho geometrie se li­
ší od běžně užívané - kterou jsme se všichni učili a pravděpo­
dobně se jí už neodnaučíme - a je jen pomyslná. Protože pak je 
vše docela dobře pochopitelné. Co udělá fantazie - zvláště ži­
vá a rozvrácená současně. Proč si zřeba nepředstavit, že černé 
je bílé, okrouhlé hranaté a součet všech úhlů v trojúhelníku.., 

... V těchto místech byl náš seriál před lety přerušen. Text 
dále pokračuje: "...menší dvou pravých. Je to velice, velice 
možné, i když to rozum nepochopí... Jak je možné myslet, že 
by pan Lobačevský - řádný profesor matematiky - napsal s něja­
kým vážným úmyslem knihu, která by sloužila tak málo ke cti i 
poslednímu farnímu učiteli... Proč místo o základech geometrie 
nevolit název satira na geometrii, karikatura geometrie Či ně­
co podobného". /Poznámka: Právě reprodukovaný úryvek je typic­
kým příkladem tzv. "pokřiku boiíanů", kterého se obával 'král 
matematiků/ Carl Fridrich Gauss, když odmítal uveřejnit své 
práce na téma neeukleidovské geometrie./

Původně jsem zamýšlel završit svůj seriál pojmem tzv. obecné­
ho Kleinova geometrického prostoru, jak jej uvádí český geometr 
Kohout např. ve své "Diferenciální geometrii1. Tento pojem pro­
storu je dokonce obecnější než pojem obecného topologického 
prostoru a zahrnuje zároveň i abstraktní pojem tzv. lineárního 
/vektorového/prostoru. Domníval jsen se, že s pomocí tohoto poj 
mu bude možné úspěšně zastřešit téměř všechny existující formy 
geometrie /případně prostorů/.
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Tato koncepce se však ukázala jako eproveditelná. .Především 
Kleinův geometrický prostor v dalekosáhle nekonečné Kohoutově 
verzi se v literatuře prakticky vůbec nevyskytuje. /Dokonce ani 
v matematických encyklopediích./ S výjimkou české encyklopedie 
vyšlé v 7O-tých letech, v níž příslušné heslo bylo pravděpodob­
ně napsáno s. kohoutem. Ani zde však o tomto pojmu nebylo vyslo­
veno /tím méně dokázáno/ žádné obecné tvrzení. Do dlouhém /asi 
tříletém/ pátrání se mi kohoutův prostor1’ podařilo nalézt pod 
jiným názvem v Bourbakiho "Základech matematiky", ukázalo se, že 
sice 'jde o pojem grgyy značně obecný /"mírou obecnosti" se nachá­
zí někde uprostřed mezi pojmem grupy, který sám je velice obecný, 
a pojmem univerzální algebry, který patří k vůbec nejobecnějším 
matematickým pojmům/-, že však tento pojem v žádném případě nemů­
že být základem nejzazšího zobecnění pojmu geometrie. Lojem ge­
ometrie totiž v současné době vlastně žádné konkrétní "nejzazší" 
hranice nemá.

Stálé zobecňování geometrie, stejně jako dalších základních 
matematických disciplín, v posledních sto letech, vedlo totiž 
nakonec k úplnému zbourání hranic mezi těmito disciplinami. Ba­
zén geometrie se vylil z břehů a splynul s oceánem matematiky. 
Všechny pokusy o zastřešování tohoto "bazénu" jsou proto zcela 
neúčelné.

Přesto však jakási "střecha" skutečně existuje. Je to ovšem 
střecha daleko velkolepější, střecha nad celým oceánem, střecha, 
je^rí rozráží oblohu samotné logiky, střecha, kterou pro nás 
postavil Georg Canton,0 tom však později.

Vraíme se nyní do starověku, na půdu, v níž proces zobecňová­
ní matematických pojmů začal, t.j. na půdu algebry nebo přesněji 
řečeno aritmetiky.

K prvnímu zobecnění pojmu čísla, t.j. k přechodu od čísel při­
rozených /celých kladných/ k číslům racionálním /včetně zlomků/ 
došlo pravděpodobně již v dobách předhistotických. Každopádně 
počítání se zlomky bylo v staroorientálních civilizacích běžné. 
První zaznamenaný objev čísel iracionálních je však spojen tepr­
ve s řeckou matematikou.

Byla to škola Pythagorejců, která objevila /z. dlouho v tajnosti 
udržovala/ skutečnost, že délkou ú lopříčky čtverce o st aně 1 
není žádné celé číslo a ani žádný zlomek.

Kčalšímu zobecnění pojmu čísla došlo až v 16. století, kdy i- 
talští matematikové legalizovali záporná čísla. eprve zavedení 
záporných čísel umožnilo formulovat metody řešení rovnic v obec- 
né, algebraické /v našem pojetí písměnné/ formě. Řešení kvadra­
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tických rovnic vedlo vzápětí k objevu existence čísel imaginár­
ních. Ta však nebyla zpočátku uznávána. Imaginární řešení byla 
pokládána prostě za "nemožná”. Brzy se však ukázalo /při řeše­
ní kubických rovnic pomocí Cardanových vzormi/, že tato čísla 
ignorovat nelze. Cardanovy vzorce dávaly totiž velmi často i re­
álná řešení kubických rovnic v imaginární formě, t.j. jako kom­
binace čísel imaginárních. Přesto jisté rozpaky okolo imaginár­
ních Čísel trvaly až do počátků 1$. století, kdy bylo formulová­
no uspokojivé pojetí těchto čísel pomocí tzv. Gaussovy roviny, 
zahrnující všechna komplexní /reálná i imaginární / Čísla.

V první polovině 19. století byla na bázi komplexních čísel vy­
vinuta nová matematická analysa /analysa funkcí komplexní proměn­
né - především kompeffxní diferenciální a integrální počet/, kte­
rá rychle zasáhla i do výpočetních metod analysy reálné. Ukázalo 
se totiž, že mnohé neřešené /a pravděpodobně neřešitelné/ problé­
my "reálného" integrálního počtu jsou při použití komplexních 
metod naprosto triviální /viz např. studentům matematiky dobře 
známá tzv. residuová věta/. Kolosální úspěch komplexních Čísel 
/jejichž zavedení - narozdíl od postupného, na tisíciletí rozlo­
ženého zabydlování se v matematice čísel záporných a iracionál­
ních - mělo zcela jednoznačně ráz uvědomělé /''umělé"/ abstrakce/ 
vyvolal vzápětí pokusy o další zobecňování pojmu čísla.

Po několika méně významných pokusech podařilo se irskému ma­
tematikovi /a mechanikovi/ W.R.Hamiltonovi nalézt algebru čísel 
s výjimkou komutativnosti násobení. Hamilton nazval nová čísla 
quaterniony /my jim dnes říkáme hyperkomplexní čísla/ a vyložil 
jejich teorii ve spisu "On quaternions, or On a new system of 
imaginaries in algebra" /Dublin, 1855/. Analogicky k mnohočleno- 
vému zápisu komplexních čísel /a + bi/ Hamilton zaoisuje kvater- 

2 2 2 niony ve tvaru a+bi+cj+dk, kde i =j =k =-1 a dale ij=-ji=k, jk= 
=-kj=i, ki=-ik=j.

Zavedením kvaternionů se dostáváme do doby, kdy plodná metoda 
zobecňování matematických pojmů začala, pronikat i do dosud nehyb­
né tvrze eukleidovské geometrie.

Geometrická interpretace mocnin stupně vyššího než třetího vnu­
covala matematikům představy prostoru o více dimenzích již od 
středověku. Historikové matematiky považují arabského matematika 
a filosofa Abú Násira al Farábí /přibližně 870 - 950/ za prvního 
autora, v jehož díle se výrazně objevují náznaky myšlenek více­
rozměrné geometrie /viz např.: Al Parábí: hatematičeskoje trak­
táty. Překlad H.F.Bokštejna,£.A.Krasnovoj atd., Alma-Ata, "Hau- 
ka”,1972/.



Dalším oborem, který podněcoval představu víc rozměrného pro­
storu, byla teorie funkcí|více reálných proměnných. /Je-li funkce 
jedné reálné proměnné zobrazena křivkou v rovině, funkce dvou 
proměnných křivou plochou v prostoru, pak zřejmě k zobrazení funk­
ce tří proměnných bychom ky potřebovali eukleidovský prortér o 
čtyřech dimenzích./

Skutečná geometrie vícerozměrných prostorů byla, vyvolána k ?i- 
votu, když v rámci ahalysy fcí více proměnných vznikla, teorie 
n-násobných integrálů. V r. 1835 zobecnil ló.Ostrogradski j známou 
Gsucsovu větu o transformaci trojného integrálu na. plošný na n 
rozměrů. /N-n sobný integrál přes n-rozměrnou oblast se řevádí 
na n-4 násobný integrál přes n-1 rozměrný povrch této oblasti. 
Ostrogradskij ovšem ještě při popisu svých vzorců nepoužíval ge­
ometrické terminologie; nepoužíval slovo n-rozměrný./

První, kdo použil termín geometrie n-rozměrů byl Artur Cayley 
/"Chap ers in the analytical geometry of /n/ dimension",Cambridge 
1845/» V následujícím roce 1844 vyšlo fundamentální dílo víceroz­
měrné geometrie "Die lineale Auspehnungslehre" G.Grassmanna. Ví­
cerozměrná eukleidovská xxxxxxxxaxxsxxxxrxEXxřxxixxxKxxxkxxxiK 

se od té doby bouřlivě rozvíjela, 
/dnešní geometrická terminologie byla ale zavedena až E.Betti v 
r. 1871/.

Neeukleidovská geometrie Balyai-Lobačevského byla však pro ma­
tematiky stále ještě příliš "divoká". K průlomu došlo až v r. 1854« 
/pozn.: Přesně vzato před r. 1854 se v matematice většinou neho­
vořilo ani o eukleidovské vícerozměrné geomet ii. Grassmann pou­
žíval termín lineární Auspehnungslehre, Scháfli termín vícenásob­
né kontinuum. Avšak zatím co vícerozměrná eukleidovská geometrie 
byla pod různými kryptonázvy pěstována, neeukleiaov ká. geometrie, 
třeba i jen rovinná, byla pokládána za nesmyslné oološílenství. /

V roce 1832 vedení Kazanské univerzity poslalo na žádost Loba- 
čevského /který byl tehdy právě jejím r ktšrem/ jeho souhrnou prá­
ci "0 základech geometrie" Petěrfeurgské akademii věd. Akademie 
pověřila vyřízením této záležitosti akademika n, v.Cstrogradského 
/18C1-1&O2/. Ostrogradský se nevyjádřil ke geometrickým aspektům 
Lobačevského práce a soustředil se na 2 určité integrály vypočíta­
né Lobačevským při pomoci geometrických úvah. Výsledek Ostrograd- 
ského nxxxsctxxz posuzování jev protokolech akademie vyjádřen ná­
sledovně: "Vzhledem k tomu, že jeden ze dvou určitých integrálů, 
na jejich výpočet pomocí své nové metody si pan Lobačevský dělá 
nárok, je již známý a lehko vypočítatelný metodami obvyklého in-
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gralniho počtu a ciruhy je nesprávný a dále vzhledem k tomu, že 
práce je napsána natolik nedbale, že její větší část je zcela 
nesrozumitelná, domnívá se M.V.Ostrogradskij, že spis pana Loba- 
čevského si nezaslouží pozornost akademie.

Ironií osudu Ostrogradskij, který sehrál významnou úlohu v 
jiné oblasti zobecňování eukleidovské geometrie /při vzniku ví­
cerozměrné geometrie/ nepochopil Lobačevského objev a svou auto­
ritou podstatne zpomalil proces jeho uznání. /Také shora uvedený 
pamflet v časopise "Syn otěcestva” byl podle posledních výzkumů 
napsán Ostrogradského žáky Pyračkem a Zeleným./

Se stejně malým uznáním jako Lobačevský se setkal i Bolyai a 
dále /achter, Schwi/ekard, Taurinus, Gerling a další. A zatím je­
diná osobnost, jejíž autorita mohla přehlušit řev pobouřených 
matematitekých snobů /vládly tehdy zřejmě v matematice poměry, při­
pomínající některé současné '’humanitní” disciplíny/, zázračné dí­
tě a později ještě zázračnější dospělý "král matematiků” /prin- 
c ps matematicerum/, opatrný selský synek Carl Friedrich Gauss 
/který, s mírnou nadsázkou řečeno, objevil téměř všechno, co na 
daném stupni hist, vývoje matematiky bylo možné objevit, "vyna­
lezl” dávno před Lobačevským a Bolyaiem neeukleidovskou geometrii 
/první náběhy již v r. 1732// opatrně mlčel» /Pozn.: Gauss byl 
objeven asi v osmi nebo deseti letech učitelem na vesnické škole, 
když během několik© vteřin sečetl čísla od jedné do sta. /"Zfleku” 
vymyslel "vzorec" pro součet n členů aritmetické posloupnosti.//

Gauss přitom pionýry neeukleidovské geometrie povzbuzoval. 
/S malými výjimkami. 3 Taurisem přerušil korespondenci, když ho 
tento začal vyzývat, aby své názory zveřejnil./ Lobačevského ne­
chal v r. 1842 zvolit čestným členem Gotingenské učené společnos­
ti, aniž by veřejně rozebíral proč. Prostě ho doporučil a stači­
lo to i bez konkrétních důvodů, kvůli četbě jeho nepřelo fených 
prací se naučil ruský. Ve Iku ale stále nevěřil, že je lidstvo pro 
takovou názorovou revoluci zralé. Situace se změnila, jak jsme 
již shora poznamenali v r. 1854.

Německý popularizátor matematiky Egmont Colerus, autor známých 
dějin matematiky "Od Pythagora k Hilbertovi", opatřil kapitolu vě­
novanou B.Riemanovi podtitulkem "matematik© jako říše duchů". A 
byl to skutečně Bernhard. Rieman, který matematikům bránu do říše 
duchů otevřel dokořán.

Ve své disertační přednášce "0 hyjothesách ležících v základech 
geometrie" vyslovené v přítomnosti tajného státního rady Oarla 
Friedricha Gausse, Rieman zavedl pojem n-rozměrné variety. /Bern- 
hardem Riemanem zavedenou varietu dnes nazýváme n-rozměrným Rie-
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O SVĚTOVÉ RADĚ CÍRKVÍ, VANCOUVERU A VĚCECH KOLEM

Na přelomu července a srpna minulého roku obracela většina 
nekatolického křesťanského světa svou pozornost do kanadského 
Vancouveru, kde tou dobou probíhalo VI. valné shromáždění Svě­
tové rady církví. Poprosíme laskavého čtenáře o prominutí, že 
o hěm referujeme s půlročním zpožděním; pokusíme se přitom o po­
někud širší pohled, takže tím bude malá aktuálnost thematu tro­
chu oslabena.

Co je Světová rada církví?Jde o světové sdružení nekatolic­
kých církví, vzniklé v Amsterodamu r. 1948 spojením dvou pro­
testantských hnutí, k němuž r. 1961přistoupily i církve pravo­
slavné a Světová misijní rada, takže dnes jde vpravdě o repre- 
sentační grémium nekatolických církví. Má 302 členské církve, 
sdružuje na 400 mil, křesťanů z více než 100 zemí a sídlí 
v Ženevě. Členy SRC je také většina nekatolických církví z Čes­
koslovenska. Theologická základna IRC je co možná pejširší, aby 
byly otevřeny dveře všem církvím: je společenstvím, jež vyznává, 
že Ježíš Kristus je Bůh a Spasitel.

Až potud zůstává tedy i při orthodoxních nárocích vše v po­
řádku. Určité rozpaky však mohou nastat, když/ se podíváme blíže 
na vnitřní strukturu SRC a zejména pak na její současnou orien­
taci. 1‘nohým se zdá, že je SRC svou strukturou spíše podobna 
světským organisacím;: Vrcholným orgánem je valné shromáždění, 
konané zhruba po šesti až osmi letech. To ze sebe volí 135člen— 
ný ýý/// ústřední výbor, jenž ze sebe dále volí moderátora a 
exekutivu. Nadto volí shromáždění šest presidentů a generálního 
tajemníka. Tím je dnes dr. PhiRin/ Potter, černý křesťan z ka­
ribské oblasti, s jehož jménem se běžný čtenář novin /i u nás/ 
setká asi nejčastěji. /Před několika lety na něj naše noviny 
sice trošku nevražily, protože nepochopil správně situaci s lid­
skými právy u nás, ale nyní na to už zase zapomněly./ Sekreta­
riát a štáb SRC v Ženevě má 275 Členů a pracuje v rámci tří pro­
gramových okruhů: l.víra a svědectví, 2. spravedlnost a služba, 
3. výchova, a obnova. Činnost v rámci druhého okruhu má povýtce 
politický charakter /účast církve v rozvoji, mezinárodní zále­
žitosti, program boje proti rasismu ap./.

Výhrady vůči organisační struktuře, jež jenom málo připomíná, 

že jde o církevní grémium, by našinec ještě překonal; co ho 
však více bolí, je nosun politické orientace v posledních le­
tech doleva. V SRC měly odevždy výrazné ähvo církve z třetího
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světa, které právem neukazovaly na nesoravedlnost světových po­
litických a sociálních struktur, kdy bohatší část svět© 'ije v 
nadbytku a chudá v nedostatku, strádání a hladu. Církve z bohaté 
části světa se těmito výtkami cítily zahanbeny ve svém svědomí, 
volání chudých církví popřály sluchu a hledaly cesty, jak jim 
pomoci. A cesty se našly obecným posunem doleva. SRC začala ve­
řejně osočovat světový imperialismus a naopak se smířlivě sta­
věla k výsledkům mezinárodní politiky nokrokových států. Navíc 
v rámci boje proti rasismu uvolnila ///í? uvolnila nrostředky na 
podporu některých partyzánských skupin v Africe © oolitických 
hnutí. Smutným naradoxem je, že jedna z takto podporovaných sku­
pin si vzala na svědomí životy dvou německých misionářů; pobou­
ření , které z toho v //X//////// církvích Spolkové republiky 
vzniklo, vyvolalo vystoupení některých z nich ze SRC.

Neodvážíme se ovšem podezřívat vedení SRC žé zlých úmyslů; 
jistě tak činilo v dobré víře, hledíc zápasit se zlem tam, kde 
se mu zdálo nejkoncentrovanější. Z pohledu nejchudších, kteří 
nevědí, budou-li zítra mít co do úst, pakli vůbec mají co do 
úst dnes, je pochopitelné, že se hlavní příčina zlého hledá 
v politických a hospodářských strukturách bohatého /=kapitalis- 
tického/ světa, v existenci nadnárodních obchodních společností, 
hledajících leč zisk a činících chudé ještě chudšími. Afinita 
těchto chudých k marxismu a socialismu není než důsledkem této 
skutečnosti. Tam, kde začíná hlad, musíme i my sklapnout a držet 
jazyk za zuby. I my totiž patříme k bohatší polovině světa a co 
víme o hladu?! Přitom ti hladovějící vědí, že v soci/alismu 
obecně po světě platí, že - na rozdíl od ^/některých ji­
ných systémů - lidé dostanou nejíst. I usíme tedy i my brát toto 
volání nejchudších /nejenom z Afriky, také z Jižní Ameriky/ s no- 
slední vážností. Povolíme si namátkou citovat z dopisu reverenda 
Isaca Davide Mahlalely, generálního seketáře Rady křesťanských 
církví v l.osambiku, který zaslal synodní ředě českobratrské 
církve: "V současné době prochází naše země nej^ěžším obdobím 
své historie. Nemáme deště, nemáme potraviny, nemáme pitnou 
vodu, ale máme válku! A tak mnoho lidí umírá hladem a mnoho 
dalších ve válce. V některých oblastech musíme pohřbívat denně 
6-10 osob, zvláště pak i děti. Prosíme, •'©matujte na nás ve 
svých modlitbách. Doufáme, že nás budete i nadále podpírat svý­

mi modlitbami i hmotnou pomocí."
Rubem této mince, a stejně smutným, potom ovšem zůstává, 

ěe +v . -kvninv © cí-r>p-v» c . vp ^větové radě církví orosa- 
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dily, kladou do své levicové orientace příliš velké neděje, 
které samozřejmě nemohou být ///p/pí// nikdy splněny. To svádí 
SRC, řečeno ro-ovským slovníkem, k ostré kritice politiky stá­
tů imperialistického tábora a naopak k omlouvání drobných ne­
dostatků, chyb a omylů pokrokových zemí při budování spraved­
livého společenského řádu. Úskalí tohoto jednostranného zamě­
ření je nasnadě a takés se bohužel naplno projevilo právě při 
posledním valném shromáždění ve Vancouveru. Stalo se forem, na 
němž se mnozí projevovali spíše politicky, než theologicky. 
Božýblovo přišlo zkrátka, reformační linie jeho zvěstování svě­
tu byla opuštěna. Ústředním thematem shromáždění sice bylo 
"Ježíš Kristus - život světa"; Kristovo jméno však častěji slou­
žilo k proklamacím biblicky nezakotveným. /Souvisí to bohu"el 
i s theologickou ne jednotností mezi protestantskými církvemi 
a naopak s obrozením theologie pravoslavné: výsledkem toho bylo, 
že theologicky převážil důraz na svátosti nad důrazem na zvěsto­
vání církve./ Ve volbách do nového ústředního výboru, jímž bylo 
shromáždění uzavřeno. někdy hrála roli pouhá řečnická výmluvnost 
a osobní ctižádost kandidátů, jež převážily nad pravým zájmem 
o Kristovu církev. Když si přečteme jména církevních představi­
telů, kteří byli do ústředního výboru zvoleni z Československa - 
vedle děkana Komenského evang. bohoslovecké fakulty prof. Smo­
líka a gen. biskupa slovenské lutherské církve a.v. dr. yichalka 
ža pravoslavnou církev doc. Čuvarský/I/,- běhá nám při posledním 
jménu trošku mráz po zádech a ptáme se právem, zda za jehou 
volbou nestály síly, o nichž nemá SRC zřejmě ani ponětí. V po­
dobném smyslu nepopřálo valné shromáždění sluchu ani demonstra- 
tivním protestům skupin křesťanů mimo účastníky shromáždění, 
kteří poukazovali na podezřelé složení delegace sovětských křes­
ťanů, z nichž byla - při vší úctě k ruskému pravoslaví - údaj­

ně polovina ... /stydíme se to napsat/. V této souvislosti se 
jeví jako úspěch výsledek hlasování o resoluci o Afghánistánu, 
v níž se "všechnj^ cizí armády” vyzývají, aby Afghánistán opusti­
ly /eufemistická formulace prý odtud, aby se nedotkla vlastenec­
kých citů sovětské delegace/.

Výsledky jednání valného shromáždění ve Vancouveru tedy bu­
dí otázky a vážné obavy: zda politická orientace již nepřevá­
žila nad orientací theologickou a zda se celá SRC nedostává do 
vleku temných sil, aniž by si to sama byla s to uvědomit. Tím 
ovše: visí otazníky i nad celou světovou ekvmenou /hnutím za 
jednotu církve/.

Některé církve vidí řešení až i v tom, že ze CRC vystoupí- 



ly; odjinud slyšíme jako o alternativě zprávy o sílícím evan- 
gelisačním hnutí /Lausannské hnutí, založ. 1974/, jež mělo 
rovněž loni shromáždění v Amsterodamu za obrovská účasti 
/na 5 tis. účastníků/, a za cíl si klade leč nést evangelium 
světu. /Nemá žádný stálý aparát./ Ptají se i nekatoličtí 
křesťané u nás, kudy dál. Doba nadějí, vkládaných do nrápe 
a služby SRC zřejmě již minula. Zase znovu se ukazuje, že 
v ekuměně je třeba pracovat zdola, na úrovni sborů a farností.

Nebyli bychom ovšem právi své pověsti, abychom si na závěr 
neodpustili ironickou poznámku: největší oporu u nás zřejmě bu­
de mít SRC nadále v evangelických farářích, kteří jejím pro­
střednictvím dostávají každoročně na vánoce přilepšení v tu­
zexových poukázkách.

/pk/
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V PŘÍLIŠ MÍRNÉ ZIMĚ

První societami předvánoční akcí byla návštěva vánoč­
ního koncertu, na schodech Národního muzea v pátek 16*12. 
Vánoční písně a koledy hrály a zpívaly soubory Heuréka a 
luventus paedagogica. Přítomní členové naší někdejší pěvecké 
sekce poznali některé skladby svého repertoáru a srovnávali...

I nastala sobota 17.prosince a s ní už osmý slavnostní 
výroční salon /zároveň XXV.mimořádný/° Tvůrčí tým pod vede­
ním Stelly decentně pozměnil a vyzdobil známé pokoje, při­
pravil gastronomické zázemí. Ve vedlejší ložnici navíc leže­
la maličká Anežka Kučerová, čerstvá posila příští societární 
generace.

Úvodem programu vystoupilo nové societami hudební sdru­
žení Amatori Societatis /Společenští amatéři, dále AS/ 
v sestavě Zdenka Krátká - altová flétna a vedoucí AS, Petr 
Pavlovský S.O. - sopránová flétna, Stella Pavlovská S.O. - 
klavír. Svůj první koncert Presocietární hudba /skladby pře­
vážně z 1 .pol«, 18.století/ zahájilo svou stálou znělkou - 
úvodním motivem árie "Der Vogelfänger bin ich ja" ze socie- 
tární ouery Kouzelná flétna v úpravě Z.Krátké pro dvě flétny. 
Sdružení očekává, že se k jeho činnosti aktivně připojí i 
další členové, především z dřívějšího tělesa Sonatori di 
Praga.

Poté začala oficiální část večera, Nejvyšší představitelé 
SIE přednesli proslovy, jejichž texty jsou uvedeny o pár 
stránek dále. Kromě udělení několika výročních cen a čest­
ných uznání a jmenování nových členů byly uděleny i dva 
Řády SIE, III.stupně Libuši a II.stupně mé osobě. Při té 
příležitosti bylo samozřejmě učiněno několik přípitků. Potom 
v krátkém projevu Pavel pozastavil činnost Vzájemného podpůr­
ného a výpomocného spolku a předal Zaluskiho nadaci Zdence, 
která se jí tradičně vzdala ve prospěch pokladny SIE. Další 
gratulace a přípitek patřily Pavlovi k jeho ordinací, na vi­
káře farního sboru, poslední přípitek pak Honzovi a Pavlovi 
k brzkými narozeninám.

To už jsme se těšili na promítání filmů ze societárních 
výletů, které připravil a uskutečnil jejich autor Honza; 
promítací plátno obětavě přivezl Leo. Nejvíce pozornosti 



i komentářů se věnovalo jako vždy Zakládající Olomouci. Na 
ní i ostatních filmech byly při projekci nalézány stále nové 
kvality. S pýchou jsme konstatovali, jak societární filmy 
s časem prudce získávají na ceně.

Vedením obřadu rozdílení dárků byl letos pověřen societár­
ní benjamínek Blanka. Vzala svou úlohu natolik odpovědně, že 
si obstarala sportovní chrániče kolenou pro lepší pohyb při 
zemi. Vrátili jsme se ke způsobu okamžitého rozbalování pře­
daného dárku, takže se každý stihl pokochat téměř se všemi 
dárky ostatních.

Nakonec, již po půlnoci, obohatil program slavnostního 
salonu populární kytarista a zpěvák, mimořádný člen Břeías. 
Vedle nových písní předvedl i některé z předloňska už známé 
protestsongy. Při závěrečném společném zpívání koled se uká­
zalo, jak velkým příslibem je pro celkové zvyšování, múzič— 
nosti všech členů Společnosti.

V úterý 20.prosincegsme zašli do Anežského kláštera na 
koncert Staročeské vánoce. Kühnovi komorní sólisté a Sympo­
sium musicum zpívali a hráli vánoční zpěvy a žalmy, písně 
z českých kancionálů, vánoční ody J.C.Vodňanského a Vánoční 
muziku Adama Michny z Otradovic. Přes tento lákavý výčet 
koncert jaksi nevyzněl, nevznikl souzvuk mezi umělci a poslu­
chači, ilustrací čehož byl i potlesk, ozývající se převážně 
na nesprávných místech.

Tradiční zimní societární týden se odbýval v úaršovské 
rychtě od 25.12. do 1.1.34 za celkové účasti 11 členů. Jiří 
a Mirek však odjeli dříve, takže o silvestrovském večeru byli 
přítomni Petr, Stella, Leo, Vašek, Ivan, Ivanka, Alena, Broäa 
a Blanka. Přes fatální nedostatek sněhu se nám na Vysočině 
líbilo. Jediným stinným okamžikem bylo oznámení květnového 
odchodu pánů Louba a Kaštánke z rychty. I dalším již odka­
zuji na imprese paní sp a slečny bk.

Ve dnech 7.—12.ledna jsme společně zhlédli čtyři insce­
nace brněnského Divadla na provázku z jejich pražské přehlíd­
ky v Kulturních domech na Smíchově a na Novodvorské. Jevištní 
realizaci mayských mýtů Hra na Indiány dle scénáře a v režii 
Petra Osolsobě provedlo Dětské štúdio DNP. Dvě hry českých 
lidových loutkářů spojené postavou Kašpárka v Pohnntedlná 
čtení o donu Šajnovi a nevinně soužené hraběnce Genovefě 
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upravila a výborně inscenovala Eva Tálská, herecky se zaskvě­
li Jiří Pecha a Iva Bittováo Scénická evokace údělu středově­
kého šaška, demonstrovaná současným hercem klaunem — Šašek 
a královna - je mistrným autorským totálním divadlem Bolesla­
va Polívky za jevištní spolupráce Chantal Poullain /česky 
Zpěvy Hříbětové/. Na motivy J.Ac Komenského napsal Ludvík 
Kundera scénář inscenace Petera Scherhaufera Labyrint světa 
a lusthaus srdce. Přes jistou rozporuplnost a slabší obsazení 
role Poutníka /Petr Oslzlý/ to byla úchvatná podívaná; scéna, 
hudba, choreografie a výkony Jiřího Pechy /Osud/, Miroslava 
Donutila /Všudybud/, Ivy Bittové /Kristina/ a Ivany Kaslcvé 
/Mámení/ určitě stály z© to. Naše individuální dojmy necht 
vyjeví známkovací tabulka /známky s + jsou z dřívějšího 
zhlednutí/;

První lednový salon předseda odvolal z důvodu Leova po­
zvání všech členů SIE ve stejný termín /pátek 13.ledna/ na 
I .reprezentační ples Tramwayo—paroplavební společnosti do 
velkého sálu Pražského Hlaholu. Societami účast však byla 
nakonec bohužel minimální. Nicméně průběh plesu překonal 
naše očekávání, takže ostatní mohou litovat. Orchestr Chru— 
doše Chromce, Mildova diskotéka, taneční erhibice závodních 
párů, jazzové vystoupení pěvecko-klavírního dua Lenka Novotná 
- Jaroslav Kos, projekce filmových grotesek... Navíc příjemná 
atmosféra kolem našeho stolu, milí nejbližší přátelé i nové 
tváře sympatických dívek... Prostě přij&te příště na další 
akci TPS Lea a Fausta!

První únorový salon v pátek 10.února pořádají Olina 
s Honzou se začátkem o hodinu později /tedy příchody od 18.30 
do 19.00/. Další salony budou v pravidelných termínech čili 
24.2», 9.3., 23.3.

Mirek požádal dopisem o mimořádné členství jen do dubna 
1984. Sociotas má tedy nyní pět mimořádných členů /viz mou 
prosincovou zprávu/; řádných členů je dvanáct, z toho všech 
sedm členů KNŘ!
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PPP sp Ik vs je ef 13 ip ab bk zk
Hra na Indiány 3,5 *> — — — — 3 3 *
Pohnutedlná čtení 4,5 4,5 — 4,5 — — — ““ 5 —
Šašek a královna 4 4 4,5 3,5 4,5 4 4 4,5+ 5+ 4,5
Labyrint světa 3 3 — 4 4 -• 3 4 — — 3,5
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Počínaje lednem 1934 rozhodl předseda zrušit zápisy 
hodnocení Act a zdvojnásobit jejich individuální recenze. 
Zdůvodnění: Zápisy upadaly, byly velice nepřesné a nepopu­
lární. Neplnily funkci, podněcovatele diskusí. Naproti tomu 
individuální recenze jsou u čtenářů oblíbené, jsou dobrým 
východiskem ke společným hodnocením a jejich srozumitelnost 
není podmíněna účastí na tom kterém salonu. Zdvojení /dvě 
recenze od dvou autorů/ je potřebné z těchto důvodů: 
1. Ani pokuta 50 Kčs nezajišťuje vždy včasné dodání.
2. Příliš často zůstávají některé příspěvky pominuty — recen­

zenti mají právo zabývat se na daném rozsahu /min. 3 s./ 
libovolným počtem příspěvků.

3« Dvě různé recenze zakládají možnost dvou písemně formulo­
vaných kontroverzních názorů, tedy možnost situace výhodné 
pro otevření diskuse.

Autoři recenzí budou i nadále určováni podle dosavadního 
klíče. Kovněž pokuta za nedodání se nemění. Tato změně. je 
zavedena experimentálně, zatím do konce deváté sezeny.

- vs—
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NÁŠ REPERTOÁR

Sdružení Amatori Societatis /Milovníci Společnosti/ 
se představilo na loňském výročním salonu s tímto programem:

Nicolas Antoine de Segue 
Joho Kaspar F.Fischer 
Joh. Krieger 
Arcangelo Corelli 
Joh. Adam Hiller
G.F.Handel 
Henry Purcell 
Joh0 Christoph Pez

Pastorale
Passepied
Menuett
Corrente
Ballet
Menuett
Canaris
Bondeau

Všechny skladby byly vybrány z publikace Klassisches Bpielbuch 
f^ur Sopran-Blockflöte, Alt-Blockflöte und Klavier /herausgegebeo 
von Gerhard Wohlgemuth, Edition Peters, Collection Litolff, 
Leipzig/? kterou laskavě opatřil pan hz.

Mimp vlastní program vytvářeli pánové pp /Sopranblockflöte/ 
a hz /Tenorblockflöte/ zvukovou kulisu všeobecné zábavě 
improvizacemi na témata skladeb z alb Ladislava Daniela Flauto 
dolce.

sp+pp



TEXTY PROJEVŮ PŘEDSTAVlTELŮ SIE NA VÝROČNÍM SALONU

Milí sociovél Letošní výročí založení naší Společnosti 
je 237» o my sekundáři se takto setkáváme po osmé. Je to 
již dvacátý pátý mimořádný salon a my opět oslavujeme, tě­
šíce se z obnovené existence. Jako každoročne ale i s vědo­
mím nesamozřejmosti, stálé, ba čím dál tím větší, vnější i 
vnitřní. A právě ona vnitřní nesamozřejmost nás nutí znovu 
a znovu se ptát po smyslu našeho konání, tedy k úvahám v 
podstatě prognostického charakteru» Vždyt teprve relativně 
vzdálená budoucnost tuto smysluplnost potvrdí nebo nepotvr- 
dí, jakkoli vnějším stvrzením mohou být dnes rozdávaná Acta, 
jež jsou - započítáme-li i 20 svazků Monatliche Auzüge vyda­
ných primáři - celkově stým svazkem vydaným naší Spo­
lečností»

V našem kulturním okruhu se stalo zvykem, že některé in­
stituce vyhlašují určitá obuobí, obvykle kalendářní roky, 
za období zvláštní pozornosti k určitému fenoménu» lak na­
příklad OÓN vyhlásilo Rok dítěte, Rok starých lidí, Rok in­
validů. Papež vyhlásil rok 1983 za "milostivý”. Českoslo­
vensko zase vyhlásilo letošní rok Rokem českého divadla 
a rok příští Rokem české hudby.

Představme si tedy, že jednou bude též - někýgi - vyhlášen 
Rok českých společností. Soukromých společností, které sehrá­
ly pozitivní úlohu v kultuře této země a jejích obyvatel. 
Představme si, do jakého kontextu bychom se dostali a jak 
bychom v něm obstáli... a z této představy pak vyvozujme 
naši dnešní smysluplnost.

Nebudu věc dále rozvíjet a ponechám na fantazii každého, 
aby si pořídil vitzi vlastní. Chtěl bych jen upozornit na ne­
dávno vyšlý slovník českých spisovatelů (je v societami 
knihovně), který se zabývá autory tak či onak v posleahích 
čtyřiceti letech publikačně omezovanými, v oblasti původní 
tvorby, pře^kladů i odborné literatury» olovník mj. uvádí 
množství děl tiskem nikdy nevyšlých, ale přesto zřejmě zná­
mých určitému okruhu čtenářů. Co to znamená? únamená to, že 
zde existovalo a existuje neuvěřitelné množství občanských 
skupin, kroužků, společností, klubů, atd., atp., více či 
méně formalizovaných i zcela neformálních, ve kterých zmi­
ňovaná díla fungují jako plnohodnotná součást kulturního 
kontextu, eznárae je a oni neznají nás. Ale víme že jsou,
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víme, že jsme jedni z řady.
Nedoufám, že se kdo z g nás Roku českých společností do­

žije. Byl bych ale rád, aby se jej Societas incognitorum 
dožila jako živý organismus. At tak či onak, chtěl bych při­
pít na to, aby v Roce českých společností byla vzpomínána 
v dobrém. 

+ + +
Nežli přistoupíme k tradičnímu ocenění actánského přispě- 

vatelství v uplynulém roce, chtěl bych přeuevším pouěkovat 
všem těm, kteří pořádáním salonů a jejich materiálním zajiš- 
továním umožňují řádný chod Společnosti, ^ez jejich dobro­
volné a zdaleka ne vždy dost doceňované práce bychom se prostě 
neobešli.

Děkuji i všem ostatním, kteří se činně podílejí na společ­
ném úsilí organizačně, zvaním přeunášejících, aktivní účastí 
na hodnoceních, redigováním a vázáním Act, přepisováním pří­
spěvků., fotografováním, spravováním archivů, připravováním 
programů pro potěšení ostatních, prostě za všechnu nevyžado­
vanou, ale tím potřebnější aktivitu, vynaloženou energii, 
čas i práci, Zdaleka ne všechno z toho, co je pro naše socie­
tami bytí konstitutivní, lze přísně f ormalisovat, a i to, 
co lze, nebývá jako formali§ované příjemné. Sami víte, že se 
od formalisoce snažíme ustupovat kde je to ven možné, ale 
že zdaleka ne vždy se takový ústup ukáže být fukční, obecně 
užitečný. Mezi formálně vyžadovanými a spontánními činnostmi 
v naší Společnosti je přirozeně nepříká úměra, stejně jako 

mezi množstvxím úkolů plněných pod tlakem formalisovaného 
vynucení a všeobecně dobrou atmosférou. Proto ještě ječnou 
děkuji všem za tyto projevy societárnosti, které dnes i v 
budoucnosti jsou základní zárukou harmonie SIE. Nemusím snau 

nikoho jmenovat, všichni tyto “sebeinvestory“známe, i s mí­
rou jejich “sebevkladu“ do společné věci. Připíjím jim 
a zároveň předávám slovo panů místopředsedovi.

*+ + +

Na základě písemných návrhů členu SIE, jež jsou uloženy 
v archivu, byly uděleny následující uznání a ocenění:

Zvláštní uznání za recenzi - Dr uiřímu Cieslarovi za Kallocain 
a prozaická skutečnost.

Přispěvatelskou horlivost - Ivanu Štampachovi 

za jeuinecné množství velice kvalitních příspěvků, 



uveřejněných v Actech nejenom v tomto roce, sie i v minulé, 
tj. osmé sezóně.

Zvláštní uznání za debut - Blance Kolínové, za vynikající 
výletní imprese Chvála smetištím a Podzimně romantično, dopl­
něné vlastními fotografiemi, za recenzi Act hŕece jen mi to 
nedá a za báseň Cas ohlédnutí. 

• • • •
retraschova cena byla letos udělena Dr Petru Pavlovskému S.O. 

„ . . , z n
za 'impresi- úvod k definici societárního výročního výletu, 
fejetony a glósy Náš rozhovor, Banskobystrická mytologie, 
^ak jsem začal pochybovat o sovětském výrobním způsobu,

” upřímnosti našeho přátelství,
Export komunismu, Dvakrát umění a realita, recenzi ... cx 
machina a esej Situace zralé na konflikt.

Ziegelbauerova cena za vědu je udělena ex aequo autorům 
značek ro a ksí za řadu politologických příspěvků, obsahují­
cích zcela originální systémový pohled na problém.}' politiky 
a mravnosti. v úvahu byla přitom vzata i vysoká literární 
hodnota těchto textů, skvěle spojujících naukovost, přesvěd­
čivost a zábavnost.

Gottscheoovu cenu za publicistiku získávají;
Dr Alena gahníková za referáty z cest do ciziny, článek o 
Holandu Barthesovi a překlady jeho esejů a za překlady z 
knihy Leonarda k Sciascii Candide aneb Sicilský sen. Všechny 
tyto práce odkrývají čtenářům Act jinak zcela nedostupné 
obzory.
Ivan Stampach S.B. za studie a eseje Meditace, Oslavíme 
slunovrat, Je?, Sociální a politická doktrína církve, Něko­
lik pohledů na genezi světa a člověka, za medailon o Pavlu 
Elorenském a za aktuální reakce na nejrůznější příspěvky v
v Actech. Zvláště je oceňována myšlenková kontinuita všech 
textů a jednoznačný mravní postoj, jenž se v nich obráží.

Všechny ceny' jsou jako obvykle dotovány zrušením řádných 
příspěvků na leden příštího roku. Laureáti cen i zvláštních 
uznání budou zváni na večeři k paní předsedové.

dalšímu ceremonielu předávám opět slovo panu předsedovi. 
+ + +

Vzhledem k dosavadní přispěvatelské činnosti a k účasti na 
salonech jmenuji Ing. Břetislava uelinovského pátým mimořád­
ným členem Společnosti, SG všemi právy a povinnostmi, jež 
z toho vyplývají.
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da základě více než úspěšného absolvování čekací lhůty 
stýává se dvanáctou řádnou členkou Společnosti Blanka Kolínová.

Za zásluhy o salony i svazky7 Act, za autorské úsilí a četné 
V

další projevy societárního ducha uděluji Rád Společnosti 
- Societatis Ordo III. stupně Ing» Libuši Kučerové. Stává 
se tak zároveň sedmým řádným členem KwR. 

• • ••

Za dlouholeté stmelující úsilí, neuradlévaJící přispěvatel- 
skou pravidelnost a nenahraditelnou péči o organizaci Společ­
nosti na všech stupních uděluji Societatis Ordo II. stupně 
Jednateli SIL Václavu Semanovi S.O.

^rosím o závěrečný přípitek "na Societas"1

(PP)



NAPOSLEDY V RYCHTĚ  ? !

Úvod k societární impresi

Tak tedy vážení: Silně chŕipkoidní sp s malým batůžkem se 
plouží ve čtvrtek 22«12«85 ráno podél neuvěřitelně dlouhého rych­
líku Praha - Štúrovo na Masarykově nádraží v Praze. Do pravidel­
ného odjezdu zbývá ještě fůra času, ale přesto jsou už všechny 
vagony obsazeny, ačkoli je všední den a ’’lidi*' mají být v prá­
ci. Místo toho jsou ve vlaku Praha - Štúrovo a navíc je přes 
polovinu vagonů rezervováno pro jakési rekreanty ROH« Vůbec mě 
v tu chvíli nenapadá, kam to asi přes Kolín a navlíčkův Brod 
jedou lyžovat, ještě k tomu bez sněhu? Mezi tím pp v dobrém 
stavu i rozmaru, s obrovitou krosnou na zádech, kupuje někde 
úplně jinde lístky. Oba jedinci se neustále od sebe vzdalují 
a depresoidní sp má dojem, že se do odjezdu již těžko shledají« 
Nachází volná místa až za poštovním vozem, obkládá jo svršky, 
načež se navrací na peron a vyhlíží do nesmírné dálky nádraž­
ní budovy. Když tu - hle2 - jasně červený batoh, převyšující 
ostatní chodce, signalizuje, že šerpa se blíží« Po mnohém mává­
ní a dojemném shledání nastupují mylně do sousedního vagonu, 
takže mohou zpestřit zážitky tamějším cestujícím; pp při'prů­
chodu chodbičkou zásadně nesnímá krosnu. Konečně je tu naše 
kupíčko. Pan předseda, srše autoritou, obratně přerovná zavazad­
la všech ostatních cestujících, aby umístil svůj gigantický 
ranec« Následuje bezpříznaková jízda, svačinka a pozorování 
dvou spících dívek naproti, posléze pak diskrétní debata o tom, 
zda jsou sestrami nebo ne, a proč. Po probuzení symetrické 
dvojice konstatuje pp jako téměř vždy "pidlookost", kvalitu to 
jasnou pouze jemu. Pro pp se vlastně všechny ženy dělí do dvou 
kategorií: pidlooké a ty ostatní« Sp mezitím spřádá drobné 
příběhy o tom, kde asi půvabné osůbky bydlí; jsou to studentky, 
ještě málo protažené kolejní Sodomou a jedou domů na Vánoce, 
někam do malého moravského města... Na štěstí pro obě stvoře­
ní /neboí po delší jízdě bychom s nimi zaručeně zapčedli vrchol­
ně dotěrn,; rozhovor/ vystupujeme my.

Nedovedu odhadnout, zdy už jsme na Žaársku, ale jaksi to cí­

tím v kostech; vlakem totiž jezdíme zřídka /celá léta existoval 
skvělý spoj Praha - Bystřice v 7.50, který nás vytápěl až na 
novoměstském náměstí/, proto táhnu pp nľsilím na plošinku u dve­
ří dvě stanice předem. Komunikujeme s místním rodákem, mladíkem, 
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blábolícím cosi o dopravě mezi Novým Městem a Prahou, která 
je čím dál tím horší, o manželce a dítku, ale už nevím, kdo 
kde bydlel a proč. Nám byl v tu chvíli pouze zdrojem informací 
o další jízdě do N.M« Máme sic papirek, a to papirek dokonalý, 
o jakém se tomu chudáku ani nesní, takže ho můžeme lacině oslňovat 
přesnou minutáží odjezdů: přece však doufáme, že jeho zkušenost 
nám bude posilou« Předxmětem debaty je autobus, který odjíždí 
rafinovaně dvě minuty před příjezdem našeho rychlíku. Ale co 
když na to strojvedoucí dupne nebo naopak šofér autobusu bude 
jako obvykle lažírovat? Ale kdež! Papirek je neúprosný a auto­
bus už je skutečně pryč. Právě se chystáme uložit zavazadla do 
úschovny, když bystré ucho pp znamená volání: "MedlovlMedlov!” 
Obrovitý zástup rekreantů, plnící v Praze nepochopitelně náš 
rychlík, se shromažďuje před nádražím a pp suverénně zapřádá 
rozhovor s bohémštější se dvou vyslankyň hotelu Medlov, které 
mají dopravit turnus na místo. Ochotně nás přibírají do jednoho 
z pěti přistavených busů /o, dobrodiní odborářské rekreace!/ 
a vykládají v Maršoví cícho'Tak přímo, rychle a levně jsme tam 
snad ještě nikdy nebyli,xi když, pravda, jízdenky jsme měli 
zaplaceny až do Nového Města. Ačkoli si namlouvám, že jsem přišla 
o zážitek přibližování se k vytoužené metě - štítu rychtičky - 
mé Id vrní blahem při představě okamžitého pohodlie

Poslední dramatické kročeje a zastavujeme se v nejisté vteřině 
u okénka s jídelním lístkem: před odjezdem nás totiž žádal jistý 
významný činitel SIE, abychom v případě katastrofy odeslali 
telegram s jediným slovem: N E L 0 U B 1 Ale podpis na lístku 
vylučuje jakékoli pochybnosti. I další znaky prosperity vyzařují 
ven, aniž bychom museli nahlížet lesklé kostečky průjezduo Samotný 
jídelníček ráiem přesvědčuje o stavu věcí, ačkoli se jedná o tzTo 
bezmasý deno

A jako vždy, když se ometáme průjezdem, noří se z formanky 
sám Velký Mistr, takže naše plány /ubytování, vybalení, odpočinek, 
a pak teprv pozdní obídek/ troskotají a my mechanicky odbočujeme 
do jídelny, kde nás Kašňova směna nenechává vydechnout. Ani nevíme 
jak a už je objednáno« V Praze jsme si představovali, jak bude 

rychta prázdná, všichni doma v předtuše svátků, ale kdepak! 
Jídelna vře obvyklou atmosférou, v poledne i večer« Pro nás je 
ovšem již rezervován stůl a také ihned objevujeme nápoj příštích 
dnů - červené Rulandské« Pp dMconce ve strachu, že by červené 
jako už jednou došlo, láme Kaštánka, že odkpupíme celý zbytek sklepa»
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Disciplina je tu ovsem tak dokonalá, že pan K. zdvořile odmítá 
a slibuje konzultovat v celé věci Velkého Mistra. Od toho se 
nám pak dostává ujištění, že nápoje má na skladě v dostatečném 
množství. Prozíravost patří k Mistrovým základním vlastnostem.

Druhý den je věnován stonání sp a pp prožívá své nejkrásnější 
chvilky, neboí není nucen k obtížnému plahočení a kochání příro­
dou. čteny knihy vesměs z vánočních darů, např. páně Weissův 
Benátčan /z něhož vybráno pár reprodukcí ke kontemplaci a pár 
časových údajů k utřídění vědomostí o malířství v Tizianově 
době/.

Bedýnka fungovala jen na druhém programu a mezi záplavou folk­
lóru nás něco oslovilo. Tady možná začaly orgie písničkářství. 
čekal nás Silvestr bez testů a jiných vzrušujících aktivit, 
pojali jsme tedy úmysl /také vzhledem ke složení silvestrovských 
stolovníků/ zpívat, což by možná posloužilo jako jisté pojítko. 
Zda tomu tak nakonec opravdu bylo, nevím. Úvahu o tom ponechá­
vám bk, která zpěvem oslnila nejvíc - uvedla solově některé 
neznámé písňové útvary. Ale zpět! Pro dvojici pp + sp byla 
vlastně nejzábavnější fáze ta první, totiž vlastní zaznamenává­
ní všech možných slok a nápěvů, které jim pamčí postupně sklá­
dala dohromady; s dalšími dny se obohacovaly a rostly, až jich 
měli plný zápisník a cítili se tak nějak obrozensky. A to pak 
když přijely ab a ip a posléze bk, byli by mohli připsat ještě 
celé série dalších čísel, nemluvě o přínosu mš jihočeského 
regionu.

25*12. večer byly předány svrchu zmíněné dvojici klíče od ce­
lé rychty /!!!/. Manželé Loubovi se chystali na svůj jediný 
volný den. Proto také 24.12. dopoledne, když nám pokojská 
nabízela úklid, propustili jsme ji s pocitem, že bychom chtěli 
příliš. Také se později nijak nevnucovala. A za svěžího dopoledne 
na Štědrý den jsme stoupali nahoru na Rokytno, zvědavi, zda také 
tam mají zavřeno. Uvítala nás pohoda wxkutku rodinná: stůl u vý­

čepu obsazen jako vždy rodáky, Pavlík s rodinou na place, rybí 
polévka, smažený kapr se salátem a slušný Sauvignon rovněž, 
v bodně dvakrát za sebou Šípková Růženka. Rodák Vraspír jako 
vždy posílá dva prcky lihoviny a po diplomatických pěti minutách 
přisedá k našemu stolu. Brzy sexloučíme a volným krokem scházíme 
do Nového Města, lam, ze solidarity s jinou známou dvojicí, vchá­
zíme do jednoho z mísctních kostelů. Rozlihlý prostor se pomalu 
plní, ale k našemu zklamání nedochází k očekávanému, nýbrž k jakési 
dětské besídKce, sestávající z deklamace prachšpatných básniček, 
leckdv i sborově. Sr>í) ^.*1 TTI ö o ro on v c ä oVo e» 4 1 ^yTT4--^>-rv^
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Po pěti čtvrtích hodiny, kdy úroveň byla spíše setupná, "nená­
padně" odcházíme a uchylujeme se do konkurenčního chrámu, 
bohužel pozdě, takže smíme /a dobře nám tak/ pouze z předsíně 
registrovat příznačné intonace a milé šumy nám blízkého dění. 
Přitom do nás zezadu strkají další a další příchozí, ještě 
pozdnější než my, ačkoli bylo napsáno, že půlnoční mše se koná 
od 16 hodin. Chrám je ovšem jediným pulsujícím místem celého 
Nového Města: po odchodu zjišťujeme, že všude je absolutně; 
mrtvo, nefunguje vůbec nic, ani světlo. Po náležitém pátrání 
se dobýváme zatuchlým průjezdem hostince "Panský dům" /tento 
podnik skutečně dobře ukazuje, kdo je v této zemi pánem/, 
do pjsnänikH výčepu, jediného otevřeného podniku v celém okolí. 
Značně pokleslá servírka nás odkazuje do vedlejšího lokálu, kde 
u povadlého stromku pojídají "štědrovečerní večeři" dva osaměle!, 
každý u jiného stolu. Ó drazí, samotný ten pohled vám snad 
řekne vše?!!! Nevěřím jistě, že by v celém NoVém Městě byli jen 
dva osamčlci, ale chápu, že cokoli je lepší než jít sem.

Servírka a jí podobný fvedoucí" odrazili mezitím celou řadu 
prosebníků o pivo či jinou tekutinu s tím, že dnes se vše 
podává jen k večeři. Brzo potom dorazila partička 4-5 mladíku. 
Serbírka je srdečně ppzvala dál, aby jim mohla nosit nové a nové 
rundy piv, pochopitelně bez večeře. Jako poslední p ibyl místní 
vandrák - alkoholik, jakého by řekněme v americkém filmu mohl 
hrát takový Gene Hackmann, ale i Chaplin, jenomže nejsme x 
v americkém filmu. Pán zakoupil několik lahvových piv do taštičky 
a chtěl by též jedno vypít mezi námi, ale nelze! Servírka, 
vedoucí i mladící se pohledem na něj velmi dobře baví a častují 
ho vtípky, přičemž ho nutí jednak k zachování určitých konvencí 
/sejmutí klobouku/, jednak se ho snaží prostě vyhodíty což se 
jim brzy daří...Dva z nich byli předtím také v tom pulsujícím 
středu veškerého dění, kde vyslechli kázání na téma: Kx xlastciím 
přišel a vlastní ho nepřijali...V rozjímavé náladě vydali jsm e 
se na cestu do rychty. Tma byla naprostá. A také uvnitř domu, 
jako by nám chtěla cosi důležitého sdělit, blikala stávkující 
bedna a nedala nic k lepšímu na žádném programu, jenom kmita­
jící černobílé obrazce a puntíky a temné zvuky.

Poslušní dokonalého papírku odJházíme na Boží Hod po snídani 
na nádraží, dychtiví vlaku do Žňáru a dalších věcí. Při sní­

dani mírně vyčítavý Mistr nám sdělujex, že na nás včera dopoledne 
kol desáté klepali, aby n'm sdělili, že ve sklepní sádce vylovený 
kapr bude pro nás dva soukromě připraven o obědu. Jaké to věci!
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Datum: Skupina:

Jídla připravil s.:

Ceny překontroloval odpovědný vedoucí s.:



Je krásný slunný den. Poklidná pohoda města nás vítá 
zvoněním na poslední mši, které se prolíná s vůněmi svátečních 
obědů. Velmi půvabný chrám, žádná anarchie: nejdříve vycházejí 
účastníci předchozího obřadu a pak vcházejí druzí, co píedtím 
tiše Sekali na malém plácku za radnicí, na který už nedoléhá 
lesk pěti obchodních domů z plechUo A také všechno ostatní 
odpovídá - i hudba - sbor a bohatě obsazený orchestr, i roucha 
a bílé stěny, překrásná žebra klenby a Stádníkova Křížová cesta. 
Slunce proniká i sem, do opravdového středu všeho dění«,

Obídek U Zlatého lva přináší mimo jiné i pikantní setkání 
s číšníkem z Maršovic Jirkou /kterého jsme léta nazývali mylně 
Mirkem/ s dvěma drobnými tvory v závěsu. Spřádáme znovu příběhy 
o dojemné péči opuštěného otce, ale oblíbená Jar. nás postom 
vyvádí z omylu - šlo o pouhého synovce a neteř. Osobnost Mirkova 
/Jirkova/ se však postupně krystalizuje do čím dál tím lákavějších 
plošek /šachista, čtenář Puškina/ i dobrodruxžných detailů 
/manko, vojna, splácení dluhu/. Celá léta jsme prostě nevěděli, kdo 
skromně plní všechny naše rozmarné požadavkyl

Také cesta zpátky vede ke kladným emocím. Vystupujeme na 
stanici Nové Město - zastávka, odkud se dá přímo pokračovat 
silnicí na Skiháč. Přitom poprvé objevujeme, že v lese rostou 
žluté houbičky. Právě před námi úslužně zastavuje autobus na 
Vlachovice, Lakže se svezeme do kopce a pak za prozpěvování 
zaregistrovaných písní kráčíme úsekem Vlachovice-Rokytno. Počasí 
je jarní, přes 10 stupňů, začínám se uzravovat. Trháme dekorativ­
ní hlohy a suché traviny na mezi nad Rokytnem, kde se strašně 
zabahníme a pp blekotá cosi o ekologii.

Na Štěpána se rozhodujeme vyrazit na první výlet. Obvyklým 
ranním busem se vyváříme do Sněžného /místní hotel dosud neotev­
řen/ a zjišťujeme, že 29» je tu senzační program v kině: Robinson 
Crusoe, nakreslený od Borna. Plánujeme efektní zakončení jednoho 
výletu: zavedeme své souputníky do kina, kde budou pokračovat 
v dobrodružné cestě.

Prozatím pokračujeme po daňkovické silnici kolem sanatoria 
skoro až do Daňkovic. Vyhlídka je nádherná, celé panorama 
kopců nad Jimramovem. Zato vítr fičí ostře. Najednou si uvědo­
mujeme, že by teoreticky mohl někdo přijet po poledni a že 
všechny klíče jsou u nás v pokoji. Vracíme se infarktním tempem 
do Sněžného, kde má jet podle papírku autobus: také jede, i když 
o sedm minut dřív. Samozřejmě že nikdo nepřijel, svědomí však 
máme čisté. Po klidné siestě, kdy venku září slunce, se stmívá a za. 
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tahuje a po páté začíná silně pršet. Proto s příjezdem 
jc přílig nepočítáme - leč nástojte! Právě tento vrtkavý 
pán se před devátou dostavuje promoklý a protivětrem ztrmácený. 
Sp v rekonvalescenci se již uvítání neúčastní. Zato pp stráví 
s jc celý večer a kus noci částečně v prostůrku za dveřmi 
pokoje sp a pp /ostatně tato ploška byla oblíbeným místem 
schůzek a šachových utkání po celou dobu pobytu, takže pokoj 
čo 14 se přestal zdát tak výhodně odřižnutým/. Zdá se, že 
prostředí rychty na oba pány působí přinejmenším blahodárně.

Milý psací strojku, tak jsme se dotrmáceli až k 27.12. Jaký 
byl dopolední program? Inu, jaký jiný než procházka s jc do 
N.Mo, kde pan archivář zahájil řettěz svých návštěv obchodů 
a obchodních domků, jichž si v Praze tak málo užije /suploval 
zřejmě nepřítomnou ef, jejíž doménou vždy podobnáK činnost byla/o 
Sp se soustředila na drogerii, pp na samoobsluhu s výhodným 
červeným vínem /dodnes tezaurovaným u mš/. Všichni se konečně 
sešli v knihkupectvío Tam šokoval jc prodavačku přáním podívat 
se na něketré svazky z regálu. Neadaptabilní děvče bylo podob­
nými žádostmi atakováno ještě několikrát i od ci ich příchozích 
a ještě k tomu jsme se z něj snažili vypáčit informace o kultur­
ním životě města a okolí, anoncovaném ve zkratce na protější 
plakátovací ploše. Všechny tyto impertinence byly přijaty 
s pohoršeným údivem. Nakoupivše tedy různé zboží, okouněli 
Jsme chvíli,zda ae neblíží šmolkový Žigulík; dlužno ještě 
podotknout!, že původním cílem naší výpravy byla výstava 
děl Karla Holana, pochopitelně zavřená, protože pondělí si 
v místní galerii dělají, kdykoli dostanou chuí. Odjíždíme 
přistaveným busem do rychty a zanedlouho již zní chodbami 
vítězný ryk: jsou tady!

Nově příchozí briskně instruujeme, že zanedlouho se vyráží 
na výlet, nebo* nehodláme podporovat nějaké povalování a žráni co. 
Pan vs lehce brunátní, ale poradiv se s papirky a hodinkami 
zjišíuje brzy, že nehoří a vše se zvládne k obapolné spokojenosti. 
První porce žampionů, jater a čočky/který je na repertoáru až 
dnes, kdy přijel mš/ mohou začít závratně vířit po stole 
a je to opravdu div, že na výlet se Jó e. A zas na Pankovice, 
protože ostatní ještě neviděli panorama za sanatoriem, a zase 
je slunno. Pak odbočujeme na Líšně /cestou, kterou jsme ještě 
nikdy nešli/ a po jimramovské silnici za klesajícího stínu
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i chladu dorážíme na hlavní a pokračujeme do Kuklíku«, Zde 
uznává myšlenka stavit se v Rokytně na Jgáblíko Tam si také 
kupujeme lístky v autbbusuo V Rokytně jako první vystupuje ppo 
Bleskově registruje, že podnik má zavírací den /úterýsi, jako 
ostatně celá léta5 jen vědět® že je úterý/«, Mezitím i ostatní 
začínají vystupvat, ale na pověl ’’zpět!” se vracejí do autobusu 
a jedou dál, ti zdarma, oni s příplatkem, ti do rychty, oni 
do obchůdků neuvěřitelně přitažlivého Nového Městao

Při večeři debatováno o plánované účasti sp a pp na koncertě 
spdků Smetana a Svatopluko Sp opouští myšlnku na hudbu ve prospech 
societárních radovánek, zatímco pp principielně odchází na koncert 

s tím, že uvítá další příchozí u večerního autobusu«, A skutečně 
se po několika hodinách vrací s ro a ksío 0 koncertě se vyjadřuje 
jen stručně a s pohrdáním;,

Skutečně nevím, zda to bylo tento večer, co jsme shlédli 
Berkové Pánskou jízdu a ještě druhý televizní film komediálního 
rázu s trojúhelníkem Janžurová - Nínec - Bartoška«, Vím jen, že 
mš občas pohrdlivě přešel kolem za brumlání: to je x-tá repríza o 
Byla to zřejmě adekvátní televizní zábava; oba kusy měly v do­
jemné shodě přimontovány happy-endy - rodinně harmonizující 
konce, a také dost z toho, o čem mluví Jan Czech ve Saéně 
1984/1 /článek Konjunkturální témata/o

A již, milí čtenáři, nastává poslední dopoledne, o němž 
dlužno referovat. Je nevlídně zamračehé a ukazuje Vysočinu 
v celé její ponuré kráse«, Z Kuklíku stoupáme na Odranec již 
jako societární falanga, která samozřejmě zalézá do jediného 
teplého místa - Smíšeného zboží - stejně jako pár místních 
strejců0 Zakupujeme smíšené zboží: pohlednice míst, kde nejsme, 
mléko Tatra /dosud ve spížce mš/ a pokroutky. Pánové ro a ksí, 
kteří zůstali u snídaně, byli vyzváni, aby nám šli naproti; XXX 
proto jsme byli vázáni přědem určenou trasou: po pohledecké 
silnici, pak vpravo po modré koníkovským polesím a vlevo po 
žluté na Studnice a zastávku MedLov. Odtud autobusem zpět«. Tam 
se oddáváme očekávání dalších příchozích, což je, jak jistě 
čtenář pochopil, jedna z hlavních zábav na rychtě0 Velmi brzy 
rozeznáváme typické siluety iš a bk; ryk, mávání, obídek, Nové 
Město«, A tady, drahý čtenáři, předávám veslové, která tě bude 

převážet přes bouřlivé vody dalších dní! Větší část břemene 

sesunuji tímto na její spolehlivé rámě, s nostalgickým však 
pomyšlením: letos to bylo, vážení, naposled!

sp
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Poznámka redakce:

Autorka sice z prámu hbitě vyskočila# leč převotník 
se nedostavil« Takže vážení# pokračování - snad - příště <»



NOVOROČNÍ PŘÍPITEK

Dámy a pánové, milí sociové!

Je to již poosmé, co takto v societárním kruhu, či spíše 
čtverci, vítáme příchod nového roku, a to s jedinou výjimkou 
vždy v tomto útulném prostředí Maršovské rychty. Přitom ani 
nevíme, zda společně trávili poslední x^ečer roku i naši velcí 
předchůdci, členové Societas prima.

Letos je nás při tomto přípitku, nejméně za celých osm 
let, z prvotní sestavy roku 1976 jen šes-t. Ovšem tehdy před 
sedmi lety byli ve Společnosti kromě jednoho manželského páru 
sami svobodní mládenci a //'/slečny, všichni naprosto bezdětní. 
Dnes je situace podstatně jiná, obecný problém populační ex­
ploze se nevyhnul ani našim řadám, čímž jsou nutně omezeny 
společenské možností, některých členů. Ale jak prokázala abso­
lutní účast na nedávném výročním salonu, pc této stránce ne­
třeba mít zatím obav.

Naše hlavní činnost - actánská - zůstala myslím za minu­
lý rok přes občas vyslovované pochybnosti na dosavadní úrovni; 
dostatečně o tom svědčí pestrý výčet cen a čestných uznání. 
Několik jedinců sice ochablo, řádka agilních členů však tento 
doufejme dočasný útlum více než vyrovnává. Navíc se ukázal 
byt silnou posilou náš loňský přírůstek. Takže ani zde se ne­
musíme obávat blízké budoucnosti, nemusí nás honit černé myš­
lenky z již legendární chodbičky olomouckého rychlíku.

Naše poslání se během uplynulého roku nikterak nezmen­
šilo. Proto nepolevujme v dosavadní píli, hledání pravdy a. 
posilování vzájemné soudržnosti. Tím nadále přispívejme 
k naplňování našeho erbovního hesla krocení nestvůr nevědo­
mosti .

Připíjím na zdraví vám i nepřítomným sociům a přeji 
všem hodně osobního i societárního zdaru v roce 1984O

-vs-

293



ZPRÁVA O VEČEŘI NEPLESAŘŮ

Z obvykle dobře informovaných kruhů, šířících se ze Šmeralo- 
vy ulice, donesla se k nám výjimečně neinformovaná, ale tím 
mylnější zpráva, že tato večeře byla jakýmsi konkurenčním či 
dokonce ’’truc” podnikem vůči plesu, pořádanému panem místopřed- 
sedouo Nevíme, jak tato domněnka, založená na mylných dedukcích, 
vznikla, musíme ji však v zájmu pravdy rozptýlit a uvést na pra­
vou míru«

Je všeobecně známo, že společenský tanec se v SIE netěší ma­
sové oblibě« Řada spontánních pokusů o tento na různých socie— 
tárních merendách v posledních letech skončila naprostým fias­
kem a proto jsme účast členů Společnosti na soukromém plese 
pana Ik viděli skepticky, i když pro něj byl vyhrazen "socie- 
tární termín”.

Na pozvánce na ples bylo výslovsně uvedeno, že každý, kdo 
na svou účast reflektuje, má ji závazně oznámit pořadatelům. 
Večer před plesem, při societární návštěvě divadla, se ukázalo, 
že tak učinili pouze vs, ef, jc a ro. Původně zainteresované 
slečny ip a bk se sice omluvily až posléze, ale bez sebemenší 
souvislosti s večeří neplesařů - nezúčastnily by se v žádném 
případě, i kdyby večeře nebylo.

Při zpáteční cestě z divadla metrem pojala paní předsedova 
úmysl uspořádat na druhý den soukromou večeři, na kterou pozve 
některé z těch, kteří na ples rezignovali nebo k nimž pozvánka 
vůbec nedorazila, především "vyceněné” za rok 1983, jimž dluží 
’’cenařskou večeři”. Pan jednatel byl dokonce ve chvíli konečné­
ho rozhodnutí při tom - seděl vedle sp - ale zřejmě nevěnoval 
věci valnou pozornost, nebot se jej netýkala a tak obvykle dob­
ře informovaná místa zůstala tentokrát bez informací.

V pátek třináctého /ledna/ večer bylo tedy 
pět členů Společnosti v staroslavném Hlaholu a dalších pět bylo 
v Kamenické./sp, pp, iš, bk, zk - členové KNŘ i nečlenové byli 

rovnoměrně rozděleni./ Šestý v obou skupinách - bm - zastával 
v této jedenáctce rafinovanou a lukrativní funkci libera.

Večeře, skromně nazvaná "Zimní pohádka” měla následující 
menu:

- Aperitiv: suché Martini, led, citron;
- Předkrm : Květy zla (salát z čekankových puků a smetany, oz­

dobený šunkovou orchidejí);
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Hlavní jídlo: bazalkové pokušení» (Dušené hovězí plátky 
na bazalce, cibulky, jablka, slanina, bramborový knedlík.) 
Pokušení spočívalo v tom, že strávníci, navnazení skvělou 
chutí krmě, nedostali přidáno« 
resect - sýrová směs, pečivo.
Nápoje: Jihomoravské bílé ( á 20 Kčs litr) z Velkých Pavlo­

vic a červená Frankovka z Levic«
Moučník O dvanácti měsíčkách byl vytvořen co pohár, obsahu­
jící šlehačku, pqnčový dortík, čerstvé jahody a ostru­
žinovou zavařeninu«
Dále podávána káva a la turcjue, champagne Venuše, likér 
Griotte Morella a minerální voda doktora Mattoniho.

Postupná proměna uměřených dávek nápojů v neuměřené byla 
vhodně přerušena k 23 hod příchodem nezkaženého jinocha bra, 
který referoval o produ zábavy na vltavském nábřeží. Družný 
hovor byl až neuvěřitelně nepodobný běžným societárním táč- 
kám« nejenom že se vůbec nemluvilo o nepřítomných, ale ani 
téměř nepřišly na. pořad věci veřejné. Ještě před oruhou ho­
dinou ranní odcestovali všichni hosté přistavenou drožkou 
zno Volha - další zprávy o jejich osudu zatím nemáme.

PP
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MALÝ DOKUMENT K JAZYKOVÉ SITUACI NA EVROPSKÉM SUBKONTINENTU 
(Nový podnět k průzkumům -ro- o jazykové normě etc.)

Ty, kemo, ja ti musím písknout jeden zvonek o tom, jak 
zkalil Žanek Husůj v Pakostnici.

Borec hodil špíz z vokna, venku zoncna, smažák. Hlási 
hakl krenobl. Dečmen pod klepeta, Pod Špénou na šmirgl a 
valí na prígl. Na Sokecu roztáhne dečmen, jede čučku a 
vedle betálnej šnicl. Tak hned na somrácko j í piskne: "Co 
ty tu koc vaříš?" Hodí špíz do knihy: "Co, ty nevíš, jak 
zkalil Žanek Husůj v Pakostnici? JÓ, to ja ti ±usím teda 
písknout":

Za starejch časů byl v Česku hodnej Žanek Husúj a ten 
vařil samý správný vářky. Tenkrát ta véška a ti ježovoti 
hned po něm jeli a Žanka tlačili k mlénu do Pakostnice. 
Von měl dva betálný kámoše: Žanka Rohatýho z Dubovie a 
Žanka Želivskýho a ti mu vařili: "Žanku nejezdi do Pakost­
nice, to je fligna, to zabrémuješ dóznu, vole!" Ale Žanek 
jel. Šnelcug do Pakostnice měl sekeru a ešče mu v něm voto- 
čili ráčmeny, přesýpací Longines. V Pakostnici klempíři 
vod tý církve, na gracnách samé kódr, hned na Žanka: "Žan­
ku, vodvolé ty křivý vářky!" A Žanek nevodvolal. Tak mu 
mázli na ty perutě ty železa a šupli ho do kameňa. Tam 
- chvalka levá - ginal tvrdé, šlajzna velká, samé vasr, 
gróňal na zemi, vo válcích žádné hantec. Von sice vařil 
na toho bachmana: "Ty, kemo, buč tak inso^entní, a pískni 

mi jednu mesršmitku." Ale voni mu vysadili místo válců 
mixnu. A zatím mu chystali ten fajr. Pak ho mázli do toho 
šporáku, vobložili holcovnó, hodili blesk, to viš, ze 
startu hicna na cemr, hicna na vampnu, a Žanek zfajroval, 
než bys dva škopky vypařila."

Pořídil anonymní uživatel tohoto 
jazyka (Hářečí?), pro AI připra­
vil bez záruky a schopnosti pře­
kladu: • v-1S-
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ŠKOLA, PRAXE, UMĚNÍ

Hovoříme s malířem Stanislavem Judlem

Se Stanislavem Judlem jsme hovořili poprvé před časem, v době, 
kdy vstupoval do výtvarného života. Naše dnešní setkání má tedy 
charakter trochu bilanční, mělo by být ohlédnutím a. shrnutím zku­
šeností, které tento malíř získal, nejsou totiž jen osobní, ale 
mají jistě obecnější význam.

Jak se dnes díváte na význam Akademie výtvarných umění pro poz­
dější praxi výtvarného umělce?

vlám za sebou šest let AVU a šest let výtvarné praxe. Snad mě 
tato shodná Čísla poněkud opravňují k jkési komparaci, i když mů­
že být jistě subjektivní. Když mluvíme o AVU či vůbec o umělec­
kých školách, měli bychom si zprvu uvědomit význam slov škola a 
umění. Školou zpravidla rozumíme proces předávání něčeho známého, 
poznaného. Uměním v tvůrčím smyslu - snahu o odkrytí obecného v 
dosud neznámém, nepoznaném. To samo nese v sobě konflikt. Škola 
se dokonce může zdát překážkou, komplikací. Tím spíše uvědomíme- 
li si proměnlivost dnešního zrychleného světa, a oorávněně pro­
klamovaný požadavek pravdivého odrazu tohoto světa v umění. Je 
logické, že i ono musí,prodělávat změny, myslím si , že absolven­
ti AVU, byl vybaveni potřebným praktickým řemeslem, si v mnohých 

případech ze školy odnášejí i’Výtvarnou řemeslnost”, která se 
později může přeměnit v manýru. Někteří neskolení reagují na sou­
časnost živěji. Chybí jim ovšem mnohdy úměrná schopnost sdělení, 
výtvarná erudice, škola.

Ale takové nedostatky by se jistě do značné míry mohly řešit 
vzájemným stykem lidí - a jejich tvorby - především na výstavách.

Jistě. A nejedná se jen o vztah profesionál - amatér. Skutečná 
hodnota díla, jahož přínos může být na ,rvý pohled skrytý či ma­
toucí, se vytváří nostupně vztahem ke soolečnosti a vzájemným 
vztahem jednotlivých děl. K tomu, aby se nalezlo něco tak obtíž­
ného i přes zkreslující vliv jednostranných a nedostatečných in­
formací, je nutná konfrontace a diskuse, uednou z konfrontačních 
forem a platforem diskusí jsou výstavy. Především v. stavy v Pra­
ze, nebol zde žije většina autorů i tady je kulturní život nej- 

koncentrovaně jší. Je sice pravda, že převážnou část pražských vý­
stavních prostor spravuje SČVU, ale jejich kapacita je v současné 
době omezená.Pro malé autory jako celek to znamená několik vý-
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stavních termínů do roka, zatímco potřebu vystavovat mají takřka 
všichni. A zde již hrozí ono zkreslení: hodnoty prostředkované 
veřejnosti musí být "předvybrány", místo toho, aby se tříbily je­
jí skutečnou spontánní potřebou, /podtrhl pp/

Řešení tohoto problému z hlediska autora je různé. Někdo se 
snaží svůj projev uzpůsobit daným relacím, jiný se spokojí vý­
stavou mimo Prahu. Ale vyskytují se i jiné formy prezentace. Jed­
nou z nich jsou skupinová setkání vedená snahou o výtvarné pře­
hodnocení různých charkteristických, zpravidla exteriérových pro­
středí. Autor pracuje pod širým nebem, například na starém měst­
ském dvorku, v prostředí určeném k asanaci, na právě sklizené 
chmelnici /výstava byla předčasně ukončena zásahem srora - pozn. 
pp/.... A divák přichází. Tyto akce jsou vlastní těmto dnům, ale 
nesou s sebou spoustu nevyřešených otázek. Mám-li je překlenout 
optimistickým závěrem, myslím, že se nejedná jen o snahu "vyjít 
z galerií", ale také o kvalitativní přerod xxtxiíM vztahu výtvar­
níka a životního prostředí. Tedy přerod toho, co dosud omezeně 
chápáno nazýváme nešťastným termínem "spolupráce výtvarníka a 
architekta". Ale to jsem se již dostal příliš daleko od našeho 
tématu.

Myslím, že i tohle patří do našeho tématu. A navíc vím, že se 
tímto problémem zabýváte.

Ano, tímto problémem se střídavě zabývám již léta. A je to pro­
blém v pravém smyslu slova. Paradox je již v tom, že se zpravidla 
o žádnou skutečnou spolupráci výtvarníka a architekta nejedná. 
Tyto práce bývají zužitkováním finanční Částky pro ně vyhrajzené 
v rozpočtu realizovaných staveb. V běžné praxi to vypadá asi tak, 
že se v určité fázi realizace, v lepším případě projektu, najde 
někde plácek či volná stěna a tam se instaluje umělecké dílo. Vý- 
sledky při takovém postupu jsou často neuspokojivé. Každá dobrá 
architektura musí být totiž výtvarná a z jejího záměru musí vy­
cházet i výtvarný detail. Je již lhostejné, zda jeho tvůrcem bude 
výtvarně schopný architekt nebo architektonicky cítící výtvarník 
stojící u projektu. Tak se orázdné slovo spolupráce rnůae naplnit.

Je potěšitelné, že se o něco takového mladí skutečně začínají 
snažit. Před necelými dvěma lety proběhla v Praze výstava několi­
ka desítek architektů a. výtvarníků, která se snažila narušit u- 
zavřenost obou okruhů. V současné době se podobná výstava připra­
vuje i v Ostravě. Zda z těchto akcí v budoucnu vzejde něco pro­
spěšného je zatím ovšem velký otazník.
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Z toho co bylo řečeno je vidět, že současnost nastoluje tako­
vých otazníků celou řadu.

Ano. A to jsem ještě nemluvil o tom největším. Tím je pravděpo- 
dobněskutečná funkce výtvarného umění v dnešním světě. Ve světě, 
kdy si je příliš vědomo své vlastní podstaty, než aby se zatížilo 
médii umožňujícími sdílnost v obecném rozsahu; ta je však pro něj 
životně nezbytná. Anohý umělec si musí prodělávat své dilema. Di­
lema je ovšem vlastní dnešku, hrozba války a potřeba katarze, kon" 
zumní život a ideál, progresivita vývoje a její negativní vlivy. 
Svět se ve svých strukturách sám sobě odcizuje. Odcizuje se i umě" 
ní? ňa tuto otázku neodpovím. Zopakuji jen onen obecně uznávaný 
názor, že umění má být pravdivým odrazem současného světa. Pokud 
svět sám v sobě skrývá tak velké otazníky, je logické, že je v 
sobě skrývá i jeho umění. A takové, které je bezproblémové a láci' 
ně přístupné není tím skutečným.

/Ze Svobodného slova 8.XII. 83 vybral pp/
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KDO CHYTÁ V CIZÍM ŽITĚ

KDYŽ U NÁS v roce I960 poprvé vyšel román a erického prozaika 
J.D.Salingera Kdo chytá v žité /1951/, ztotožnila se s jeho ob­
razem citových a psychických zmatků dospívání r zem takřka celá 
mladá čtenářská veřejnost. Přes odlišnosti dané dobou a prostre­
dím našla v něm totiž spontánní protest proti konvencím všeho 
druhu - a jak svědčí například čtvrté, dokonce stotisícové vydá­
ní v edici Kamarád z roku 1979, nachází jej tam dodnes.

není tedy ani divu, že spisovatel nezanechal vliv jen na našich 
čtenářích, ale i na některých našich autorech. Dosud jsme se však, 
tuším, nesetkali s dílem, v němž by tento vliv dosáhl takového 
stupně, jako je tomu u prvotiny Oldřišky Malatincové /nar. 1930/ 
JABLKO NA C STU /Čs. spisovatel 1983/. Co udeří jako první do 
očí, jsou hned úvodní věty. Salinger otvírá svůj román takhle:

’’Jestli to teda chcete vážně poslouchat, tak byste asi ze všeho 
nejdřív chtěli vědět, kde jsem se narodil a jaký jsem měl dětství 
a co dělali moje rodiče, než mě měli, a podobný kecy a la David 
Cooperfield, ale jestli chcete co vědět, mně se do toho nechce.”

A Mlatincová? Její Honza Vaněček o sobě začíná skoro stejně:

’’Možná, že bych vám měl ze všeho nejdříve povědět, jak vypadám, 
kde bydlím a takové ty ostatní zbytečnosti. Jenomže tyhle řečič­
ky jsou nanic.”

Řeknete náhoda, ale mohou být nahodilé i všechny ty ostatní po­
dobnosti, celkovou charakteristikou ústředního hrdiny a vypravě­
če počínaje /včetně naprosto typického, postpubertálně siláckeho 
výrazivá, mechanicky přeneseného z výtečného překladu Luby a Ru­
dolfa Pellarových/ a hlavní ideou obou knih, ideou smyslu života 
hledaného ve štěstí dětí, konče? Daly by se uvést celé motivické 
trsy vzniklé smíšením jednotlivých motivů románu Salingerova, 
stejně jako typické stylistické figury, přejaté téměř doslovně. 
To by ovšem vyžadovalo mnohem širší prostor, než skýtá novinová 
recenze, proto už jen jedinou konkrétní ukázku.

Nezapomenutelnou postavou Salingerova románu je samotářský 
Robert Ackley, charkterizovaný na několika místech mj. těmito 
větami:

”Byl to přesně ten typ kluka, kterej vám nejde ze světla, když 
ho o to požádáte. /.../ Tenhle Ackley by vzal do ruky anád všech­
no} /.../ Přišel ke mně a sed si na opěradlo Stradlaierovy židle.
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Nikdy si nesed na židli. Vždycky rovnou na opěradlo. /.../ Na mou 
duši, kdyby tenhle kluk někde ztroskotal a vy jste ho s nějakým 
člunem zachraňovali, tak by chtěl nejdřív vědět, kdo je ten člo­
věk u vesla, než by do toho člunu vůbec vlez. /.../ ...leh si na 
mou postel, obličejem rovnou do polštáře. Začal mluvit tím svým 
hrozně monotónním hlasem a přitom si mačkal všechny uhry.”

Kdo si tuhle postavu jen trochu vepsal do paměti, strne nepochyb­
ně úžasem, čte-li u Malatincové v jediném odstavci:

"Aida sotva přijde, sahá na všechno, lakovej kluk, jako je on, 
ne aby si sed do křesla, kdepak! To on si dřepne na opěradlo a 
klidně si začne mačkat uhry a potom vezme do těch pazour třeba 
gramofonovou desku. /.../ Byl to přesně ten typ, který kdyby se 
topil, e. vy mu hodili záchranný člun, popadne ho jako blázen a 
potom se bude tvářit, jako že vám tím vlastně udělal velkou las­
kavost. "

Pravda cesty autorské imaginace jsou někdy nevyzpytatelné a Ča­
sová priorita amerického autora nemusí znamenat nic. Jenže, jak 
známo, když dva dělají totéž, není to nikdy totéž, zvláště jest­
liže mezi tím uplyne víc než třicet let. Možná vědomý, možná bez­
děčný pokus naroubovat mentalitu Salingerova Holdena Caufielda 
na myšlení tzv. džínové generace 70. let skončil než trapným fi­
askem: vždyí i to závěrečné poznání náhle dospěvšího Honzy Vaněč­
ka - "Je to jasný, člověk se ani nenaděje, a je to tady: najednou 
jsou vám vaše džíny malé." - je pouhou parfrází toho, co jsme už 
v roce 1378 četli v novele Ludvíka Němce hejhlasitější srdce ve 
městě.

Pokusy o zmapování všech těch "džínových světů" zůstaly vesměs 
stát v půli cesty, proto je pochopitelná snaha hledat díla, kte­
rá by šla dál a překročila meze pouhé osobní exprese. Má-li však 
takovým dílem být próza, v níž se vysokoškolskému studentovi na­
mnoze přisuzují rysy třináctiletého naivy, v níž se společenský 
dosah vyčerpává stejně naivním pranýřováním všeobecně známých vě­
cí a v níž navíc nebyla rozpoznána totální oodléhavost cizím vzo­
rům - pak je to jen další krok zpátky.

/čl. Jana Lukeše ze Svobodného Slova 10.11.83 vybral pp/



VZPOMÍNKY NA SVĚTOVOU VÁLKU

... Vždyt, soudě podle vývoje událostí a znaje ruský lid, 
viděl jsem jasně, že nevyhnutelně dospějeme k bolševictví.

Ale tehdy se mně nevěřilo, když jsem to tvrdil. Máme před 
sebou celé ruské dějiny a víme přece všichni velmi dobře, že 
mnoho našich tak zvaných velikých mužů byli bolševiky metodou 
své vlády a svých činů: Ivan Hrozný, Petr Veliký, Pugačev. 
Sama povaha národa, jeho duch, jako před několika stoletími 
tak i dnes, ostře se vyznačuje svými neustálými přechody 
z jedné krajnosti do druhé. Příliš miluji svůj národ a dávno 
znám všechny jeho nřednosti i vady. Viděl jsem, že ani jedna 
strana mu neslibuje toho, co mu slibují bolševici: okamžitý 
mír a okamžité dělení půdy. Bylo mně jasné, ža celá vojenská 
masa nutně se připojí k bolševikům...” (s.284) 
. . « A tu vyhovoÄKvalo přáním i chápavosti vojáků to, co 
hlásali bolševici. Naprosto jich nezajímala internacionála, 
komunism a Todobné otázky, osvojili si z toho pouze následu­
jící eldorádo pro příští svobodný život: uzavřít ihned mír 
za každou cenu, zabavit celé majetné třídě, al přísluší k ja­
kémukoli stavu, všechen majetek,a zničit statkáře a pány vů­
bec. Jejich další naděje spočívaly v tou, že vůbec nebude 
žádné vrchnosti a že nikdo nebude povinen platit daně. Každý 
si může žít jak chce - to je vše. Jak vidíte, program jasný 
a stručný.... Důstojník nemohl přijmout výše vyloženého po­
litického programu, jestliže jest vůbec nožno nazvati tímto 
jménem tak dětinsky divokou představu o vládě nad státem, (s, 

275)

A.A.Brusilov: Vzpomínky na světovou válku a vlastní životopis, 
přeložil Prokop Maxa, Praha 1929. (Copyright in USA)

AaA.B. 18o3 - 1926, ruský generál... Po únoru 1917 vrchní ve­
litel ruských vojsk. Od 1920 ve velitelských funkcích v Uudé 
armádě. (Ilustrovaný enc. slovník, Praha 198U)

(Vybr. pp)
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KOMICKÁ SEKCE



SNOOPY

Dlouhou to b. jsem lenivě přemýšlel v; ton, že bych mohl 
napsat n kolik poznámek i comics, které i. ě přitahoval ' >d 
dětství. Když jsem se o svém. záměru zmínil na výročním výletě 
líni v Telči . předsedovi, vypůjčil si v recepci psací stroj 
a během odpolední siesty nás ost<.tníc... úspešne naskicoval de­
finici c mics. Jeho aktivita mě natolik fascinovala, žc ne­
uplynulo a i půl roku, a začal jsci.. klopotnč vyrábět vlastní 
stránky o ccrics, slíbené pro časopis Typografia.

Kromě práce na z jím vén nám tu byl jsem odměněn sezná­
mením s novými lidmi - v redakci Typografie, s Kájou Saudken 
- s íonzou K., který vlastní neuvěřitelnou sbírku bublinkových 
seriálů. Navíc jsem také lépe poznal samotné comics. *ekl jsem 
si, že něco z radosti nad kreslenými seriály bych mohl dopřát 
i Vám. Tím spíše, že většina comics je opravdu brak, a podle
železné logiky našich kulturních revolucionářů jsou ty dobré 
tedy také brak a nelze je proto otiskovat. /Díky tomu mají 
volné pole hochštapleri a k caři, kteří vedeni neomylným in­
stinktem "uspokojují" poptávku nejnejiožn jšír; balaste«; divák 
si řekne, ty comics, to jo oprav u hrůza - a kruh se uz vírá./ 

Vybral jsem na ukázku comics Peanuts, pozoruhodné z něko­
lika důvodů. Vynikají nejenom srozu litdnýí kultivovaným 

rafickým podánír, ale také svýa filozofickým podtextem. Auto­
rem je Američan Charles Schulz, laický kazatel a oblíbený psy­
cholog. Peanuts se objevují od r. 1950; hrdiny jsou čtyři d ti 
/jejich postavičky s velkými hl váni připomínají buráky - 
peanut/ a pes Snoopy. Sn opy není obyčejný pes, ale psí filo­
sof, který "dokáže leže na své psí boudě citov, t Gertrudu 
Steinovou, anebo prožívat rve proslul fantazie, ve kterých je 
neohroženým stíhačeia z první světové války, který na bloze 
pátrá po Rudém baronovi". Peanuts jsou dnes světové proslulé 
comics, objevující se v 70C novinách! Vyšly také několik samo- 
st tnýc ; knížek /naše ukázky jsou z dvanáctého vydání .nížky 
Snoopy, Come Home z r. 1971/ a podle seriálu vznikl d ikonce 
muzi-ál /hrál se i u nás pod názvem Jsi jednička, Karlík B.!/. 

áz:v comics znamená "coi ic section" neboli záb vná část 
rozumí se záb vná část novin, hue sc obrázkové seriály začaly 
objevovat. že-li ft "komickou sekci" new York Herald, řekl 
jse si, proč by ji nemohl nit i cta. .
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1. Z mého ~ivota je nuda!

2. ’.’čechno, co vidím, jsem u* viděl předtím...

3. Potřebuji se obrátit k novým obzorům...

4. -

1 .■ ia< jsme znovu pohráli,- ale není to tvoje 

chyba, Snoopy...

2. Tady je tvoje kost...
3. - . . ľ r •

• -Otrebuji ur jenom jednu dobrou sezónu a pak 

je.-výhodně prodám a koupím si kulečník!
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V IX, sezóně kárný list č, 5 

- ro - Jakkoli si autor výslovně uvedomuje, že navazuje na 
text prastarý, neuvedl, kde jej má čtenář hledat, Cel ový 
obsah bude až po X, ročníku,
- ro - Přisp vek Pětičlenné schéma jsrae nezařadili, nýbrž 
předáváme následující (únorové) redakci, protože je matoucně 
nedokončený,
iš - příspěvek jsme záměrně zařadili do Vybráno, nebot jej 

považujeme za výron lidové poezie (tzv, městský íolklor) , 
sp - spodní řádek jedné stránky zřejmě ochutná nože vazačova»

Opisovač -ro-, pan mš se cpe zas příliš nahoru. Ale daro­
vanému koni o Opisovačka bk si zas ještě nezvykla, že 
místo podtrhávání prokládáme i

Pan Hz je sice mimořádný, ale prosto nás mrzí nepravidelné 
publikování pamětí V»Havla, zvláště když víme, že jc zapříčiněno 
nehonorovanou prací pro jistou masovou organizaci.

Hodnocení lednových Act píší e£ a iš, nebol jsou jediní 
řádní členové, kteří vůbec připadají v úvahu® Je to až para­
doxní, že když nejpilnější přispěvatel si jedinkrát malounko 
pohoví, hned to na nej spadne® Přesto musíme zdůraznit, že 
pod pokutou je třeba dodat tato hodnocení již na najbližší salon 
tj» k oh v pátek 10»2., nebol tam se budou tato Acta hodnotit®

Do lö»2«84 musí též všichni dodat panu předsedovi veškerá 
červená Acta, tj® 6-11 (AE) 1983 a 1-ú, 1983-4» Za každý další 
načatý den jc pokuta 2 Kčs. Pozor na očíslování stránek!

Na Krásné vyhlídce 22«1*84® lk, pp

PS. Na pana archiváře jsme sice čekali přes tři hodiny, ale 
zato nám pak se svou dcerou pomohl vrtat a šroubovat® 
Šlo jí to lip® Po kom to dítě je«®?
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